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  Část první


  Prolog


  Lesy jsou překrásné.


  Stromy jsou moji přátelé a já cítím, jak se na mě usmívají.


  Poskakuju a rozkopávám suché borovicové jehličí, prozpěvuju si a držím se hned za patami svého milovaného strýčka Edwina, který se za mnou s úsměvem otáčí a pobízí mě, abych šla dál.


  Jsou mi tři roky.


  Tak hluboko v lese jsme ještě nikdy nebyli a já jsem z toho dobrodružství celá rozrušená. Vlastně do lesa téměř nikdy nechodíme. A tentokrát vzal strýček Edwin s sebou jenom mě. Mé bratry nechal doma, daleko odsud.


  Snažím se s ním udržet krok, klopýtám přes bludné kořeny a vyhýbám se nízko rostoucím větvím.


  Konečně zastavíme na prosluněné mýtině hluboko v lesích.


  „Něco pro tebe mám, Elloren,“ řekne strýček.


  Klekne si ke mně, vytáhne z kapsy kabátu klacík a vtiskne mi ho do ruky.


  Dáreček!


  Není to jen obyčejný klacík, je lehoučký a vzdušný. Zavřu oči a najednou mi v mysli vyvstane obraz stromu, z něhož pochází. Velký, košatý strom, který se koupe ve slunečních paprscích a vyrůstá z písku. Otevřu oči a mávám klacíkem nahoru a dolů. Je lehký jako peříčko.


  Strýček vyloví z kapsy u kalhot svíčku, vstane, postaví ji na nedaleký pařez a zase se ke mně vrátí. „Drž tu hůlku takhle, Elloren,“ radí mi laskavým hlasem, skloní se a přidrží mi ruku.


  Dívám se na něj trochu vyděšeně.


  Proč se mu třese ruka?


  Sevřu hůlku ještě pevněji, snažím se udělat přesně to, co po mně chce.


  „To je ono, Elloren,“ povzbuzuje mě trpělivě. „Teď po tobě budu chtít, abys po mně zopakovala pár podivných slovíček. Dokážeš to?“


  Radostně přikyvuju. Jasně, že to dokážu. Pro svého strýčka bych udělala cokoli.


  Pronáší nějaká slova. Je jich jen pár a já se zase cítím šťastná a sebejistá. Jsou v nějakém cizím jazyce a znějí poněkud zvláštně, ale dobře se vyslovují. Určitě se mi to podaří, a on mě pak obejme a možná mi dá jeden z těch melasových koláčků, které si před odchodem z domu zastrčil do vesty.


  Napřáhnu ruku, pevně ji podržím a namířím hůlku na svíčku, přesně tak, jak mi to ukázal. Cítím ho hned za sebou, pozorně mě sleduje, jestli jsem jej dobře poslouchala.


  Otevřu ústa a začnu neznámá slova odříkávat.


  Jakmile ta podivná slova vypustím z úst, skrze chodidla mi cosi hřejivého a dunivého začne stoupat do nohou, přímo ze země.


  Něco z těch stromů.


  Mým tělem prostupuje ohromná síla a razí si cestu směrem k hůlce. Ruka se mi klepe a pak přichází oslepující záblesk. Exploze. Z hůlky vyšlehne oheň a okolní stromy v mžiku zachvátí plameny. Hoří všude kolem nás. Slyším svůj křik a děsivé burácení ohně. Stromy mi křičí v hlavě. Někdo mi vyrval hůlku z ruky a odhodil ji stranou. Strýc mě zvedl a sevřel do náručí, okolní les pohlcují plameny a my prcháme pryč do bezpečí.


  Od té doby se cítím v lese jinak.


  Mám dojem, že se stromy ode mě odtahují, necítím se mezi nimi uvolněná. A proto jsem se začala hvozdu vyhýbat.


  Dětské vzpomínky se časem rozplynou v mlze.


  „Byl to jen sen,“ uklidňuje mě strýček, když se mi ohnivá scéna vrací v temnotě spánku. „Kdysi dávno jsi v bouřce zabloudila v lese. Mysli na něco hezkého a běž zase spát.“


  A já jsem mu uvěřila, protože mě má rád a nikdy mě nezklamal.


  Zdá se, že i les opakuje jeho slova. Běž spát, šustí listy ve větru. Časem vzpomínky vyblednou a zmizí jako kámen hozený na dno hluboké, temné studny.


  Do říše hrůzostrašných stínů.


  O čtrnáct let později…


  1. KAPITOLA


  Halfix	 			                          		 	



  „Tu máš, ty hloupej ikarale!“


  S košíkem čerstvě natrhaných bylinek a zeleniny u boku pobaveně sleduji své malé sousedy. Do teplého slunečného dne se pomalu začaly vkrádat první chladivé záchvěvy blížícího se podzimu.


  Emmet a Brennan Gaffneyovi jsou šestiletá dvojčata s černými vlasy, očima zelenýma jako les a sotva znatelně třpytivou kůží, kterou si tolik cení moji lidé, mágové z Gardnerie.


  Oba chlapci se uprostřed hlučné hry zastaví a s očekáváním se na mě zadívají. Sedí mezi poházenými hračkami na chladné, sluncem zalité trávě.


  Krásně barevné dřevěné figurky představují všechny tradiční postavy. Jsou tu černovlasí gardneriánští vojáci v tmavých tunikách posázených blýskavými stříbrnými kuličkami, kteří stojí statečně se zdviženými hůlkami nebo meči. Chlapci rozestavili vojáčky na širokém, plochém kameni do vojenských formací.


  Samozřejmě tu jsou i obligátní arcilotři, zlovolní ikaralští démoni s planoucíma očima a tvářemi zkřivenými do širokého, zlomyslného úšklebku. Černá křídla mají výhružně rozepjatá a v rukou svírají ohnivé koule. Chlapci je vyskládali na pokácený kmen stromu a snaží se do nich ze směru vojáků trefovat kameny pomocí katapultu, který si vyrobili z dřívek a provázků.


  A pak jsou tu ještě další postavy. Krásné gardneriánské dívky s dlouhými černými vlasy, prohnaní Lupínové, napůl lidé, napůl vlci, kteří mají schopnost se proměňovat. Hadí elfové s kůží pokrytou zelenými šupinami a tajemné vutrinské kouzelnice. Jsou to postavy z pohádek a písní mého dětství, znám je tak dobře jako svůj starý prošívaný přehoz na posteli.


  „Proč jste tady?“ ptám se chlapců, zatímco shlížím do údolí na Gaffneyův statek a jeho rozsáhlé plantáže. Eliss Gaffneyová obvykle nepouští dvojčata daleko od domu.


  „Maminka pořád pláče.“ Emmet srazí hlavu jednomu z vlčích stvoření.


  „Nikomu o tom neříkej!“ zarazí ho roztřeseným hlasem Brennan. „Papa ti za to nařeže! Říkal, že o tom nemáme mluvit!“


  Brennanův strach mě nepřekvapuje. Všichni vědí, že mág Warren Gaffney je hrubián, jehož se bojí vlastní žena i děti. A znepokojivé zmizení jeho devatenáctileté dcery Sage jej zatvrdilo ještě více.


  Znovu s obavami pohlédnu na Gaffneyův statek.


  Kdepak jsi, Sage? povzdechnu si smutně. Už je to víc než rok, co beze stopy zmizela. Co se ti jenom mohlo stát?


  Zamyšleně vydechnu a otočím se k chlapcům. „To je v pořádku,“ snažím se je uklidnit, „klidně tu můžete chvíli zůstat. Jestli budete chtít, stavte se na večeři.“


  Chlapci v tu ránu pookřejí a vypadají, že se jim velice ulevilo.


  „Elloren, pojď si s námi hrát,“ žadoní Brennan a laškovně mě zatahá za cíp tuniky.


  Usměju se a rukou prohrábnu Brennanovy vlasy. „Možná později. Víš přece, že musím pomáhat s večeří.“


  „Porážíme ikaraly!“ hlásí Emmet. A hned to musí demonstrovat dobře mířenou ránou na jednu z hraček. Kámen trefí malého démona a smete ho obloukem do trávy. „Chceš vidět, jak mu urazím křídla?“


  Zvednu malou figurku ze země a přejedu palcem přes spodek podstavce, na němž není nanesená barva. Zhluboka se nadechnu, zavřu oči a v mysli mi vyvstane obraz mohutného stromu s hustou korunou, nízko svěšenými větvemi a křehkými bílými květy.


  Hloh ojíněný. Příliš elegantní dřevo na to, aby z něj vyrobili dětskou hračku.


  Otevřu oči, obraz v mysli se rozplyne a já zjišťuji, že zírám do démonových oranžových očí. Překonám touhu znovu si strom vybavit, teď není čas na zábavu.


  Když držím v rukou kousek dřeva a zavřu oči, dokážu si představit místo, odkud strom pochází, cítit vůni hustého, hliněného koberce pod jeho kořeny a vnímat sluneční paprsky dopadající na jeho rozprostřené listy.


  Své vize si samozřejmě musím nechávat pro sebe.


  Tohle zvláštní spojení s přírodou je typické pro faeskou krev a strýček Edwin mě důrazně varoval, abych o tom nikdy s nikým nemluvila. My Gardneriáni jsme čistokrevná rasa bez příměsi pohanské krve národů žijících okolo nás. A linie mých předků nese nejmocnější a nejčistší mágovskou krev ze všech.


  Ale mně to nějak nejde do hlavy. Pokud je to pravda, tak proč mívám ty vize?


  „Dávejte si na své hračky větší pozor,“ pokárám něžně hochy. Postavím figurku na zem a zapudím z mysli přetrvávající obraz stromu.


  Z dálky ke mně ještě doléhají zvuky velkých klukovských bitev, ale já už se blížím k malému venkovskému stavení, v němž bydlím se strýčkem Edwinem a svými dvěma bratry. Zadívám se přes rozlehlé pole ke koňským stájím a leknutím zkoprním.


  Stojí tam velký, elegantní kočár. Po stranách má umělecky ztvárněný emblém Rady mágů, nejvyšší instance gardneriánské vlády. Kaligrafické vyobrazení zlatého „M“ zdobené kudrlinkami.


  Čtveřice vojenských stráží, dokonalých kopií Emmetových a Brennanových figurek v životní velikosti, posedává okolo a svačí. Jsou to urostlí vojáci oblečení v černých tunikách se stříbrnými kuličkami na prsou a magickými hůlkami a meči u boku.


  Určitě to bude kočár mé tety, koho jiného by mohl být! Moje teta je členem nejvyšší Rady mágů a nikdy necestuje bez ozbrojeného doprovodu.


  Tělem mi projede vlna vzrušení a přidám do kroku. Proč jen moje mocná teta zamířila ze všech možných míst na Erthii právě do takového zapadákova, jako je Halfix?


  Naposledy jsem ji viděla, když mi bylo pět let.


   



  Kdysi jsme bydleli poblíž ní ve Valgardu, rušném přístavu a hlavním městě Gardnerie. Ale téměř jsme se nevídali.


  Jednoho dne se moje teta z čista jasna objevila v přední místnosti obchodu s houslemi, který patřil mému strýci.


  „Už jsi podrobil děti zkoušce s hůlkou?“ vyzvídala sladkým hlasem, ale oči měla pichlavé jako rampouchy.


  Vzpomínám si, jak jsem se za strýčkem Edwinem schovávala a přidržovala se cípu jeho tuniky. Ta elegantní bytost stojící přede mnou mě naprosto uchvátila.


  „Samozřejmě, Vyvian,“ odvětil strýc směrem ke své sestře poněkud nejistě. „Už několikrát.“


  Nechápavě jsem se na svého strýce podívala. Nepamatovala jsem si, že by mě kdy podrobil zkoušce s hůlkou, jak je to zvykem u všech gardneriánských dětí.


  „A co jsi zjistil?“ vyzvídala.


  „Rafe a Elloren nemají žádné magické schopnosti,“ odpověděl a zlehka se posunul, aby mi zakryl výhled na tetu Vyvian a odvedl ode mne pozornost. „Ale v Trystanovi něco magického je.“


  „Jsi si tím jistý?“


  „Ano, Vyvian, zaručeně!“


  A od té doby k nám začala chodit na návštěvu.


  Brzy poté se mému strýci městský život nečekaně omrzel. Bez varování mě a mé bratry sebral a odvezl sem, do malé vesničky Halfix na severovýchodní hranici Gardnerie, kde od té doby žijeme.


  Uprostřed ničeho.


   



  Když procházím okolo naší chalupy, zaslechnu z kuchyňského okna své jméno a zabrzdím.


  „Elloren už není dítě, Edwine,“ zazněl tetin hlas.


  Položím košík se zeleninou a bylinkami na zem a přikrčím se.


  „Na zasvěcení je ještě příliš mladá!“ snaží se strýc oponovat s lehkou nervozitou v hlase.


  Zasvěcení ? Rozbuší se mi srdce. Většina gardneriánských dívek mého věku je již dávno zasvěcená, magicky spojená s mladým mužem na celý zbytek života. Ale my jsme tu obklopení horami a úplně odříznutí od světa. Jediná zasvěcená dívka, kterou znám, je Sage, ale ta zmizela.


  „Obvykle se dívky zasvěcují v sedmnácti letech.“ Teta zní poněkud podrážděně.


  „Je mi úplně jedno, v jakém věku je to obvyklé,“ trvá na svém strýc o poznání sebejistějším tónem. „Je to moc brzy. V tomhle věku ještě nemůže vědět, co chce. Neví ještě o světě vůbec nic…“


  „Protože jsi jí to neumožnil.“


  Strýc už se nadechuje k dalšímu protestu, ale moje teta ho předběhne. „Ne, Edwine, to, co se stalo Sage Gaffneyové, by mělo být pro nás pro všechny varováním. Svěř Elloren do mé péče a já ji představím těm nejlepším mladíkům. A až bude bezpečně zasvěcená jednomu z nich, uvedu ji do Rady mágů. Nesmíš brát její budoucnost na lehkou váhu.“


  „Ale já ji neberu na lehkou váhu, Vyvian. Je ještě moc mladá, nemůžeme přece rozhodovat za ni.“


  „Edwine!“ Tetin sametový hlas najednou nabral výhrůžný podtón. „Nedáváš mi na výběr, budu muset vzít věci do vlastních rukou.“


  „Vyvian, nejspíš jsi zapomněla, že jsem nejstarším mužským členem rodiny,“ oponuje strýc, „a co se týče Elloren, mám právo mít poslední slovo, a po mé smrti toto právo přechází na Rafeho, nikoli na tebe.“


  Zvednu obočí. Pokud se strýček odvolává na něco takového, pohybuje se na velmi tenkém ledě. Moc dobře vím, že s tímto argumentem nesouhlasí. Vždycky si stěžoval, jak je gardneriánská mocenská struktura nespravedlivá vůči ženám, a měl pravdu. Jen několik málo gardneriánských žen používá magické hůlky a moje slavná babička byla výjimkou potvrzující pravidlo. Téměř všichni mocní mágové jsou muži, takže se magie pochopitelně předává po mužské linii. Muži proto vládnou domácnostem i celé zemi.


  Ale strýček Edwin je přesvědčen, že už to zašlo příliš daleko. Ženy nesmějí bez souhlasu rady hůlky používat. Poslední slovo v rodině má vždy nejstarší mužský člen a nejvyšší vládní post, úřad nejvyššího mága, mohou zastávat pouze muži. A pak je tu ta věc, která strýčkovi vadí asi ze všeho nejvíc: zasvěcování. Zaslíbení žen v čím dál mladším věku.


  „Nemůžeš ji chránit donekonečna,“ naléhá teta.


  „Jak to asi dopadne, až už tu nebudeš a všichni vhodní muži budou už dávno zasvěcení?“


  „Dopadne to tak, že se v tomhle světě o sebe dokáže postarat.“


  Moje teta se tomu zasměje. Dokonce i její smích působí jaksi noblesně. Připomíná mi překrásný vodopád. Kéž bych se také uměla tak smát. „A jak přesně si představuješ, že se v tomhle světě o sebe postará?“


  „Rozhodl jsem se poslat ji na univerzitu.“


  Nadechuju se, co to jde, a pak zadržím dech. Nemohu dýchat, jsem příliš šokovaná, než abych se mohla pohnout. Prodleva v jejich rozhovoru prozrazuje, že moje teta pravděpodobně reagovala stejným způsobem.


  Budu studovat na Verpaciánské univerzitě ! Se svými bratry. V úplně cizí zemi. Nevěřila jsem, že by se mi ten sen mohl opravdu někdy splnit.


  „Proč bys ji tam posílal?“ opáčila překvapeně teta.


  „Aby se stala apatykářkou.“


  Zmocní se mě ohromná radost. Celá léta jsem strýčka Edwina prosila, aby mě tam poslal. Toužila jsem po něčem víc, než co nabízí naše malá knihovna a sběr bylinek. Strašně jsem Trystanovi a Rafemu záviděla, že tam můžou studovat.


  Verpaciánská univerzita. V rušném hlavním městě Verpacie. S apatykářskými laboratořemi a skleníky. Slavné gardneriánské Athenaeum plné knih. Léky proudí na verpatské trhy z východu i západu po hlavní obchodní stezce v zemi.


  Točí se mi z těch všech příležitostí vzrušením hlava.


  „No tak, Vyvian,“ namítne strýček, „netvař se tak překvapeně. Apatykářství je pro ženu seriózní zaměstnání a vyhovuje Ellorenině tiché, knihomolské povaze více než Rada mágů. Elloren miluje svoji zahradu, vyrábí tinktury… Je v tom opravdu dobrá.“


  Rozhostilo se nepříjemné ticho.


  „Nedáváš mi jinou možnost, než abych se do toho zásadním způsobem vložila,“ pronese teta hlubokým a tvrdým hlasem. „Je ti jasné, že dokud nebude Elloren zasvěcená, nedám na její univerzitní vzdělání ani jediný gulden?“


  „Nic jiného jsem od tebe ani nečekal,“ odvětí strýček chladně. „Aby si Elloren vydělala na studium, zařídil jsem pro ni práci v kuchyni.“


  „To je neslýchané !“ vykřikne teta. V jejím hlase je znát napětí a rozhořčení. „Vychováváš tyhle děti, jako kdyby to byli nějací keltští rolníci,“ zaútočí na něj, „a upřímně řečeno, Edwine, je to ponižující. Zapomněl jsi, kdo jsme? Nevím o žádné gardneriánské dívce, natož o někom ze stejné společenské vrstvy, jako je Elloren, která pochází z takové význačné rodiny, kdo by pracoval v kuchyni. To je práce pro Urisky, pro Kelty, ne pro takovou dívku, jako je ona. Představení univerzity budou šokováni.“


  Něco velkého do mě strčí ze strany a já vyděšeně nadskočím. Vedle mě stojí můj starší bratr Rafe a usmívá se od ucha k uchu.


  „Překvápko, ségra!“


  Nechápu, jak se někdo tak statný a vysoký dokáže pohybovat tiše jako kočka. Takhle neskutečně nenápadný se naučil být na svých loveckých toulkách hvozdem. Očividně se právě vrátil z lovu, přes jedno rameno mu visí luk a toulec a přes druhé postřelená husa hlavou dolů.


  Šlehnu po bratrovi přísným pohledem a na znamení, aby byl potichu, přiložím prst na ústa. Teta Vyvian a strýc Edwin pokračují v hádce o zasvěcení.


  Rafe zvědavě pozvedne obočí, pořád se ještě usmívá a naklání hlavu k oknu. „A jéje,“ zašeptá a kamarádsky mě šťouchne do ramene. „Řeší tvoji romantickou budoucnost.“


  „O to nejdůležitější jsi ale přišel,“ zašeptám. „Před chvílí se bavili o tom, že po strýčkově smrti se staneš mým pánem a ochráncem ty.“


  Rafe se uchechtne. „Jo, a moje krutovláda začne tím, že tě nechám dělat všechny domácí práce místo mě. Především umývání nádobí.“


  Převrátím oči v sloup.


  „A nechám tě zasvětit s Garethem.“ Utahuje si ze mě dál.


  Vyvalím oči a otevřu pusu. Gareth, náš kamarád z dětství, je pro mě něco jako bratr. Vůbec nic romantického k němu necítím.


  „No co?“ směje se Rafe. „Mohla bys dopadnout mnohem hůř, děvenko.“ Vtom se mi podívá přes rameno a tvář mu zalije široký úsměv. „No ne, koho to tu máme. Ahoj Garethe a Trystane.“


  Trystan a Gareth se vynořili za chalupou a míří k nám. Střetnu se pohledem s Garethem a on okamžitě zrudne a nasadí plachý, rozpačitý výraz.


  Nejradši bych se do země propadla. Určitě slyšeli, jak si ze mě Rafe utahoval.


  Garethovi je dvacet, o pár let víc než mně. Má robustní postavu se širokými rameny, tmavě zelené oči a černé vlasy jako všichni ostatní. Ale v něčem se přece liší. V černých vlasech se mu lesknou stříbrné prameny, což je pro Gardneriány velice neobvyklé a mnozí to považují za důkaz nečisté krve. Celý život mu to všichni neustále předhazují. Děti mu nadávaly, že je „míšenec,“ „elfoun“ a že „má faeskou krev“. Gareth, syn lodního kapitána, stoicky snášel všechny urážky a útěchu často nacházel se svým otcem na moři. Nebo tady s námi.


  Tváře mi polilo nepříjemné horko. Mám Garetha ráda jako svého bratra. Ale rozhodně se s ním nechci nechat zasvětit.


  „Co to děláte?“ ptá se překvapeně můj mladší bratr Trystan, když nás s Rafem uvidí přikrčené pod oknem.


  „Tajně tu posloucháme,“ zašeptá vesele Rafe.


  „Proč?“


  „Chtějí zasvětit tady Ren,“ odpoví Rafe.


  „Ani náhodou,“ protestuju a mračím se na Rafeho. Pak pohlédnu zpět na Trystana a rozzářím se štěstím. „Budu studovat na univerzitě,“ šklebím se.


  Trystan zvedne překvapeně obočí. „To si děláš legraci!“


  „Ne, nedělá,“ odvětí Rafe žoviálně.


  Zachytím Trystanův souhlasný pohled. Můj tichý, studijně zaměřený mladší bratr univerzitu miluje. Trystan je z nás jediný, kdo zdědil magické schopnosti, a kromě toho také talent na výrobu luků a šípů. V pouhých šestnácti letech už má přislíbené členství v gardneriánské zbrojní gildě a přijali ho jako učedníka do armádních služeb.


  „Ren, to je skvělé,“ odtuší Trystan. „Můžeme spolu chodit na obědy.“


  Rafe pohlédne na Trystana a s předstíranou vážností si to namíří k oknu.


  Trystan přistoupí na naši hru, odloží upjatost a přikrčí se taky. Gareth neví, co dělat, a tak se k nám přidá.


  „Nemáš pravdu, Edwine. Nemůžeš ji poslat na univerzitu, dokud nebude s někým zasvěcená!“ Dominantní tón tetina hlasu se na konci začíná lámat.


  „Proč?“ oponuje jí strýček. „Její bratři taky ještě nejsou zasvěcení. A Elloren není hloupá.“


  „Sage Gaffneyová taky nebyla hloupá,“ pronese teta hrobovým hlasem. „Víš moc dobře, že na univerzitu přijímají všemožnou havěť, Kelty, Elfholleny… Letos dokonce i dva ikaraly. Ano, Edwine, ikaraly.“


  Vyvalím oči. Ikaralští démoni chodí na univerzitu? Jak je to vůbec možné? Keltští rolníci a Elfholleni možná, ale ikaralové? Vyděšeně se podívám na Rafeho, který jen pokrčí rameny.


  „Není se čemu divit,“ povídá teta znechuceně. „Verpaciánská rada je plná kříženců. Vedení univerzity je na tom stejně. Obhajují absurdní míru integrace, a to je upřímně řečeno nebezpečné,“ povzdechne si. „Až jmenují Marcuse Vogela nejvyšším mágem, okamžitě dá věci do pořádku.“


  „Jen aby, Vyvian,“ oponuje úsečně strýček. „Vogel přece nemusí vyhrát.“


  „Ale ano, vyhraje,“ čepýří se teta. „Jeho preference rostou.“


  „Opravdu nechápu, co to všechno má společného s Elloren,“ skočí jí nezvykle ostře do řeči strýček.


  „Samozřejmě, že se jí to týká, hrozí potenciální nebezpečí, že by se mohla nechat vtáhnout do naprosto nevhodného romantického vztahu, takového, který jí zničí budoucnost a bude mít závažný dopad na celou rodinu. Kdyby byla zasvěcená, jako většina gardneriánských dívek jejího věku, mohla by v klidu a bezpečně studovat univerzitu…“


  „Vyvian,“ trvá na svém strýček, „už jsem se v tomto ohledu rozhodl. A nehodlám své rozhodnutí měnit.“


  Ticho.


  „Nuže!“ Teta se popuzeně nadechne. „Vidím, že sis postavil hlavu, ale co kdybys ji ke mně na týden poslal. Dává to smysl, Valgard je po cestě na univerzitu.“


  „No tak dobře,“ kapituluje strýček vyčerpaně.


  „Jsem ráda, že jsme se nakonec dohodli,“ odvětí teta už o poznání spokojeněji. „A teď by bylo báječné, kdyby se moje neteř a synovci konečně přestali schovávat pod oknem a přišli za námi dovnitř, abychom se mohli všichni přivítat.“


  Gareth, Trystan a já sebou trhneme.


  Rafe se na mě podívá, pozvedne obočí a ušklíbne se.
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  2. KAPITOLA


  Teta Vyvian	 			                          		 	



  V kuchyni už zase panuje přátelská atmosféra. Když do ní vcházím, proběhnou kolem Gaffneyovic dvojčata.


  Teta stojí zády ke mně, zdraví se s Rafem a líbá ho na tváře. Strýček si podává ruku s Garethem a dvojčata doslova visí na Trystanovi, ukazují mu svoje hračky.


  Když teta konečně pustí Rafeho ze svého sevření, ještě chvíli obdivuje, jak už vyrostl, ale pak se jedním ladným pohybem otočí ke mně.


  Jakmile na mě pohlédne, okamžitě ztuhne a vytřeští oči, jako kdyby měla před sebou ducha.


  V místnosti se rozhostí naprosté ticho, všichni se na nás dívají, netušíce, co se vlastně stalo. Jen strýček nevypadá překvapeně a na tváři se mu usadil zasmušilý výraz.


  „Elloren,“ vydechne teta Vyvian, „tys ale vyrostla a vypadáš úplně jako tvoje babička!“


  Je to obrovská pocta a musím přiznat, že mi její slova lichotí. Moje babička nebyla jen jedním z nejmocnějších mágů, ale rovněž velice krásná žena.


  „Děkuji,“ odpovím plaše.


  Očima sjede mé prosté, podomácku spíchnuté šaty.


  Pokud někdo v naší malé kuchyni vypadá nepatřičně, pak je to moje teta. Stojí tu a prohlíží si mě uprostřed místnosti plné opotřebovaného dřevěného nábytku, na kamnech bublají hrnce s polévkou a dušeným masem se zeleninou a ze stropu visí svazky bylinek na sušení.


  Vypadá jako drahý obraz pověšený ve farmářském krámku.


  Prohlížím si její nádhernou černou vypasovanou tuniku, pod níž má dlouhou tmavou suknici z hedvábí s jemnou výšivkou popínavých květin. Moje teta dokonale ztělesňuje gardneriánský ideál ženské krásy. Má dlouhé černé vlasy do pasu, tmavě zelené oči a na rukou černé liánovitě zatočené vzory symbolizující zasvěcení.


  Právě mi došlo, jak uboze vypadám. V sedmnácti letech jsem vysoká a štíhlá, mám stejné černé vlasy a mechově zelené oči jako moje teta, ale tady veškerá podobnost končí. Mám na sobě hnědou beztvarou vlněnou tuniku a suknici, nejsem nalíčená (něco takového jako líčidla ani nevlastním), vlasy jsem si svázala do rozcuchaného drdolu a moje tvář má, na rozdíl od pěkných, jemných linií mé tety, ostře řezané rysy.


  Teta ke mně přistoupí a obejme mě, očividně není mým oblečením tak konsternovaná jako já. Políbí mě na tváře a ustoupí vzad, aniž by spustila ruce z mých paží. „Nemohu uvěřit, jak moc se jí podobáš,“ vydechne obdivně. Ale pak její oči posmutní. „Škoda, že jsi ji nemohla poznat, Elloren.“


  „Také mě to mrzí,“ odpovím potěšená vřelým přijetím.


  Její oči se zalesknou vzrušením. „Byla to velká mágyně. Nejlepší ze všech. Můžeš být na své předky právem hrdá.“


  Strýček mezitím nervózně přechází po kuchyni, servíruje šálky na čaj a talířky a poněkud hlučně je pokládá na stůl. Ani se na mě v tom spěchu nepodívá, což mi připadá krajně neobvyklé. Gareth stojí jako solný sloup u kamen, svalnaté paže má zkřížené na prsou a jako ostříž nás s tetou pozoruje.


  „Musíš být po cestě unavená,“ povídám tetě celá nervózní a unešená z její noblesní přítomnosti. „Nechceš se posadit a odpočinout si? Přinesu nějaké sušenky k čaji.“


  Než donesu jídlo, teta Vyvian se s Rafem a Trystanem posadí ke stolu a strýček Edwin všem nalévá čaj.


  „Elloren,“ osloví mě teta a odmlčí se, aby si usrkla čaje. „Vím, že jsi zaslechla náš rozhovor se strýcem, a jsem ráda, že jsi ho slyšela. Chtěla by ses před odchodem na univerzitu nechat zasvětit?“


  „Vyvian,“ skočí jí do řeči strýc a málem přitom upustí konvici s čajem, „proč to zase vytahuješ? Řekl jsem ti přece, že už jsem se definitivně rozhodl.“


  „Ale ano, Edwine, ale měli bychom přece znát také její názor? Co tomu říkáš, Elloren? Víš, že většina mladých dívek tvého věku je už zasvěcená nebo se na zasvěcení chystá?“


  Tváře mi poleje horko. „Já, ehm… my jsme se o tom ještě moc nebavili.“ Závidím Trystanovi a Rafemu, že si tam jen tak sedí a hrají s dvojčaty a jejich hračkami. „Proč se nezeptáte Rafeho? Už je mu devatenáct!“


  „No tak to je nejvyšší čas, abyste se o tom začali bavit!“ Vrhne nevrlý pohled na strýce. „Jak už jsi slyšela, zítra si tě odvezu. Příštích pár týdnů strávíme spolu a já ti povím všechno o zasvěcení i o univerzitě. Ve Valgardu ti seženeme nové oblečení a tvoji bratři mohou také na pár dní přijet. Co tomu říkáš?“


  Zítra odjíždíme. Do Valgardu a na univerzitu! Představa, že vypadnu z tohohle zapadákova, ve mně vyvolává vlnu vzrušení. Letmo pohlédnu na strýce a ihned postřehnu jeho úzkostný výraz a pevně sevřené rty.


  „Moc ráda pojedu, teto Vyvian,“ odpovím zdvořile a snažím se držet své obrovské nadšení na uzdě.


  Gareth ke mně vyšle varovný pohled, ale já nechápavě pohodím hlavou.


  Teta se s přivřenýma očima obrátí na Garetha. „Garethe,“ pronese laskavým hlasem, „měla jsem tu čest pracovat s tvým otcem, než odešel z postu předsedy námořnické gildy.“


  „Ale on neodešel,“ opraví ji Gareth nevrle. „Donutili ho odstoupit.“


  Kuchyně ztichne, dokonce i dvojčata vycítila ve vzduchu náhlé napětí. Strýček se podívá Garethovi do očí a zlehka, jakoby varovně, zavrtí hlavou.


  „Vida,“ pronese teta s úsměvem, „mluvíš vskutku bez obalu. Možná bude lepší, když řeči o politice přenecháme těm z nás, kteří dokončili studium.“


  „Už musím jít,“ pronese Gareth stroze a otočí se ke mně. „Ren, až budeš ve Valgardu, stavím se za tebou. Můžeme si vyjet na projížďku.“


  Teta si mě pozorně prohlíží. Při představě, co si asi myslí o povaze mého vztahu s Garethem, se začnu červenat. Nechci vypadat natěšeně, aby si to nevyložila špatně, ale zároveň nechci ranit Garethovy city.


  „Dobře, uvidíme se tam,“ řeknu Garethovi, „ale možná nebudu mít na vyjížďku čas.“


  Při loučení Gareth zatrpkle pohlédne na tetu. „To je v pořádku, Ren. Můžu tě třeba vzít k nám na návštěvu. Otec by tě zase rád viděl.“


  Po očku mrknu na tetu. V klidu popíjí čaj, ale při zmínce o Garethově otci jí cukají koutky.


  „Moc ráda přijdu,“ odpovím opatrně. „Už jsem ho dlouho neviděla.“


  „Tak tedy,“ vydechne Gareth s napětím ve tváři, „už musím jít.“


  Rafe vstane od stolu, aby jej doprovodil, a jeho židle zaskřípe o dřevěnou podlahu.


  Trystan vstane také, stejně jako strýček a dvojčata. Všichni muži odcházejí z kuchyně, jen já se rozpačitě posadím.


  Zůstala jsem s tetou o samotě.


  V klidu si popíjí čaj a zkoumá mě svýma ostrýma, inteligentníma očima. „Mám dojem, že se Garethovi celkem zamlouváš, drahoušku,“ prohodí zamyšleně.


  Tváře mi opět poleje horko. „Ale ne… tak to není,“ koktám. „Jsme jen přátelé.“


  Teta se ke mně nakloní a položí mi ruku na hřbet mojí ruky.


  „Už nejsi dítě, Elloren. Tvoje budoucnost se bude čím dál tím víc odvíjet od toho, s kým se stýkáš.“ Významně se na mě podívá a pak se s odlehčeným výrazem ve tváři opře do židle. „Jsem moc ráda, že tvůj strýček konečně přišel k rozumu a dovolil ti se mnou strávit nějaký čas. Mám v zásobě spoustu mladých mužů a už se nemůžu dočkat, až ti je představím.“


   



  Později po večeři vyjdu ven se zbytky jídla pro těch několik prasat, která chováme. Dny se krátí, stíny prodlužují a zima už zalézá za nehty, slunce pomalu vzdává svůj předem prohraný boj.


  Během dne mi studium na univerzitě připadalo jako vzrušující dobrodružství, ale s příchodem noci se nadšení vytrácí, neboť jsem si začala uvědomovat, co všechno odjezd vlastně obnáší.


  Jedna moje část touží poznat velký svět, ale ta druhá miluje tenhle poklidný život se strýcem, práci na zahradě a se zvířaty, výrobu jednoduchých léků a houslí, čtení a šití.


  Poklidný a bezpečný život.


  Pohlédnu do dálky přes zahradu, kde si předtím hrála dvojčata, přes Gaffneyovic pole a pozemky, přes rozlehlý hvozd, až ke vzdáleným horám, horám, které se rýsují na horizontu a se západem slunce vrhají stíny na celou krajinu.


  A na les… na divoký hvozd.


  Zašilhám do dálky a hejno obrovských bílých ptáků, kteří právě vylétli z hvozdu, se mi slije do fantastických tvarů. Vypadají úplně jinak než ostatní ptáci, co znám, mají mohutná, opeřená křídla, která září snad všemi barvami.


  Chvíli je pozoruju, ale najednou pocítím něco jako předtuchu, jako kdyby se mi zem hýbala pod nohama.


  Zapomenu na košík s prasečími pomejemi, který mám opřený o bok, a několik zeleninových zbytků s tlumeným žuchnutím dopadne na zem. Sehnu se, abych je posbírala.


  Když se znovu postavím, marně ty podivné ptáky hledám. Asi už uletěli.




  3. KAPITOLA


  Sbohem[image: sdot]



  Večer trávím v tichosti svého pokoje. Stolní lucerna osvětluje místnost sametovým světlem a já si balím věci na cestu. Když se moje ruka ocitne ve stínu, chviličku si ji prohlížím.


  Moje kůže se jako u všech Gardneriánů ve tmě sotva znatelně třpytí. Je to znamení Prvních dětí, kterým nás, právoplatné pány Erthie, obdařil Prastarý, jenž dlí na nebesích.


  Aspoň tak se to píše v našem písmu svatém, Knize Prastarých.


  Cestovní kufr, který mi přivezla teta Vyvian, leží otevřený na posteli. Dochází mi, že od té doby, co jsem se jako tříletá přestěhovala s bratry ke strýčkovi, když naši rodiče padli v Říšské válce, nikdy jsem nebyla mimo domov déle než den.


  Šlo o krvavý konflikt, který se táhl celých třináct let, a ukončila ho až smrt mojí babičky v boji. Byla to vynucená válka, naše obležená země od počátku čelila neustálým útokům a plenění. Po skončení války Gardnerie uzavřela spojenectví s alfsigerskými elfy, desetinásobně rozšířila své území a stala se tak novou velmocí v daném regionu.


  To vše zásluhou mé babičky, Černé čarodějky.


  Můj otec, Vale, byl vysoce postavený gardneriánský voják a moje matka, Tessla, ho přijela navštívit právě v okamžiku, když je napadly keltské jednotky. Zemřeli společně, a brzy nato se nás ujal můj strýček.


  Bílá kočička Isabela mi skočí do kufru a pokouší se vytáhnout nit z mé staré prošívané deky. Tu deku mi v těhotenství ušila maminka a mám ji spojenou s jedinou živou vzpomínkou na ni. Když se do ní zachumlám, slyším, jak mi tiše zpívá ukolébavku, a cítím, jak mě chová v náručí. Celý den může stát za nic, ale když se do té deky zabalím, působí jako balzám.


  Svou lásku snad vetkala přímo do jejích měkkých vláken.


  Hned vedle kufru leží moje apatykářská brašna. Uvnitř jsou krásně seřazené ampulky, bezpečně uložené laboratorní vybavení a pečlivě připravené léky. Zálibu v léčivých rostlinách a bylinkách jsem zdědila po své matce. Byla to talentovaná apatykářka, která se proslavila několika originálními toniky a elixíry.


  Vedle apatykářské výbavy leží v otevřeném pouzdru housle a jejich jantarově žluté, lakované dřevo odráží světlo lucerny. Přejedu prsty po jejich hladkém povrchu.


  Ten nástroj jsem si sama vyrobila a rozhodně se s ním nehodlám rozloučit. Správně bych ho ani neměla umět vyrobit, protože gilda výrobců hudebních nástrojů nepřijímá ženy. Strýček s mou výukou nejprve také váhal, ale časem zjistil, že jsem přirozený talent, a tak se nechal obměkčit.


  Strašně ráda vyrábím housle. Moje ruce byly vždy dřevem přitahovány, působilo na ně jako balzám. Pouhým dotykem dokážu rozeznat jeho druh, zda pochází ze zdravého stromu, či nikoli, a jaký zvuk bude nástroj z něho vyrobený mít. Dokážu trávit celé hodiny vyřezáváním detailů a leštěním, proměňováním surového dřeva do elegantních houslových tvarů.


  Za dlouhých zimních večerů hráváme společně u krbu. Strýček a já.


  Ze snění mě vytrhne zdvořilé zaťukání na zárubeň, a když se otočím, ve dveřích stojí strýček.


  „Neruším?“ Strýčkova tvář vypadá v tlumeném, teplém světle jemnější a laskavější než obvykle, ale jeho slova znějí ustaraně.


  „Ne,“ odpovím váhavě. „Už mám skoro sbaleno.“


  „Můžu dovnitř?“ zeptá se a čeká na moji reakci. Přikývnu a posadím se na postel, která najednou vypadá bez deky tak opuštěně a cize. Strýček se posadí vedle mne.


  „Asi se teď cítíš trochu zmatená,“ začne opatrně. „Tvá teta mi před pár měsíci poslala zprávu, že se nás chystá navštívit, aby probrala tvoji budoucnost. A tak jsem pro tebe začal zařizovat studium na univerzitě. Pro všechny případy. Věděl jsem, že si pro tebe nejspíš jednou přijede, ale doufal jsem, že to nebude dřív než za pár let.“


  „Proč?“ zeptám se. Moc by mě zajímalo, proč se o mě teta Vyvian najednou tak zajímá a proč je z toho strýček Edwin tak rozhozený.


  Strýček si nervózně mne ruce. „Protože si nemyslím, že budoucnost, kterou ti teta přichystala, je pro tebe právě tou nejlepší volbou.“ Na chvíli se odmlčí a pak se zhluboka nadechne. „Víš, že tebe a tvé bratry miluju, jako kdybyste byly moje vlastní děti?“


  Opřu se mu o rameno. Jeho vlněná vesta nepříjemně kouše. Vezme mě kolem ramen a pár chloupků vyčuhujících z jeho vousu mě polechtá na tváři.


  „Snažil jsem se tě skrývat a chránit,“ pokračuje, „a pevně doufám, že kdyby tu byli tví rodiče, pochopili by, proč jsem to udělal.“


  „Taky tě miluju,“ hlesnu, ale hlas se mi najednou zlomí a oči mi zaplaví slzy.


  Tak dlouho jsem chtěla vypadnout někam pryč za dobrodružstvím, ale teď mi dochází, že svého strýčka ani svůj milovaný domov nejspíš dlouho neuvidím. Možná až do jara.


  „Ale no tak, copak je?“ ptá se a hladí mě po rameni.


  „Je to na mě trochu moc rychlé,“ vzlykám. „Chci jet, ale… budeš mi chybět. A Isabela taky.“ Isabela zřejmě vycítila můj smutek, a tak mi skočila do klína, vrní a mazlí se.


  Nechci tě tu nechat samotnou.


  „Ale prosím tě,“ chlácholí mě strýček a přitáhne si mě k sobě pevněji. „Neplakej. O Isabel se ti dobře postarám a brzy ji zase uvidíš. Za chvíli se vrátíš a budeš nám vyprávět o všech svých úžasných dobrodružstvích.“


  Utírám si slzy a odtáhnu se, abych se mu mohla podívat do tváře. Nechápu, proč se rozhodl tak najednou. Nikdy mě nechtěl nikam pustit, pořád mě držel tady doma. Proč se tak rychle rozhodl nechat mě odejít?


  Strýček spatří tázavý pohled v mých očích a zhluboka se nadechne. „Dokud jsme tu já a Rafe, teta tě nemůže donutit k zasvěcení, ale může rozhodovat o tvém studiu, pokud ti ho nevyberu já jako první. Proto jsem ti něco vybral. Mám kontakty na apatykářské fakultě a našel jsem tam pro tebe místo.“


  „Proč nechceš, aby mě teta Vyvian zaučovala v Radě mágů?“


  „To se k tobě nehodí.“ Zavrtí hlavou.


  „Chci, abys studovala něco…“ Na chvíli zaváhá. „Něco mírumilovnějšího.“


  Vážně se na mě podívá, jako kdyby se mi chystal prozradit nějaké tajné přání nebo možná nevyřčenou obavu, ale pak jen pohladí Isabel, která do něj strká hlavou a spokojeně vrní.


  Dívám se na něj, zmatená tou podivnou poznámkou.


  „Kdyby se tě ptali,“ pokračuje, zatímco se věnuje kočce, „tak už jsem tě podrobil zkoušce s hůlkou a nemáš žádné magické schopnosti.“


  „Já vím, ale… nevzpomínám si.“


  „Ani se nedivím,“ řekne nepřítomně a dál hladí kočku. „Byla jsi ještě velmi malá a asi se na to nepamatuješ, protože nemáš žádné magické schopnosti.“


  Magické schopnosti má z nás jen Trystan. Na rozdíl od většiny Gardneriánů, kteří mají jen slabé, nebo vůbec žádné magické schopnosti, Trystan je má velice silné. A prodělal výcvik s magickými zbraněmi, což je značně nebezpečná disciplína. Strýček v domě zakázal magické hůlky i grimoáry, a proto mi Trystan nikdy nemohl ukázat, co umí.


  Strýčkovy oči se setkají s mými a pohasnou. „Elloren, chci, abys mi slíbila,“ řekne nezvykle naléhavým tónem, „slib mi, že neodejdeš ze školy do Rady mágů, i když tě k tomu budou nutit.“


  Nechápu, proč to tak hrotí. Chci se stát apatykářkou jako moje matka, nemám zájem se zaučovat ve vládní radě. Přikývnu na souhlas.


  „A pokud se mi něco stane, nenechej se s nikým zasvětit, dokud nedokončíš své vzdělání.“


  „Ale tobě se přece nic nestane.“


  „Ne, samozřejmě že ne,“ ujišťuje mě, „ale stejně mi to slib.“


  Začíná ve mně růst důvěrně známá obava. Strýček už nějakou dobu zápasí se svým zdravím, rychle se unaví a má problémy s klouby a plícemi. Já i moji bratři se o tom zdráháme mluvit. Staral se o nás jako náš vlastní rodič, jediný rodič, kterého si opravdu pamatujeme. Nedovedeme si vůbec představit, že bychom jej ztratili.


  „Dobře,“ povídám, „slibuju, že s tím počkám.“


  Po těchto slovech se napětí na strýčkově tváři konečně uvolní. Spokojeně mě poklepe po rameni a s lupnutím v kloubech vstane. Na chvíli se zastaví a láskyplně mi položí ruku na hlavu. „Běž na univerzitu,“ řekne, „vyuč se apatykářkou a pak se vrať sem do Halfixu a otevři si tady apatykářskou praxi.“


  Jeho chladné ruce ve mně vyvolávají plíživé obavy.


  Nezní to špatně. A možná tam i potkám nějakého mladého muže. Jednou se určitě nechám zasvětit. Až budu zasvěcená, mohu se se svým partnerem usadit tady v Halfixu.


  „Dobře,“ souhlasím, spokojená s takovou představou.


  Všechno se to seběhlo tak najednou a nečekaně, ale je to přesně to, co jsem si přála. Všechno dobře dopadne.


  „Běž spát,“ zašeptá, „zítra máš před sebou dlouhou cestu.“


  „Ano,“ odvětím. „Uvidíme se ráno.“


  Dívám se, jak odchází, a jeho plachý, přátelský úsměv je tím posledním, co spatřím, než za sebou tiše zabouchne dveře.


  4. KAPITOLA


  Bílá hůlka


  Probudí mě ostré škrábání na okno. Zvednu se z postele, pohlédnu z okna a s překvapením zjišťuju, že venku sedí na větvi ohromný bílý pták, který na mě upřeně zírá.


  Je to právě jeden z těch ptáků, které jsem včera viděla přilétat z hor.


  Jeho křídla vypadají v namodralém světle rozbřesku tak bělostně, jako by byla z jiného světa.


  Vylezu z postele, abych zjistila, jak moc se k němu dá přiblížit, aniž bych ho vyplašila, ale nedostanu se daleko. Jakmile opustím postel, pták tiše roztáhne mohutná křídla a odletí z dohledu. Fascinovaně se rozběhnu k oknu.


  Pořád tam ještě je, jen o kousek dál, a upřeně na mě zírá, jako kdyby chtěl, abych se vydala za ním.


  Čeká na druhé straně pole poblíž dlouhého plotu oddělujícího naše a Gaffneyovic pozemky.


  Rychle na sebe něco hodím a vyběhnu ven do zvláštního namodralého oparu, který všechno pohlcuje a dobře známou krajinu proměňuje v cosi éterického.


  Ten pták na mě pořád tak upřeně zírá.


  Vykročím směrem k němu a podivně osvětlená scéna ve mně vyvolává pocit, jako bych byla ve snu.


  Už jsem se k němu dostala docela blízko, když tu najednou opět vzlétne a popoletí přes zahradu až k místu, kde se plot na chvíli ztrácí v hustém křoví.


  Vydávám se za ním nadšená jako dítě, které si hraje na schovávanou. Zahnu na malou mýtinku, ale pak s leknutím uskočím. Když uvidím, co tam je, mám chuť vzít nohy na ramena.


  Ten bílý pták tam sedí na dlouhé větvi se dvěma dalšími. Přímo pod nimi stojí přízračná postava v černém kabátě a obličej má zastíněný kapucí.


  „Elloren.“ Ten hlas je mi povědomý, a tak se ještě v rozběhu zarazím.


  S hrůzou si uvědomím, kdo to je.


  „Sage?“ Jsem v šoku a zároveň zmatená, srdce mi z úleku buší.


  Stojí hned za plotem. Sage Gaffneyová, nejstarší dcera našeho souseda.


  Opatrně se přibližuju k její nehybné postavě a přitom si dávám pozor na ostražité ptáky nahoře ve větvích. Čím jsem blíž, tím lépe rozeznávám její obličej v modrém světle, zděšený výraz na její vyzáblé tváři mě nesmírně zaskočí. Vždycky to byla taková hezká a zdravá holka, univerzitní studentka a dcera jednoho z nejbohatších mužů v Gardnerii.


  Její nábožensky ortodoxní rodina ji nechala zasvětit už ve třinácti letech Tobiasu Vassilisovi, chlapci z jedné z nejváženějších gardneriánských rodin. Sage měla všechno, o čem všechny gardneriánské dívky sní.


  Ale pak zmizela krátce poté, co nastoupila na univerzitu. Rodina po ní bezúspěšně pátrala více než rok.


  A přesto tu přede mnou stojí, jako kdyby vstala z mrtvých.


  „K-kde jsi byla?“ vykoktám ze sebe. „Rodiče tě všude hledají…“


  „Mluv tiše, Elloren,“ vyhrkne a vystrašeně se rozhlíží kolem. Vypadá, jako by se chystala každou chvíli zmizet, na zádech má velký cestovní batoh. Pod kabátem se jí něco hýbe, něco, co nese s sebou.


  „Co to máš pod kabátem?“ zeptám se rozpačitě.


  „Svého syna,“ odpoví s hrdě zvednutou bradou.


  „Ty a Tobias máte syna?“


  „Ne,“ reaguje tvrdě, „není Tobiasův.“ Vyslovila Tobiasovo jméno s takovou mírou odporu, až jsem ucukla. Dítě má stále schované pod kabátem.


  „Potřebuješ pomoc, Sage?“ Mluvím potichu, protože ji nechci ještě víc vystrašit.


  „Musím ti něco dát,“ zašeptá a pak si třesoucí rukou sáhne pro něco do kabátu. Vytáhne dlouhou bílou hůlku s překrásně vyřezávanou rukojetí a bílou špičkou, která mi připomíná křídla těch velkých ptáků. Ale mé oči se rychle přesunou z hůlky k její ruce.


  Je zbrázděná hlubokými krvavými ranami, které se táhnou od zápěstí nahoru a mizí pod rukávy jejího kabátu.


  Hrůzou zalapám po dechu. „Svatý Prastarý, co se ti stalo?“


  Na krátkou chvíli jí v očích probleskne zoufalství, ale pak ho vystřídá tvrdost, a na rtech se objeví hořký úsměv. „Zneuctila jsem svoje zasvěcení,“ procedí kysele.


  O strašlivých následcích porušení posvátného svazku jsem sice už slyšela, ale teď to poprvé vidím na vlastní oči…


  „Elloren,“ naléhá zoufale a strká mi hůlku do ruky, doslova mi ji vnucuje. „Prosím. Už nemám moc času! Musím ti ji předat. Chce jít za tebou.“


  „Co tím myslíš, že chce jít za mnou?“ zeptám se nechápavě. „Kde jsi ji vůbec vzala, Sage?“


  „Prostě si ji vem!“ trvá si na svém. „Je neskutečně mocná. A ty nesmíš dovolit, aby se jim dostala do rukou!“


  „Komu?“


  „Gardneriánům!“


  Nevěřícně vydechnu. „Sage, ale my jsme přece Gardneriáni.“


  „Prosím,“ naléhá, „prosím, vezmi si ji.“


  „Ale Sage,“ kroutím hlavou, „nechápu, proč bych měla mít u sebe magickou hůlku. Nemám žádné magické schopnosti…“


  „Na tom nezáleží! Oni chtějí, abych ti ji předala!“ Ukáže hůlkou směrem ke stromu.


  „Ti ptáci?“


  „Nejsou to obyčejní ptáci! Jsou to Pozorovatelé. Objevují se v dobách temnoty.“


  Nic z toho mi nedává smysl. „Sage, pojď se mnou dovnitř.“ Snažím se s ní hovořit co nejvlídněji. „Promluvíme si o tom se strýčkem…“


  „Ne,“ zavrčí a stáhne se o krok zpět. „Jak jsem říkala, chce jít za tebou!“ Vypadá zoufale. „Je to Bílá hůlka, Elloren.“


  Je mi jí líto. „Ale Sage, vždyť to je jen pohádka pro děti.“


  Legenda, kterou zná každé gardneriánské dítě. Dobro versus zlo, Bílá hůlka versus Temná hůlka. Bílá hůlka, síla ryzího dobra, přichází na pomoc utlačovaným a v pradávných dobách, na počátku časů, s její pomocí bojovali proti démonickým silám. Proti moci Temné hůlky.


  „Není to jen pohádka,“ procedí Sage mezi zuby. „Musíš mi věřit. Je to opravdu Bílá hůlka.“ Napřáhne ruku a strká mi hůlku do ruky.


  Ona se úplně zbláznila. Ale je tak strašně rozrušená, musím ji uklidnit. Neochotně se k ní natáhnu a uchopím hůlku do ruky.


  Světlé dřevo rukojeti je hladké a studené na dotek, kupodivu se nemohu dopátrat stromu, z něhož byla vyrobena. Strčím si ji pod kabát do kapsy.


  Sage viditelně pookřeje, jako bych z ní sňala nějaké těžké břemeno.


  V dálce zahlédnu pohyb, někde v tom místě, kde začíná hvozd. Dvě temné postavy na koních, v jednu chvíli tam byly, ale teď už tam nejsou. Že by to byl optický klam? Dnes ráno jsou všude podivné temné stíny. Pozvednu zrak k bílým ptákům a musím dvakrát zamrkat, abych se ujistila, že se mi to opravdu nezdá.


  Jsou pryč. Naprosto neslyšně zmizeli. Otáčím se kolem dokola a pátrám, kam asi mohli odletět. Není po nich vidu ani slechu.


  „Už tu nejsou, Elloren,“ odvětí Sage a její oči prozkoumávají okolí, jako kdyby větřila hrozící nebezpečí. Chytne mě za ruku tak pevně, až se mi její nehty zaryjí do kůže.


  „Nikomu o ní neříkej, Elloren! Slib mi to!“


  „Dobře,“ ujišťuju ji. „Slibuju.“


  Sage ztěžka vydechne a pustí moji ruku. „Děkuju.“ Pak pohlédne směrem k naší chalupě. „Už musím jít.“


  „Počkej,“ naléhám na ni. „Neodcházej. Ať už se stalo cokoli… chci ti pomoci.“


  Podívá se na mě s takovou útrpností, jako bych byla neuvěřitelně naivní. „Chtějí moje dítě, Elloren,“ vydechne a zlomí se jí přitom hlas, po tvářích jí stékají slzy.


  Její dítě? „Kdo chce tvé dítě?“


  Sage si hřbetem roztřesené, zohyzděné ruky setře slzy a úkosem pohlédne k naší chalupě. „Oni!“ Pak se ohlédne přes rameno a s bolestným výrazem ve tváři se zadívá ke svému domovu. „Kéž… kéž bych své rodině mohla vysvětlit, o co tu vlastně jde. Aby to pochopili. Ale oni jsou věřící.“ Tvář jí potemní ještě víc a pak upře zrak na mě. „Elloren, Rada si přijela pro něj. Myslí si, že je v něm Zlo. Proto sem tvoje teta přijela.“


  „To není pravda, Sage,“ oponuju jí. „Přijela sem, aby si se mnou promluvila o mém zasvěcení.“


  Dramaticky zavrtí hlavou. „Ne. Přijeli si pro moje dítě. A já musím zmizet dřív, než mě tu najdou.“ Chvilku se zadívá stranou, jako kdyby se vší silou snažila dát dohromady. Schová ruku pod kabát a pohladí malý uzlíček uvnitř. Nechápu, proč nechce, abych ho spatřila.


  Chci ji vzít za ruku. „Všechno si to jen namlouváš, Sage. Nikdo nechce tvému dítěti ublížit.“


  Frustrovaně na mě hledí, ale pak jen potřese hlavou, jako by to úplně vzdala. „Sbohem, Elloren,“ pronese tónem, jako kdyby mě litovala. „Hodně štěstí.“


  „Počkej…“ vykřiknu za ní, když se vydá podél plotu směrem k velkému hvozdu. Snažím se s ní udržet krok, ale plot nás odděluje. Pak zamíří dál ode mne, nakloním se přes plot a chci ji zadržet, ale už spatřím jen její záda, jak mizí v dálce. Temná, přízračná postava, která prochází posledními zbytky ranní mlhy.


  Stromy ji pohltí do své temnoty právě v okamžiku, kdy vychází slunce, které promění podivný modrý svět brzkého rána v jasný, sluncem zalitý den.


  Mé prsty pátrají pod kabátem, tak trochu očekávám, že už tam žádnou hůlku nenahmatám, že to všechno byl jen nějaký náměsíčný sen. Ale pak na ni narazím, je na dotek hladká a naprosto skutečná.


  Když běžím zpátky domů, slunce již nabývá na síle.


  Jsem otřesená a zoufale hledám strýčka Edwina. Určitě bude vědět, co dělat.


  Projdu kolem řady stromů a k mému překvapení spatřím tetu Vyvian stát ve dveřích. Pozoruje mě ostřížím zrakem s nečitelným výrazem ve tváři.


  Při pohledu na ni pocítím lehký závan zlé předtuchy, okamžitě zpomalím a pokusím se nasadit neutrální výraz, jako bych se vracela z naprosto normální ranní procházky. Ale v hlavě mi zuří bouře.


  Ty rány na jejích rukou… vypadaly příšerně. Možná má Sage pravdu. Možná se Rada opravdu chce zmocnit jejího dítěte…


  Teta Vyvian nakloní hlavu na stranu a pozorně si mě prohlíží. „Už jsi sbalená?“ zeptá se mě. „Musíme vyrazit.“


  Poněkud rozpačitě před ní přešlapuju; stojí ve dveřích a já nemohu projít. „Ano, už jsem sbalená.“ Nemohu na tu hůlku přestat myslet a moje ruka ji nechtěně vyhledává.


  Tetiny oči zamíří ke Gaffneyovic farmě. „Šla jsi navštívit Sage Gaffneyovou?“ vypálí narovinu, vybízí mě, abych se přiznala.


  Zděšení projede celým mým tělem. Jak ví, že je Sage tady?


  Krátce se ohlédnu zpět ke hvozdu a srdce mi buší až v hrdle.


  Sage měla pravdu. Teta Vyvian sem nepřijela jen kvůli mně. Je jasné, že je tu také kvůli Sage. Ale dítěti by určitě neublížila!


  Teta Vyvian si povzdechne. „To je v pořádku, Elloren. Vím, že je tady, a chápu, že tě setkání s ní muselo pořádně rozrušit. Ona… má velké problémy. Snažíme se jí pomoci, ale…“ Smutně potřese hlavou. „Jak se má?“ nasadí mateřsky starostlivý tón. Napětí ze mě pozvolna opadá.


  „Je hrozně vystrašená,“ vypravím ze sebe. „Má dítě. A myslí si, že mu chce někdo ublížit. Prý poslali někoho z rady, aby jí ho vzal.“


  Teta nevypadá ani v nejmenším překvapeně. Podívá se na mě zblízka takovým tím pohledem, který nasazují rodiče, když vysvětlují dítěti nepěkné, stinné stránky života. „Rada si přijede pro její dítě a převezme ho.“


  Překvapeně zamrkám.


  Teta Vyvian mi láskyplně položí ruku na rameno. „To dítě je zdeformované, Elloren. Potřebuje lékařskou péči, a ještě mnohem víc.“


  „Co je mu?“ vydechnu, ale vlastně to ani nechci vědět.


  Teta Vyvian se mi podívá do očí, jako kdyby váhala, jestli vyslovit něco opravdu příšerného. „Elloren,“ vysvětluje chladně, „Sage porodila ikarala.“


  To slovo ve mně vyvolá zděšení. Ne! To nemůže být pravda. Něco tak příšerného si ani nedovedu představit. Porodila jednoho z okřídlených zlovolných, groteskního démona. Už chápu, proč mi nechtěla své dítě ukázat.


  Z dálky zaznívá tlumený dusot koňských kopyt a na úpatí kopců zahlédnu přijíždět další kočár Rady mágů. Míří dolů do údolí ke Gaffneyovic statku. Doprovází ho osm gardneriánských vojáků na koních.


  „Můžete tomu dítěti pomoci?“ vyrazím ze sebe šeptem, zatímco sleduju, jak se kočár a vojáci blíží ke statku.


  „Rada se o to pokusí, Elloren,“ ujišťuje mě teta. „Necháme mu odstranit křídla a magický kněz udělá všechno pro to, aby zachránil jeho pokřivenou duši.“ Na chvíli se odmlčí a pak podezřívavě vyzvídá. „Co ti Sage ještě řekla?“


  Položila mi jednoduchou otázku, ale něco mě nutí, abych se držela zpátky, jakýsi amorfně neurčitý strach. A Sage už má svých problémů dost.


  Tu hůlku nejspíš ukradla. Nemůže to přece být ta legendární hůlka, jak tvrdila, ale určitě musela být drahá. Možná, že patří Tobiasovi.


  Počkám, až se situace uklidní, a pak mu ji nějak vrátím. A nehodlám nikomu prozradit, že Sage utekla do hvozdu, stejně ji tam Rada brzy najde.


  „Nic víc už mi neříkala,“ zalžu. „Jen to, co jsem ti pověděla.“


  Teta spokojeně přikyvuje a zlehka si povzdechne. „Nechejme to už být. Máme před sebou ještě dlouhou cestu.“


  Pokusím se o lehký, rezignovaný úsměv a Sagino tajemství, stejně jako pocit viny za jeho krytí, pohřbím hluboko uvnitř sebe.


  5. KAPITOLA


  Selkie


  Dívám se z okna tetina luxusního kočáru a pozoruju měnící se krajinu. Hvozd postupně vystřídají farmářská políčka, a ta zase malá městečka s hustší koňskou dopravou. Sedíme proti sobě na polstrovaných sedadlech ze zeleného hedvábí s okénky po stranách. Ze stropu visí červená šňůra se střapcem, za kterou můžeme v případě potřeby zatahat a uvědomit kočího.


  Nervózně přejíždím prsty po leštěném dřevě na okraji sedadla, jeho hladký dotek mě uklidňuje. V mysli mi vyvstane obraz stromu, z něhož pochází, má delikátní, špičaté listy, které se na slunci zlatistě třpytí.


  Javor dlanitolistý.


  Zhluboka se nadechnu a nechávám se tím stromem pohltit.


  Celé ráno a většinu odpoledne se teta v tichosti věnuje papírování pro Radu mágů a píše si něco na malém stolečku, který se vysouvá z bočnice kočáru.


  Je jedinou ženou, která kdy seděla ve dvanáctičlenné vládní Radě mágů, nejvyššího mága ani nepočítaje. Členy Rady mágů se mohou stát jen významné osobnosti. Většinou se jedná o mocné kněze nebo předáky gild, jako je Warren Gaffney, který předsedá gildě zemědělců. Teta Vyvian však má obzvlášť vysoké postavení, protože je dcerou Černé čarodějky.


  Teta Vyvian prudkými pohyby namáčí pero do kalamáře, až to cinká, a píše s grácií profesionálního kaligrafa.


  Pozvedne zrak, usměje se a dopíše stránku, kterou pak založí do velké, důležitě vypadající složky potažené černou kůží se zlatým „M“, emblémem Rady mágů, na přebalu. Sklidí věci ze stolku a zasune ho zpět do bočnice kočáru, urovná si suknici a soustředí svou pozornost na mě.


  „Nuže, Elloren,“ spustí přívětivě, „dlouho jsme se neviděly, a ani neměly možnost si pohovořit. Mrzí mě, že tvůj strýček odložil všechno až na poslední chvíli. Musíš z toho být zmatená a určitě máš spoustu otázek.“


  Přemýšlím, na co se zeptat. Stále před sebou vidím Saginy znetvořené ruce.


  „Když jsem ráno viděla Sage,“ prohodím zběžně, „měla poraněné ruce… ošklivě poraněné.“


  Teta vypadá trochu zaskočeně. Zhluboka se nadechne a s vážnou tváří odpoví: „Elloren, Sage opustila svého právoplatně zasvěceného partnera a utekla s Keltem.“


  Oklepu se hrůzou. Keltové zabili moje rodiče. Utlačovali můj lid po celé generace. Jak jen mohla moje milá, něžná Sage utéci s… nějakým Keltem?


  Teta soucitně svraští obočí. „Vím, že to pro tebe musí být těžké, byla to tvoje kamarádka, ale zasvěcení je posvátný závazek a porušení tohoto závazku má závažné následky.“ Při pohledu na můj ztrápený výraz mě raději rychle uklidňuje. „Netrap se tím, Elloren. Ještě není vše ztraceno. Tobias je ochoten přijmout Sage zase zpět, a možná že i její dítě má ještě naději. Prastarý je milosrdný k těm, kteří upřímně litují svých činů a poprosí o odpuštění.“


  Při vzpomínce na odpor, který jsem ze Sage cítila, nepovažuji za pravděpodobné, že by někoho chtěla prosit o odpuštění, rozhodně ne Tobiase. Ukryla jsem bílou hůlku do podšívky svého cestovního kufru, takže držení kradené hůlky už nebude možné k jejím strašlivým prohřeškům přičíst.


  „Zasvěcení bolí?“ zeptám se tety znepokojeně.


  Teta se usměje, nakloní se ke mně a blahosklonně mi poklepe na rameno. „Ne, Elloren, vůbec to nebolí! Partnerské dvojice se drží za ruce, kněz nad nimi zamává hůlkou a pronese několik slov. Nic necítíš, ale na rukou se ti objeví znamení, které jsi už jistě někdy viděla.“ Teta natáhne ruku a odhalí elegantní, liánovité vzory sahající až k zápěstí.


  Většina dospělých Gardneriánů, až na mého strýce, který se nikdy neoženil, má na rukou a na zápěstí různé variace těchto vzorů. Každý pár má jiný, v závislosti na příslušnosti k určité mágovské linii. Teta má opravdu krásné, jako kdyby na ně nepůsobil čas ani smrt jejího partnera v Říšské válce.


  „Doufám, že ona politováníhodná situace, do níž se Sage dostala, neovlivní tvůj názor na zasvěcení,“ prohlásí varovně. „Zasvěcení je překrásná svátost, díky níž si udržujeme čistotu a cudnost. Léčky zlovolných jsou mocné, Elloren. Zasvěcení pomáhá mladým lidem, jako jsi ty, aby nesešli ze správné cesty. Je to jeden ze způsobů, jak se držet stranou od heretických ras, které jsou všude okolo nás.“ Otevře mi svou náruč. „Proto bych tě už nejraději viděla zasvěcenou, někomu, kdo by se ti líbil, někomu, kdo by se k tobě hodil. Na konci tvého pobytu ve Valgardu uspořádám večírek. Dej mi vědět, kdyby tě některý z mladíků zaujal.“ Spiklenecky se na mě pousměje.


  Pocítím záchvěv nedočkavosti.


  Co když na tom tetině večírku potkám někoho, kdo se mi bude líbit? Možná mě požádá o tanec. Nebo mě pozve na procházku v krásné zahradě. O mladé nezasvěcené muže je v Halfixu nouze, ale taky není zas tak moc o co stát. Představa, že bych ve Valgardu potkala nějakého mladíka, je opravdu vzrušující a dlouho se tou vizí nechávám unášet.


  Cesta do Valgardu trvá několik dní, často stavíme, abychom vyměnily koně a protáhly si nohy, a pak se večer ubytujeme v luxusním hostinci. Moje teta si vybírá jen ty nejlepší podniky s výbornými pokrmy, které nám donesou až do pokoje, s čerstvými květinami na stolech a měkkými lůžkovinami z peří.


  Při jídle a během dlouhé jízdy kočárem mi teta Vyvian vypráví o lidech, které pozvala na večírek. O různých mladících s dobrým postavením a rodinnými konexemi, jakož i o mladých dívkách, které už byly zasvěceny. Často mluví o Marcusi Vogelovi a doufá, že se brzy stane nejvyšším mágem, což je náš nejvyšší vládní úřad. Současný nejvyšší mág Aldus Worthin už zestárl a chystá se na jaře odstoupit.


  Jméno Marcuse Vogela zaujme mou pozornost. Vzpomněla jsem si, jak se o něm nedávno Rafe bavil se strýčkem Edwinem. Strýček se o Vogelovi vyjadřoval překvapivě ostře a odmítavě, nazýval jej „vzteklým fanatikem“.


  „Polovina rady stále ještě preferuje na post budoucího nejvyššího mága Phinnease Callnana,“ vysvětluje úsečně teta Vyvian. „Ale ten člověk je úplně bezpáteřní. Zapomněl na svou vlastní víru a na to, že jsme jakožto národ čelili téměř úplnému vyhlazení.“ Nesouhlasně zakroutí hlavou. „Kdybychom to nechali na něm, nejspíš zase všichni skončíme jako otroci nebo míšenci.“ Poklepe mě po rameni, jako bych snad v dané situaci potřebovala útěchu. „Neboj, Elloren. Referendum bude až na jaře a Vogelovy preference rostou každým dnem.“


  Tetina tvrdá slova mi nejsou příjemná, ale i tak pozvolna propadám jejímu kouzlu osobnosti a ji očividně těší, že mě zaujala. Je skvělou společnicí na cesty, půvabnou a temperamentní. A neuvěřitelně živě popisuje každého člověka, o němž vypráví, takže ho určitě poznám hned na první pohled.


  Z nějakého důvodu má obzvlášť v oblibě mladého muže jménem Lukas Grey, mocného mága páté úrovně a stoupající hvězdu gardneriánské armády.


  „Je synem nejvyššího velitele magické gardy,“ vysvětluje mi po cestě. Po pravé straně mám pozoruhodný výhled na Voltické moře, slunce se v pozdním odpoledni třpytí na jeho vlnách. „A je jedním z nejlepších absolventů univerzity.“


  „Co studoval?“ vyzvídám.


  „Armádní historii a jazyky,“ zahlaholí.


  Ze záblesků, které má v očích, když o něm mluví, mi je jasné, že jej považuje za vůbec nejlepší partii pro mě. Dělám si z toho legraci, žádaný mladík by jistě ani okem nezavadil o nějakou stydlivou holku z Halfixu. Ale její nadšené vyprávění se i přesto dobře poslouchá.


  „Už tři roky po skončení univerzity se stal nadporučíkem,“ sype ze sebe a celá při tom září. „Říká se, že Lukas Grey by do roka mohl být nejmladším velitelem v historii gardy.“


  Teta ještě dlouho omílá téma Lukase a několika dalších mladých mužů. Zatímco mluví, vykouknu z okna a pozoruji ubíhající krajinu. Budovy ve městech, jimiž projíždíme, jsou čím dál vyšší, větší a čím dál tím blíže u sebe, rozsvícené lucerny jsou připravené na setmění. Těžší kočár a hustá koňská doprava nás v jízdě zpomalují. Přehoupneme se přes kopec, projedeme zalesněnou oblastí, a pak se před námi najednou objeví hluboké údolí, které nás zavede přímo do Valgardu, hlavního města Gardnerie.


  Malthoriánský záliv lemuje osvětlený Valgard jako přepychová spona na kabátu. Oceán v pozadí žhne překrásným západem slunce a všechno se koupe v intenzivních odstínech nespoutaného ohně. Voda je posetá malými loďkami. Přístaviště ve Valgardu připomíná zahnutou rybí kost.


  Všechno hltám pohledem a téměř nedýchám. Město se po setmění třpytí, světelné tečky se rozbíhají všemi směry jako procitající světlušky. Náš kočár sjíždí dolů do údolí, nebude trvat dlouho a dorazíme do centra hlavního města.


  Stáhnu okénko kočáru a dívám se ven.


  Budovy z luxusního, tmavého dřeva železného stromu se kolem mě tyčí do výšky, rozšířená horní poschodí podpírají bohatě vyřezávané ebenové sloupy. Smaragdově zelené oblouky pergol jsou hustě porostlé bujnou, kvetoucí vegetací, která vyčnívá nad vrcholky střech a pne se po stěnách budov.


  Zavřu oči a vdechuju intenzivní vůni dřeva železných stromů. Naše domy se tradičně staví z tohoto druhu dřeva a bývají zdobené lesními či stromovými motivy, což je symbolická připomínka stvoření našeho lidu Prastarým ze semínek posvátného železného stromu, který nám dává právo vládnout všem ostatním stromům i zvířatům.


  Projíždíme okolo venkovní restaurace, jídelní stoly jsou rozeseté po promenádě a obklopené dekorativními ovocnými stromy, a to vše osvětlují lucerny se skleněnými tabulkami ve tvaru kosočtverců. Vůně jídla zavane až do kočáru: pečené jehněčí, smažené ryby a mísy brambor s bylinkami.


  Pod švestkou hraje malý orchestr.


  Uchvácená krásnou hudbou se otočím na tetu. Ještě nikdy jsem neslyšela hrát orchestr. „To je Valgardský symfonický orchestr?“


  Teta Vyvian se usměje. „Ale kdepak, Elloren. To jsou zaměstnanci restaurace.“ Pobaveně se na mě podívá. „Chtěla by sis během svého pobytu ve Valgardu poslechnout symfonický orchestr?“


  „Samozřejmě,“ vydechnu.


  Nechávám se unášet nekonečnou záplavou obchodů, kaváren a trhů. Ještě nikdy jsem neviděla tolik Gardneriánů pohromadě. Uniformní, tmavé oblečení dodává jejich vzhledu eleganci a přitažlivost, černé hedvábné tuniky žen jsou pošité třpytivými drahokamy. V naší svaté knize se píše, že na památku dlouhé historie útlaku máme nosit barvy noci, ale když se rozhlédnu okolo sebe, nemám na takové ponuré myšlenky ani pomyšlení. Všechno je tak úžasně velkolepé. Jsem nadšená a naprosto unešená, strašně toužím být toho všeho součástí. Podívám se na své prosté, tmavě hnědé vlněné šaty a představuju si, jaké by to asi bylo mít na sobě něco pěkného.


  Kočár se najednou nakloní a ostře zatočí napravo do úzkých, tmavých uliček mezi domy, které už nejsou tak půvabné, jako ty na hlavní ulici. Výkladní skříně obchodů jsou potemnělé a osvětlení zbarvené do ruda.


  „Přikázala jsem kočímu, aby to vzal zkratkou,“ podotkne teta na vysvětlenou, zatímco se probírá dalšími úředními spisy. Lumen v lucerně kočáru zareaguje na tmu a rozzáří se o něco jasněji.


  Tajuplná, intenzivní záře světelných krystalů mě naplňuje úžasem. Elfské lumeny jsou neskutečně drahé a zlatý je z nich nejvzácnější. U nás doma jsem se setkala jen s močálově zelenými, a to ve venkovním osvětlení u Gaffneyů.


  Teta Vyvian si povzdechne a zatáhne okénko. „Tohle není zrovna nejlepší část města, Elloren, ale ušetří nám poměrně hodně času z naší jízdy. Zatáhni si okénko, není to pěkná čtvrť. Měli by ji celou zbourat a postavit znovu od základů.“


  Už se natahuju k okénku, abych ho zatáhla, když vtom najednou kočár zpomalí a prudce zastaví. Od té doby, co jsme dorazily do města, kvůli husté dopravě v ulicích v jednom kuse zastavujeme a zase se rozjíždíme.


  Ve zlomku vteřiny, těsně před tím, než zatáhnu za šňůru, něco s hlasitým plesknutím narazí do okna… křídlo bílého ptáka. Byl to jen letmý okamžik, určitě se mi to jen zdálo. Přilepím obličej na sklo a snažím se ptáka zahlédnout.


  Nejsou to jen ptáci, jsou to Pozorovatelé! Slyším v hlavě Sagina slova.


  A pak ji spatřím. Jen pár kroků ode mne sedí mladá žena.


  Je to ta nejkrásnější bytost, jakou jsem kdy viděla, a je oblečená do jednoduché bílé tuniky. Její dlouhé, stříbrné vlasy se třpytí jako sluneční paprsky odrážející se od vodopádu a dopadají na bledou, téměř průsvitnou, až namodralou kůži. Má pružnou, elegantní postavu, nohy složené na stranu a podpírá se o útlou, alabastrovou paži.


  Ze všeho nejvíc mě však upoutaly její oči. Jsou obrovské a šedé jako rozbouřené moře. A plné hněvu.


  Sedí v kleci. Je zavřená v opravdové kleci, velké sotva natolik aby se v ní mohla posadit, nikoli postavit, a klec je umístěna na stole. Dva muži tam stojí, dívají se na ni a přitom se baví o nějakých osobních záležitostech. Z druhé strany klece do ní šťouchají dva chlapci dlouhým, špičatým klackem a čekají, co udělá.


  Ale ona si jich vůbec nevšímá. Dívá se přímo na mě, nespouští ze mě oči. Z jejího pohledu vyzařuje děs tak bytostný, že od ní musím odtrhnout zrak a srdce mi buší až v krku.


  Žena se nakloní dopředu, prudce se chopí rukama mříží a otevře ústa. Šokovaně ucuknu. Po obou stranách na krku se jí rozevřou úzké stříbrné štěrbiny a kůže kolem se nadzvedne proudem vzduchu.


  Svatý Prastarý, ona má žábry!


  Žena ze sebe vypraví pištivý, ohlušující skřek, jaký jsem nikdy předtím nezaslechla. Netuším, co se pokouší říct a co to má s hlasem, ale o významu není pochyb. Křičí o pomoc.


  Muži sebou trhnou, zacpou si rukama uši a znechuceně se na ni podívají. Chlapci se smějí, nejspíš si myslí, že ji konečně vyprovokovali. Pak ji začnou pošťuchovat klackem ještě silněji. Ale ona se ani nehne. Jen se na mě upřeně dívá.


  Očima sklouznu na ceduli nad vchodem do obchodu. Píše se na ní: Perly oceánu. Kočár se najednou rozjede a ona mi zmizí z očí.


  „Teto Vyvian,“ křičím hystericky, „byla tam žena! Měla… žábry! Byla v kleci!“ Ukazuju na postranní okénko, kde jsem ji zahlédla, a srdce mi buší.


  Teta krátce a s mírným znechucením pohlédne k okénku. „Ano, Elloren,“ povzdechne si. „Ten řev se nedal přeslechnout.“


  „Ale, ale… co…“ Nemohu najít slova.


  „Selkie, to byla selkie, Elloren,“ přeruší mě teta a očividně se o tom dál nehodlá bavit.


  Jsem zmatená z její lhostejnosti. „Byla v kleci!“ Ukazuju nevěřícně k okénku.


  „Není všechno tak, jak to na první pohled vypadá, Elloren,“ prohlásí strojeně. „Pokud chceš vstoupit do světa širších souvislostí, musíš to pochopit.“ Podívá se na mě a zkoumá můj zoufalý obličej. Nejspíš jí došlo, že bez delšího vysvětlení se z toho nevyvlékne. „Vypadají sice jako lidi, ale nejsou to lidi, Elloren.“


  Naprosto lidské, vyděšené oči té mladé ženy se mi zaryly hluboko do paměti. „A co tedy jsou?“ ptám se stále ještě otřesená.


  „Jsou to tuleni. Divocí tuleni, nic víc.“ Teta se na chvíli odmlčí a opře si záda o bohatě vyšívané polštáře. „Před dávnými dobami byly selkie očarovány mořskou čarodějkou. Při každém úplňku připlouvají k pevnině na pobřeží a vystupují ze své tulení kůže v lidské podobě. Celá léta nám dělaly problémy, útočily na rybáře, rozbíjely lodě. Bylo to šílené.“


  „Ale ona vypadala tak křehce.“


  „Jak už jsem řekla. Vzezření mate. Selkie jsou ve své kůži silnější než nejmocnější mágové a, jako všichni tuleni, jsou nebezpečnými predátory.“


  „A když nejsou ve své kůži?“


  „Výborná otázka, Elloren,“ přikývne teta potěšeně. „Trefila jsi přesně do černého. Bez kůže je můžeme lehce zpacifikovat.“


  „Proč?“


  „Ztrácejí svou sílu a nemohou se bez ní proměnit v tuleně. Bez své kůže se nemohou vrátit. Jsou to divoká zvířata, i když je udržuješ v lidské podobě sebedelší dobu, vždy se budou chtít vrátit zpátky do oceánu. Nejsou to lidé, Elloren. Je to jen iluze. Neznepokojuj se tím.“


  „Ale proč byla v kleci?“


  Teta se zatváří, jako by jí moje otázka byla proti srsti. „Někteří lidé je rádi chovají… jako domácí mazlíčky.“


  Zkoumám její obličej. Nepodívá se na mě a netrpělivě pokukuje k okénku.


  „Vypadala… vypadala tak vyděšeně,“ řeknu naštvaně.


  Tetina tvář se uvolní. „Pohled na zvířata zavřená v kleci není příjemný. Jsem naprosto a zásadně proti obchodu se selkiemi a dělám všechno proto, abych tomu zamezila,“ ujišťuje mě.


  Pocítím určitou úlevu.


  „Existuje mnohem humánnější způsob zacházení se selkiemi než zavírat je do klecí a nutit je… aby se chovaly jako lidé,“ vysvětluje zamyšleně. Natáhne před sebe prsty a prohlíží si své půvabné nehty.


  Jsem ráda, že to tak vidí. Vím, že by s ní souhlasili i moji bratři. Zejména Rafe se ostře staví proti zneužívání zvířat, nesnese pohled na kruté zacházení s nimi.


  „Takže jí pomůžeš?“ tlačím na ni.


  „Ano, ano, Elloren. Samozřejmě, že ano.“ Teta si netrpělivě stahuje manžety u rukávů. „Jakmile se Marcus Vogel stane nejvyšším mágem, s těmito věcmi skoncujeme.“


  Ráda bych se tím nechala uchlácholit, ale je to všechno příliš znepokojující.


  Podívá se na mě. „Elloren, nepřivezla jsem tě sem, abych ti vyprávěla o místní fauně. Můžeme si povídat o spoustě příjemnějších věcí.“


  Tiše přikývnu a teta mi začne ukazovat své oblíbené obchody a historické památky. Tvář selkie mi však zůstává v paměti stále živá, nemohu se toho hrozného pocitu zbavit po zbytek naší společné jízdy.


  6. KAPITOLA


  Valgard


  Přijíždíme s hvězdnou oblohou nad námi. Náš kočár odbočí k trojpodlažnímu domu tety Vyvian, jeho klenutá okna zlatě září do noci a před námi se jako na uvítanou rozprostře luxusní schodiště z tmavého dřeva.


  Bujná zahradní vegetace vytváří podél obloukové přístupové cesty slavobránu, a zatímco kočár zpomaluje, vdechuji její těžkou, sladkou vůni. Železné stromy jsou obsypány zářivými květy, které zahalují cestu do světle modrých odstínů.


  Náš kočár pozvolna zastaví.


  Když vystupujeme z kočáru, po obou stranách stojí urisské služky. Rovné, fialově zbarvené vlasy mají spletené do pevných copů, jejich uši jsou zašpičatělé a kůže má světle levandulový odstín, což prozrazuje příslušnost k vyšší kastě. Takovou barvu jsem ještě neviděla, jediné Urisky, které jsem kdy spatřila, pracovaly na Gaffneyovic farmě. Měly bílou, jemně narůžovělou barvu kůže, vlasů i očí, takže patřily k nižší kastě. Byly tak bledé, že kdyby jejich kůže a vlasy neměly jemný nádech do růžova, mohla bych si je klidně splést s alfsigerskými elfy. Plátěné uniformy těchto Urisek jsou pěkně naškrobené, sněhově bílé tuniky jim překrývají šedé suknice, ale jejich tváře jsou bez výrazu.


  Dotknu se hrubé látky na kraji své vlněné tuniky a najednou mi to dojde. Jsem oblečená hůř než služky. Zvednu hlavu a obdivuju výšku domu, ale pak se mi sevře hrdlo a polknu. Uprostřed vší té nádhery si připadám strašně malá a bezvýznamná.


  Rezidence tety Vyvian je postavená ve stejném architektonickém stylu, jaký jsem viděla po celém Valgardu. Je to výšková budova o několika poschodích postavená ze dřeva železného stromu, přičemž vyšší a širší patra podpírají točité dřevěné sloupy. Na střeše je luxusní zahrada se stromy v květináčích a po stěnách domu se pnou výhonky všech možných druhů popínavých rostlin.


  Ten dům vypadá jako gigantický strom.


  Je postavený na vyvýšeném místě s panoramatickým výhledem na oceán z jedné strany a na mihotavá světla Valgardu a Malthoriánský záliv z druhé strany.


  Je opravdu překrásný.


  Plna očekávání stoupám po schodech hned za tetou Vyvian. V mžiku je nahoře u dvoukřídlých dveří, které před námi rozevřou další dvě urisské služky.


  Kráčí vzpřímeně a s takovou elegancí, že ji nevědomky začnu napodobovat a přidám do kroku, abych jí stačila. Nechápu, jak dokáže na takových úzkých a vysokých podpatcích kráčet zcela sebejistě a noblesně, jen jí suknice šustí u nohou.


  Já bych v takových botách určitě upadla.


  Mám na sobě pevné boty vhodné pro práci na zahradě a v chlévě. Tajně doufám, že si taky jednou budu moci vyzkoušet takové dámské boty, jako má ona.


  Zastavíme se v té nejkrásnější vstupní hale, jakou jsem kdy viděla. Stolky jsou zdobené kyticemi čerstvých rudých růží, kachličky na podlaze tvoří černo-zelené geometrické tvary a výplně dveří zdobí vitráže s popínavými rostlinami.


  Být uprostřed takové nádhery mi připadá vzrušující.


  Teta Vyvian se probírá nějakými papíry, které jí na stříbrném podnose přinesla služka. „Elloren, omlouvám se, ale budeš se muset zabydlet sama.“ Na chvíli se odmlčí a soustředí svou pozornost na jeden z papírů. „Fenilʼlyn ti ukáže tvůj pokoj, a až si vybalíš, dáme si společně pozdní večeři.“ Odloží dopis a s očekáváním se na mě usměje.


  „Samozřejmě. Jistě,“ odpovím dychtivě. Rozhlédnu se kolem a vykouzlím široký úsměv, dívám se na ni plná vděčnosti a touhy zavděčit se jí. „Je… je to tu tak půvabné,“ koktám a zmocňuje se mě nervozita.


  Teta bezděčně přikývne, jako kdyby o mě najednou ztratila zájem, pak se otočí ke služkám a odchází pryč se třemi Uriskami v závěsu. Podpatky na kachličkách hlasitě klapou. Jedna z Urisek zůstává se mnou, nejspíš Fenilʼlyn.


  Tetina odměřená reakce se mě trošku dotkla.


  Kdybych měla magické schopnosti, byla bych pro ni zajímavější? Povzdechnu si. Během cesty kočárem teta opakovaně vyjadřovala zklamání nad tím, že jsem po své slavné babičce zdědila pouze její vzhled. To nevadí, řeknu si. Už jen to, že si mě vybrala a přivezla sem, je pro mě veliká pocta.


  Následuju Fenilʼlyn dlouhou chodbou se stromky v květináčích podél zdí a pak vstoupíme do luxusně vybaveného hlavního sálu. Při pohledu na tu krásu přede mnou se zastavím.


  Středové schodiště spirálovitě stoupá do výšky tří podlaží okolo sochy stromu v životní velikosti. Každé poschodí má kruhový balkon s kovaným zábradlím ve tvaru kvetoucích popínavých rostlin.


  Přidám do kroku, abych dohnala Fenilʼlyn, která už stoupá po schodišti. Cestou si prohlížím vyřezávané listy, vypadají jako živé, a fascinovaně přejíždím prsty po povrchu dřeva.


  Přesličník obecný.


  Obraz stromu, z něhož dřevo pochází, mi prozáří mysl jako letní slunce, mechem pokryté větve ční do prostoru.


  V horním patře následuju Fenilʼlyn bez jediného slova na balkon. Zastaví se před luxusními dřevěnými dveřmi a rozevře je.


  Nakouknu dovnitř a musím několikrát zamrkat, abych uvěřila vlastním očím.


  Roztopená krbová kamna s praskáním vydechují teplo, přímo naproti nim stojí postel s karmínově rudým baldachýnem. Podél stěn se ke stropu tyčí opracované kmeny a větve z tmavého dřeva a intenzivně voní nátěrem z včelího vosku, klenutý strop je vymalován tak, aby připomínal hvězdnou oblohu. Vstoupím dovnitř a okamžitě mě zaplaví hřejivý pocit.


  Všechno je pro mě už připravené, ani dřevo si nemusím nanosit.


  Přímo přede mnou se v křišťálové výplni dveří odráží zlaté světlo lampy a krbového ohně.


  Dotknu se zlatého střapce z hebkého hedvábí, který visí z baldachýnu nad mojí postelí, a obdivuji spletité stromové vzory vyšité na purpurovém přehozu přes postel.


  Pak se přesunu ke dveřím s křišťálovou výplní, vezmu za kliku a objevím za nimi obloukovou zimní zahradu. Skleněné stěny poskytují výhled na oceán a geometricky tvarovaný skleněný strop umožňuje panoramatický pohled na opravdovou hvězdnou oblohu.


  Uprostřed zimní zahrady si hrají dvě bílá koťátka s balonkem na niti. Jsou chundelatá a bílá s očima modrýma jako obloha. Přesně taková jako moje kočka Isabela.


  Celá okouzlená se sehnu a jedno z koťátek vezmu do náruče. Zatíná do mě drápky ostré jako jehličky a tichounce přede, až mu jeho malý hrudníček vibruje. Druhé koťátko se mezitím dál věnuje hře s balonkem na niti.


  „Pro vás, mágyně Gardnerová,“ oznamuje mi se zdvořilým úsměvem Fenilʼlyn. Je štíhlá a má úžasné oči barvy ametystu. Ve fialových vlasech jí prosvítá jeden šedivý pramen. „Mágyně Damonová si myslela, že by se vám mohlo stýskat po vašem domácím mazlíčkovi.“


  Srdce mi zaplaví pocit vděčnosti. Jak pozorné.


  Radostně vstanu a obrátím se k Fenilʼlyn. Chovám předoucí kotě v náručí a jeho zvířecí hlavička mě lechtá pod bradou.


  „Můžete mi říkat Elloren,“ směju se od ucha k uchu.


  Úsměv jí ztuhne na tváři. „Děkuji, mágyně Gardnerová, ale to by nebylo vhodné.“ Půvabně sklopí hlavu a zlehka se ukloní. „Prosím, dovolte mi, abych vás oslovovala odpovídajícím titulem.“


  V přítomnosti Urisky, která plynně hovoří naším jazykem, se cítím poněkud zvláštně. O to víc, když se ke mně tak uctivě chová někdo, kdo je možná starší než teta Vyvian. Nevím, jak na to mám reagovat.


  „Samozřejmě,“ odpovím a zamrzlý úsměv na tváři jí s úlevou roztaje.


  „Mágyně Gardnerová, budete-li něco potřebovat, stačí zazvonit,“ pronese s předstíranou lehkostí a nacvičeným pohybem ruky pokyne směrem ke šňůře se zlatým střapcem u dveří. „Zanedlouho se vrátím, abych vás odvedla na večeři.“


  „Děkuji,“ přikývnu.


  Tiše odchází a já se zhluboka nadechnu uchvácena okolním prostředím.


  Položím kotě zpátky do košíku k jeho sourozenci a otevřu dveře do zimní zahrady.


  Jakmile vstoupím na obloukový balkon, ucítím na tváři slaný závan oceánu. Kamenný balkon kopíruje oblý tvar zimní zahrady a šplouchající vlny rytmicky narážejí na tmavou skálu pode mnou. Nahnu se přes okraj a pozoruju, jak na širším balkoně o dvě poschodí níže služky spěšně chystají bohatou večeři.


  Večeři pro nás. Nemusím nic vařit. Nic uklízet.


  Zhluboka se nadechnu osvěžujícího vzduchu prosyceného solí.


  Tak na to bych si snadno zvykla.


  Pomalu se vracím do svého pokoje a přejíždím prsty po hřbetech knih v malé knihovně zasazené do zdi. Všechny texty v ní jsou zaměřené na apatykářství.


  Pocítím vlnu údivu a vděčnosti.


  Vytvořila knihovnu jen pro mě.


  Vzpomenu si, jak teta Vyvian nechala stráže vyslat runového jestřába se vzkazem o našem příjezdu, ale i tak jsem překvapená, kolik osobních detailů dokázala zařídit během dvou dnů.


  Vytáhnu z poličky jeden svazek a otevřu ho. Nová kůže na obalu se ohýbá ztuha. Ručně malované obrázky bylinek vypadají tak živě, že téměř cítím jejich vůni.


  Kéž bych si mohla některé z těch knih vzít s sebou na univerzitu, moc by se mi hodily při studiu. Odkládací stolek u postele má zrcadlo lemované vitrážemi s motivem růží. Na stolku leží zlacený kartáč na vlasy, sada hřebenů a flakonky nejnovějších parfémů s hedvábnými střapci karmínové barvy.


  Tolik krásných věcí, věcí, které jsem v domě plném nepořádných chlapů nikdy neměla.


  Pozvednu jednu ze skleněných lahviček, stříknu do vzduchu a přičichnu.


  Mmm. Voní jako vanilka a růže.


  Mlžný opar se rozptýlí a mé oči spočinou na vestavěných poličkách, pod nimiž stojí malý sekretář. Na stolku jsou vystaveny dvě mramorové sošky.


  Přesunu se k nim a jednu z nich uchopím do ruky. Broušený podstavec mě studí do dlaní. Představuje mou babičku, jak někam s hůlkou u pasu odvádí gardneriánské děti a usmívá se jejich obdivným výrazům. Prohlížím si ji zblízka a přejedu prstem přes její ostře řezané rysy a drobný nos.


  Jsem to celá já. Rozhodně jsem jí neuvěřitelně podobná.


  Druhá soška také představuje mou babičku, mocnou a nezkrotnou. Křehkou hůlku zvedá do výšky, vlasy jí divoce vlají ve větru a u nohou jí leží mrtvý ikaralský démon.


  Ikaral, jako Sagino zdeformované dítě.


  Na moment strnu a znepokojeně svraštím obočí. Myšlenka na ikaralského démona působí v tomto útulném prostředí velice disharmonicky. Sladká koťátka, všude samý luxus. Mám chuť tu sošku schovat do skříně a už se na ni nepodívat.


  Temný výjev vypustím z hlavy, opláchnu se a připravím na večeři s tetou.


   



  „Líbí se ti tvé pokoje, Elloren?“ prohodí teta Vyvian s úsměvem, když dorazím ke stolu na balkoně. Fenilʼlyn se ukloní a s grácií odchází.


  „Jsou nádherné, děkuji,“ odpovím ohromeně. „Nikdy předtím jsem něco podobného…“ Zjišťuju, že výhled na oceán je naprosto uchvacující. „Vlastně se mi tu líbí úplně všechno.“


  Spokojeně se usmívá. „Máš na to pokrevní právo. Užívej si to. Tvůj strýc ti to upíral až příliš dlouho.“ Ladným gestem ruky mi pokyne, abych se posadila. „Prosím, posaď se a užívejme si spolu výhled.“


  Nadšeně se usadím na židli proti ní, šedý kámen balkonu pod našima nohama zakrývá tmavě zelený koberec. Na několika stojanech visí lucerny a osvětlují náš stůl měkkým světlem, které se třpytí jako zlaté mušky na luxusním porcelánu.


  Na postranním talíři mám vyskládané kousky gratinovaného bažanta na citrusech, tenké plátky citronu zdobí šťavnaté ptačí maso. Jako příloha je divoká rýže se sušeným ovocem, ořechy a malá karotka. Čerstvý chléb, z něhož se ještě kouří, leží mezi námi hned vedle talířku s máslem ve tvaru květů. Na stole nechybí ani džbánek mátové vody a košík s čerstvým ovocem. Na malém stolku u zdi balkonu stojí konvice s horkým čajem, pyramida sušenek a kytice rudých růží v křišťálové váze.


  U čajového servisu čeká služka nehybná jako socha. Je to mladá Uriska s modrou kůží a zářivě safírovýma očima a upřeně, s prázdným výrazem, hledí před sebe. Stojí tak nehnutě, až skoro zapomínám, že to není socha.


  Teta Vyvian popíjí vodu a zvědavě si mě prohlíží.


  Chci se jí zalíbit, a tak se pokouším sedět s rovnými zády a rukama volně složenýma na klíně, napodobuji její půvabné držení těla. Oděv mám sice ošuntělý, ale alespoň chovat se mohu jako ona.


  „Zítra tě pošlu k nejlepší švadleně ve Valgardu, aby ti spíchla celý nový šatník,“ poznamená s lehkým úsměvem. „Můžeš si ho vzít s sebou na univerzitu.“


  Jako kdyby uměla číst moje tajná přání. Jsem za to nesmírně vděčná. Nikdy jsem neměla dost peněz, abych si mohla pořídit hezké oblečení. Je tak laskavá, krk a tváře mi zaplaví horko a zčervenám v obličeji. „Děkuji, teto Vyvian.“


  „Bohužel tě nebudu moci doprovodit.“ Položí skleničku na stůl a pustí se do svého bažanta. „Mám nějaké zařizování pro Radu mágů, ale požádala jsem tři mladé dívky, aby ti dělaly společnost. Budou to tvé spolužačky na univerzitě.“


  „Ach, ano.“ Představa, že potkám své spolužačky, ve mně vyvolává nadšení smíšené s nervozitou. Ochutnám bažanta a jeho maso se mi rozpadá na jazyku, je marinovaný citronovou šťávou a nadívaný čerstvými bylinkami.


  „Jsem si jistá, že Paige Snowdenová a Echo Floodová se ti budou moc líbit,“ zamyslí se a vloží do úst malé sousto. Pak si osuší rty ubrouskem. „Jsou to dcery členů Rady mágů. Půvabné mladé dámy. Milé a dobře vychované.“


  Ale… vždyť mluvila o třech dívkách. Tázavě se na ni podívám, možná že jsem se přeslechla.


  „A ta třetí dívka?“


  Teta Vyvian pevně sevře rty, tvář jí potemní a oči zchladnou. „To bude Fallon Baneová, drahoušku. Pochybuji, že se ti bude zamlouvat.“


  Dívám se na ni překvapeně. „Ale… proč?“


  „Její otec, Malkyn Bane, je armádním velitelem s velkým vlivem na Radu a rovněž mágem páté úrovně.“ Říká to s odpovídající vážností a já chápavě přikyvuju a přitom opatrně vytáhnu teplý krajíc chleba z košíku.


  Mágů páté úrovně není mnoho, a proto je můj bratr Trystan, ač teprve šestnáctiletý, plnohodnotným mágem zbrojní gildy.


  „Všechny děti Malkyna Banea jsou mágové páté úrovně,“ pokračuje teta Vyvian a tváří se důležitě.


  Zarazím se s chlebem a nožem na máslo v rukou. „Chceš tím říct, že také jeho dcera?“


  Teta Vyvian pomalu přikývne. „Fallon Baneová je mágyní páté úrovně stejně jako její dva bratři.“ Tuhle chvíli si pořádně vychutnává.


  Zírám na ni. „Dívka? S takovými schopnostmi?“ Takovou úroveň magických schopností mívají téměř výlučně muži, až na zářnou výjimku mé babičky.


  Tetinu tvář zaplaví hořkost. „Schopnosti takové úrovně patří po právu naší pokrevní linii. Zvlášť když jsi tak podobná matce.“ Pohodí hlavou a svraští obočí. „Dokonce ani Trystan, ač velice nadaný, se nemůže s Fallon Baneovou srovnávat. Zejména když kvůli liknavosti tvého strýce v této záležitosti započal výcvik příliš pozdě,“ zoufale vydechne a odměřeně se na mě podívá. „Fallon je teprve osmnáct a už dosáhla horní hranice páté úrovně, Elloren. Podobně jako tvá babička v jejím věku.“


  Sedím jako přimrazená. Právě mi to došlo. „Je to další Černá čarodějka.“


  Tetiny oči potemněly. „Ne. Tomu odmítám uvěřit. Tento titul získá jedno z tvých dětí. Nebo Trystanových, ale rozhodně ne Fallon Baneová. Tyto schopnosti jsou naším odkazem. Jen naším. Ať už si Fallon Baneová a její rodina nárokuje cokoli.“


  Tázavě pozvednu obočí. „I kdyby Fallon Baneová nebyla Černá čarodějka… Když je tak nebezpečná a ty ji nesnášíš, tak proč jsi ji pozvala, aby si se mnou vyrazila na nákupy?“


  Připadá mi to komicky bizarní.


  Teta Vyvian se ke mně nakloní a podívá se mi zblízka do očí, jako kdyby mi chtěla sdělit něco nesmírně důležitého. „Protože v tomhle světě je dobré vědět, s čím máme tu čest.“


  „Nechápu.“


  Přivře oči. „Fallon je posedlá Lukasem Greyem.“


  Aha, zase on.


  „Takže… spolu chodí?“


  „Ne,“ odpoví rezolutně. „Nic podobného mi není známo. Z toho, co jsem viděla, o ni Lukas nemá nejmenší zájem.“ Teta se znechuceně ušklíbne. „A to i přesto, že se na něj Fallon beznadějně upíná.“


  Tváře mi zaplaví horkost, neboť mi začíná docházet, kam tím vším míří. Lukas je cena pro vítěze. A teta Vyvian se pomocí intrik snaží dosáhnout, abych jej přebrala Fallon Baneové.


  „Mám strávit čas s Fallon Baneovou, abych mohla odhadnout svého soupeře?“ vydechnu nevěřícně.


  V jejích očích se spiklenecky zableskne. „Je to výborná příležitost, Elloren.“


  Projede mnou vlna znepokojení. Možná, že se mi ten Lukas Grey ani nebude líbit, tak o co jde. Ale bojím se něčeho úplně jiného.


  Položím chléb i nůž na stůl a nakloním se k ní.


  „Teto Vyvian. Už jsi toho pro mě udělala víc než dost. A já tě nechci zklamat.“ Jsem nervózní a vyděšená, ale nechci přijít o její přízeň. Tak dlouho jsem toužila po mateřském vzoru, po nějakém ženském vedení. Ale ona se musí dozvědět pravdu. „Nemám žádné zkušenosti ve společnosti. Nemyslím si, že můžu… jen tak přijít a… zaujmout Lukase Greye nebo kohokoli jiného.“ Jsem zdrcená a při pohledu na jemné, zaplétané copánky, které zdobí její dlouhé vlasy, ztrácím poslední zbytky odvahy. Toužím se naučit všechny ty krásné věci. „Ani se neumím učesat. Nebo pořádně nalíčit. Neumím… nic.“ Kdybych měla matku…


  Teta Vyvian mě vezme za ruku a téměř mateřsky se na mě usměje.


  „Nemusíš umět vůbec nic, drahoušku.“ Něžně mi sevře ruku. „Vzala jsem si tě pod svá křídla, a to je pro tebe to nejlepší místo. Hezky se posaď, užívej si to a dělej, co ti říkám.“


  Plaše se usměju a s pocitem, že mi konečně spadl kámen ze srdce, dál svírám její hebkou, studenou ruku.


  7. KAPITOLA


  Fallon Baneová


  „Už jsi ho políbila?“


  „Co prosím?“


  „Garetha Keelera. Už jsi ho políbila?“


  Mám před sebou tři posluchačky, univerzitní studentky, které mi teta Vyvian vybrala za společnice pro dnešní den. Sedí přede mnou, zaujatě mě pozorují a čekají, co jim odpovím.


  Na tu nejtrapnější otázku, jakou jsem kdy dostala.


  Takové nevhodné, osobní otázky jsou v Halfixu nepřijatelné, jsou mi nepříjemné a já se jim vnitřně vyhýbám.


  Je brzy ráno prvního dne ve Valgardu, sedíme v kočáře tety Vyvian a míříme do obchodu nejlepší švadleny v Gardnerii. Cesta je poklidná, kočár doprovází dvanáct ozbrojených vojáků vysoké magické úrovně.


  Dvanáct.


  Mají rozkaz chránit Fallon Baneovou, naši budoucí Černou čarodějku. Teta Vyvian sice nevěří, že se jí stane, ale z našeho ozbrojeného doprovodu je jasné, že ostatní Gardneriáni s jejím názorem nesouhlasí.


  Fallon je asi nejděsivější dívka, jakou jsem kdy potkala. Je krásná, má plné rty a černé kudrnaté vlasy až po pas, její velké oči září všemi odstíny zelené. Jinak se ale ničím nevymyká z řady. Má na sobě vojenskou uniformu upravenou pro ženy, tradiční břidlicově šedou, hedvábnou tuniku se stříbrnou erthijskou koulí vyšitou na hrudi a místo kalhot dlouhou šedou suknici. Rukávy na uniformě zdobí pět stříbrných proužků páté magické úrovně. Fallon mě pozoruje, sedí v kočáře s roztaženýma nohama a agresivně si uzurpuje co nejvíce místa pro sebe.


  To ona mi klade otázky a pohrdavě se při tom na mě šklebí. Očividné rozpaky způsobené rostoucím ruměncem na mé tváři ji velice pobavily.


  „Proč se mě ptáš na Garetha Keelera?“ zeptám se Fallon vyhýbavě.


  „Tvoje teta říkala, že ho znáš.“


  „Znám jej,“ odvětím. „Je to můj přítel.“


  Fallon se nejdřív spiklenecky podívá na Echo a na Paige a pak své zářivé oči upře na mě. „Podívala ses zblízka na jeho vlasy?“


  Pořádně se naštvu, můj postoj k Fallon se rychle promění v zavilou nenávist. „Má černé vlasy.“


  Fallon se samolibě ušklíbne. „Takže… když jsi nepolíbila Garetha, políbila jsi už vůbec někoho?“


  I přes její dotěrné chování se úpěnlivě snažím zachovat neutrální výraz. „Samozřejmě že ne. Ještě nejsem zasvěcená.“ A na rozdíl od tebe nemám ve zvyku se vrhat na mladé muže.


  Fallon vrhne škodolibý pohled na Echo, což jen zvýší míru mé nenávisti vůči ní. A pak se zas zlomyslně podívá na mě, přičemž tón jejího hlasu nabere hloubku. „Tady už nejsi na venkově, Elloren. Políbit chlapce není nic špatného.“


  Echo se podívá na Fallon a sešpulí rty. „Některé z nás mají dobré vychování,“ odtuší. „Dokonce i tady ve Valgardu.“


  Fallon se jen pohrdavě uchechtne a protočí panenky, jako bych byla její stará známá.


  Echo si mě teď prohlíží vážnýma, sovíma očima, jako kdyby si mě poměřovala. Je oblečená stejně jako většina věřících Gardneriánů, má na sobě dvouvrstvou černou tuniku s velmi vysokým límečkem, malá erthijská kulička jí visí na stříbrném řetízku kolem krku a prosté vlasy bez ozdob má sčesané úhledně na pěšinku.


  Paige se v reakci na nepřátelský postoj obou dívek přívětivě usměje. Ona jediná na mě působí skutečně přátelsky. Ozdobné spony, které má připnuté ve vlasech, se marně snaží zachytit černé kudrliny, jež jí přepadávají na buclatá, růžová líčka.


  Fallon si povšimne Paigina spokojeného výrazu. „Paige už určitě někdo políbil,“ škádlí ji jízlivým tónem.


  Z Paiginy tváře se rázem vytratí úsměv. „No… ehm…“ koktá a pohlédne dolů na své ruce pokryté vzory, s nimiž si nervózně pohrává na klíně. „Jsem už zasvěcená.“


  „Zasvětili ji už ve třinácti.“ Fallon se ke mně nakloní a šeptá, jako kdyby to bylo nějaké peprné tajemství.


  „Už jsi zasvěcená?“ vyhrknu překvapeně. Třináct mi připadá strašně brzo. A pak si vzpomenu na Sage, taky byla zasvěcená už ve třinácti.


  „Jsem… zasvěcená s Falloniným bratrem Sylusem,“ mumlá Paige a nevypadá zrovna nadšeně.


  Fallon vezme Paige kolem ramen a s afektovanou náklonností ji pevně přitáhne k sobě. „Stanou se z nás opravdové sestry!“


  Paige odevzdaně pohlédne na Fallon a přinutí se k drobnému, nejistému úsměvu.


  Nakloním se k Echo, abych si prohlédla vzory na jejích rukou. „Už jsi zasvěcená dlouho?“


  Echo dál civí před sebe, ani neuhne pohledem. „S Basylem Dornem. Už pět let.“


  Prohlížím si ji a snažím se zjistit, co asi cítí, ale Echo je rezervovaná a nečitelná jako socha.


  Očima zabloudím k Fallon, které vzory na rukách chybí. „Ale… ty ještě zasvěcená nejsi.“


  Fallon vypadá jako přešlá mrazem, ale nespouští ze mě oči. „Ještě ne,“ řekne, jako by to byla výzva.


  „Fallon se líbí Lukas Grey,“ hihňá se nervózně Paige. Fallon zvolna otočí hlavu k Paige a sjede ji pohledem. V tu ránu se Paige vytratí úsměv ze rtů. „No… ale Lukas… se ti líbí, ne?“


  Vzpomenu si, jak exaltovaně teta vychvalovala Lukase Greye, podle jejího mínění nejlepšího možného partnera pro zasvěcení se mnou. Nechápu, jak jen si teta může myslet, že bych snad mohla s Fallon Baneovou v čemkoli soupeřit a vyhrát. Připadá mi to směšné.


  „Je opravdu moc hezký,“ brebentí Paige, „a jeho otec je nejvyšším velitelem celé magické gardy. Pochází z velmi významné rodiny a dosáhl páté magické úrovně.“


  Fallon si mě pozorně prohlíží, pase se na mně pohledem, jako kdyby vyhrála nějakou cenu.


  „A kdy budeš s Lukasem zasvěcena?“ opáčím.


  Její úsměv ztuhne a pohlédne na mě s přivřenýma očima jako šelma. „Brzy. Velice brzy.“ V tónu jejího hlasu zaznívá varování. Ruce pryč od něj. Lukas je můj.


  Zajímalo by mě, proč si jím není tak úplně jistá, a zda vůbec tuší, že ho teta Vyvian chce poněkud absurdně pro mě. Začínám se na tetin večírek docela těšit, alespoň tam budu mít možnost toho tajemného Lukase Greye potkat. Najednou si všimnu hůlky, která vyčuhuje z Fallonina opasku jako veliký trn.


  „Slyšela jsem, že máš úžasné magické schopnosti.“ Ukážu na hůlku.


  „Tak trochu,“ zazubí se na mě.


  Echo a Paige na ni tázavě pohlédnou, z čehož usuzuji, že to bylo míněno nechutně sarkasticky.


  „Ještě nikdy jsem neviděla nikoho kouzlit,“ povídám.


  Na tváři se jí rozhostí široký, zlomyslný úsměv. „Takže ty nemáš žádné magické schopnosti?“


  Zavrtím hlavou, dotčená jejím pohrdlivým pohledem.


  Jedním ladným pohybem vytáhne hůlku zpoza pasu, namíří ji vzhůru a zamumlá zaklínadlo.


  Ozve se hlasité zahřmění, které mě, Echo i Paige vmáčkne do sedadel, a z Falloniny hůlky vyšlehne modrý záblesk. Ten zvuk mě vyděsí až do morku kostí. Se zatajeným dechem pozoruju, jak se modré světlo promění v rotující světelnou kouli, která se vznáší těsně nad hůlkou. Dunivý, rytmický hukot mi rve uši, v kočáru se začíná rychle ochlazovat a na oknech se tvoří námraza.


  „Nech toho, Fallon!“ vyštěkne na ni Echo, zatímco se všichni topíme v modrém světle. „Nebo tu umrzneme.“


  Fallon se jízlivě uchechtne, ale nakonec ustoupí. Zamumlá další prapodivná slova a ledová koule se okamžitě promění ve vířící bílou mlhu, která se bez jakéhokoli zápachu rozpadne na drobné ledové krystalky a zmizí.


  Fallon sedí opřená o opěradlo, uculuje se a oči jí triumfálně září.


  „To bylo úžasné!“ vydechnu, polknu a snažím se potlačit chvění v těle.


  „Ale to ještě nic nebylo,“ řekne mi Paige s očima navrch hlavy. „Měla bys vidět, co všechno ještě dovede. Je mágyní páté úrovně. Jednou z nejlepších z celé gardy.“


  „Tak to se k sobě s Lukasem Greyem výborně hodíte,“ prohlásím podbízivě, nerada bych se dostala na seznam jejích potenciálních nepřátel.


  Teta Vyvian se nejspíš bude muset rozloučit se svou absurdní představou, že mě nechá zasvětit s Lukasem Greyem. To by mě postavila přímo do palebné linie šílené Fallon Baneové.


  Moje poznámka Fallon očividně polichotila. Přikývne, zasune hůlku zpět za opasek a rozvalí se na sedadle.


  Echo vyšle k Fallon lehce nesouhlasný pohled, ale pak se zadívá na moje ruce a zamračí se. „Nechápu, proč ještě nejsi zasvěcená.“


  „Můj strýc chce, abych počkala, až budu starší,“ odpovím dotčená jejím odsuzujícím přístupem. Fallon je přibližně stejně stará jako já, a také ještě není zasvěcená.


  „Budeš nadšená,“ básní Paige s roztouženým, zasněným pohledem. „Všechny ty večírky a taneční bály a tvůj první polibek!“


  „Potkala jsi už někoho, kdo by tě zaujal?“ vyzvídá Fallon a přeměřuje si mě pohledem, určitě proto, jestli náhodou nejsem potenciální konkurencí pro jejího Lukase.


  „Ne.“ Zavrtím hlavou. „Jsem z Halfixu a tam jsem ještě neměla příležitost. Je to velmi izolované místo. Dnes jsem první den ve Valgardu.“


  Fallon se na mě zadívá s novým zájmem a přivírá oči jako kočka. „Potkala jsi už někdy jiné muže než Gardneriány?“


  Svraštím čelo a začínám si uvědomovat, že mé dospívání v izolaci mě staví do velké nevýhody. „Co tím myslíš?“ zeptám se opatrně.


  Fallon se krátce uchechtne. „Setkala ses už někdy s keltskými chlapci? Nebo s elfy? Nebo… s Lupíny?“


  S údivem na ni hledím. „Snad nejsou na univerzitě taky Lupínové, nebo snad ano?“ Připadá mi to neskutečně nebezpečné. Lupínové jsou nevyzpytatelní vlkodlaci. Mnohem silnější než nejsilnější z Gardneriánů, a navíc jsou zcela imunní vůči naší magii.


  „Obávám se, že ano,“ odpoví Echo hrobovým hlasem.


  „To je vážně šílené,“ hlesnu a kroutím hlavou. „Jsem opravdu překvapena.“ Ale pak si vzpomenu na rozhovor mezi tetou Vyvian a strýčkem Edwinem, jak se rozčilovala kvůli scestné rasové integraci na univerzitě, tomu, že zde mohou studovat dokonce i ikaralští démoni.


  Paige si znepokojeně kouše spodní ret a oči má vyvalené jako dva talíře.


  Fallon si v tom zjevně libuje, nakloní se ke mně a skřehotavým hlasem mi pošeptá: „Lupínové se ani nežení, věděly jste to? Jednoduše se zmocní té, která se jim zlíbí, a pak se spolu páří v lesích.“


  „Jako zvířata,“ přitaká pohoršeně Echo.


  „Vážně?“ To je skandální. A znepokojivé.


  „Slyšela jsem,“ pokračuje Fallon, „že se zmocní dívky, odtáhnou ji do lesa a páří se s ní… jako vlci!“


  Paige zalapá po dechu a zděšeně si přiloží ruku na ústa.


  „A je to vůbec možné?“ zeptám se zděšeně.


  Fallon se s úsměvem opře do sedadla. „Od Lupínů se drž radši zpátky.“


  „Nepáří se jenom v lese,“ oznamuje mi temným hlasem Echo a prsty si pohrává se stříbrným přívěškem ve tvaru koule.


  Paige se schoulí do sedadla v očekávání, co Echo řekne. Fallon mě škodolibě vyzývá pohledem, všechny čekají, až se na to zeptám.


  Zamrkám. Je to ten nejsprostší rozhovor, jaký jsem kdy vedla, a ačkoli se mi to vůbec nepodobá, jsem jím šíleně fascinovaná. „Kde… ehm… kde se…“ Místo dokončení věty gestikuluju rukama.


  Echo se tváří chápavě, když to slovo odmítám vyslovit. Nakloní se k nám blíž. „Můj otec býval velvyslancem rady u Lupínů a skutečně jejich území navštívil. Zaslechla jsem, jak se o nich baví s mojí matkou, říkal, že když Lupínové dosáhnou přibližně našeho věku, svolají celou smečku, tak totiž nazývají své společenství, jako smečku vlků. Postaví se před všechny své členy, vyberou si někoho a páří se s ním přímo tam, před očima všech. Dokonce i dětí.“


  Tváře mi polije horko. To je ta nejodpornější věc, jakou jsem za celý svůj život slyšela. „Nebude to poněkud… nebezpečné? Chodit s nimi na univerzitu?“ přemýšlím.


  „Chodí tam jenom dva.“ Fallon přezíravě pohodí rukou. „Bratr se sestrou. Dvojčata.“


  Tak to je úleva. Jenom dva Lupínové. Jak nebezpeční asi mohou ti dva Lupínové být?


  „A co elfové?“ zeptám se. Můj bratr mi říkal, že tvoří zhruba čtvrtinu všech studentů na univerzitě. „Jací jsou oni?“


  „Úplně opační,“ řekne Fallon a pohodí hlavou. „Strašně úzkoprsí,“ posměšně si odfrkne. „Dost mě překvapuje, že vůbec mají nějaké děti. Vůči svým ženám se chovají hrozně ochranitelsky. Kdyby se nějaký muž jiné rasy dotkl jejich ženy…“


  „Jako by snad bylo o co stát,“ podotkne posměšně Echo.


  „Já si myslím, že elfky jsou hezké,“ přiznává nesměle Paige. Fallon ji rychle sežehne pohledem. „Opravdu jsou!“ trvá si na svém Paige. „Mají ty půvabné špičaté uši. A bílé vlasy a šaty… tak nějak naopak než my…“


  „Přesně naopak,“ skočí jí do řeči Echo a podívá se na mě. „Jsou to modloslužebníci.“


  „Nejsou snad našimi spojenci?“ Vstoupím jim do řeči, ale opatrně zachovávám neutrální tón.


  Fallon mě propichuje očima. „Prozatím.“


  To je zajímavé. „A co Keltové?“ Podívám se na Echo. „Jací jsou jejich muži?“


  Když Fallon vidí, jak si mě Echo nevrle prohlíží a přitom svírá v dlani erthijskou kouli, ironicky si odfrkne. „Jejich krev je plná nejrůznějších nečistot, jsou promíchaní s fae, Uriskami… dokonce i s ikaraly.“ Echo vyčkává, jestli mě tím dostatečně šokovala, a chystá se pokračovat dál.


  Okamžitě si vzpomenu na Sagino ikaralské dítě a ta vzpomínka najednou všechno přehluší. Pamatuju se, jak byla zoufalá a vyděšená. Kelt. Otec démonického dítěte je Kelt. A potkala ho na univerzitě.


  „Kněz Vogel říká, že Keltové jsou vyvrženci a na rozdíl od nás nepatří k Prvnímu národu,“ pokračuje Echo zostra. „Tajně se spolčili se zlovolnými, podobně jako pouštní pohané a Uriskové.“


  „Dávej si pozor na Urisky,“ varuje mě Fallon jen tak mimochodem. „Všechny se tváří nevinně, ale rády chodívají za našimi muži.“


  Několikrát jsem o tom slyšela vyprávět Warrena Gaffneye. Na druhé straně, Urisky nemají vlastní muže, za nimiž by mohly chodit. Gardneriánská vláda nechala všechny jejich muže vyvraždit v průběhu Říšské války.


  Urisští muži jsou mocnými geomantiky, dokonale ovládají ničivé síly kamenů a drahokamů. Jejich existence by pro naši zemi představovala vážné ohrožení. Ženy však nemají žádné magické schopnosti, a proto mohou žít v Gardnerii jako hostující pracovnice.


  Podle mě je naprosto otřesné, že každého novorozeného urisského chlapce zabijí. Kdykoli jsem na toto téma zabrousila, strýček Edwin se hrozně rozhněval, jednou dokonce dostal záchvat, držel se na prsou a nemohl popadnout dech.


  Mocní urisští válečníci zrádně napadli naši zemi a chtěli nás vyhladit, ale i tak je to znepokojující.


  Echo si povzdechne. „Urisští míšenci mají naštěstí jen mizivé magické schopnosti.“


  Paige přikývne na souhlas, ale Fallon si jich vůbec nevšímá. Místo toho mě pozoruje s tichou intenzitou, která mě znervózňuje tak, až se mi ježí chlupy na krku. Můj počáteční odpor vůči ní se ještě stupňuje.


  „Na tyhle míšence si dávej pozor,“ povídá Fallon se škodolibým úsměvem na tváři. Pěním, protože se zas naváží do Garetha a jeho vlasů se stříbrným pramenem. Palcem u ruky přejíždí po své magické hůlce. „Míšenci jsou všude,“ podotkne znechuceně. „Opatrnosti není nikdy dost.“


  8. KAPITOLA


  Hrubé hedvábí


  „Teď se narovnej. Tak je to mnohem lepší…“


  Mágyně Heloise Florelová právě utáhla krejčovský metr kolem mého pasu a já se propadám studem. Mágyně Florelová, provozovatelka krejčovského salonu, je panovačná, podsaditá ženská kolem šedesátky. Má na sobě dlouhou černou tuniku a suknici v luxusním provedení, šedé vlasy spletené do copu a vzadu stočené do úhledného drdolu. Její oči jsou jako malé zelené světlomety, které zaznamenají každičký detail.


  Stojím na stupínku přímo uprostřed jejího salonu a Fallon, Echo a Paige se na mě dívají. Jsem jen ve spodním prádle!


  Mágyně Florelová mě k mému zděšení začíná měřit nad prsy, přes prsa a pod nimi a přitom diktuje čísla tiché urisské dívce. Dívka, přibližně mého věku, si zapisuje každé číslo na malý kousek pergamenu a tváří se naprosto nepřítomně. Fallon se začne předvádět, schválně nakukuje dívce přes rameno, aby si mohla přečíst její poznámky, pak je pošeptá Paige a Echo, přičemž si se škodolibým úšklebkem zakrývá rukou pusu. Moc dobře vím, že má nějaký komentář k mým mírám, a tak se začnu červenat studem.


  Rozhlédnu se kolem sebe a všude vidím štočky smotaných látek jako vlny temného moře. Snažím se nevnímat neustálé dloubání a postrkování mágyně Florelové. Podél všech stěn, kam se jen podívám, jsou až ke stropu vyskládané luxusní látky vyšívané složitými vzory. Netušila jsem, že může existovat tolik druhů černé látky v rozpětí od nejtmavší černě noci až po odstíny téměř na hranici šedé a tolik druhů hedvábné textury od lesklé, že se v ní téměř vidíte, až po matný samet.


  „Máš celkem pěknou postavu,“ pronese při pohledu na můj hrudník mágyně Florelová. „Škoda, že jsi ji celou tu dobu schovávala pod všemi těmi… šaty,“ pohodí hlavou ke kupce odložených svršků, která mi leží u nohou.


  Tváře mi zrudnou ještě víc, ale tentokrát se můj stud mísí se zadostiučiněním z jejího komplimentu a kyselého výrazu, který se objevil na Fallonině tváři, když mě mágyně Florelová pochválila.


  Svou figuru si v soukromí uvědomuju, ale ještě nikdo se o mém těle takhle veřejně nevyjádřil. Vyrůstala jsem se svým strýčkem a bratry a moje tělo vždy představovalo něco velice intimního. V duchu gardneriánské tradice jsem chodila zahalená od krku až po zápěstí. Na veřejnosti jsem neodhalila ani kotník. Když jsem dospěla a potřebovala složitější šaty, jednoduše jsem si je sama ušila.


  K mé neskonalé úlevě už mám to martýrium za sebou a mágyně Florelová mi poručila, abych se oblékla, a pak nadiktovala Urisce nějaké poznámky ohledně úprav a přistřižení.


  Nemohu se na tu mladou Urisku vynadívat, je tak roztomilá. Podobně jako služky v tetině domě má levandulovou kůži, dlouhé špičaté uši a úžasně krásné oči, které hrají všemi odstíny ametystové. Dlouhé vlasy má stažené dozadu do dlouhého copu a je oblečená do bílé plátěné tuniky a bílé spodničky.


  Vzpomněla jsem si na Urisky, které pracují na Gaffneyovic rozlehlé farmě. Vždycky mi připadaly tak trochu tajemné, pracovaly na statku, mluvily urisským jazykem, a jakmile skončila sklizeň v daném období, okamžitě zmizely. A všechny byly vrásčité a umouněné. Ani trochu se nepodobaly těmto krásným dívkám.


  Uriska předá pergamen mágyni Florelové, která na něj mžourá přes půlkruhové brýle pověšené na dlouhé perlové šňůrce. „Výborně, Sparrow,“ prohlásí. „Běž a přiveď Effrey.“


  Sparrow přikývne a elegantně odchází. Po několika sekundách vběhne do místnosti další urisské děvče, vyhublá, ustrašená myška s tmavě fialovou kůží, vlasy i očima. Zabrzdí před mágyní Florelovou se Sparrow v závěsu. Je to zhruba osmileté děvče.


  Starší žena chvíli na děvče rozpačitě hledí, a pak jí poručí, aby přinesla nějakou látku. Za pár minut se dívka vrátí se dvěma štočky látky v náručí, látka se uvolnila a omotává se jí okolo nohou. Ebenově hnědé hedvábí protkávané drobnými zlatými nitkami a druhé matné, modročerné. Štoček látky je příliš velký a děvče s ním zápasí, sotva popadá dech.


  Mágyně Florelová si znechuceně povzdechne. „Hrubé hedvábí, Effrey, chtěla jsem hrubé.“


  V dívčiných očích se objeví panika.


  „Trošku to zjednodušíme,“ otočí mágyně Florelová, když už to vypadá, že děvče každou chvíli propukne v pláč. „Přines mi místo toho vzorkovníky. Nejsou tak těžké jako látky.“


  Malá Effrey vyběhne z místnosti ve snaze co nejrychleji napravit svou chybu.


  Mágyně Florelová se k nám otočí a konsternovaně zavrtí hlavou. „Omlouvám se,“ svěřuje se nám. „Je tu nová. A s výcvikem má neskutečné problémy. Neposlouchá pozorně.“


  Otočím se k Fallon. Mágyně Florelová, Echo i Paige se tváří šokovaně.


  Jakmile Effrey doklopýtá zpět do místnosti, Fallon si nás nedůvěřivě přeměří očima. Děvče táhne pod paží tlustý vzorkovník a po stranách z něj vyčuhují ústřižky roztřepené látky. Fallon vybuchne smíchy a divoce gestikuluje směrem k dívce. „To se jako máme tvářit, že nevypadá jako přerostlý netopýr?“


  Effrey se zakymácí a zastaví. S roztřesenými rty a zoufalým výrazem pohlédne na Fallon, konečky uší má úplně splihlé. Všimla jsem si, že Sparrow vyslala k Effrey varovný pohled, starší z dívek stojí přímo za Fallon Baneovou. Effrey okamžitě sklopí zrak dolů k nohám.


  „Holka!“ vyštěkne Fallon na Effrey přehnaně nahlas a pak zadržuje smích, když děvče pozvedne hlavu a nadskočí. Fallon diktátorsky luskne prsty. „No tak, podej mi to přece.“


  Dívka podává Fallon vzorkovník s uctivě skloněnou hlavou a roztřesenýma rukama.


  „Děkuju ti,“ řeknu laskavě ve snaze dívku utišit. Pobouřená její krutostí vrhnu na Fallon vyčítavý pohled.


  Mágyně Florelová se dívá na Fallon s úzkostným výrazem, a jakmile dostane vzorkovník, rychlým pohybem ruky malou Effrey propustí. Nemám pochyb, že respektuje Fallon Baneovou jako přepokládanou nástupkyni mé babičky.


  Fallon položí vzorkovník na dřevěný stojan a otevře ho. Dlouho si v něm listuje, a zatímco v tichosti čekáme, uzurpuje si brožuru jen pro sebe. Konečně narazí na látku, která ji zaujala. „Už jsem pro tebe něco našla, Elloren,“ řekne s falešnou sladkostí v hlase. Vytáhne z knihy matně černý obdélník a pozvedne ho do vzduchu.


  Je to ošklivá, hrubá vlna. Ještě horší kvality než ta, v níž jsem přijela.


  „Myslím, že tohle je něco pro tebe,“ rozzáří se Fallon, „ideální na večírek tvé tety. Co myslíš, Paige?“


  Paige se podívá na vzorek látky a zamračí se. Pohlédne na mě a nejistě zamrká. „Ehm… no… možná by to šlo…“


  Nedokážu odhadnout, jestli si Fallon dělá legraci. Musí si přece dělat legraci. „No… chtěla jsem původně… něco jiného,“ zkouším se bránit.


  Fallon vyvalí oči a tváří se na oko uraženě. „Ale… to je Gorthanská vlna. Ta teď letí,“ mrkne škodolibě na Echo a Paige.


  Než stačím zareagovat, Fallon zaklapne vzorkovník a předá ho i s kouskem látky mágyni Florelové. „Myslím, že byste jí měla ušít šaty z tohoto,“ řekne rozhodně a zazubí se na mě. „Vlastně byste jí z toho měla ušít celý šatník.“


  Zvedá se ve mně silná vlna odporu a při pohledu na Falloninu magickou hůlku se mi rozbuší srdce. „Počkejte,“ obrátím se přímo na mágyni Florelovou. „Ráda bych si z toho vzorkovníku vybrala sama.“


  Fallonin úsměv se protáhne do jízlivého úšklebku. „Dobrý bože, Elloren.“ Rozhazuje rukama po místnosti a ukazuje na látky. „Všechny ty látky jsou černé.“


  Podívám se jí do očí. „I tak bych si ráda vybrala sama.“ V místnosti se rozhostí takové ticho, že by bylo slyšet spadnout špendlík.


  Fallon mě provrtává pohledem a já se jí rozhodně nenechám zastrašit. Hypnotizuje mě svýma zelenýma očima se světlejšími i tmavšími pruhy, ty světlejší přecházejí místy téměř v bílou. Připomínají mi rampouchy. Ostré jako břitvy.


  Po chvíli intenzivního přemýšlení položí mágyně Florelová knihu na stojánek poblíž mě. „Samozřejmě, drahoušku,“ řekne a opatrně zabloudí pohledem k Fallon. „Vyberte si.“


  Pod Falloniným ledovým pohledem otevřu vzorkovník. Procházím vzorky a najednou mě zaujme fialovočerný sametový čtvereček, hebký jako srst malého zajíčka.


  „Podívejte se na tohle!“ zalapám po dechu a skoro při tom zapomenu na Fallon. Podívám se na další vzorek černého hedvábí, které se při pohybu leskne v ohybech červeně a žlutě. „To je úžasné.“ Otáčím látku sem a tam a prohlížím si barevné proměny ve světle nejbližší lucerny zavěšené na zdi.


  Mágyně Florelová spokojeně přikývne. „Iškartanská zlatá tkanina.“ Vytáhne vzorek a hladí jej mezi prsty. „Import z Východní pouště. Zlatý plamen vetkaný přímo do látky. Velmi kvalitní. Velice vzácný.“


  Pohlédnu na tuniku z kousavé hnědé vlny, v níž jsem přijela z domova. Je to jako srovnávat nejkvalitnější housle s hrubě otesaným nástrojem.


  Mágyně Florelová se na mě usměje. „Máte výborný vkus, mágyně Gardnerová.“


  Probírám se dalšími vzorky, když vtom mé oči spočinou na nejúžasnější látce ze všech. Hedvábí v barvě temné půlnoci. Vzorek popínavých rostlin je vetkán do látky tak jemně, že ho spatříte jen při bližším zkoumání. Ale jakmile jej spatříte…


  Přejíždím prsty po textuře látky. „Je tak překrásná.“


  „Sališenské hedvábí,“ odpoví Florelová s patřičnou úctou. „Ze Sališenských ostrovů. Sališové jsou tkalcovští mistři. Skuteční umělci. Všechny jejich výšivky jsou vynikající.“


  Pohlédnu na ni. „Mohla byste použít tuto látku?“


  „Samozřejmě, mágyně Gardnerová,“ odpoví, očividně nadšená mou volbou.


  Fallon se podívá na látku. „Tohle nemůžete použít,“ prohlásí tvrdým tónem.


  „Proč?“ zeptám se překvapeně.


  „Protože,“ odpoví hlasem, který se táhne jako sirup, „protože z toho si nechávám ušít šaty já.“


  „To je ale škoda,“ povzdechne mágyně Florelová a poklepe mi soucitně na rameno. „Nepropadejte panice, mágyně Gardnerová, mám ještě další podobné látky. Najdeme pro vás něco krásného…“


  Srdce mi buší. Položím ruku pevně na vzorek látky hned vedle Fallon. Naše oči se setkají, ale já neuhnu. „Ne. Chci tuto.“


  Všechny na mě zírají s otevřenou pusou.


  Fallon se ke mně lehce nakloní a vycení zuby. „Nemůžeš ji mít.“


  Třese se mi ruka, ale snažím se to ignorovat. „Ale no tak, Fallon,“ řeknu a ukazuju na všechny látky okolo a napodobuju její posměšný tón. „Všechny ty látky jsou přece černé. A jsem si jistá, že budeš mít jiný střih.“ Pohlédnu na mágyni Florelovou, která tam stojí s vyvalenýma očima jako všechny ostatní. „Uděláte jí úplně jiný střih, že ano?“


  Fallon si opovržlivě odfrkne. „Já si nenechávám šít šaty tady. Mám svou vlastní švadlenu.“


  „No tak vidíš,“ řeknu jí, „tím lépe.“ Otočím se k mágyni Florelové. „Dokážete mi ušít ty šaty včas? A z této látky?“


  Mágyně Florelová si mě změří pohledem a pak se podívá na Fallon, jako kdyby zvažovala své možnosti. Nakonec pozvedne bradu. „Ale jistě, mágyně Gardnerová. Myslím, že to zvládnu.“ Fallon se dočká chladného úsměvu. „Drahoušku, jak budou vypadat tvoje šaty? Nerada bych je ušila stejně.“


  Jsem příjemně překvapena, že se mě mágyně Florelová zastala. Ale když se podívám zpět na Fallon, pohled na její tvář mě vyděsí. Doširoka, škodolibě se šklebí. Odtrhne ruku ze vzorku látky a vypadá potěšeně, když ucuknu. „Odcházím,“ oznámí s očima upřenýma na mě.


  Echo a Paige k ní přiběhnou a snaží se ji přemluvit, aby ještě zůstala.


  Ani se na ni nepodívám a dál si listuju ve vzorkovníku, aniž bych se látkám skutečně věnovala. Vím, že by byla chyba cokoli dalšího říkat. Ale nemohu si pomoct, musím myslet na to, jak se chovala k té malé holčičce.


  „Neměj obavy, Fallon,“ prohlásím a dávám si dobrý pozor, abych se na ni nepodívala a netřásl se mi hlas. „Tvoje švadlena ti může ušít jiné šaty. Z Gorthanské vlny. Slyšela jsem, že je teď v módě.“


  Zvednu oči a zachytím Fallonin pohled plný čiré, nefalšované nenávisti. Sevře svou magickou hůlku v dlani, odkráčí pryč a zabouchne za sebou dveře.


  Koutkem oka zahlédnu, jak se Sparrow zlehka usmívá.


  9. KAPITOLA


  Černá čarodějka	 			                          		 	



  „Vypadáš úplně jako Carnissa Gardnerová. Jsi naprosto dokonalá,“ vyrazí ze sebe Paige. Někdo úplně cizí na mě hledí z velkého zrcadla s ozdobným rámem.


  Jsme v luxusní ložnici, kterou mi přidělila teta Vyvian. Dveře s křišťálovou výplní a okna zimní zahrady jsou otevřené, osvěžující mořský vánek zavál dovnitř noční vzduch a bílá koťátka se kočkují na posteli. Během posledních několika dní jsem se s Paige setkala už několikrát, dvakrát jsme společně s tetou Vyvian zašly ve městě na oběd, a jednou dokonce nakupovaly boty. Rozhodně jí dávám přednost před Echo a Fallon.


  Už asi hodinu kolem mě krouží mágyně Florelová a dělá na šatech poslední úpravy. Teta Vyvian stojí opodál a se založenýma rukama mě pozoruje. Rozdává příkazy s vážností malířského mistra, který dohlíží na práci zásadní důležitosti, a já mám už nějakou dobu pocit, jako bych v místnosti ani nebyla. Jako bych se dívala na někoho úplně jiného, nemohu tomu uvěřit.


  Zašmodrchané vlasy, s nimiž jsem si nikdy nevěděla rady, mi nyní visí přes ramena zapletené do složitých copánků, oči mám namalované, takže vypadají větší a záhadnější. Vytrhané a zformované obočí tento efekt ještě umocňuje. Plnost rtů zvýrazňuje červená rtěnka, lícní kosti zase tvářenka. Neuvěřitelné, všechny nepěkné, ostré linie mé tváře se proměnily v čirou eleganci. A to není všechno, uši a krk mi zdobí smaragdy zasazené ve zlatě, které pro mě nechala vyrobit mágyně Florelová…


  Úchvatné. Jemné vzory popínavých rostlin vetkané do látky se objevují a mizí při každičkém pohybu, lesklá tunika mi splývá přes suknici jako druhá kůže.


  Moje babička byla mezi ženami symbolem gardneriánské krásy. Nepřátelé jí přezdívali „Černá čarodějka“, neboť byla též nejmocnějším gardneriánským mágem všech dob. Byla vysoce inteligentní, ohromně krásná, měla umělecké nadání a stala se nesmiřitelnou velitelkou našich vojenských sil. Byla tím vším.


  Nejenže se jí podobám, vypadám přímo, jako bych jí z oka vypadla.


  „Ano,“ vydechne teta Vyvian, „to by stačilo. Myslím, že už toho můžeme nechat, Heloise.“ Vstane a zeširoka se usměje. „Elloren, přijď přibližně za hodinu dolů na večírek. Paige tě doprovodí.“ Pak se otočí k Paige. „Přiveď ji dolů po hlavním schodišti. Chci, aby se dobře uvedla.“ Teta si mě ještě jednou pořádně prohlédne a pak odejde s mágyní Florelovou. Obě dámy spolu při odchodu vesele štěbetají.


  Znovu se na sebe podívám do zrcadla a nenacházím slov.


  „Musíš být na sebe tak hrdá,“ řekne Paige obdivně, „tvoje babička byla úžasná žena. Určitě jednou půjdeš v jejích stopách, Elloren, jinak by tě Prastarý neobdařil její podobou. Počkej, až tě všichni uvidí!“


   



  Následuju Paige klikatými chodbami, na nichž potkáváme jen uspěchané urisské služky, které nám nevěnují žádnou pozornost.


  Jakmile vstoupíme do mezipatra se zábradlím z třešňového dřeva, vyschne mi v krku. Krátce se zastavím na úpatí prudkého schodiště a pohlédnu dolů na gigantický kruhový sál.


  Pod námi se rozprostírá moře důležitě vypadajících Gardneriánů, všichni jsou oblečení v černém. Přibližně polovina z nich má na sobě vojenskou uniformu, většinou vysoké šarže, vidím i několik kabátů se stříbrnými proužky označujících magické schopnosti.


  Nejdřív zaznamenám jen několik zvědavých pohledů, ale pak někdo vykřikne a celý sál jako mávnutím proutku ztichne.


  Krátce pohlédnu dolů, ale pak mě zaujme gigantický lustr, který vévodí vstupní hale. Stovky svíček hoří na větvích opracovaného březového stromu, zavěšeného za kmen větvemi dolů a zdobeného křišťály ve tvaru listů. Celou místnost zalévá mihotavým světlem.


  Očima putuju po vstupní hale a mou pozornost upoutá muž stojící uprostřed. Je vysoký a štíhlý, má na sobě dlouhou tmavou kněžskou tuniku s výšivkou bílého ptáka na hrudi. Vypadá mladší než ostatní kněží, má působivé, ostře řezané rysy, vysoké čelo a krátké černé vlasy spadající na ramena. Jeho zelené oči jsou tak urputné a živé, jako kdyby žhnuly svým vlastním světlem.


  Pohlédl na mě s takovým uznáním, až mi to vyrazilo dech.


  Najednou mi v mysli vyvstane hrůzný výjev. Spálený kmen stromu, zčernalé větve trčící k prázdné obloze.


  Temná prázdnota mě do sebe vtahuje, musím se přidržet zábradlí u balkonu, abych neupadla.


  Obraz stromu se zachvěje a zmizí, jako když zhasne světlo.


  Přimhouřím oči směrem k lustru a zhluboka vydechnu. Možná, že to byl jen optický klam. Musel to být optický klam.


  Cítím, jak mi tep pulsuje tělem, znovu pohlédnu dolů na kněze. Stále ještě se na mě dívá, jako kdyby mě znal, jsem z něho nervózní. Moje teta stojí hned vedle něj. Jedním elegantním pohybem ruky mi pokyne, abych se k nim připojila, její tmavá tunika a suknice se třpytí safíry.


  Paige mi položí ruku na rameno a laskavým hlasem mi dodává odvahu: „Jen běž, Elloren.“


  Roztřeseně sunu nohu před nohu a soustředím se na hustý, smaragdově zelený koberec na schodech, který tlumí moje kroky a naštěstí mi nedovoluje v nových botách na vysokých podpatcích uklouznout. Pevně se přidržuju naleštěného zábradlí. Třešňové dřevo mě uklidňuje, zdrojový strom byl pevný a masivní.


  Jakmile opustím poslední schod, konsternovaný dav se přede mnou uctivě rozestoupí a vmžiku se ocitnu před mladým knězem. Znovu se mi vybaví obraz mrtvého stromu. Trochu mě to rozhodilo, několikrát zamrkám, abych se toho výjevu zbavila, až nakonec zmizí.


  Něco tu není v pořádku. Mám pocit, jako bych stála na kraji hlubokého lesa a všichni se tvářili, že se nic nemůže stát, ale v příšeří číhá vlk.


  Setkám se s jeho upřeným pohledem.


  „Elloren,“ teta se rozzáří a pokyne k němu rukou. „To je Marcus Vogel. Člen Rady mágů, tak jako já, a pravděpodobně náš budoucí nejvyšší mág. Knězi Vogele, moje neteř, Elloren Gardnerová.“


  Marcus Vogel se ke mně nakloní s úlisností hada a uchváceně mi políbí ruku.


  Mám sto chutí ucuknout, ale musím se držet.


  Jeho kůže je zvláštně teplá. Téměř horká. A dívá se na mě, jako kdyby mi viděl do hlavy, jako kdyby věděl o tom stromě. Jeho obraz ve mně stále přetrvává.


  „Elloren Gardnerová,“ pronese tichým, nečekaně hrdelním hlasem. Má v sobě cosi svůdného, něco, co ve mně vyvolává pocit horkosti, jako kdyby mě vnitřně zkoumal. Jako kdyby se do mě snažil nějakým způsobem proniknout. Postavím se mu na odpor.


  Vogel zavře oči, usměje se a zhluboka se nadechne. „Její síla. Koluje v tvých žilách.“ Otevře oči a tentokrát upře svůj zrak na mou ruku. Zlehka mi přejede prstem po kůži a já okamžitě ucítím, jak mi mrazivé chvění stoupá po páteři. Vogel zvedne oči a setká se s mým pohledem, je naprosto soustředěný a hovoří tlumeným hlasem. „Cítíš to?“


  Propadám panice. „Ne,“ vyhrknu a nenápadně se snažím vyprostit ruku z jeho sevření. Drží ji pevně.


  „Prošla už magickou zkouškou?“ obrátí se na tetu hlasem hutným jako tmavý med.


  „Ano, několikrát,“ ujišťuje jej teta. „Nemá žádné magické schopnosti.“


  „Jste si jistá?“ opáčí a probodává tetu ostrýma očima.


  Moje sebejistá, ledově klidná teta pod Vogelovým pronikavým pohledem očividně ztrácí půdu pod nohama. „Ano… ano, žádné nemá.“ Teta Vyvian lehce zakolísá. „Její strýc mě o tom ujišťoval. Nechal ji znovu oficiálně přezkoušet před rokem.“


  S údivem sleduji, jak před ním teta ustupuje a co říká. Žádnou zkoušku jsem před rokem nepodstoupila. Vlastně jsem nepodstoupila od dětství vůbec žádnou.


  Proč by jí strýček Edwin lhal?


  Vogel se mě pokouší obklopit temnou prázdnotou, teplou a neúprosnou, ale já se od ní vnitřně odtahuji, jeho ohnivý pohled ve mně vyvolává rostoucí úzkost.


  Proč mě tak děsí, když teta Vyvian a spousta jiných mágů očividně uctívají i zem, po níž kráčí?


  Vogel pustí mou ruku a já ji rychle přitáhnu k sobě, sevřu do dlaně a opět roztáhnu prsty ve snaze setřást ten pocit, který v nich zanechal.


  „Jaká škoda,“ postěžuje si a hbité prsty umělce nasměruje k mé tváři. Snažím se neuhnout. Tázavě nakloní hlavu na stranu a zhluboka si povzdechne, jako kdyby zkoumal vůni vzduchu. „A přesto… něco v sobě z Carnissy má. A je to silné.“


  „Ach ano,“ přitaká teta se smutným úsměvem. „Má v sobě něco z mé matky.“ Teta Vyvian přejde k hrdému líčení mých hudebních úspěchů, které mi zaručily snadné přijetí na univerzitu.


  Vogel ji však poslouchá jen na půl ucha a oči má upřené na moje ruce. „Ještě nejsi zasvěcená,“ řekne poněkud stroze.


  Někde hluboko ve mně se vzedme vlna odporu. Podívám se přímo na něj. „Vy také ne.“


  „Nebesa, dítě,“ skočí mi do řeči nějaký člen rady s dokonale střiženou bradkou a zlatým „M“ připnutým na tunice. „Mág Vogel je kněz. Samozřejmě, že není zasvěcený.“ Člen rady zakroutí hlavou a rozpačitě, napůl omluvně, se na kněze Vogela pousměje.


  „Brzy bude,“ ujišťuje ho teta Vyvian.


  Vogel se na moment otočí k tetě. „Někomu se silnými magickými schopnostmi.“


  Teta se spiklenecky pousměje. „Samozřejmě, Marcusi. Už jsem si ji vzala pod svá křídla.“


  „Už se seznámila s Lukasem Greyem?“


  Teta Vyvian se k němu nakloní, až jí zašustí sukně, a cosi mu pošeptá do ucha. Ostatní členové jejich kruhu se pustí do odlehčené konverzace.


  Nedokážu se soustředit na to, o čem si povídají, stále na sobě cítím pronikavý pohled Marcuse Vogela.


  Pak mou pozornost upoutá hlučná skupinka, která právě vstoupila do místnosti.


  Fallon Baneová vpluje dovnitř doprovázená houfem pohledných vojenských učedníků v břidlicově šedých uniformách, svou vojenskou ochrankou a několika dalšími poručíky oblečenými ve vojenské černi. A kolem nich pobíhá hejno hezkých dívek.


  Ani jedna z nich však svou krásou nepřekoná Fallon.


  Pokud měla šaty ušité ze stejné látky jako já, pak se jich rychle zbavila. Třpytivá luxusní róba, kterou má na sobě, je nepřehlédnutelná a ostře odporuje obecně přijímanému kodexu oblékání. Místo černé s odlesky purpurové má skandálně purpurovou barvu s odlesky černé. Oba vojáci, kteří ji doprovázejí, mají ve tváři stejné rysy, úžasné oči a v obličeji samolibý výraz jako ona. Určitě to budou její bratři. Ten vyšší má na sobě černou uniformu, zatímco druhý jen šedou vojenského učedníka. Oba dva mají pět stříbrných proužků na rukávech.


  Fallon mě okamžitě zmerčila. Pozvedla ruku, jako kdyby se mi chtěla posmívat, ale pak vykouzlila spirálovitě stoupající kouř, jímž probleskují duhové barvy. Dav nadšeně vydechne, samé „och“ a „ach“, veškerá pozornost v místnosti směřuje k ní. Starší armádní důstojník z našeho kruhu ji obezřetně pozoruje. Armádním učedníkům není dovoleno používat magii bez povolení, hrozí za to propuštění z magické gardy.


  Armádní velitel, který postává poblíž mé tety, mávnutím rukou naznačí důstojníkovi, aby to nechal být. V hlavě mi pulsuje krev. Fallon Baneová očividně není jen mocná. Pohybuje se mimo všechna obvyklá pravidla.


  Fallon mávne hůlkou a barevný kouř se promění v ohňostroj hrající všemi barvami. Mladí lidé okolo se smějí a tleskají.


  Fallon si zasune hůlku za opasek a probodává mě očima. Nakloní se k vyššímu z bratrů v černé uniformě a něco povídá tak, aby to slyšeli i všichni okolo. Překvapeně se na sebe podívají a pak po mně pokukují s výrazem pobaveného znechucení.


  Sevřu ruce v pěst, cítím se ponížená a moc by mě zajímalo, jaké lži to o mně roznáší.
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  10. KAPITOLA


  Proroctví	 			                          		 	



  Jakmile nám teta dovolí odejít, Paige mě chytne za ruku a rychle odvádí pryč. Pevně mě drží za paži, přičemž nás protáhne otevřenými, krásně dekorovanými dveřmi do velkého tanečního sálu. Hraje zde orchestr a já se jeho hudbou cítím uchvácena.


  Jsou tu samí zámožní Gardneriáni, někteří z nich tančí na parketu. Když kolem nich procházíme, mnohým se při pohledu na mě zatají dech, ale pak nasadí obdivný úsměv a nešetří komplimenty na adresu mé „vynikající rodiny“. Urisské služky v elegantních bílých tunikách kolem pobíhají s lahůdkami na zlatých tácech. Jiné Urisky servírují jídlo z velkého stolu plného nejrůznějších pochutin, vkusně zdobeného vázami rudých růží a bohatě osvětleného grandiózními několikaramennými svícny.


  Paige nám razí cestu davem směrem k jídlu, ale pak vyplašeně znervózní, když zahlédne, jak Fallon a její přátelé vstupují do místnosti obklopeni vojenskou ochrankou. Rychle popadne dva talíře, naloží na ně trochu kandovaného ovoce a odtáhne mě do stinného kouta, kde se obě můžeme alespoň částečně skrýt za gigantickou kapradinou v květináči.


  „Ten muž vedle Fallon je Sylus?“ zeptám se Paige, která mi právě podává talíř.


  Paige svraští obočí a při tom ukusuje proslazený angrešt. „Ano, to je on.“


  Soucitně se na ni podívám a strčím si do pusy kousek kandované třešně. Pokud je Sylus Bane byť jen trochu podobný své sestře, tak to má chudák mírumilovná Paige v životě opravdu pořádnou smůlu, že ji zasvětili právě jemu.


  Zatímco se Paige věnuje ovoci a prsty má ulepené od cukru, rozhlédnu se okolo. Jsem překvapená, když spatřím známé tváře.


  „To jsou… rodiče Sage Gaffneyové,“ prohodím k Paige udiveně. Stojí v široké chodbě vedoucí z tanečního sálu a jsou oblečení v pro ně typickém upjatém, konzervativním oděvu s vysokým límečkem. S vážným a zkroušeným výrazem přijímají objetí od několika sympatizantů, jejichž tváře prozrazují hlubokou soustrast. Hledám v místnosti ostatní členy jejich rodiny a vtom uvidím Sagina staršího bratra Shanea. Stojí na druhé straně jídelního stolu hned vedle dalšího květináče s kapradinami. Je oblečený ve své vojenské uniformě a zachmuřeně zírá do davu.


  Paige mi varovně položí ruku na rameno. „Elloren, nesmíš vyslovovat její jméno. A neměla bys k nim chodit. Stalo se něco příšerného…“


  „Já vím,“ odpovím. „Vím o tom všem. Ale nechápu to. Proč nesmíme vyslovovat její jméno?“


  Paige polkne a nevraživě pohodí očima směrem ke Gaffneyům. „Zatratili ji.“


  „Zatratili?“ Zblednu a otevřu pusu. Jedná se o rituál odříznutí. Něco jako pohřeb. Provádí se pouze u lidí, jejichž jednání je natolik hanebné, že je ve jménu počestnosti rodiny vymažou z povrchu zemského. „Ale… moje teta mi říkala, že se jí snaží pomoci.“


  Paige pohlédne na Saginu rodinu s truchlivým výrazem ve tváři. „Myslím, že nechtěla, aby jí někdo pomáhal.“


  Mám v živé paměti, jak byla Sage šílená. Porodit ikaralského démona je dost na to, aby z toho jeden zešílel. Najednou mi vyvstane v mysli vzpomínka, jak mi Sage splétá věneček z mašlí a lučního kvítí, když jsem byla ještě malá. Jak mi dovolovala hrát si s jejími kůzlaty. A pak mě v pubertě trpělivě učila vyšívat složité vzory. Sedávaly jsme pod rozložitým dubem, který roste na půl cesty mezi jejím statkem a mou chalupou, a tiše vyšívaly květinové vzory na lemy našich šatů. Vždycky jsem obdivovala její tichou grácii a umělecké nadání.


  Položím talíř na stůl. „Chci si promluvit s jejím bratrem.“


  Paige nervózně popojde. Je mi jasné, že s tím nechce mít nic společného a že pro ni Gaffneyovi symbolizují skutečnou noční můru, ale když si to namířím na druhou stranu sálu k Shaneovi, nepokouší se mě zastavit.


   



  Shane drží v ruce křišťálový pohár tak pevně, jako kdyby se rozhodoval, po kom s ním mrští. Je menší než většina přítomných mladých vojáků, ale v plné míře to nahrazuje svou statnou, atletickou postavou bojovníka. Je samý sval a vyzařuje z něj agresivní energie.


  „Shane,“ řeknu opatrně, když k němu přistoupím, rozhlížím se kolem dokola a mluvím potichu. „Dozvěděla jsem se o Sage.“


  Ostře se na mě podívá. „Copak nevíš, že bys její jméno neměla vyslovovat?“ Se znechuceným výrazem máchne pohárem v ruce ke své rodině. „Taky by tě mohli nechat zatratit.“


  Znepokojeně pohlédnu na Gaffneye. „Co se jí stalo? Je v pořádku?“


  Jeho tvář potemní úzkostí a zavrtí hlavou. „Já nevím, Elloren. Nevím, kde je. Nikdo to neví. A moje mladší sestry utekly s ní.“


  Zatají se mi dech. Její sestry taky? Znovu si vybavím onen bizarní výjev, jak Sage odchází do divočiny, a ozve se ve mně bodavý pocit viny. Ach, Prastarý, měla jsem něco říci…


  Znovu nevěřícně zavrtí hlavou. „Poslali za nimi celou pátou divizi. Ale nemohli je najít. Jako kdyby se všechny vypařily.“


  Pátou divizi tvoří nejlepší gardneriánští stopaři. Nikdo se před nimi neschová. Proslavili se během Říšské války, když dokázali vyslídit nepřátelské základny a vypátrat ukryté skupiny nebezpečných fae. Říká se, že ti nejlepší dokážou v lese rozpoznat i týden staré stopy. Vím o tom, protože před pár lety se vehementně pokoušeli rekrutovat mého bratra Rafeho.


  „Nepatříš k té divizi také ty?“ zeptám se. „Proč nejsi v terénu s nimi?“ Shane je stopař. Velmi talentovaný stopař. Tak jako Rafe.


  Shaneovu tvář zaplaví hořkost. „Víš, Elloren, asi si říkali, že nemám dostatečný odstup, abych mohl zabít svou vlastní sestru.“


  Zblednu. „Zabít?“


  Jeho tvář je zkřivená bolestí. „Neporodila jen tak nějakého ikarala, Elloren. Oni si myslí, že porodila právě onoho ikarala.“


  Stojím úplně omráčená, v tichosti a nehybně.


  Všichni známe proroctví, které pronesl zesnulý Atellian Lumyn, jeden z největších proroků naší církve všech dob.


   



  Velký okřídlený již brzy povstane a vrhne svůj stín strachu na celou zemi. Tak jako noc střídá den a den střídá noc, tak také proti němu povstane další Černá čarodějka, jejíž moc překračuje veškerou naši představivost. Až ti dva změří své síly na bojišti, nebesa se otevřou, hory se budou třást a voda se zbarví doruda… a jejich osud předurčí budoucnost celé Erthie.


   



  Lumyn je považován za našeho proroka, všichni zbožní Gardneriáni čtou jeho spisy, které se ve své důležitosti řadí hned za náš nejposvátnější text, Knihu Prastarých. Zemřel, když jsem ještě jako dítě žila ve Valgardu, zůstalo mi v paměti, jak se v den jeho pohřbu ulice zaplnily lidmi k veřejným projevům zármutku.


  Mág Lumyn správně předpověděl vzestup mé babičky k moci a její bitvu s ikaralským démonem. Poslední proroctví pronesl krátce po smrti mé babičky, na konci Říšské války, čímž v celé Gardnerii vyvolal panické zděšení. Můj národ si myslel, že ikaralští démoni už byli poraženi. Že už jsou konečně v bezpečí před hrozným ikaralským ohněm a okřídlenou temnotou. Ale teď se na obzoru vynořila ještě mnohem démoničtější hrozba.


  „Právě teď nastal ten čas,“ zaskřehotal šeptem Shane. „Církevní jasnovidci to potvrdili. A nejen oni. Také jasnovidci všech ostatních ras. Všichni přinášejí stejné poselství. Prorokovaný ikaral se už narodil. Je mužského pohlaví, má křídla a nesmírné magické schopnosti. Všechny ostatní ikaraly mužského pohlaví už pochytali a usekali jim křídla. Copak to nechápeš, Elloren? Musí to být to dítě mé sestry.“


  „Ne.“ Kroutím hlavou ve snaze to nějak vyvrátit. Je to naprosto šílené. Jak by mohla vlídná a ohleduplná Sage porodit prorokovaného démona? „To nemůže být pravda…“


  Ale z výrazu jeho tváře je jasné, že může.


  Shane skloní hlavu ke své skleničce s punčem, očividně balancuje na pokraji zoufalství. „Víš, že ji zbil?“


  „Kdo?“


  „Kdo asi? Tobias. Pěkný vztekloun je to.“ Rozhlíží se kolem sebe zkroušený úzkostí. „Víš, udělala všechno, co po ní kdy chtěli. Oni všichni. Začal ji napadat krátce poté, co nastoupila na univerzitu. Proto utekla s tím Keltem.“ Svírá skleničku tak silně, že se bojím, aby ji nerozmáčkl. „Zneužil ji,“ skřípe zuby a z očí mu srší zlost. „Takoví jsou ti Keltové. Zneužil mou sestru, ten špinavec se jí zmocnil a teď…“ Už se neudrží a v očích se mu zalesknou slzy hněvu.


  Chci se ho dotknout, ale on se ode mne odtáhne.


  „Shane, tak to není,“ naléhám na něj neohroženě. „To proroctví nemluví jen o ikaralovi. Musí tu být také Černá čarodějka, a nikdo s takovou mocí tady teď není…“


  Shane na mě skepticky pohlédne. „Samozřejmě, že je. Nebo spíš bude.“ Vrhne jízlivý pohled přes celou místnost, k Baneovým.


  Stáhne se mi hrdlo. Fallon Baneová. Budoucí Černá čarodějka, kterou vyšlou zabít démonické dítě Sage Gaffneyové. To je úplná noční můra.


  Otočím se k Shaneovi a povídám tichým hlasem: „Opravdu si myslíš, že Fallon Baneová může být tak mocná?“


  „Ano, soudě podle toho, jak její moc nabývá na síle.“ Shaneova tvář povadne a jeho hlas zhrubne, jako kdyby ztratil veškerou naději. „Nedá se s tím nic dělat, Elloren. Moje sestra je odepsaná. Vrať se za svou rodinou. Tahle záležitost se tě netýká.“


  Pohlédnu na Fallon.


  Právě vytáhla svou magickou hůlku a z legrace ji namířila na drobného vojenského učedníka. Chudák ztuhl hrůzou a ostatní účastníci večírku s napjatým očekáváním ztichli.


  Je to zakázané. Učedníci proti sobě nesmějí vytahovat magickou hůlku.


  Stojím tam jako opařená. Sál je plný důstojníků, a přesto se nikdo neodváží Fallon za očividné porušování zákonů napomenout.


  Fallon se rozesměje a pak svou hůlku zasune zpátky za opasek, napětí postupně opadá a přihlížející propuknou v nervózní smích. Mladý učedník rozdává všem úsečné, vystrašené úsměvy a rychle vyklidí pole.


  Fallon sleduje, jak odchází, ale pak svůj zrak obrátí mým směrem. Pomalu a okázale se usmívá, je nad slunce jasné, co mi tím chtěla dát najevo.


  Dávej si pozor, Elloren Gardnerová. Příště to můžeš být ty.
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  Aislinn Greerová[image: sdot]



  Shane odchází a já si to namířím ke stolku s občerstvením, abych se uklidnila nějakým drinkem.


  Nalévám si trochu punče, ale zjišťuju, že se mi tak třesou ruce, až skleněná naběračka zacinkala o křišťálový pohár, který jsem naplnila sladkým, červeným mokem, v němž plavou nejrůznější jedlé okvětní lísky. Sylus si k sobě zavolal Paige, která se k němu neochotně přidala a nechala mě tu samotnou.


  Najednou si uvědomím, že mě někdo pozoruje, a tak se pokradmu ohlédnu.


  Štíhlá, nenápadná dívka s inteligentníma zelenýma očima po mně tiše pokukuje z místa, kde sedí. Na klíně má rozevřenou knihu a na ní položené ruce. Je oblečená jako Echo Floodová, má na sobě konzervativní, vícevrstevný oblek, z něhož visí stříbrná erthijská koule. Není nalíčená. Nemá ani vzory na rukou, tak jako já, což mi k ní nějak nesedí. Její oblečení prozrazuje, že patří ke konzervativní rodině, a přesto ještě nebyla zasvěcena.


  „Fallon tě evidentně nemá moc v lásce,“ povídá a při tom zabloudí pohledem k Fallon, která se směje a hoduje s přáteli. Přátelsky a s laskavým výrazem v očích se na mě usmívá. „Dle volby tvých nepřátel soudě, musíš být opravdu statečná.“


  „Ty ji taky nemusíš?“ zeptám se překvapeně.


  Dívka zavrtí hlavou. „Fallon? Je zákeřná jako had. Stejně jako její bratři.“ Varovně se na mě podívá. „Neber si to osobně, ale pokud někomu vyžvaníš, co jsem ti teď řekla, popřu to.“


  Zvednu obočí a s úlevou zjišťuju, že jsem konečně narazila na někoho mimo Fallonin společenský okruh lidí. Podávám jí ruku. „Jsem Elloren Gardnerová.“


  S úsměvem přijme moji ruku. „Očividně. Už jsem o tobě všechno slyšela.“


  „Nechej mě hádat,“ řeknu obezřetně. „Jsem ta dívka, která vypadá úplně stejně jako její babička?“


  „Ne,“ zasměje se. „Jsi ta dívka, která žila v jeskyni někde daleko na severu. Ale opravdu nejvíc jsi se proslavila jako ta dívka, kterou ještě nikdo nepolíbil.“


  Tváře mi zrudnou, povzdechnu si a rukou si promnu rozbolavělé čelo. „To jsem jí neměla říkat.“


  „Tím se netrap,“ prohlásí ve snaze mě uchlácholit. „Já už jsem se líbala a myslím, že se to zbytečně přeceňuje.“


  Přestanu si mnout čelo. „Opravdu?“


  „Opravdu. Dva lidé si o sebe otírají ústa, ochutnávají navzájem své sliny, s největší pravděpodobností smíchané se zbytky jídla. Když se nad tím hlouběji zamyslíš, není na tom nic přitažlivého.“


  „Ty jsi mi teda romantik!“ uchechtnu se.


  „Nejsem ani v nejmenším romantická,“ prohlásí hrdě. „Romantické vztahy jen komplikují život, vytvářejí nerealistická očekávání.“


  Sedí v elegantní póze v dokonale vyžehlených šatech, dlouhé černé vlasy má pečlivě upravené a stažené dozadu dvěma stříbrnými sponami.


  „Možná, že jsi ještě nepotkala toho pravého,“ namítnu.


  „Ne, už jsem ho potkala,“ prohodí jen tak mimochodem. „Naše zasvěcení proběhne na konci roku. Stojí támhle.“ Pohodí bradou směrem ke vstupu do velkého tanečního sálu. „Ten napravo ode dveří.“


  Vypadá úplně stejně jako všichni ostatní muži, kteří se pohybují okolo. Hranatá čelist, černé vlasy, zelené oči.


  Otočím se k ní. „Takže ty jsi ho už políbila?“


  „Ano, vyžaduje to etiketa,“ vzdychne rezignovaně. „Naši muži musejí tak dlouho čekat… na to ostatní. Tak jim musíme tu a tam hodit alespoň nějakou tu kostičku.“


  „Ale tobě se to nelíbí.“


  „Není to tak strašné, nechápej to špatně. Chci tím říct, že se to dá vydržet.“


  Musím se tomu nedostatku nadšení smát. „Říkáš to, jako kdyby to byla nějaká domácí práce!“


  „Svým způsobem ano.“ Usmívá se na mě pobaveně.


  „Když to tak cítíš, tak proč ti nevadí, že vás zasvětí, že si ho vezmeš za muže?“


  Pokrčí rameny. „Randall je celkem v pohodě. Myslím, že je to pro mě dobrá partie. Vybrali mi jej rodiče a já jim důvěřuju.“


  „Chceš tím říct, že jsi při výběru neměla žádné slovo?“


  „Nepotřebuju k tomu nic říkat. Věděla jsem, že mi nevyberou nikoho zlého. Vybrali už partnery pro moje starší sestry.“


  Fascinuje mě, jak je s tím vším naprosto smířená. „Copak si nechceš vybrat svého partnera pro zasvěcení sama?“ Strýček Edwin by mi nikdy jen tak někoho nevybral. Možná že by mě někomu zajímavému představil, ale rozhodnutí by v každém případě nechal jenom na mně.


  Pokrčí rameny. „Vždyť je to vlastně jedno, kdo o tom rozhodne. Všichni vypadají skoro stejně. Jen se na ně podívej.“ Ukazuje přezíravě směrem ke skupince mladíků. „Není snadné je od sebe rozeznat.“


  Něco na tom bude. Rozhlížím se po místnosti a musím uznat, že není vůbec lehké najít někoho se zapamatovatelnou tváří, někoho, kdo by mezi nimi skutečně vynikal.


  „Co si čteš?“ zeptám se při pohledu na její knihu.


  Trochu se začervená. „To je jen kniha z univerzity,“ vysvětluje podezřele nevinným hlasem. „Načítám už s předstihem.“


  Obal koresponduje s tím, co mi říká: Komentované dějiny Gardnerie. Ale papír na velikost knihy přesně nesedí, přesahuje ji po stranách.


  „Co si skutečně čteš?“ vyzvídám.


  Nejdřív překvapeně vykulí oči, ale pak se opře do židle, vzdychne a s předstíranou porážkou mi knihu podá. „Nesmíš to nikomu říct,“ šeptá spiklenecky.


  Nakouknu pod obal a knížku si prolistuji. „Milostné básně!“ hihňám se potichu a pak jí s úsměvem knihu vrátím. „Neřekla bych, že jsi romantický typ.“


  „V reálném životě ne,“ vysvětluje. „Ale ta myšlenka se mi líbí. Moc dobře vím, že je to jen ryzí fantazie.“


  „Jsi legrační,“ řeknu jí s úsměvem.


  Nakloní hlavu na stranu a prohlíží si mě. „A ty jsi úplně jiná, než jsem si myslela. Jsem Aislinn Greerová, jen tak mimochodem. Můj otec předsedá Radě mágů s tvou tetou. Budeme spolužačky na univerzitě.“


  „Elloren, vidím, že sis našla novou kamarádku.“


  Otočím se a spatřím, jak se k nám pomalu blíží moje teta.


  „Dobrý večer, mágyně Damonová.“ Aislinn uctivě pozdraví tetu a při tom oběma rukama zakryje knihu.


  „Dobrý večer, Aislinn,“ pronese teta nadšeně. „Právě jsem hovořila s tvým otcem. Jsem moc ráda, že jste přišli.“ Pak se otočí ke mně. „Elloren, donesla by sis své housle? Kněz Vogel chce, abys nám dnes večer zahrála.“


  Žaludek mi propadne rovnou na podlahu. „Zahrála? Teď? Přede všemi?“


  „Tvůj strýc mi stále dokola opakoval, že jsi neuvěřitelně nadaná.“


  „Teto Vyvian, omlouvám se, ale… já… já nemůžu…“ Ještě nikdy jsem nehrála před tak velkým obecenstvem, už jen ta samotná představa ve mně vyvolává trému.


  „Nesmysl, dítě,“ odsekne teta přezíravě. „Utíkej a dones si svůj nástroj. Budoucího nejvyššího mága nesmíme nechat čekat.“
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  Lukas Grey


  Zaplněný taneční sál opouštím s pocitem úlevy, nohy mám namačkané v úzkých lodičkách a jsem ráda, že mohu konečně zmizet v privátní chodbě vedoucí k mému pokoji. Chvíli zvažuju útěk.


  Vstoupím do opuštěného pokoje a okamžitě se mi stáhne hrdlo.


  Na posteli leží otevřené pouzdro na housle. Uvnitř v zeleném sametu pohodlně spočívají maeloriánské housle, nejkvalitnější housle z celé Západní říše, vyrobené ze vzácného alfsigerského smrku elfy ze severních Maeloriánských hor. Pod strunami je pečlivě zasunutý lístek popsaný tetiným vzletným rukopisem.


  Ať je na tebe rodina hrdá.


  Posadím se vedle houslí a koukám na ně. Jak jen se teta Vyvian dostala k takovému nástroji, to raději ani nechci vědět. Když je konečně uchopím do ruky, mám pocit, jako kdybych zvedla posvátnou relikvii. Jakmile se moje prsty dotknou jejich strun, spatřím útlý alfsigerský smrk na svažitém kopci.


  Jsou dokonale naladěné.


  Když napínám smyčec, vzrušením se mi chvěje celé tělo. Usadím si nástroj na rameni a přejedu smyčcem po áčkové struně. Prostorem se rozezní tón tak dokonalý jako klidná hladina modrého jezera.


  Srdce mi poskočí radostí. Ohromeně nástroj odložím, doběhnu ke své cestovní tašce a pokouším se z ní vylovit složku s partiturami, kde mám uloženou svou oblíbenou skladbu Zimní temnota, a rychle nahmatám ztvrdlý pergamen. Při pohledu na křehké notové linky se mi hudba rozezní v hlavě.


  Pohlédnu ke dveřím, ale když si vzpomenu na úkol, který mě čeká, okamžitě mě přejde nálada. Cítím se jako zavalená mlýnským kamenem. Musím se nějak sebrat a rozhodnout. Když už půjdu dolů do jámy lvové a budu hrát před půlkou Valgardu, pak mohu jít do jámy lvové a zahrát tu nejkrásnější houslovou skladbu, jakou znám.


  Pečlivě housle uložím, partituru strčím do podpaždí, přinutím se vstát a vykročit vstříc svému osudu… pokud se dá v případě tak nepohodlných bot vůbec ještě mluvit o chůzi.


   



  Opět vstoupím do tanečního sálu a okamžitě se mi začnou podlamovat kolena. Vyschlo mi v ústech, klepe se mi brada, a co je nejhorší, rozklepaly se mi i ruce.


  Teta mě uvítá laskavým úsměvem. Právě hovoří s knězem Vogelem a několika členy Rady mágů. Marcus Vogel na mě hledí bez jediného mrknutí a já znovu přemýšlím, jestli mi dokáže číst myšlenky.


  „Teto Vyvian, děkuji ti, že jsi mi umožnila zahrát na tyto… úžasné housle,“ řeknu roztřeseným hlasem.


  „Ale není vůbec zač, drahoušku,“ vyhrkne nadšeně. „Už na tebe čekáme.“ A pokyne mi ke zlatému stojanu na noty, který stojí hned vedle orchestru před nádherně tvarovaným klavírem z ebenového dřeva, vyřezávaného do podoby nejrůznější druhů stromů a podpírajícího široké křídlo klavíru olistěnými větvemi.


  Teta Vyvian mne uvede ke stojanu na noty. Členové orchestru s úsměvem pokývnou na přivítanou. Sehnu se a třesoucíma se rukama vylovím housle z pouzdra.


  „Toto je Enith,“ prohlásí teta. Vzhlédnu a spatřím mladou Urisku s širokýma, safírovýma očima a světle modrou kůží. „Bude ti otáčet stránky.“


  „Stránky?“


  Teta se na mě podívá, jako kdybych snad přišla o rozum. „Tvé skladby, přece.“


  „Ach ano… samozřejmě.“ Narovnám se, vytáhnu z podpaždí partituru a podám ji Urisce. Dotkne se mých roztřesených rukou a znepokojeně svraští obočí.


  Hlasy ve velké místnosti postupně utichají, lidé si jeden po druhém uvědomují, že teta čeká na jejich pozornost.


  „Ráda bych vám představila svou neteř, Elloren Gardnerovou,“ pronese teta Vyvian medovým hlasem. „Někteří z vás již měli to štěstí se s ní seznámit. Někteří z vás s ní budou tento rok navštěvovat univerzitu.“


  Rozhlédnu se po sále a málem omdlím hrůzou, když spatřím, jak si Fallon se svými přáteli razí cestu do předních řad.


  Natáhnu ruku k partituře, abych si otočila první stránku, ale nešikovně ji shodím ze stojanu. Stránky se válí všude na podlaze.


  „Promiňte,“ zamumlám chraptivým hlasem.


  Sehnu se, abych papíry posbírala, a Uriska mi okamžitě přispěchá na pomoc. Slyším, jak se Fallon a její doprovod snaží maskovat výsměch kašlem.


  Trvá mi snad věčnost, než se zase zvednu. Uriska mi vezme partituru z ruky, nejspíš nechce, abych jí zkazila konec dnešní služby.


  Znovu se sehnu pro housle, pak se narovnám, nasadím bradu, pevně uchopím smyčec a snažím se dostat chvění rukou pod kontrolu.


  Fallon a její skupina mě pozorují se zákeřným očekáváním. Aislinn Greerová, která stojí v přední řadě, se mi pokouší dodat odvahu přátelským přikývnutím.


  Obávám se, že pokud ještě chvíli zaváhám, tak se pozvracím přímo tam přede všemi. A tak začnu hrát.


  Smyčec přejede po strunách, ale housle příšerně zaskřípají. Dokonce i já sebou překvapeně trhnu, když ten strašlivý zvuk uslyším. Pokračuju dál, jeden katastrofálně falešný tón za druhým, zoufale se snažím soustředit na hudbu, ale čím dál tím víc ztrácím kontrolu nad svýma roztřesenýma rukama.


  Přestanu hrát. Stojím tam s houslemi pod bradou, slzy mě štípou v očích, ale stydím se pohlédnout do obecenstva.


  Z místa, kde stojí Fallon, se ozve další zakašlání a šokovaný smích.


  Jejich výsměch na mě však působí jako šťouchnutí do vosího hnízda a vzbuzuje ve mně nové odhodlání. Houslové dřevo slabě pulzuje. Za zavřenými víčky mi probleskne obraz hrubých, pevných větví a pak zase zmizí, jako kdyby se ten strom se mnou pokoušel navázat spojení.


  Cítím jeho podporu, pokouším se uvolnit ruce, zklidnit jejich třas a znovu začít. Tentokrát můj smyčec klouže po strunách hladce a melodie se začíná správně odvíjet. Zatnu zuby a hraju dál, kvalita nástroje umožňuje celkem obstojnou hru…


  A pak to přijde.


  Někdo vzadu mě začne doprovázet na klavír.


  Nejenže mě doprovází, ale hraje opravdu překrásně, obtáčí se okolo mých neumělých tónů jako had.


  Na moment znejistím a zakolísám.


  Ale klavír mě podrží, zpomalí tam, kde jsem zaškobrtla, zaimprovizuje v místě, kde jsem vynechala noty. V hlavě spatřím křivolaké větve, mám pocit, že mnou prorůstají a jejich dřevo pulzuje.


  Uvolním se a ponořím do hudby, krůček za krůčkem se mé ruce zpevňují a já se začínám soustředit na noty. Zavřu oči. Nepotřebuji se dívat do not. Znám tu skladbu nazpaměť.


  Obecenstvo přede mnou postupně bledne, až úplně zmizí. Nakonec tam zůstanu jenom já, housle, klavír a strom.


  A pak už se nemusím opírat o klavír, roztáhnu konečně křídla, ruce mám pevné a sebejisté, hudba se vznáší ve vzduchu. Směle pokračuju dál, i ve chvíli, kdy klavír ustoupí, aby mi umožnil předvést dlouhé houslové sólo v klíčové části skladby.


  Když melodie graduje do crescenda, oči se mi zalijí slzami a hudba mnou zcela prostoupí. Pak ladně zvolním do truchlivého závěru skladby, nechám ji prostupovat dřevem smyčce a dřevem houslí.


  Svěsím smyčec, oči mám stále zavřené a v místnosti se na jeden posvátný, kouzlený okamžik rozhostí naprosté hrobové ticho.


  Taneční sál propukne v hlasitý, nadšený potlesk.


  Otevřu oči a přihlížející se ke mně jen hrnou, členové malého orchestru mě zasypávají kakofoniemi chvály a lichotek.


  Nejlepší hodnocení svého výkonu však dokážu vyčíst z výrazu Fallon Baneové. Stojí tam v šoku a s pusou dokořán, zatímco její přátelé mi dávají najevo své sympatie.


  Otočím se, abych zjistila, kdo je oním zachráncem za klavírem, a když ho uvidím, zalapám po dechu.


  Je to ten nejhezčí mladý muž, jakého jsem kdy v životě viděla, má pevné, ostře řezané rysy, naleštěný oblek gardneriánského vojáka a zcela uhrančivé, tmavě zelené oči.


  A usmívá se na mě.


  Ani mi ho nemusí představovat, moc dobře vím, kdo to je.


  Lukas Grey.


  Jedním ladným, plynulým pohybem vstane od klavíru. Je vysoký se širokými rameny, má pružné, přirozené tělo atleta a přesné pohyby pantera. A rukávy jeho černé vojenské tuniky zdobí pět stříbrných proužků.


  Vykročí směrem ke mně, ale Fallon Baneová se k němu okamžitě přitočí, teritoriálně se do něj zavěsí a výhružně mi pohlédne do očí.


  Lukas se pobaveně zadívá na Falloninu paži, pak pohlédne na mě a tázavě zvedne černé obočí nad jedním okem, jako kdybychom byli staří přátelé a společně vtipkovali. Zničehonic se po Lukasově boku vynoří moje teta a s příjemným, leč vypočítavým výrazem na tváři osloví Fallon.


  „Fallon, drahoušku,“ pronese tiše, „kněz Vogel a já s tebou potřebujeme mluvit.“


  Fallonina tvář prozrazuje čirou paniku, očima přeskakuje z Lukase na mě a pak znovu na tetu. Otevře ústa, jako kdyby chtěla odporovat, ale nezmůže se ani na slovo. Lukas, pobaven situací, se na mě dál dívá těma svýma odzbrojujícíma očima.


  „Pojď se mnou, drahoušku,“ zavelí ostře teta a ukazuje na druhou stranu místnosti, kde stojí kněz Vogel, obklopen svými obdivovateli se světlýma očima. Opatrně pohlédnu do jeho pronikavých očí a on přikývne.


  Fallon pustí Lukasovu paži, jako kdyby se musela vzdát těžce nabytého pokladu, a vrhne na mě pohled vyjadřující naprosté pohrdání. „Hned se vrátím,“ procedí naštvaně mezi zuby, když odchází, a tón jejího hlasu osciluje těsně na hranici výhružky.


  Zatímco ji teta v pevném sevření odvádí pryč, Fallon se neustále otáčí za námi, tvář zkřivenou nepříčetným zoufalstvím.


  Otočím se na Lukase.


  Svatý Prastarý, to je ale hezoun.


  „Děkuji za doprovod,“ řeknu s upřímnou vděčností.


  Nedbalým gestem položí ruku na klavír a opře se o něj. „Bylo mi potěšením. Moc často se mi nepoštěstí hrát s tak výjimečným umělcem. Bylo mi skutečně ctí.“


  Nervózně se usměju. „Ale já nejsem výjimečná umělkyně. Na začátku jsem to pěkně pohnojila.“


  Jeho oči se zablýsknou. „No jo no, byla jsi nervózní. Ale pak jsi nám to vrchovatě vynahradila.“


  Zlehka se narovná a podá mi ruku. „Jsem Lukas Grey.“


  „Já vím,“ odpovím nejistě a podám mu ruku. Jeho stisk je krátký a pevný.


  „Ty mě znáš?“ zeptá se a při tom nadzvedne obočí.


  „Když jsem viděla, jak tě Fallon vzala za ruku, tak mi to došlo. Říkala mi, že budete brzo zasvěceni.“


  „No ne, to že říkala?“ Opět se rozesměje.


  „A nebudete?“


  „Ne.“


  „Aha.“


  „Před chvílí si mě vzala stranou, aby mi o tobě všechno pověděla,“ prohlásí s úsměvem.


  „A co říkala?“


  „No, nic překvapivého. Že vypadáš úplně stejně jako tvoje babička.“ Nakloní se ke mně tak blízko, až ucítím jeho dech na svém uchu. „Viděl jsem portréty tvé babičky. Jsi mnohem atraktivnější, než byla ona.“


  Lapám po dechu, jsem jím úplně hypnotizovaná.


  Naštěstí se znovu narovná, neboť moje rudnoucí tvář už začíná prozrazovat zvýšený tep.


  „No, a co ještě ti o mně povídala?“ ptám se.


  „Říkala, že jsi celá pryč z Garetha Keelera.“


  Nervózně vyprsknu smíchy. „Ale proboha.“


  „Takže to není pravda?“


  „Ne!“ Nevěřícně si otírám tváře. „Chci tím říct… koupali jsme se spolu!“


  Uličnicky se na mě zazubí.


  „Ve vaně!“ blábolím a jen to zhoršuju.


  „To mu závidím,“ řekne s pobaveně zvednutým obočím.


  „Ne, ne… není to tak, jak si myslíš.“


  „Myslím, že závidím Garethu Keelerovi čím dál víc.“


  „Byli jsme malé děti,“ snažím se uvést na pravou míru obrázek, který si o mně dělá. „Známe se celý život. Vyrůstali jsme spolu. Je něco jako můj bratr.“


  Jen tak tam stojí, culí se a celé si to užívá.


  Vzdychnu. „Co ještě ti Fallon pověděla?“ ptám se rezignovaně.


  „Říkala, že tě ještě nikdo nikdy nepolíbil.“


  Strnule vyvalím oči. „Neměla jsem jí to říkat. Mám dojem, že už to ví všichni v téhle místnosti.“


  Vyzývavě se na mě zadívá. „Ale to se dá snadno napravit.“


  „Cože?“ vyhrknu přihlouple.


  Udělá krok vzad a nabídne mi ruku. „No tak, pojď,“ zazubí se.


  Fallon je stále na druhé straně místnosti v područí mé tety a navztekaně po nás pokukuje.


  Srdce mi buší až v hlavě, uchopím Lukasovu ruku a nechám se vyvést davem z místnosti ven.


   



  Když ve vstupní hale míjím Paige, její obočí vystřelí vzhůru. Zděšeně kroutí hlavou ze strany na stranu a otevře ústa, jako kdyby chtěla něco říct, ale pak se jen nesrozumitelně zajíkne. Je mi jasné, že neodpustitelně narušuji Fallonino teritorium, ale zároveň je to ta nejvíc vzrušující věc, jakou jsem kdy v životě udělala.


  Malinko klopýtám, snažím se s Lukasem držet jeho dlouhý krok, když mě vede kolem schodiště vstupní halou a dál postranními chodbami. Cestou si všímám nádherné výzdoby, další lustry, portrét mé babičky, krásné krajinomalby Verpaciánských hor a Voltického moře.


  Vydáváme se postranní chodbou, v níž se výzdoba náhle změní, na podlaze leží koberec v barvě námořnické modři a vínové stěny jsou sporadicky osvětlené jantarovým světlem lamp. Na chodbě není ani noha, zvuky z večírku k nám doléhají jen vzdáleně a tlumeně. Lukas zpomalí a vede mě až na konec, kde se chodba stáčí do slepé uličky.


  Najednou zastaví a s úsměvem se otočí ke mně. Ustoupím o krok a nervózně se snažím nahmatat stěnu za sebou, přitom si všimnu ebenové magické hůlky, kterou má za pasem.


  Nakloní se, položí ruku vedle mě na zeď a zastrčí mi uvolněnou kadeř zpátky za ucho.


  Polknu a srdce mám až v krku.


  „Takže,“ povídá sladce, „jak se to má s tím, že tě ještě nikdo nikdy nepolíbil?“


  Otevřu ústa, se záměrem něco říct. Chci mu vysvětlit, že se neumím líbat a že to nejspíš udělám špatně, ale než se na cokoli zmohu, zvedne mi bradu, nakloní se ke mně a zlehka mě políbí na rty. Všechny mé starosti se najednou rozplynou jako kouř nad hrncem.


  Jeho rty krátce spočinou na mých, ale pak se s trhnutím odlepí a pošeptá mi do ucha. „Tak,“ šeptá něžně, „a teď už tě někdo políbil.“


  Úplně se mi zatočila hlava. Aislinn neměla ani v nejmenším pravdu.


  Váhavě zvednu ruce a položím mu je na ramena. Přes hedvábí jeho tuniky cítím jeho tělesné teplo.


  „Jsi velice krásná,“ vydechne a skloní se pro další polibek.


  Tentokrát je dotyk jeho rtů mnohem naléhavější a polévá mě horko, jaké jsem v životě nezažila, mám pocit, jako kdybych se vznášela a odplouvala hlouběji a hlouběji do říše snů. Vezme mě kolem pasu a přitáhne k sobě blíž. Jeho polibky a blízkost jsou mi velice příjemné, nebezpečně příjemné. Dokonce víc než hladká kůra javoru. Víc než sametový verpaciánský jilm. Víc než cokoli jiného.


  Ten pocit nabírá na síle a vyvrcholí intenzivním zábleskem, jako kdyby každičký kousek dřeva kolem nás nakrátko vzplanul jako pochodeň. Oheň mi vyšlehne z chodidel tělem nahoru, rozpálí mé rty a mou mysl naplní vize temného, primordiálního lesa.


  Zalapám po dechu a proberu se k normálnímu vědomí, oheň okamžitě pohasíná, obraz se postupně vytrácí, až nakonec zmizí úplně.


  Lukas na moment vypadá ohromeně, vykulí oči, ale pořád ještě mě pevně svírá v náručí.


  „Říkali mi,“ vydechnu celá rozrušená z toho, že mohu být s ním. „Říkali mi… že jsi velmi mocný.“


  Lukas soustředěně zúží oči a lišácky se na mě usměje. „Jsem,“ odvětí, zatímco mě pozoruje. „Ale ty taky. Možná že dokonce i víc. Cítím to z tebe.“ Jeho prsty mi zlehka přejedou zezadu po krku. „Jen ty o tom ještě nevíš, že?“ Oči mu ztmavnou. „Zatím.“


  Zadržím dech, když mi vzadu škádlivě přejede palcem těsně nad límečkem šatů. Je to neskutečně vzrušující a zároveň velmi znepokojivé.


  Zavrtím hlavou. „Vypadám jako moje babička, ale nemám žádné magické schopnosti.“


  „Opravdu?“ prohodí Lukas a zamyšleně nakloní hlavu na stranu, jeho ruka teď zlehka spočívá na mém boku. „Už jsi někdy držela v ruce magickou hůlku, Elloren?“


  „Pokud vím, tak ne.“


  Jeho tvář náhle potemní a okraje rtů se zvlní. „Takže,“ řekne potěšen novou informací, „o tohle se také musíme postarat.“ Obtáhne ruku okolo mého pasu a přitáhne se blíž. „Vyzkouším si tě!“


  „Lukasi!“ ozve se na chodbě mužský hlas.


  Ztuhnu a obličej mi začíná rudnout. S Lukasem to však ani nehne.


  Je to Sylus Bane.


  Nejdražší Prastarý, už zas někdo od těch Baneových. Proč právě teď.


  Když Sylus zjistí, kdo jsem, nejdřív vykulí oči, ale pak je znuděně přivře a se samolibým úšklebkem na rtech povídá: „No ne, koho to tu máme, mágyně Elloren Gardnerová! To byla ale rychlost, Lukasi! Jako obvykle, máš můj naprostý obdiv.“ Krátce se uchechtne. „Jen počkej, až se to Fallon dozví…“


  Po zádech mi přejede mráz. Fallon mě zabije.


  „Máš snad nějaký neodkladný důvod nás tady rušit?“ zeptá se Lukas klidným hlasem, ale z jeho tónu až mrazí.


  Sylus Bane se přestane šklebit a začne vysvětlovat. „No, my odcházíme… pryč. Myslel jsem, že půjdeš s námi. Pokud tu ovšem nejsi těžce zaneprázdněný.“


  Lukas vzdychne a poněkud neochotně se na mě podívá. Pak se otočí na Syluse. „Sejdeme se u vchodu, budu tam hned.“


  Než Sylus odejde, škodolibě se uchechtne, jako kdyby vyhrál nějakou tajnou sázku. Trošku se uvolním.


  Lukas se opře o zeď, s jednou rukou volně kolem mého pasu.


  Podívám se mu zpříma do očí. „Máš něco s Fallon Baneovou?“


  Skloní hlavu a v jeho očích se zračí hořkost. „Ucházel jsem se o ni. Krátce. Před nějakou dobou.“


  „Aha,“ přikývnu, najednou tomu všemu rozumím.


  Rezignovaně vydechne a pozvedne zrak. „Naše magické sklony se zásadním způsobem rozcházejí. Alespoň podle mého názoru, ale ona si to očividně nemyslí. Výrazně tíhne k ledu, já nikoli.“ Přejede mi prsty přes bedra a jeho dotek za sebou zanechá příjemně teplou stopu. Jeho ústa vykouzlí úsměv. „Já inklinuji spíše k ohnivému elementu.“


  Dívám se mu zhluboka do očí a mám pocit, že bych se mohla v té úžasné zeleni utopit.


  Trystan mi vysvětloval, že mágové inklinují k jednotlivým přírodním elementům, jejich magie vychází z hlubin jejich podstaty a každý mág ovládá v různé míře některý z pěti základních elementů: ohnivý, zemský, vzdušný, světelný a vodní. Trystan tíhne jak k ohnivému, tak i k vodnímu.


  Lukas ztichl a vypadá, jako kdyby o něčem přemýšlel.


  „Půjdeš si se mnou zatančit na svátek Yule?“ řekne.


  „Ale já nevím, o co jde.“


  „Univerzita na svátek Yule každoročně pořádá taneční bál pro gardneriánské studenty a absolventy. Pojď se mnou.“


  Polknu a nemohu tomu uvěřit. To se mi snad jenom zdá. „Dobře,“ přikyvuji tak trochu přihlouple.


  Vykouzlí široký úsměv a rukou si pohrává s mými vlasy. „Už bychom se měli vrátit,“ řekne s povzdechem. „Tvoje teta si už asi o tebe dělá starosti.“


  „O tom pochybuju,“ řeknu a cítím, jak mě jeho letmé dotyky přitahují. „Vypadala nadmíru spokojeně, když nás spolu viděla odcházet.“


  Vlastně přímo skákala radostí.


  „No to máš pravdu…“ uchechtne se. Poodstoupí a nabídne mi rámě. Zavěsím se do něj, ale nikam se nehrnu, nechce se mi odejít, tak ráda bych tu s ním zůstala o samotě a znovu zažila, jak oheň jeho polibků rozsvítí celou místnost.


  Když dorazíme do vstupní haly, skupina mladých vojáků a armádních učedníků včetně Syluse na Lukase rozdováděně pokřikuje. Přímo za nimi spatřím svého bratra Rafeho, který si to ke mně štráduje rychlým krokem a střídavě hledí na mě a na Lukase.


  „Ahoj, Ren,“ přivítá mě vřele.


  Pustím Lukasovu ruku a láskyplně svého bratra obejmu.


  „Kde je Trystan?“ zeptám se celá šťastná ze shledání s bratrem, ale zároveň si poněkud rozpačitě uvědomuju Lukase stojícího opodál.


  „Trystan je u Garetha a jeho rodiny,“ odpoví mi Rafe s úsměvem. „Však víš, jak miluje velké společenské akce.“


  Zasměju se tomu. „A kde je ten harém, který tě podle Trystana obvykle doprovází?“ škádlím ho.


  Rozpustile se culí. „Teprve jsem dorazil.“ Pak se otočí na Lukase a v jeho úsměvu najednou vycítím určité napětí, není už tak přátelský, připomíná spíš tygra s vyceněnými zuby. „Provedl jsi mou sestru po domě?“


  „Tak nějak,“ odpoví Lukas v podobném stylu.


  Rafe se sice ještě usmívá, ale přitom ohne pravou ruku a zatne ji v pěst.


  „Jak je na tom tvoje střelecká ruka, Rafe?“ zeptá se Lukas přívětivě.


  „Je vražedně přesná, jako vždy, Lukasi.“


  Lukas se ke mně otočí jakoby nic. „Snažím se tvého bratra přemluvit, aby také vstoupil do armády. Byl by určitě velice úspěšný. Nejlepší stopař, nejlepší lovec… nejlepší gardneriánský lukostřelec, jakého jsem kdy viděl. Je to nebezpečný člověk, ten tvůj bratr.“


  „Ale kdepak, Lukasi, já vůbec nejsem nebezpečný,“ odvětí Rafe stále ještě s úsměvem. „Pokud ovšem někdo nezačne obtěžovat mou mladší sestru.“


  Lukas se tomu směje. „Vážně pochybuji, že by potřebovala tvou ochranu, Rafe.“


  Rafe tázavě pohlédne na mě, ale pak upře zrak opět na něj.


  Jeden z vojáků volá na Lukase, aby se k nim přidal.


  „Nechám vás tu sobě navzájem,“ prohlásí Lukas. Vezme mě za ruku a s úsměvem na rtech se skloní k polibku. Jeho dotek mi vyšle příjemné mrazení po páteři a já se zoufale snažím nedat na sobě nic znát. „Elloren, rád jsem tě poznal,“ rozloučí se s očima upřenýma na mě. Pak se narovná a otočí k mému bratrovi. „Rafe,“ řekne a uctivě se k mému bratrovi ukloní.


  „Lukasi,“ odpoví můj bratr chladně.


  Oba sledujeme, jak Lukas odchází ke svým přátelům a společně opouštějí dům.


  Rafe se ke mně otočí očividně o dost uvolněnější. „Slyšel jsem, že jsi dneska večer celkem zazářila.“ Tváří se na oko podezřívavě. „Kdo jsi a co jsi udělala s mou plachou, rezervovanou sestrou?“


  „Jsem její okouzlující dvojnice,“ směju se.


  Vstupní hala je až na nás dva téměř prázdná. Večírek se už pomalu chýlí ke konci, zvuky hlasů z tanečního sálu utichají a hudba již dohrála.


  „Poslouchej, Ren,“ spustí Rafe nezvykle vážným hlasem, „víš, že ti rozhodně nehodlám mluvit do života, že jo?“


  Zvědavě se na něj podívám a přemýšlím, co asi stojí za tou jeho poznámkou.


  Zhluboka se nadechne, jako kdyby pečlivě volil slova. „Já vím, že teta Vyvian tě chce nechat zasvětit, ale… nepouštěj se s Lukasem Greyem do ničeho zbrklého, rozumíš?“


  Cítím, jak mi rudnou tváře, a vyhýbavě pokrčím rameny. „Nemám to v úmyslu.“


  „Znám ho už dlouho,“ podotkne varovně, „a vím, že jsi chytrá, ale to on taky. Má mnohem víc… zkušeností.“


  Otráveně sevřu rty, cítím se trapně a nechci to poslouchat.


  Rafe si dlouze povzdechne a podrbe se na kořeni nosu. „Prostě si na něj dávej pozor, jo?“


  „Budu,“ slíbím napruženě.


  Moje odpověď jej evidentně uklidní, a tak se vrátí zpátky ke svému typicky uvolněnému projevu. „Dobře, dobře,“ řekne a zvedne ruce na znamení kapitulace. „Tímto končí ona část večera v režii tvého přehnaně ochranitelského bratra.“


  „Dobře,“ vydechnu s úlevou, ve snaze zasunout jeho varování hluboko do mé mysli. Všimnu si skupiny pohledných dívek postávajících u vstupních dveří do sálu, dívají se na Rafeho a chichotají se.


  „Hele Rafe, potkal jsi někdy Aislinn Greerovou?“


  „Oficiálně ještě ne.“ Tázavě pozvedne jedno obočí.


  „Před chvílí jsem se s ní seznámila. Myslím, že bych vás dva měla představit.“


  Zasměje se. „Snažíš se mi ji dohodit?“


  „Koukám, že mě k tomu vůbec nepotřebuješ.“ Podívám se na hlouček hihňajících se dívek. Tuším, že po skončení našeho rozhovoru se na Rafeho snesou jako hejno hus. „Aislinn vypadá… jinak. Je chytrá… milá…“


  „Něco ti povím,“ začne pobaveně smlouvat. „Univerzita každoročně pořádá na svátek Yule taneční bál. Ty půjdeš s Garethem a já požádám Aislinn Greerovou.“


  „Nemůžu,“ začnu váhavě, nechci svého staršího bratra necitelně odmítnout. „Už jsem to slíbila Lukasovi.“


  „Elloren!“ Dotkne se mé paže a jeho hlas opět nabere na vážnosti. „To s Lukasem Greyem jsem myslel vážně. Drž se od něj dál. Je neskutečně mocný. Zahráváš si s ohněm.“


  Ale já si možná chci hrát s ohněm.


  „Díky za varování,“ odpovím naprosto neosobním tónem.


  13. KAPITOLA


  Zasvěcení


  „Dnes ráno přišla nějaká pošta,“ oznamuje mi teta u společné snídaně v altánku.


  Je prosklený ze tří stran a je z něj výhled na dokonale udržovanou zahradu. Pohled na krvavě rudé růže prozáří i pochmurné, zatažené ráno.


  Když teta ukrajuje stříbrným příborem omeletu a kořeněné ovoce na pozlaceném porcelánu, dělá to téměř neslyšně. Načatá houska leží elegantně na odkládacím talířku. Cokoli dělá, ať už jde o kaligrafii, konzumaci jídla, nebo oblékání, dělá to vždy úhledně. Ve srovnání s nepřetržitou dokonalostí by se každý cítil neupraveně a neobratně. Pohlédnu na svou nedojedenou housku. Drobky se válí po celém talíři.


  „A od koho přišla?“ vyzvídám a mezitím se pokouším špičkou prstu nahrnout drobky do jednoho místa na talíři.


  „Od Lukasových rodičů.“


  Prst se mi zastaví v pohybu. Pozvednu zrak k tetě, která mě schválně napíná a v naprostém klidu usrkává čaj ze svého šálku.


  „Nevěděla jsem, že jste přátelé.“ Snažím se mluvit neutrálně.


  Teta se na mě pobaveně usměje. „Samozřejmě že ano, drahoušku. Znám Lachlana a Evelyn už léta.“


  Ukousnu si housky a snažím se vypadat nenuceně.


  „Podle všeho,“ pohrává si se šálkem v ruce, „Lukas včera večer svým rodičům naznačil, že souhlasí s vaším zasvěcením.“


  Houska mi zaskočí v krku. „Cože?“


  Teta vykouzlí široký, zářivý úsměv, jako kočka, která právě spořádala kanárka. „Zdá se, že jsi udělala opravdový dojem.“


  „Chce se nechat zasvětit se mnou?“ vyhrknu, až mi drobečky vyletí z úst.


  Tázavě si mě prohlíží. „Čemu se divíš? Máš už na to věk, Elloren. Většina gardneriánských dívek tvého věku už je zasvěcená, nebo se na to připravuje…“


  „Ale vždyť jsem se s ním teprve seznámila!“


  „Na tom přece nezáleží,“ mávne přezíravě rukou.


  Hledím na ni jako u vytržení. Že na tom nezáleží? To myslíš vážně?


  „Měli bychom uspořádat vaše zasvěcení co nejdříve,“ pronese teta Vyvian s rozhodností v hlase. „Enith…“


  Teta se otočí na modrou Urisku, která mi pomáhala při vystoupení včera večer. Stojí u zdi tiše a bez výrazu jako socha.


  „Ano, madam?“ zareaguje Enith.


  „Pošleš Greyovým vzkaz,“ nařizuje jí teta. „Vzkazujeme jim, že Elloren s velkým potěšením přijímá Lukasovu nabídku a že bychom rádi uspořádali obřad zasvěcení co nejdříve. Kupříkladu zítra po bohoslužbě.“


  „Počkat…“ přeruším ji naléhavým hlasem. „Nemohu se nechat zasvětit s Lukasem.“


  Teta Vyvian se zarazí s houskou v ruce na půl cesty k ústům. „Co tím chceš říct, že nemůžeš?“


  Enith se na mě mračí a konsternovaně zírá, jako kdybych po nich právě hodila sklenici se zavařeninou.


  „Znám ho teprve jeden den.“ Nejdražší Prastarý, co to Lukase jenom napadlo?


  „Elloren,“ vydechne teta a odloží housku na talíř, „taková nabídka, od takové rodiny, od mladého muže, jako je Lukas Grey, nepřichází každý den.“


  „Je mi to líto.“ Kroutím hlavou. „Ale já nemohu. Teprve jsem jej poznala. A… a slíbila jsem to strýčku Edwinovi…“


  „Co jsi mu slíbila?“


  „Že se nenechám zasvětit, dokud nedokončím své studium.“


  Teta otevře pusu. „Ale to bude nejdříve za dva roky!“


  „Já vím.“


  „Elloren,“ odtuší hlubokým hlasem, „byla bys hloupá, kdybys takovou nabídku odmítla.“


  Ale já trvám na svém o to víc. „Pokud se mu tak líbím, může se o mě zatím ucházet.“


  Její pohled nabere na tvrdosti. „Možná bych měla Greyovým vzkázat, aby znovu zvážili původní plán.“


  „Jaký plán?“


  „Aby Lukase zasvětili s Fallon Baneovou, drahoušku.“


  Ztuhnu jako opařená. „Ale Lukas mi říkal, že se s Fallon Baneovou zasvětit nenechá,“ oponuju.


  Teta vydá posměšný zvuk. „Opravdu, Elloren? Vážně si myslíš, že by na tebe čekal donekonečna?“ Tváří se vypočítavě. „Jsem si jistá, že by Fallon Baneová ráda nastoupila na tvoje místo okamžitě.“


  Představuju si, jak Lukas líbá arogantní, dokonalou Fallon, stojí ke mně zády, drží ji vášnivě v náručí a ona se na mě dívá zlomyslným, triumfálním pohledem. Kdyby dostala nabídku k zasvěcení od Lukase Greye, neváhala by ani minutu.


  Ale nechat se s ním zasvětit po jediném dni od seznámení? To je šílené.


  A Rafe si o mě dělá starosti. Navíc mě před Lukasem varoval.


  „Chceš zůstat celý život sama, Elloren?“ hučí do mě teta. „Copak nechceš být jednoho dne zasvěcená? Mít rodinu? Čím déle budeš otálet, tím hůře budeš shánět partnera.“ Opře se do židle. „Po skončení univerzity už nebudeš mít takovou možnost volby. Zbydou už jen mladíci, o které nemá nikdo zájem. A tohle skutečně chceš?


  Její slova se mi dostávají pod kůži, na chvíli dokonce zvažuju, jestli přece jenom nedělám velkou chybu.


  Hluboko ve mně se začíná rozlézat chlad, ale nesouvisí s venkovním počasím. Zničehonic zatoužím po svém strýčkovi.


  „Já… já prostě nemůžu,“ pronesu vyčerpaně.


  Ostře se na mě podívá. „A co mám, prosím tě, říct Lukasovým rodičům?“


  „Řekni jim,“ začnu se staženým hrdlem, „že jsem velice vděčná za jejich nabídku, ještě ji zvážím, ale nejprve potřebuji Lukase lépe poznat.“


  „Mám dojem, že jsi ho včera večer poznávala dosti zevrubně, drahoušku,“ odsekne jedovatě a polkne další doušek čaje.


  Tváře mi hoří.


  „Snad si nemyslíš, že by mi moje služky něco zatajily?“ Našpulí rty. „Pokud hodláš pokračovat v takovém chování, Elloren, musím tě nechat zasvětit nějakému mladému muži, a to rychle.“


  Jsem totálně v šoku.


  „Jestli si myslíš, že tu budu jen tak nečinně sedět a nechám tě odejít na univerzitu nezasvěcenou, kde potenciálně zostudíš celou svou širší rodinu tím, že se zamiluješ do nesprávného muže jako Sage Gaffneyová, tak to mě moc dobře neznáš.“ Položí šálek na stůl a nakloní se ke mně. „Zapomínáš, že ti nemusím jen odmítnout zaplatit školné, dokud nebudeš zasvěcená, ale že jsem velmi zadobře s nejvyšším kancléřem univerzity, a navíc s většinou gardneriánských profesorů a šéfkou internátu. Kdybych chtěla, můžu ti pořádně znepříjemnit život.“ Pak se uklidní a frustrovaně vzdychne. „Dělám to všechno jen pro tvoje dobro, Elloren. A pro dobro celé rodiny. Chápej, když budeš souhlasit s Lukasovou nabídkou k zasvěcení, můžeš se jednoduše vyhnout všemožným potížím.“


  Mrzí mě, že se uchýlila k vyhrožování, je to jako políček do tváře. „Neříkám, že o tom nebudu uvažovat,“ změkčile oponuju. „Jen se s ním nemohu nechat zasvětit tak narychlo. Nejdřív jej chci lépe poznat.“


  Kdyby tu byl strýček Edwin, dal by mi za pravdu.


  „Upřímně, Elloren,“ odtuší chladně, „děláš mi to jenom těžší.“


  Popadne mě zlost. „V tom případě máš velké štěstí, že nejsi moje oficiální poručnice!“


  Ticho. Uriska stojí jako solný sloup a šokovaně kulí oči.


  Teta Vyvian se na mě úkosem podívá. „Můj bratr je občas tak trochu mimo realitu, moje drahá. Nikdy bych mu nedovolila, aby se tě ujal, kdybych věděla…“ zlomí se jí hlas a oči naplní zloba, ale myšlenka zůstane nevyřčená.


  „Kdybys věděla co?“ naléhám na ni dotčená tím, jak snadno se vypořádala s mým strýčkem.


  Nakloní se ke mně a vycení zuby. „Že z tebe vychová holku, která odmítne nabídku k zasvěcení, pro níž by si kterákoli jiná dívka v Gardnerii nechala vytrhnout oko!“


  Tváří se smrtelně jedovatě a já se vyděšeně stáhnu do sebe, zděšená radikální proměnou jejího chování.


  Brzy se uklidní a znovu nasadí pečlivě pěstěnou masku vnitřní sebekontroly, jako kdyby kolem sebe zatáhla těžkou oponu zakrývající její skutečné emoce.


  „Jednoduše budu muset najít nějaký způsob, jak tě přesvědčit,“ konstatuje opět klidným hlasem. Zlehka zaťuká na šálek čaje.


  Uriska vystartuje, aby ho naplnila, jako kdyby na tom závisel její život.


  Teta nikam nepospíchá a pomalu do čaje vmíchává smetanu. „Zjistila jsem, že při správně zvoleném nátlaku dokážu přesvědčit úplně každého, aby udělal, co je třeba.“


  Dívám se na ni a s novou ostražitostí sleduju, jak svými dlouhými, okouzlujícími prsty zvedá porcelánový šálek.


  „Každý má nějaké slabé místo, Elloren. Každý.“ Prohlíží si mě se vzpřímenou hlavou. „Nenuť mě, abych hledala to tvé.“


  14. KAPITOLA


  Ikaralové


  Druhý den ráno je cesta do katedrály nepříjemně tichá. Kočár doprovází tetina osobní stráž, nad Valgardem se kupí temné mraky a vypadá to, že brzy přijde bouřka. Dívám se na ně s tváří opřenou o studené sklo okénka kočáru a nejradši bych teď byla se svými bratry a Garethem.


  Teta Vyvian si mě prohlíží ledovým pohledem, nejspíš přemýšlí, jak nejlépe zlomit mou vůli. Snažila se mě přemluvit k zasvěcení každičký z oněch patnácti dnů, které jsme spolu strávily, a po včerejší nabídce k zasvěcení její nátlak ještě zesílil. Nechává si mě u sebe až do poslední chvíle, snaží se mě zlomit a zasvětit s Lukasem Greyem ještě předtím, než odejdu studovat na univerzitu.


  Do Velké valgardské katedrály dorazíme s dostatečným předstihem před ranní bohoslužbou, teta Vyvian potřebuje s knězem Vogelem probrat nějaké vládní záležitosti. Trvá na tom, abych se s ní pak zúčastnila bohoslužby, kde, jak předpokládám, jen tak náhodou narazíme na Lukase a jeho rodinu. Při vzpomínce na něj se opět začnu nechtěně červenat.


  Po skončení bohoslužby bych měla odjet sama kočárem na univerzitu. Rafe, Trystan a Gareth už tam budou, vyrazili společně dnes časně ráno na koních.


  Nemohu se dočkat, až budeme spolu. Nechci už mít na sobě tyhle přepychové šaty, v nichž se téměř nedá hýbat a kvůli kterým musím volit pomalejší jízdu kočárem. A chci se konečně zbavit tetina nesmiřitelného pohledu. Nejradši bych teď seděla na koni se svými bratry a Garethem a mířila do Verpacie, rušného univerzitního městečka.


  Brzy, řeknu si pro sebe. Už brzy odtud vypadneš.


  Temný les budov před námi se rozevírá do širého, kruhového náměstí, jemuž uprostřed vévodí mramorová socha mé babičky v nadživotní velikosti. Dívám se na ni a zkoumám, jestli v její mramorové tváři rozpoznám některý ze svých rysů, ale je příliš daleko.


  Jakmile dorazíme k náměstí, kočár prudce zatočí doprava, a když se přede mnou vynoří valgardská katedrála, téměř zalapám po dechu. Je ještě velkolepější, než jak si ji pamatuju.


   



  Široké, mohutné pilíře stoupají k nebi, postupně se zužují a spojují do jediného vrcholu ve tvaru špičaté jehlice, která na svém vrcholku nese stříbrnou erthijskou kouli. Celá konstrukce je postavena z tvrdého dřeva železného stromu v barvě vlhké půdy. Nad vchodem se tyčí gigantický oblouk se dvěma menšími po stranách, ohromné vstupní dveře jsou bohatě zdobené dřevořezbami s výjevy z Knihy Prastarých.


  Kočár se zastaví přímo před katedrálou. Málem klopýtnu na schůdkách při vystupování, jak se mi z té ohromné stavby točí hlava, nemohu z ní spustit oči. Zakloním hlavu, abych si to všechno mohla prohlédnout, stříbrná koule ostře kontrastuje s potemnělou oblohou.


  Teta mě vede do katedrály a k jedné z mnoha nádherně vyřezávaných lavic.


  „Posaď se sem,“ poručí mi přísně.


  Poslechnu ji bez odmlouvání. Její podpatky zní dál uličkou, která vede k širokému pódiu a oltáři. Dva kněží v tmavých, splývavých róbách obcházejí oltář, rozsvěcejí svíce a vykuřují prostor kadidlem. Na hrudi mají vyobrazeného bílého ptáka, symbol Prastarého. Nad oltářem visí další erthijská koule.


  Teta přistoupí ke kněžím a tichým hlasem s nimi o něčem hovoří. Pokradmu pokukují mým směrem, až se mi z toho stahuje žaludek. Pak společně odejdou postranními dveřmi a nechají mě tam v tom obrovském prostoru samotnou.


  Jsem úplně bez sebe, dlaněmi se opírám o dřevěné sedátko.


  Naštěstí mě dřevo katedrály postupně uklidňuje. Nespočet sloupů, svislých, úhlopříčných či klenutých stoupá vzhůru ke grandióznímu stropu tvořenému křížovými oblouky, které se navzájem prostupují. Připadám si jako v kořenovém systému obrovského stromu z jiného světa.


  Zavřu oči, přejedu dlaněmi po dřevě a vnímám jeho jantarovou vůni.


  Cítím se klidnější, otevřu oči a zjistím, že vedle mě leží Kniha Prastarých.


  Zvednu svazek vázaný v černé kůži a přejedu prstem po pozlaceném nadpisu.


  Znám tu knihu velice dobře. Aniž by to věděl můj strýček, který má obecně odpor k jakémukoli náboženství, schovávám si pod polštářem starý výtisk, jenž patřil mé babičce. Pozlacenou svatou knihu mi předala teta Vyvian, když jsem byla ještě malé dítě. Za temných nocí mě někdy přepadal smutek a prázdnota po smrti rodičů byla příliš tíživá, její modlitby za sílu v těžkých dobách mi vždy poskytovaly velkou útěchu.


  Přesně ve chvíli, kdy otevřu první stránku a začnu číst, v dálce zarachotí první hrom.


   



  Stvoření


   



  Na počátku byl jen Prastarý. Vesmír byl pustý a prázdný. Prastarý z obrovské, nekonečné nicoty stvořil planety a hvězdy, Slunce a Měsíc a Erthii, Velkou zeměkouli.


  A na této Velké zeměkouli oddělil zemi od moře a stvořil všeliké živé bytosti: zelené rostliny, ptáky létající ve vzduchu, zemská zvířata a les a vodu.


  A pak Prastarý na to vše pohlédl a viděl, že je to dobré.


  Ale tím Prastarý neskončil. Vdechl život Velké zeměkouli a ze semen posvátného železného stromu povstaly První děti, které měly osídlit Velkou zeměkouli, a andělé, kteří měli sídlit na nebesích.


  Nejdříve spolu všichni žili v harmonii.


  Veškeré stvoření společně uctívalo a velebilo Prastarého a podřizovalo se jeho vůli.


  Ale pak se stalo, že andělé, ti okřídlení, začali mít pocit, že se nemusí jeho vůli podřizovat. Začali si myslet, že jsou lepší než Prastarý a že nebesa patří jim.


  A pak se stalo, že andělé slétli dolů k Prvním dětem a naváděli je, aby se od Prastarého odvrátily, a místo něj uctívaly je. První děti zrada pobouřila a odmítly se jim podřídit. Řekly andělům, že nebudou uctívat a velebit nikoho jiného než Prastarého. Když První děti odmítly požadavky andělů, ti se na ně rozhněvali a seslali na ně strašlivou pohromu: měňavce, kteří se na nich pásli v noci, dračí wyverny, kteří je napadali ze vzduchu, čaroděje, kteří se je pokoušeli svést ze správné cesty, a všechny možné druhy temných bytostí a podvodníků, jimž se podařilo První děti rozdělit a zmást.


  Prastarý shlédl na zeměkouli a spatřil utrpení Prvních dětí a že se z andělů zradou stali zlovolní. V hněvu a spravedlivé zlobě udeřil na anděly a srazil je dolů na povrch Velké zeměkoule. A pak Prastarý promluvil k andělům, z nichž se stali zlovolní. Řekl jim:


  „Odteď vás už nebudu považovat za své děti, budu vám říkat ikaralové, nejodpornější ze všech tvorů. Budete putovat po povrchu Velké zeměkoule bez domova. Moje Pravé děti, moje První děti se proti vám spojí, aby vás porazily a ulámaly vám křídla.“


  A tak se stalo, že se Pravé děti ze všech koutů Velké zeměkoule znovu spojily, aby porazily zlovolné, a aby uctívaly, velebily a naplňovaly vůli Prastarého.


  Tím končí první kniha Stvoření.


   



  Zadívám se na vitrážová okna, jimiž dopadá světlo dovnitř mezi sloupy, a vzpomenu si na příběhy z posvátného textu, které jsou s nimi spojené. Jindy živé barvy obrazů při bouřce podivně potemněly.


  První okno zobrazuje Prastarého v podobě elegantního bílého ptáka, jenž sesílá paprsky světla na Erthii pod sebou. Zhluboka se nadechnu, ten známý obraz ve mně vyvolává pocit bezpečí a tepla.


  Následují další obrazy. Zarputilá prorokyně Galliana, která sedí obkročmo na obrovském ohnivém havranu a vyvádí náš národ z otroctví s Bílou hůlkou v ruce. První děti, jak dostávají tmavě modré květy posvátného železného stromu jako příslib, že je Prastarý ochrání před útlakem, květy, které zajišťují magickou ochranu před démonickým ohněm.


  Krátce pohlédnu na lemy svých rukávů, jenž jsou tradičně ušité ve tvaru posvátných květů, a příslib bezpečí mě uklidňuje.


  Pak přicházejí obrazy hrozivých bitev: První děti zabíjejí okřídlené ikaralské démony, zatímco démoni vystřelují plameny ze svých dlaní. Vojáci Prvních dětí svádějí boj s krvelačnými měňavci, vlkodlaky, liškodlaky, a dokonce drakodlaky se škvírkami pro oči a rozeklaným jazykem v tlamě.


  Nad všemi těmi obrazy září světlo Prastarého.


  Jak tak přemýšlím o náboženských naukách svého dětství, najednou koutkem oka zahlédnu pohyb poblíž vitrážového drakodlaka.


  Těsně nad jeho hadí hlavou je kousek bezbarvého skla, za nímž spatřím dvě malá očka, která mě pozorují. Pak oči zmizí a místo nich se objeví silný stříbrný zobák a pak… už nic.


  Pozorovatel.


  Nedá mi to, zvednu se, zamířím zpátky ke gigantickým vchodovým dveřím a vyjdu ven.


  Jakmile se za mnou zabouchnou dveře, okamžitě začnu vnímat podivné proudění vzduchu. Rozhlížím se po náměstí a snažím se ptáka najít.


  Uprostřed náměstí stojí obrovská socha mé babičky. Je tam nezvyklé ticho, hluční rackové, kteří obvykle křičí na celé kolo, někam zmizeli. Podivné zbarvení oblohy se nepatrně změní a já zaslechnu další slabý, vzdálený úder hromu. Vzhlédnu k obloze a prohlížím si tmavé mraky, které pomalu plují nad katedrálou.


  A pak ho spatřím na schodišti u katedrály. Bílý pták roztáhne křídla, přeletí přes celé náměstí a přistane za sochou mé babičky.


  Dorazím k její soše a pomalu ji obcházím, dávám si pozor, abych ho nevystrašila. Ohromný mramorový monument mi nakonec úplně znemožní výhled na katedrálu. Zarazím se v jeho stínu a stojím jako přikovaná.


  Tlumený rachot hromu rozrazí ticho jako víření bubnů.


  Moje babička tam stojí v nadživotní velikosti, se stejnými rysy jako mám já, rysy, které svým dlátem vytesal umělec tak dokonale, každý záhyb jejích zvlněných šatů propracoval tak pečlivě, že vypadají jako živé, jako by stačilo natáhnout ruku a dotknout se látky. Levou paži má zvednutou v elegantním oblouku nad hlavou, magickou hůlkou míří dolů na ikarala, který jí leží poražený u nohou s tváří zkroucenou bolestí.


  Z místa, kde stojím, to vypadá, jako kdyby nemířila na ikarala, ale na mě.


  Mraky nad hlavou plynou ve směru ke katedrále, a tak vzniká dojem, že se naopak hýbe ona, káravě naklání hlavu směrem ke mně, jako kdyby chtěla svou falešnou dvojnici polapit.


  Nikdy nebudeš jako já.


  Bílý pták vystrčí hlavu za babiččiným ramenem a poleká mě, ale v jeho očích se zračí panika. Varovně kývá hlavou ze strany na stranu, jako kdyby napodoboval lidské gesto.


  Najednou mi silná kostnatá ruka zacpe ústa. Druhá ruka mě uchopí za pas a sevře mi lokty k tělu jako ve svěráku. Padám vzad na něčí tvrdé tělo a cítím odporný zápach rozkládajícího se masa.


  Strach se dostavuje se zpožděním, jako bolest, která chvíli váhá, než propukne, když se popálíte o něco horkého. Vzpamatuju se, až když mi do ucha šeptá nějaký mužský hlas, jenž zní, jako kdyby mluvil přes nos. Srdce mi bije na poplach.


  „Nesnaž se křičet, Černá čarodějko. Nikdo tě neuslyší.“


  Zuřivě se bráním, snažím se vymanit z jeho sevření, kopu kolem sebe, ale on je silnější. Nedokážu se osvobodit, ani pohlédnout svému útočníkovi do tváře.


  Hřmí čím dál tím naléhavěji a zvedá se vítr před bouří, která se žene přímo na katedrálu.


  Zoufale křičím zacpanými ústy a doufám, že na náměstí zahlédnu někoho, kdo by mi přišel na pomoc. Ale nikdo tam není.


  Ze stínu mezi přilehlými budovami vyskočí druhá postava a zamíří ke mně na dlouhých, nezdravě vyzáblých končetinách. Má holou hlavu, od pasu nahoru je nahá, má bledou, seschlou kůži posetou šrámy na hrudi a na pažích, jako kdyby byla opakovaně bičovaná, její tvář se divoce šklebí, rudé rty lemují zkažené, špičaté zuby.


  Ale jeho oči… ach, jeho oči… měnlivá, opalizující bělma, naprosto nelidská, bezduchá… jako kdyby patřila nějaké zombie. Z lopatek na zádech mu čouhají groteskní pahýly. Pohybují se rytmicky dopředu a dozadu v zoufalé snaze napodobit let. Oklepu se hrůzou.


  Mívalo to křídla.


  Je to ikaralský démon. Když zahlédnu dýku v jeho ruce, můj křik se promění ve zděšený vzlykot.


  Zvednu dlaně na znamení kapitulace, tiše a zoufale prosím o milost a začínají se o mě pokoušet mdloby.


  Démon ke mně přiskočí s překvapivou rychlostí a obratností, lapne mě za zápěstí tak pevně, až se jeho nehty zaryjí hluboko do mé kůže. Vydám ze sebe tlumený výkřik.


  Má pevný stisk, ale v jeho bezduchých očích se zračí úlek. „Je to Ona! Je to skutečně Černá čarodějka!“


  „Tak na co čekáš?“ zavrčí ten druhý tvor, který mě drží v sevření. „Zabij to, Vestusi! Zabij to, než se z toho také stane ona!“


  Vestus zvedá ruku s dýkou nad hlavu a mně se rozklepou kolena. Oblohu rozčísne blesk.


  „Teď přepíšeme dějiny, Černá čarodějko!“ vykřikne Vestus. „Proroctví bude zažehnáno a ikaral bude žít! Ty zemřeš a my povstaneme!“


  Všechno se najednou odehraje jakoby zpomaleně. Tvor napřáhne ruku k útoku, ale jeho hruď mezitím probodne mnohem větší ostří. Vytrysknou na mě gejzíry krve a já padám, padám, i ten tvor za mnou padá a pouští mě ze svého sevření. Dopadnu na tvrdou studenou zem a cítím všudypřítomný železitý pach krve.


  A pak přede mnou stojí voják.


  Lukas!


  Vytáhne svůj meč z ikarala a odstrčí mrtvého tvora na zem, jeho hlava s nechutným křupnutím dopadne na kamenné dlaždice jen pár palců ode mne.


  Rozhlédnu se a spatřím jednoho z tetiných strážců, jak odtahuje pryč druhého ikarala, je vyšší a svalnatější než ten první, celý zakrvácený a v bezvědomí. Hlasitě zahřmí a vítr sílí, krví nasáklé oblečení se mi přilepí na tělo.


  Koutkem oka zahlédnu nějaký pohyb za tetiným strážcem, je to jen okamžik, v temném stromořadí za náměstím, za silnicí.


  Na zlomek sekundy spatřím dalšího ikarala, dívá se na mě a pak zmizí z dohledu.


  Něčí pevná ruka mě uchopí za paži. Vyděšeně uskočím, ale když se otočím, spatřím Lukase, jak na mě něco křičí. Pevně zavřu oči a zatřesu hlavou ze strany na stranu, zoufale se snažím dát dohromady a soustředit. Otevřu oči a všechny okolní zvuky se ke mně vrátí v plné síle, hučí jako voda, která se valí z otevřené přehrady.


  „Támhle je ještě jeden!“ křičím na Lukase a ukazuji směrem ke stromořadí.


  Lukas vytáhne svou magickou hůlku a namíří ji k aleji. Z hůlky vyšlehne modro-zelený záblesk a následuje výbuch ve stromořadí. Ošlehne zdi budov po obou stranách a ozve se ohlušující rána, která vyvolá ostrou bolest v mých uších.


  Zatímco Lukas křičí na strážce, čtyři další mágové přibíhají k nám s vytaženými hůlkami, na rukávech kabátů se jim lesknou stříbrné proužky.


  Lukas rozdává rozkazy a všichni mágové odběhnou směrem ke stromořadí.


  „Jsi zraněná?“ křičí na mě Lukas, ale mezitím se roztrhne nebe a spustí hustý liják, voda se mísí s krví ikarala a vytváří tmavé kaluže plné násilí. Přikývnu a Lukas mě postaví na nohy. Jednou rukou mě uchopí pevně kolem pasu, v druhé stále ještě svírá krví zbrocený meč. Držím si krvácející zápěstí a Lukas mě odvádí pryč na druhou stranu náměstí.


  Zatímco spěcháme do katedrály, oblohu křižuje jeden blesk za druhým. Na náměstí vyběhnou vojáci a malá skupinka Gardneriánů, včetně mé tety a Echo Floodové. Zírají na mě ze vchodových dveřích do katedrály s hrůzou ve tváři.


  Marcus Vogel tam mezi nimi stojí jako tiché oko hurikánu.


  A pták, ten bílý pták sedí nad vchodovými dveřmi v prázdném, zastřešeném výklenku nehybně jako nějaká socha zdobící katedrálu.


  Pozoruje mě.


   



  Lukas přechází po místnosti sem a tam jako tygr v kleci, každou chvíli na mě nervózně pohlédne, čelist pevně sevřenou, nerudný ve tváři, obočí svraštělé zlostnou netrpělivostí. Je promočený deštěm a krví tak jako já, meč už má zasunutý v pochvě, visí mu u boku. Zastaví se, až když přijde jeden z tetiných strážců, aby si s ním promluvil. Hovoří spolu tak tiše, že neslyším, o čem se baví. Lukas má během rozhovoru ruku v bok, z obou je cítit napětí, strážce zaujímá podřízený postoj a přijímá Lukasovy rozkazy. Strážce přikývne a odchází s vážným výrazem na tváři.


  Sedím na dřevěné židli ve Vogelově svatyni obklopená kněžími v černých hábitech, nekontrolovatelně se klepu a cítím zmatek a strach.


  Vogel ke mně přistoupí, rozpřáhne mi ruce nad hlavou a se zavřenýma očima odříkává nějakou modlitbu v jazyce Prastarých. Kdesi vzadu v mé hlavě se objeví obraz temných ikaralských křídel a mrtvých stromů, po zádech mi přeběhne zlověstný mráz.


  Kněz po Vogelově levici mává ve vzduchu zlatou koulí na dlouhém řetězu, v níž je vykuřovadlo. Palčivá vůně kouře proniká skrze otvory z koule ven, štípe mě v nose a zvedá se mi z ní žaludek.


  Vogel má sice oči zavřené, ale já je na sobě cítím.


  Echo sedí hned vedle a drží mě za ruku.


  „Co to dělá?“ zeptám se šokovaně. Tohle nemůže být pravda. Jsem lapena v nějaké strašné noční můře. Nic z toho nemůže být skutečné.


  „Pššt, Elloren,“ zašeptá a soucitně mi sevře ruku. „Pohlédla jsi do očí ikarala. Tím došlo ke znečištění tvé duše. Kněz Vogel tě zbaví té poskvrny.“


  V místě, kam mi ikaral zatnul své drápy, mě pálí zápěstí.


  „Chci svého strýčka,“ vzlykám a z očí mi tečou slzy. Mezi všemi těmi neznámými lidmi se cítím ztracená a vystrašená nutností očistného rituálu.


  Mám z Vogela strach.


  Moje teta stojí ve dveřích se dvěma dalšími kněžími, starci se sněhobílými vlasy. Hovoří tiše a tváří se smrtelně vážně.


  Schovám tvář do dlaní a začnu vzlykat. Kněz Vogel dál pokračuje ve svých modlitbách, čím déle zní jeho monotónní hlas, tím víc se klepu a cítím, jak se jeho temná prázdnota stáčí okolo mne. Jakmile ustanou modlitby a temná prázdnota opadne, propuknu v pláč. Lukas si vyprosil chvilku se mnou o samotě, ale já ho téměř nevnímám.


  V místnosti zavládne ticho.


  „Elloren, podívej se na mě.“


  Úlekem nadskočím. Lukasův přísný hlas a pevný stisk jeho ruky na mé paži mě vylekaly. Narovnám se a stáhnu vlhké, slzami zmáčené ruce z očí.


  Klečí přede mnou na jednom koleni, dívá se mi přímo do obličeje a v očích mu žhne oheň. „Přestaň.“


  Hrubý tón jeho hlasu mě překvapivě umlčí.


  Znovu se o mě pokouší pláč, ale zároveň mě popadl vztek kvůli tomu, jak se ke mně najednou chová. Copak tam nebyl? Neviděl snad ty… věci? Začíná ve mně růst temná zloba a strach vystřídá ocelově chladná nenávist.


  „To je mnohem lepší!“ odfrkne si Lukas, když na něj hledím se vší nenávistí, které jsem schopna. „Ty nejsi slabá!“


  „Jak to můžeš říct?“ vykřiknu a nejsem daleko od toho mu jednu vrazit. „Mýlíš se!“


  „Ne, nemýlím,“ trvá si zarytě na svém a dál mi svírá ruku. „Cítím z tebe sílu. Vypadáš naprosto stejně jako tvoje babička a její krev koluje v tvých žilách. Tvůj strýc udělal hrubou chybu, když tě na něco takového nepřipravil.“


  „Neopovažuj se obviňovat mého strýce!“ vykřiknu. Snažím se vyškubnout ruku z jeho sevření, ale drží mě pevně.


  „Ne, Elloren, je třeba se podívat pravdě do očí. Kvůli němu jsi nyní tak bezbranná a nevědomá!“


  Zmocňují se mě znepokojující pochyby, ale zaženu je zpět.


  „Nevíš o mém strýci vůbec nic,“ spustím příkře. „Nikdy jsi ho ani nepotkal!“


  „Byli v domě tvého strýce, Elloren.“


  Přestanu se vykrucovat z jeho sevření. „Co tím chceš říct?“


  „Ikaralové. Galen získal přiznání od jednoho z nich, než ho zabil. Utekli z valgardského sanatoria. Jeden z nich měl empatické schopnosti. Dozvěděl se o tobě od jednoho místního pracovníka, někoho, kdo zná tvou tetu. Čekali na to, Elloren, čekali, až se objeví Černá čarodějka. Namířili si to přímo do domu tvého strýce, ale ty už jsi tam nebyla. Přišli, když tvůj strýc spal, a ten empat si pomocí doteku přečetl jeho myšlenky a zjistil, kde jsi. Kdyby tě tvoje teta neodvezla, byla bys už mrtvá.“


  Zírám na něj bez hnutí a s vykulenýma očima.


  Ne, tohle nemůže být pravda. Není to skutečné.


  „Nemám žádné magické schopnosti. Jak jen si tyhle… věci můžou myslet, že jsem Černá čarodějka?“


  Lukas mlčí a dál na se na mě upřeně dívá.


  I tak už tuším odpověď. Je to moje krev. Její krev… která přivábila ty tvory. A navíc vypadám jako ona.


  „Ten třetí ikaral,“ zeptám se nakonec přiškrceným hlasem. „Našli ho?“


  Lukas se zhluboka nadechne. „Ne.“


  „A můj strýc?“ špitnu téměř šeptem.


  „Je v pořádku,“ odvětí a jeho hlas už nezní tak odměřeně. „Nešli po něm, Elloren. Šli po tobě.“ Lukas povolí sevření a pustí mi ruku. „Poslali jsme z bezpečnostních důvodů do domu tvého strýčka stráže.“


  „Ale co Rafe? A Trystan?“


  „Už jsem za nimi poslal stráže, aby je doprovodily na hranici Verpacie, pokud ji ještě nepřekročili.“


  „A co pak, až ji překročí?“


  Pozvedne koutky úst. „Jakmile překročí hranici, už se nemusíš ničeho bát. Hranice je magicky chráněná. Verpacie má impozantní vojenskou sílu, a navíc jí pomáhají vutrinské kouzelnice. Ty tam budeš také v bezpečí. Už ti nic nehrozí. Ten ikaral je slabý. Křídla už měl uříznutá delší dobu. Stráže tvé tety a já tě odvezeme na univerzitu, o tom, co se stalo, jsme už spravili také nejvyššího kancléře.“


  Začíná mi pulzovat zápěstí. Cítím se úplně vyřízená, ukážu mu ránu, aby si ji prohlédl. V místě, kde mě ten tvor držel, mám krvavé škrábance a řezné rány. Čekám, že mě Lukas alespoň polituje.


  Uchopí mé zápěstí do ruky, jeho dotyk je překvapivě něžný. Podívá se mi do očí a najednou se zatváří tvrdě. „Měla jsi štěstí,“ prohlásí. „Budeš tam mít jizvu, která ti bude připomínat, že musíš být vždy připravena. Je to válečná jizva, Elloren.“


  „Proč jsi na mě tak hrubý?“ vytrhnu mu zápěstí z ruky.


  „Protože,“ vychrlí ze sebe a při tom uchopí oběma rukama opěradla mé židle, „protože ty nepotřebuješ, aby tě někdo chlácholil!“


  „Vůbec mě neznáš!“


  Kroutí hlavou ze strany na stranu a nadechne se.


  „Mýlíš se,“ řekne hlubokým hlasem.


  Postaví se na nohy. Na přední části jeho tuniky je vodorovný stříkanec od krve, krátké kadeře vlhkých vlasů má přilepené na čele. Oba jsme mokří, zpocení a čpíme krví. Znovu se mi vybaví výjev, jak Lukas zabíjí ikaralského démona, a zbytek mé zloby rychle opadá.


  Zachránil mi život.


  Lukas mi podává ruku a já ji přijímám.


  „Jsi rovnocenná, Elloren,“ povídá pevně, zatímco mi pomáhá vstát.


  Postavím se a podívám se mu zpříma do očí. „Já nejsem Černá čarodějka, Lukasi.“


  Nadechne se a rezignovaně na mě pohlédne. „Pojďme.“


   



  O pár hodin později už sedím s Lukasem v kočáře na cestě do Verpacie. Oba už na sobě máme čisté a suché oblečení.


  „Lukas tě ochrání,“ ujistila mě teta ještě ve svém sídle a nařídila urisským služkám, aby mi rychle sbalily věci do cestovního kufru, a ještě do jednoho většího, který mi věnovala. „Ve Verpacii budeš v bezpečí. Lukas bude tvým strážcem.“


  Jen stěží dokázala skrývat samolibou radost z toho, jak jí teď vývoj událostí hraje do karet a jak pevně spojil osud Lukase se mnou. Jsem příliš otřesená, a tak jsem jí vlastně vděčná za její podporu a Lukasovi za jeho pomoc a ochranu.


  Uvědomuju si, před čím vším se mě moje teta a ostatní snažili varovat. Je to přesně tak, jak je to napsáno v našem posvátném písmu, tak, jak je to vyobrazené na vitrážových oknech. Ikaralové jsou ohavné zlovolné bytosti, které je třeba zničit dřív, než ony zničí nás. A Sagino dítě, pokud se má stát jedním z těchto věcí, pak má Rada mágů právo jí ho odebrat, odříznout mu křídla a jeho moc.


  Nebo jej dokonce i zabít.


  Oklepu se při představě, že by ti tvorové měli přístup k tak ohromné síle a moci. Kdyby moji útočníci měli křídla, určitě bych už byla mrtvá.


  A pokud měla teta v tomto ohledu pravdu, pokud tušila, že mám odjet z domova, pokud má tak skvělou intuici, možná že má pravdu i v dalších záležitostech. Možná že selkie jsou ve své kůži jen nebezpečná, divoká zvířata, tak jako strašliví ikaralové. A možná má pravdu i v tom, že bych se měla nechat zasvětit s Lukasem.


  Pohlédnu na Lukase, sedí v naprosté tichosti a dívá se upřeně ven z okna, po němž stékají kapky deště. Cítím, jak mě zaplavuje vlna vděčnosti.


  Ach, strýčku Edwine, stýskám si. Proč jsi přede mnou skrýval, co tady na mě čeká? Věděl jsi o tom vůbec? Proč jsi mě neochránil?


  Nevěděl o tom, docházím k závěru. Vypadá to, že můj milý strýček je zoufale naivní a o světě nic neví, je zahrabaný v Halfixu, sám mezi včelími úly a houslemi a svou dětinskou dobrosrdečností.


  Strýčka Edwina sice miluju, ale musím uznat, že není jen nebývale naivní, ale možná že se také v mnohém mýlí.


  A teta Vyvian má možná pravdu.


  Musím se konečně dozvědět, jak se věci mají.


  15. KAPITOLA


  Verpacie


  Mnu si své poraněné zápěstí a zírám ven do hustého deště. Po několika hodinách jízdy už ztrácím přehled, jak dlouho jsme vlastně na cestě, všechny statky a města mi splývají v jedno. Lukas je také tichý a hluboce zamyšlený.


  Můj strach vystřídala vtíravá úzkost. Podívám se na Lukase a moc by mě zajímalo, o čem asi tak přemýšlí. Je zádumčivý a vzdálený, ale cítím jistou spřízněnost s jeho aurou vážnosti, alespoň si nepřipadám tak sama.


  Kočár konečně zpomaluje a já zahlédnu jedno z dřevěných armádních stanovišť. Voják v kabátě nás s mávnutím pouští dál.


  „Hranice,“ oznamuje mi Lukas.


  Tady se schází tři obchodní stezky a doprava postupně houstne, většina koní za sebou táhne povozy přeplněné zbožím.


  Ozve se zahřmění a já se pokouším v dešti něco zahlédnout. Těsně kolem nás projede dlouhý bílý povoz. Doprovází ho velký kontingent bíle oděných vojáků na bílých ořích. Vojáci mají bílé vlasy a stříbrné oči.


  mi Lukas, když si všimne mého zaujetí.


  Úžas poodhalí závoj mého strachu. „To jsou elfové?“


  „Tys je ještě nikdy neviděla?“


  Zavrtím hlavou a znovu se podívám ven. Étericky bílá barva elfů je tak skvostná, jako kdyby se jich ani v takové bouři nemohla špína a nečistota dotknout.


  Sleduju, jak větrné víry stoupají vzhůru.


  Spatřím obrysy západního okraje Verpaciánského hřbetu, nepřemožitelného masivu strmé skály na hranici Verpacie. Šedobílá stěna se tyčí téměř do nebes, její vrcholky zahalují bouřkové mraky a vybělené kameny bičuje déšť. Do skalních útesů jsou vytesané strážní věže. Maskovaní lukostřelci ve světle šedých uniformách splývající s barvou masivu se pohybují mezi věžemi jako mrštné horské kozy. Pozorně sledují dopravu, která se sjíždí k horskému průsmyku, vstupní bráně do Verpacie.


  Dvířka našeho kočáru se rozletí a dovnitř nahlédne nějaký lučištník. Luk má přes rameno a z kraje kapuce mu mohutně stékají dešťové kapky. Vypadá jako elf, oči mu stříbrně září, ale vlasy a kůži má stříbřitě šedé, jen o odstín tmavší než oči.


  „Poručíku Greyi,“ řekne přátelským hlasem s těžkým přízvukem. Pohlédne na mě a úsměv mu z tváře okamžitě zmizí. Procedí mezi zuby něco v elfhollenštině a tón jeho hlasu prozrazuje zděšení.


  „Orine,“ povídá Lukas opatrně, jako kdyby se ho snažil uklidnit, „tohle je Elloren Gardnerová.“


  „Takže, nevstala z mrtvých?“ vydechne Orin, ale nespouští ze mě oči.


  Lukas se usměje. „Je jí jen podobná.“


  A pak se ti dva k mému překvapení pustí do vážné diskuze v elfhollenštině. Orin několikrát divoce gestikuluje směrem ke mně a působí rozpolceně. Z jeho konfrontačního tónu mě mrazí.


  Lukas se na něj nevěřícně podívá. „Opravdu si myslíš, že bych ji sem vzal, kdyby měla nějaké magické schopnosti?“


  Překvapeně se na něj podívám postranním pohledem. Už několikrát mi říkal, že ze mě cítí sílu. Srdce mi zděšeně buší, evidentně mi tu hrozí nebezpečí a on mě kryje.


  Orin přivře oči a ještě jednou se na mě podívá, pak zavře dvířka od kočáru a s mávnutím nás propustí.


  S úlevou vydechnu a pak se s obdivem otočím na Lukase. „Ty mluvíš elfhollensky?“ Je to zvláštní volba, a to i pro někoho velmi zběhlého v cizích jazycích.


  Lukas se ušklíbne. „Mám zvláštní talent na poněkud obskurní jazyky.“ Dívá se na mě, jako kdyby se mě snažil odhadnout. „Co víš o Elfhollenech?“


  Chvíli se zamyslím. „Jsou to míšenci elfů, ne? S příměsí krve horských fae? Něco jsem o nich četla.“


  „Vlastně je to výborná kombinace,“ přemítá Lukas zamyšleně a přehodí paži přes zadní opěradlo svého sedadla. „Vražední lučištníci s dokonalou rovnováhou. Verpacie má štěstí, že alfsigerští elfové nenávidí míšence. Alfsigerští se zachovali jako idioti, když vyhnali Elfholleny pryč z jejich území.“ Ukáže prstem na hlídkové věže a obratné elfhollenské vojáky, kteří se kolem nich pohybují. „Jejich zásluhou dokáže Verpacie tento průsmyk kontrolovat. Díky nim a vutrinským pohraničním hlídkám.“ Lukas odhalí zuby. „A díky vutrinským kouzelnicím.“


  Dívám se na Lukase a překvapuje mě, že jen tak, jakoby nic, hovoří o elfských míšencích a kouzelnicích. A že je s nimi zadobře. Většina Gardneriánů nedůvěřuje elfským míšencům, stejně jako elfům samotným. A je to pochopitelné, několikrát se nás už pokusili vyhladit. Není divu, že chceme svou rasu zachovat čistou a nedotčenou.


  Elfhollenští vojáci všude kolem v ledovém dešti prohledávají převážené náklady. Dívají se pod krycí voskovaná plátna, otevírají sudy a vyptávají se řidičů. Některé z vojáků doprovázejí těžce ozbrojené ženy v černém oblečení, vlasy i oči mají tmavé, stejně jako uniformy. Na uniformách jim žhnou krásné modré runy. Nemohu od nich odtrhnout oči.


  „To jsou vutrinské bojovnice?“ zeptám se Lukase. Tyto drsně vypadající ženy a jejich zářivé runy mě naprosto uchvátily.


  Lukas přikývne a z jeho pohledu vyzařuje úcta. „Patří k hostujícím vojenským silám. Ovládají Západní a Východní průsmyk Verpaciánského hřbetu. Jejich přítomnost je součástí smlouvy, která formálně ukončila Říšskou válku.“


  „To jsem ještě neviděla,“ obdivuju zahnuté meče, které vutrinským bojovnicím visí u boku, a řady stříbrných vrhacích hvězdic, které zdobí jejich hruď. „Ženské bojovnice.“


  Lukase to evidentně pobavilo. „Jejich muži nemají žádné magické schopnosti. Zato ženy to své rase vynahrazují více než dost, to mi věř.“


  Vysoká vutrinka s ocelově chladnou tváří ostrým pohybem ruky zastaví skupinu Keltů na koních. Na rukávech její uniformy modře žhnou proužky určující hodnost. Menší vutrinka s jedním zářivým proužkem prohledává jejich jezdecké brašny.


  „Co hledají?“ zajímám se.


  „Pašeráky.“


  „Čeho?“


  Lukas pokrčí rameny. „Zbraní, tvrdého alkoholu… bojových draků.“


  Alkohol mě nepřekvapuje. Zakazuje ho naše náboženství a v Gardnerii je považován za nezákonný. O neblahém vlivu intoxikace se zmiňuje Kniha Prastarých hned na několika místech. Ale zmínka o dracích mě opravdu zaujala.


  „Bojové draky?“


  „Jde o zvláště zákeřný druh draků,“ vysvětluje Lukas. „Používají se jako válečná zbraň. Nebo k soubojům pro zábavu.“ Odvrátí tvář od okna a podívá se na mě. „Jsou to čistokrevní draci. Nedokážou se proměňovat.“


  Viděla jsem draky jen dvakrát v životě. Vysoko na nebi v Halfixu. Byli to černí gardneriánští armádní draci, kteří se využívají k přepravě i jako mocné zbraně. Ale vím, že existují ještě jiní draci, prý se schovávají někde ve Východní říši. Wyvernové s ohnivým dechem, kteří se umí přeměňovat do lidské podoby. A wyvernové, měňavci, kteří dokážou chrlit blesky a ovládat počasí.


  Náš kočár najede na nějakou nerovnost, nadskočí a vytrhne mě z mých myšlenek. Neustále se rozjíždíme a hned zase zastavujeme, ale po chvíli začne dopravy ubývat a my už frčíme dál.


  Po několikahodinovém lijáku déšť zmírní a mně se zatají dech při pohledu na odhalené vrcholky severní i jižní stěny Verpaciánského hřbetu, jež svírají celou Verpacii jako dvě masivní obranné zdi. Nikdy jsem neviděla nic tak vysokého jako tyto děsivě krásné hory s vrcholky pokrytými sněhem.


  Po zbytek jízdy se nehnu od okénka. Je tu toho tolik k vidění, jsem nadšená z poznávání neznámého.


  Projíždíme rušným koňským trhem plným cizinců, doprava zhoustla a náš kočár zpomalil do kroku. Všechno fascinovaně pozoruju.


  Elfové nabízejí slonovinově bílé klisny, nemají kapuce na hlavách, takže si mohu dobře prohlédnout jejich půvabné špičaté uši a dlouhé bílé vlasy zdobené úzkými spletenými copánky. Poblíž elfů stojí skupina svalnatých žen oděných v černých kalhotách, vysokých botách a červených tunikách, na nichž jasně září ohnivě červené runové symboly. Zářící symboly mi připomínají modré runové znaky vutrinských bojovnic, ale tyto ženy jsou mnohem různorodější. Některé z nich mají světlou barvu pleti a blonďaté vlasy, jiné naopak nejrůznější odstíny hnědé, nebo dokonce duhové jako Urisky.


  Jsou těžce ozbrojené, stejně jako vutrinské kouzelnice, a většina z nich má na tvářích vytetované stejné runy jako na oblečení, některé z nich mají dokonce piercing. Jedna žena s červenými vlasy má v nosních dírkách prostrčený lesklý kovový kroužek a špičaté uši má prošpikované hned několika tmavými, kovovými kroužky.


  „Amazakaranky,“ osvětluje mi Lukas. „Koňačky z Caledonských hor.“


  Hledím na ně s vykulenýma očima. „Jsou také tak nebezpečné jako vutrinky?“


  Lukas se zasměje. „Přibližně stejně.“


  „Nevypadají, že by patřily ke stejné rase, ale oblečení mají podobné.“


  „Amazky mezi sebe přijímají ženy všech ras.“ Usměje se na mě a ukáže směrem k nim. „Vzaly by tě do party a naučily by tě používat takovouhle sekeru, Elloren.“


  Chvíli na něj vytřeštěně zírám, ale pak se otočím zpět k největší Amazakarance. Má růžovobílé vlasy spletené vzadu do copu a tvář celou potetovanou. Přes záda má pověšenou obrovskou, lesklou sekeru pomalovanou runami, a když se na mě zadívá svým divokým pohledem, leknutím nadskočím. Oči má zúžené a nebezpečné. Rychle od ní odtrhnu zrak, srdce mi buší, ale kočár mezitím vyrazí vpřed a amazská bojovnice mi zmizí z očí.


  Spěcháme dál a zanedlouho projíždíme lesem. Cesta se klikatí a déšť opět houstne. Les se postupně rozestupuje a před námi se tyčí jižní Verpaciánský hřbet.


  Deštěm a mlhou zalitý Verpax před námi leží jako na dlani, stovky kupolí a věžiček univerzitního městečka zaplňují celé rozlehlé údolí. Temnou mlhou prostupuje zlatavé světlo z nesčetného počtu různých luceren a pochodní. Je to uzavřené město obehnané kamennou zdí s branami pod kontrolou strážních věží.


  Dívám se před sebe a stejnou měrou se ve mně mísí vzrušení i úzkost.


  Lukas se na mě sarkasticky ušklíbne. „Vítej ve Verpacii.“
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  Část druhá


  Prolog


  „Nemůžeme dovolit, aby Bílá hůlka zůstala v rukou Černé čarodějky.“


  „Bílá hůlka sama rozhoduje o svém osudu a ty to víš, Kam. Jakýkoli zásah do běhu věcí by mohl mít katastrofální následky.“


  Dvě ženy stojí ve strážní věži nad vstupní branou do Verpaxu. Z vysokých obloukových oken sledují, jak se po klikaté cestě vedoucí k univerzitě blíží elegantní kočár. Koně táhnou vpřed jen pomalu, sklánějí hlavy před deštěm a skučícím větrem.


  Každou chvíli se zdálky ozve zahřmění.


  Jedna z těch žen, Gardneriánka, se klidně a nehnutě dívá skrze okenní tabulky ve tvaru kosočtverců, a přivírá přitom své tmavě zelené oči skryté za brýlemi se zlatou obroučkou. Ebenově tmavé vlasy má pečlivě stažené dozadu do upraveného drdolu.


  Druhá žena, vutrinská kouzelnice, má na sobě černou uniformu se zářivě modrými runovými symboly. Hruď jí úhlopříčně zdobí kovové hvězdice ostré jako břitvy, u boku má v pochvách zavěšené zahnuté meče. Má tmavé oči, tmavě hnědou barvu kůže a černé rovné vlasy spletené do copu, který má pevně stočený vzadu na hlavě, jak je to u vutrinských vojaček zvykem.


  „Pokud je to skutečně ona, musíme ji okamžitě zlikvidovat,“ řekne kouzelnice odhodlaně. „Než si uvědomí, jakou má sílu. Dokud je čas.“ Chladným pohledem si měří blížící se kočár, když vtom další blesk rozčísne nebe a jeho světlo se zaleskne na kovu zbraní.


  Gardneriánka pozvedne ruku na protest a také sleduje kočár. Přímo nad jejich hlavami udeří hrom. „Trpělivost, Kam. Chce to trpělivost. Musíme dát té dívce šanci.“


  Kouzelnice se prudce otočí ke své přítelkyni. „Copak jsi zapomněla na proroctví?“


  „Proroctví není jednoznačné. Ta dívka má možnost volby, tak jako my všichni ostatní. Její budoucnost není předurčena. Nemusí zvolit cestu temna.“


  „A co její babička? Jak to bylo s ní ? “ opáčí kouzelnice s kamenným výrazem. „Nebyla kdysi dávno taky jen obyčejnou dívkou? Dívkou s možností volby. Dívkou, která se rozhodla zabít tisíce našich lidí!“


  Gardneriánka se zhluboka nadechne a s výrazem hluboké lítosti se pomalu otočí ke kouzelnici. „Vím, jak moc jste trpěli, Kam.“


  Tvář kouzelnice sebou jemně cuká. „Ne, nevíš.“


  Obě ženy si dlouze pohlédnou do očí a slova zůstanou viset ve vzduchu.


  Gardneriánka soucitně položí kouzelnici ruku na rameno, ale kouzelnice zůstává dál vojensky upjatá, pevně svírá v rukou své meče, jako kdyby byla připravena zaútočit na každičkou vzpomínku prožitého utrpení. Pak Gardneriánka spustí ruku z jejího ramene a otočí se zpátky k oknu. Opět zahřmí na západě.


  „Ještě nepřišel čas ji zlikvidovat, Kam,“ prohlásí Gardneriánka. „Hůlka si ji vybrala. Musíme chvíli počkat a přijít na to, proč. Zjistit, co je ta dívka zač. Nehodlám jí život zde ulehčovat. Kupodivu mám v tomto ohledu plnou podporu její tety.“


  Kouzelnice tázavě pozvedne obočí.


  „Vyvian Damonová má své vlastní důvody, proč na dívku tlačit,“ vysvětluje Gardneriánka. „Ty dvě se dostaly do sporu kvůli zasvěcení. Teta ji chce nechat zasvětit s Lukasem Greyem.“


  „Se stoupající hvězdou gardneriánských vojenských sil. Jak trefné.“


  Gardneriánka její poznámku nijak nekomentuje.


  „Moje popravčí četa je už nedočkavá,“ varuje kouzelnice hrobovým hlasem. „Nemůžu dát ruku do ohně za to, že ta dívka zůstane v bezpečí, pokud si začnou myslet, že nejsi dostatečně kritická, vezmeš-li v potaz, co babička té dívky udělala našim lidem a čeho by dosáhla, kdyby ji nezastavil ten ikaral. A tahle dívka…“ gestikuluje ostrým pohybem brady ke kočáru, „pokud je to skutečně Ona, pak by podle proroctví měla mít dokonce větší magické schopnosti než Carnissa, možná by se mohla stát nejmocnějším mágem všech dob.“


  Gardneriánka má ústa sevřená do úzké, pevné linky. Zatímco přemítá, v tichu se ozývá tikot hodin pověšených na zdi. „Chápu tvoje dilema,“ povídá nakonec. Napřímí se a odvrátí od okna, aby mohla Kam Vinové pohlédnout zpříma do tváře. „Pokud se Bílá hůlka rozhodne opustit Elloren Gardnerovou nebo pokud se ona sama pokusí kontaktovat Amazakaranky, Kinh Hoang mohou zaútočit.“ Dívá se přímo tváří v tvář kouzelnici.


  Kouzelnice oplatí vicekancléřce ostrý pohled bez jediného mrknutí. „Zatím to postačí,“ řekne a pak chvilku počká, aby svému tvrzení dodala váhu. „Dejte si pozor. Naše trpělivost nebude trvat věčně.“


  1. KAPITOLA


  Verpaciánská Univerzita	 			                          		 	



  Náš kočár se kymácí po klikaté cestě do údolí, světla města se ve vlhké mlze třpytí jako drahokamy.


  U vstupní brány do Verpaxu zpomalíme. Bránu hlídají dvě kamenné strážní věže, musím zaklonit hlavu, abych dohlédla až na oblouková okna se skly ve tvaru kosočtverců. Zahlédnu dvě postavy, jak nehybně stojí za oknem a pozorují nás. Jsou černě oděné, ale déšť stékající po okenních tabulkách rozpíjí jejich podobu do amorfních tvarů.


  „Hned jsem zpátky,“ ujišťuje mě Lukas. Vystoupí z kočáru, aby si promluvil se dvěma vutrinskými kouzelnicemi s kamenným výrazem, které hlídají bránu, ale moje oči se opakovaně vracejí k těm dvěma postavám nahoře.


  „Postavili hlídky na hranicích,“ prohodí Lukas a při tom naskočí do kočáru, ramena a vlasy má zmáčené od deště. „Budeš tu celkem v bezpečí.“


  Náš kočár projíždí branou do univerzitního městečka a zanechává za námi jak vutrinské stráže, tak i obě postavy, které nás svrchu pozorovaly.


  Exotický a rušný Verpax mě okamžitě uchvátí, dokonce i v tento studený, deštivý den.


  Barevné gildovní znaky a vývěsní tabule lemují budovy stavěné z kamene a borovicového dřeva a ostře kontrastují s šedivou oblohou a kamenem. Dlážděné ulice jsou úzké, takže projíždím s okénkem v těsné blízkosti obchodů, hostinců a procházejících chodců. Po obou stranách spěchají v dešti hloučky Gardneriánů, Keltů, Verpaciánů, Elfhollenů, Urisků a elfů. Jsou zahaleni do plášťů, někteří z nich do mechově zelených profesorských hábitů, a hlavy mají skloněné v nepříznivém počasí stejně jako koně našeho kočáru.


  Pozoruju tu ohromnou lidskou diverzitu s očima navrch hlavy.


  A to nepřeberné množství obchodů, taveren a řemeslných dílen.


  Jsou tam obchodníci se sklem, prodavači sýrů, gardneriánský obchod s magickými hůlkami, útulné penziony a kováři mečů z Východní říše. Když si nadšeně prohlížím trh se zlatými runami, narazím do skla a vyšívané tuniky muže, který tam pod plátěnou stříškou prodává meče vykládané drahými kameny a kolem hlavy má omotanou zelenou pásku s dalšími zlatými runami.


  A pak něco zahlédnu. Nad výkladní skříní nablýskané apatyky pyšně visí vývěsní znamení gardneriánské gildy: bílý hmoždíř s třecí paličkou na černém pozadí. Na hmoždíři je symbol stříbrné erthijské koule a celý obraz je orámován věncem z listoví. Za oknem vidím pečlivě seřazené lahvičky a ze stropních krokví visí v dlouhých řadách svazky bylin. Usměvavá Gardneriánka s vlasy vyčesanými do úpravného drdolu hovoří se zákazníkem.


  Srdce mi poskočí radostí. Jednou to možná budu já. Budu mít také takový krásný obchod.


  Po chvíli se ulice rozšíří, projedeme kovanou univerzitní branou a jsme na místě. To je Verpaciánská univerzita.


  Projíždíme ještě několika užšími uličkami. Množství lidí na ulicích houstne a stále častěji se objevují zelené hábity profesorů. Kočár zpomaluje a zastaví před gigantickou budovou s mnoha kupolemi, vytesanou z čistého alabastru. Verpaciánský Bílý palác.


  Abych si mohla prohlédnout jeho obrovskou, deštěm skropenou kupoli, musím zaklonit hlavu a tělem mi projede vlna úlevy.


  „A moji bratři?“ otočím se na Lukase. „Budou tu taky?“


  „Měli by,“ odpoví a pak se na chvíli odmlčí. „Vezmu tě k nim. Ale pak půjdeš se mnou. Pojedeme k Severnímu hřbetu, daleko odtud, a tam prověřím tvé magické schopnosti.“


  Říká to klidně, ale něco v jeho očích mi napovídá, že o tom nehodlá diskutovat. Přikývnu na souhlas.


  Lukas si spokojeně přetáhne kapuci přes hlavu a jeden z našich strážců otevře dveře kočáru. Vystoupí ven do deště a otočí se ke mně, aby mi podal ruku.


  Na chvíli zaváhám, bojím se ukázat na veřejnosti, ale Lukasova aura neviditelnosti mě uklidňuje. Přijmu jeho ruku, vstoupím do ledového deště a přitáhnu si plášť ke krku.


  Lukas mě vede lijákem k širokému schodišti, které stoupá ke klenutým vchodovým dveřím. Napjaté očekávání mi zlepšuje náladu.


  Rafe. Trystan. Gareth.


  Budou tam, hned za těmi dveřmi.


  Lukas přede mnou otevře těžké dveře a posunkem naznačí kočímu i strážím, aby odjeli. Náš kočár odjíždí a já vklouznu do prostorné vstupní haly osvětlené loučemi, jenže brzy nato mě přepadne panika a zmatek.


  Obstoupí mě kontingent gardneriánských vojáků, elfhollenských lukostřelců a vutrinských kouzelnic.


  Lukas mě pevně uchopí za paži a strhne zpět. Mezitím vytasí magickou hůlku.


  Vzduch rozčísne nepříjemný kovový zvuk tasené zbraně, vutrinské kouzelnice vytáhly své runami zdobené meče z pochvy a Elfholleni napnuli své šípy. Všichni míří na Lukasovu hlavu.


  „Stůj, ani hnout!“ zavelí jeden z Elfhollenů v šedé uniformě označené jediným modrým pruhem uprostřed.


  „Co to má znamenat?“ dožaduje se odpovědi od gardneriánského vojáka s kamennou tváří, jehož uniforma má stříbrné hodnosti vysokého velitele, široký stříbrný pruh v horní části rukávu a stříbrnou látku lemující spodní třetinu černého kabátu.


  Lachlan Grey. Lukasův otec.


  Srdce mi buší, hledám ve tváři starého muže něco z Lukase, ale nacházím jen pramalou podobnost, tvar čelisti a stejně pronikavé zelené oči.


  „Magické schopnosti mágyně Elloren Gardnerové podle všeho nikdy nebyly oficiálně podrobeny zkoušce s hůlkou,“ oznamuje Lachlan Grey svému synovi s těžce skrývaným rozhořčením.


  „To není pravda. Byla jsem podrobena zkoušce,“ namítnu celá rozechvělá. „Můj strýček mě podrobil zkoušce opakovaně.“


  Což si nepamatuju. A lhal o tom, že mě nechal oficiálně podrobit zkoušce minulý rok. Cítím, jak mi strach svírá žaludek.


  Lukas mi sevře paži ještě pevněji.


  Elfhollenský velitel vystoupí o krok vpřed. „Je na verpaciánském území, beru ji do vazby,“ procedí k Lachlanu Greyovi bez ohledu na mé protesty.


  Lukas mě k sobě přitáhne ještě o kousek blíž.


  Lachlan sjede Elfhollena pohledem. „Je občankou Gardnerie,“ oponuje. „Nemáte žádnou pravomoc.“


  „Představuje potenciálně nejmocnější zbraň v Západní říši,“ trvá si na svém Elfhollen.


  Hlava se mi točí a srdce bije jako splašené. To není možné. Nejsem žádná zbraň. Nemám vůbec žádné magické schopnosti.


  „Řekni svému synovi, ať si dá pohov, Lachlane,“ vloží se do toho konverzačním tónem jedna z vutrinských kouzelnic, která právě vstoupila do místnosti. „Jsme v početní přesile.“


  Lachlan Grey se ani nepohne. „Trvám na tom, aby byla odvezena zpět do Gardnerie.“


  „Nejdříve se musí podrobit zkoušce,“ požaduje nekompromisně Elfhollen. „Tady a teď přede všemi!“


  Přede všemi? Podrobit mě… zkoušce? Zoufale pohlédnu na Lukase, který mě stále ještě pevně svírá za paži.


  Lachlan Grey přelétne očima po místnosti, očividně vypočítává své šance proti Elfhollenům a vutrinským bojovnicím, ale nakonec ustoupí. „Pohov, Lukasi!“


  Z Lukasovy tváře čiší vztek, očima těká po místnosti a hůlku má stále vytasenou. Začínají se mi podlamovat kolena.


  Velitel Grey ho dramaticky provrtává pohledem. „Poručíku Greyi, řekl jsem pohov!“


  Lukas ještě chvíli zvažuje situaci, pak stáhne hůlku a zastrčí si ji za opasek, ale mou paži nepustí.


  Mám pocit, že mi srdce vyskočí z hrudi.


  „To bylo chytré, Lachlane,“ pokračuje vutrinská kouzelnice, „schovávat tu dívku tak dlouho v Halfixu.“


  „Věřte mi, velitelko Vinová,“ odpoví Lukasův otec a upřeně hledí na svého syna, „nebyl v tom žádný záměr.“


  „Nikdo mě neschovával!“ vykřiknu vyděšeně.


  Lukas mě rychle umlčí varovným pohledem.


  „Pokud zjistíme, že má magické schopnosti,“ skočí Elfhollen Lachlanovi do řeči, „budeme ji muset vzít do vazby.“


  „Ne,“ protestuje tvrdě Lachlan. „Kdo nám zaručí, že ji nezabijete?“


  Zabít mě? Sevře se mi žaludek a potlačím výkřik. Přitáhnu se k Lukasovi ještě o trošku blíž a křečovitě se držím cípu jeho tuniky.


  „Můžeme ji prozatím zavřít do Vysoké věže, kde bude pod kontrolou,“ navrhuje Elfhollen, „dokud se nedohodneme, co s ní bude dál.“


  „Odvolejte polovinu svých stráží a můžete tu dívku s mým svolením podrobit zkoušce,“ kapituluje Lachlan.


  Velitelka Vinová pohlédne na Lachlana s pobavenou prozíravostí a pak pohodí bradou směrem k Lukasovi. „Pošlete ho pryč a přistoupím na váš návrh. Všichni víme, že váš poručík se svými schopnostmi vyrovná desíti našim vojákům.“


  Lachlan pohlédne na Lukase a pak znovu na vutrinské stráže. „Dobře. Lukasi, odchod.“


  Lukas ani nehne brvou a dál svírá mou paži.


  „Prosím,“ žadoním, „chci jen vidět své bratry.“


  „Ticho, Gardneriánko!“ zavrčí velitelka Vinová. Stáhnu se před jejím nepřátelstvím jako šnek do ulity.


  „Lukasi,“ řekne Lachlan tvrdě, ale jeho oči prozrazují nejistotu. „Doprovodíš vutrinské stráže na jejich západní základnu.“ Zvedne obočí a otočí se k velitelce Vinové. „Souhlasíte?“


  Velitelka Vinová přikývne.


  Lukas urputně provrtává otce pohledem a pustí mou ruku.


  Držím se jeho tuniky a srdce mi bije jako o závod. „Ne, prosím, neopouštěj mě!“


  Otočí se ke mně a položí mi obě ruce na ramena. „Elloren, teď tě podrobí magické zkoušce a pak si s tebou promluví. Budou tam stráže z magické gardy, které zajistí tvou bezpečnost.“


  „Ne!“ Nechci se jej pustit, ale něčí silné ruce mě strhnou zpátky.


  Na moment v Lukasových očích zahlédnu záblesk nerozhodnosti, ale pak jeho tvář potemní a odvrátí se ode mne.


  V naprostém zoufalství sleduju, jak odchází z místnosti v doprovodu desíti vutrinských kouzelnic a kontingentu Elfhollenů.


  Propadám panice. Snažím se vymanit ze sevření cizích rukou, do očí se mi derou slzy. „Pusťte mě!“ opakuju. „Moji bratři jsou tady. Musím je najít…“


  A pak se přede mě postaví velitelka Vinová. Sjede mě nepřátelským pohledem s přivřenýma očima.


  Přestanu se bránit a začnu couvat.


  „Elloren Gardnerová,“ oznámí mi s ocelově chladnýma očima, „půjdete s námi.“
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  2. KAPITOLA


  Zkouška s magickou hůlkou	 			                          		 	



  Vedou mě do podzemního vojenského skladu zbraní, velké kruhové místnosti plné zbrojního arzenálu všech druhů a velikostí. Na mohutných kamenných zdech visí meče, nože, hrůzu nahánějící řetězy s ostrými břity a další mučicí nástroje.


  „Elloren Gardnerová,“ poručí mi velitelka Vinová, jakmile se za námi zavřou dveře, „popište rozsah svého výcviku.“


  „Výcviku?“ pípnu tiše. O čem to u svaté Erthie mluví?


  Vutrinská kouzelnice přivře oči. „Ano, vašeho výcviku. V bojových uměních.“


  „Já… já vám nerozumím,“ koktám ohromeně.


  S pevně sevřenými rty začne přecházet sem a tam po místnosti, její černý plášť vlaje za ní, ale nespouští ze mě oči. Dívá se na mě, jako bych byla nějaké nebezpečné, nepředvídatelné zvíře.


  „Jakým způsobem jste se učila pracovat s magickou hůlkou, mágyně Gardnerová?“ pokračuje.


  Vůbec nechápu, o co jí jde. „Já jsem… neměli jsme žádné magické hůlky…“


  Vutrinka se zastaví a ukáže na mě přísně prstem. „Mágyně Gardnerová, odpovězte na otázku! Ptám se znova. Jakým způsobem jste se učila pracovat s magickou hůlkou?“


  „Žádným,“ vykřiknu a zvednu ruce do vzduchu.


  „A co boj s mečem?“ vyzvídá lišácky, jako kdyby přistoupila na mou hru.


  „Ne, neučila jsem se bojovat s mečem!“ trvám si na svém. „Proč se mě ptáte…?“


  „A co magie nožů?“


  „Cože? Ne!“


  „Caledonské hole?“


  „Ne!“


  „Asterothské hole?“


  Pokračuje ve vyjmenovávání dalších zhruba dvaceti zbraní, o nichž jsem nikdy v životě neslyšela. Jsem úplně zmatená.


  „Ne!“ vykřiknu frustrovaně. „Nikdy jsem se neučila bojovat s žádnou z těch věcí!“


  Chvíli se na mě dívá, ale pak se zamračí a opět začne přecházet po místnosti. „Váš strýc vás neučil žádnému bojovému umění?“


  Moje zoufalství dosahuje vrcholu. „Ne, samozřejmě že ne. Je houslař!“


  „Ale určitě vám musel dát magickou hůlku.“


  Prudce zavrtím hlavou. „Zakázal je v celém domě.“ Na zlomek vteřiny si vybavím bílou hůlku, kterou jsem dostala od Sage.


  Kouzelnice si mě nevěřícně prohlíží s rukou opřenou v bok. „Nehrajte si se mnou, Elloren Gardnerová! Váš strýc vás přece musel naučit nějaké sebeobraně.“


  „Nenaučil,“ odseknu. „Strýček Edwin nesnáší násilí.“


  Velitelka Vinová se zarazí a pohlédne na mě, jako kdybych mluvila nějakým neznámým jazykem. „Cože?“ vyprskne.


  „Strýček Edwin nesnáší…“


  „Slyšela jsem vás dobře!“


  „Tak proč se…?“


  „A co jste tedy dělala celou tu dobu?


  „Jak to myslíte?“


  „V domě vašeho strýce!“


  Naprosto zdrceně na ni hledím. „Starala jsem se o zahradu a pečovala o zvířata.“ Raději nebudu zmiňovat housle. Ženy by se neměly učit houslařství a já nechci strýčka Edwina dostat do problémů s těmito příšernými lidmi. „Studuju a vyrábím bylinkové lektvary. A… a taky vyrábím dřevěné hračky…“


  „Hračky?“


  „Malé figurky zvířat.“ Pokrčím rameny. „A také nábytek pro panenky. Strýček je prodává na trhu…“


  Elfhollenové, kteří tam dosud nehnutě stáli a sledovali mě ledovým pohledem, se na sebe překvapeně podívají.


  „Vyhýbáte se odpovědi!“ procedí mezi zuby kouzelnice a hrozí mi při tom prstem. „Ozbrojte se, Gardneriánko!“


  Jedna z kouzelnic udělá krok vpřed a podá mi hladkou, lakovanou hůlku z červeného dubu.


  Velitelka Vinová ukáže prstem ke stolu na druhé straně místnosti, na němž stojí svíčka v mosazném svícnu. „Zapalte ji.“


  Bez jediného slova pohlédnu na hůlku, kterou mám v rukou, a pak znovu na svíčku. „Jak?“


  „Mágyně Gardnerová, nehrajte tu na mě divadýlko! Je to to nejjednodušší zaklínadlo!“


  „Ale já neznám žádná zaklínadla!“


  „Přineste jí grimoár, Myn!“ vyštěkne kouzelnice směrem ke své podřízené.


  Myn mi přinese knihu a mezi opotřebovanými listy najde tu správnou stránku. „Namiřte hůlku a proneste zaklínadlo,“ poručí mi přísně.


  Přečtu si slova zaklínadla a připadají mi poněkud povědomá. Připomínají mi nějaký sen. Sen o ohni.


  Nemotorně uchopím hůlku a namířím ji na svíčku. „Illiumin…“ začnu vysokým a roztřeseným hlasem.


  Velitelka Vinová s výrazem znechucení netrpělivě mlaskne. „Elloren Gardnerová!“ zavrčí. „Držíte hůlku špatně. Musíte se jí dotýkat dlaní, jinak nebude energie z hůlky proudit skrze vás.“


  Uchopím hůlku tak, abych se dlaní dotýkala jejího konce, a znovu namířím na svíčku. Ruka se mi klepe, zvednu grimoár a začnu odříkávat zaklínadlo na zapálení svíčky.


  Jakmile vyslovím první slova, okamžitě ucítím čistou, jiskřící energii na ploskách chodidel a v mysli mi vyvstane obraz majestátního stromu. Mnohem silnější proud energie vyrazí nahoru mým tělem směrem k hůlce, ale zarazí se o ni, a pak se otočí a prudce, až bolestivě se vrací zpět. Zalapám po dechu.


  Hůlka mi vypadne z ruky a s nepříjemným cvaknutím dopadne na podlahu.


  Vyděšeně se podívám na svíčku.


  Nic. Ani náznak kouře. Ale zato mě pálí celá ruka, jako kdybych ji zevnitř sežehla.


  Co se to stalo?


  Lachlan Grey a ostatní gardneriánští vojáci vypadají velice zklamaně. Zato kouzelnice a Elfholleni si s úlevou oddechnou. Jen velitelka Vinová ještě chvíli nevěřícně zírá a pronikavým pohledem sleduje mou ruku, kterou si protahuju, abych se zbavila palčivé bolesti v ní.


  „Vypadá to, že mágyně Gardnerová nejspíš nebude příští Černou čarodějkou, Lachlane,“ povídá velitelka Vinová už zase neutrálním tónem k Lukasově otci.


  „Vždyť se vám to snažím celou tu dobu říct,“ zamumlám a bolest v mé paži se změní v pulzující pálení. Ale ta ohromná energie. Co to bylo?


  „Elloren Gardnerová,“ prohlásí formálně Lukasův otec, „tímto jste zařazena na první gardneriánskou magickou úroveň.“


  Nejnižší možnou. Bez magických schopností.


  Dívám se na něj, ale někde uvnitř ve mně roste jistota hluboká jako černá voda.


  Nemohu sice svou sílu využívat, ale je tam. Jakási ozvěna Černé čarodějky. Hluboko uvnitř. Koluje v mé krvi.


  Čeká, až se bude moci osvobodit.




  3. KAPITOLA


  Snažím se zorientovat[image: sdot]



  Když do místnosti vstoupí Echo Floodová, vojákům se očividně uleví, protože se mě konečně zbaví.


  Jsem z toho všeho zmatená. „Echo, proč jsi tady? Proč si pro mě nepřišli moji bratři? A Gareth?“


  „Poslal pro mě Lukas,“ vysvětluje s vážným, ustaraným pohledem ve velkých očích.


  „Kde jsou moji bratři?“ ptám se zmateně.


  „Zpozdili se,“ vysvětluje Echo. „Chytila je bouře a Garethův kůň při zahřmění zpanikařil. Shodil ho ze sedla a Gareth si zlomil nohu. Museli se vrátit stejnou cestou zpátky do Valgardu, aby vyhledali léčitele.“


  „To snad ne.“ Snažím se zadržet slzy. Chci vidět svoji rodinu. Nechci tu být sama.


  „Pojď,“ pobídne mě Echo něžně a položí mi ruku na rameno. „Nejvyšší kancléř promluví ke všem studentům. Musíme se posadit mezi ně.“


   



  Vcházíme do Bílého paláce a já se držím po jejím boku.


  Je to ten největší sál, jaký jsem kdy viděla, a při pohledu na  obrovské moře studentů se mi na okamžik zatají dech. Zatuchlý vzduch je prosycený pachem vlhké vlny a lampového oleje.


  Jsme na otevřené promenádě, která se obtáčí kolem celého sálu, podlaha z bílého kamene je zmáčená vlhkými otisky bot.


  Klenutý strop sahá vysoko. V obrovském prostoru nad našimi hlavami krouží sem a tam nějaký netopýr. Úplně nahoře v průřezech kopule jsou vyobrazena souhvězdí noční oblohy a těsně pod nimi je pás velkých klenutých oken. Pod každým z oken visí barevné gildovní standarty, které září záplavou všech možných barev včetně stříbrné a zlaté. Některé ze standart jsou popsány zvláštním písmem plným kudrlinek.


  Můj pohled spočine na standartě gildy apatykářů. Cechovní znaky gardneriánské gildy není těžké rozpoznat, neboť mají bez výjimky černé pozadí.


  Vnější okruh promenády je spojený s centrálním vyvýšeným pódiem dlouhými uličkami, které vypadají jako paprsky velikánského kola. Před pódiem stojí starší muž s bílým vousem, jeho tmavě zelený plášť má na rozdíl od ostatních zlatý lem, právě ukazuje dvěma opozdilým Keltům volná místa v první řadě a jeho slabý hlas se v kamenné síni odráží jako ozvěna.


  Echo se předkloní a očima zkoumá starého muže. „To je nejvyšší kancléř Abenthy.“


  Nejvyššího kancléře obklopují řady profesorů v zelených pláštích, jsou sice stejně oblečení, ale patří k různým rasám.


  „Pojď,“ postrkuje mě Echo jemně vpřed. „Mám tu pro nás místa.“


  Přikývnu a pokradmu se rozhlížím okolo. Mám pocit, jako kdyby přítmí způsobené bouřkou prosakovalo zdmi dovnitř. Lampy na vysokých stojanech v uličkách bojují slabým pampeliškovým světlem se stíny jen stěží.


  Studenti jsou rozděleni do skupin výlučně podle etnické příslušnosti. Tmavě odění Gardneriáni ostře kontrastují se skupinou elfů, kteří mají na sobě slonovinově bílé kabáty a rozjasňují svoji část síně.


  Vydáme se postranní uličkou, která odděluje Gardneriány nalevo a Kelty napravo. Okamžitě zavládne rozruch. Zaslechnu, jak si za mnou potichu šeptají a stále dokola zmiňují babiččino jméno. Ze strany Gardneriánů spatřím obdivné pohledy, zato ze strany Keltů zachmuřené obličeje. Nechtěná pozornost mi nedělá dobře.


  Následuju Echo do černého moře Gardneriánů, ale můj zájem upoutají řady gardneriánských studentů v břidlicově šedých uniformách.


  Vojenští učedníci.


  A mezi nimi sedí jedna vojačka bez uniformy, kterou obklopuje několik černě oděných gardneriánských vojáků.


  Fallon Baneová. A její vojenská stráž.


  Jak procházím, pohlédneme si do očí a stáhne se mi žaludek.


  Zlomyslně se ušklíbne a nenápadně vytáhne magickou hůlku. Namíří ji na mě a sotva znatelně s ní trhne.


  Téměř neslyšně vykřiknu bolestí, nohou narazím na cosi pevného, zakopnu a rozmáznu se jak široká, tak dlouhá na vlhké podlaze.


  Slyším kolem sebe překvapené reakce.


  Podlaha je studená a špinavá a čpí po podrážkách mokrých bot. Páchnou mi od ní ruce. Kratičkou chvíli tam ležím a polévá mě stud.


  Pak mě někdo pevně uchopí za paži a s lehkostí mě postaví na nohy.


  Pozvednu zrak a spatřím ty nejhypnotičtější oči, jaké jsem kdy viděla, zdá se, že překonají dokonce i tu selkii, kterou jsem viděla ve Valgardu. Mají světle žlutou barvu a nelidsky žhnou jako oči zvířete.


  Patří štíhlému mladému muži s pískově světlými vlasy v jednoduchém obleku hnědé barvy. Jeho klidný, přátelský výraz ostře kontrastuje s divokostí jeho očí.


  „Jsi v pořádku?“ zeptá se laskavým hlasem.


  „Ano, děkuji,“ vydechnu a srdce mi buší. Rychle se otočím, abych zjistila, o co jsem zakopla, ale nic tam není. Ulička je průchodná. Znovu se podívám na Fallon, která se na mě škodolibě culí, a pak mi to s hrůzou dojde.


  Udělala to ona. Zakopla jsem kvůli ní.


  A Fallonin úsměv se rozzáří ještě o trochu víc, když spatří děs v mých očích.


  Otočím se zpět k neznámému mladíkovi a cítím vděčnost.


  „Pusť ji,“ osopí se na něj Echo. „Dál už jí pomůžu sama.“


  Vidím mu na očích, že se jej to dotklo a tváří se uraženě. Okamžitě mě pustí.


  Echo mě chytne za ruku a energicky odtáhne pryč.


  „Ale on mi pomohl,“ šeptám vyčítavě, zatímco mě odvádí. „Co máš za problém? Kdo je to?“


  Zostra se na mě podívá. „Jeden z těch Lupínů.“


  Překvapeně se otočím a zjistím, že se ten zvláštní mladý muž posadil mezi Kelty. Zlehka se na mě usměje, což zmírní mou paniku, a zároveň podnítí zvědavost. Vedle něj sedí krásná dívka s dlouhými blond vlasy, má prosté oblečení a úplně stejné divoké žluté oči. Sedí se zvednutou bradou jako nějaká šlechtična a pohlíží na mě s těžko skrývaným opovržením.


  Dvojčata Lupínů.


  Okamžitě si vybavím nestoudné pomluvy, šokující příběhy o jejich nahotě a veřejném obcování. Jak mužští Lupínové pronásledují všechny ženy, které se jim namanou. Otočím se za nimi a přemýšlím, jestli je na tom něco pravdy. Připadají mi zajímaví, ale zároveň se cítím tak trochu provinile, že vůbec o takových nemravných věcech přemýšlím.


  Konečně dorazíme na místo a Echo mě k mé velké úlevě posadí na volné místo mezi sebe a Aislinn Greerovou.


  Když si sedám, Aislinn mě obejme kolem ramen a podá mi svazek papírů.


  „Co to je?“ ptám se, když je přebírám.


  „Mapy,“ odvětí. „Tvůj rozvrh. Ubytování a pracovní zařazení. Když jsem se doslechla, co se stalo, zašla jsem za vedoucí studijního oddělení a sehnala ti to.“


  „Díky,“ řeknu úplně naměkko a vděčně pohlédnu na Aislinn i na Echo.


  Echo mě soucitně poklepe na rameno, ale pak rychle přesune pozornost k nejvyššímu kancléři, který už začíná svůj projev.


  Naštvaně se otočím k místu, kde sedí Fallon, ale davy studentů mi brání ve výhledu.


  „Myslím, že když jsem procházela uličkou,“ pošeptám Aislinn, „Fallon Baneová použila magii, abych zakopla.“


  „To mě nepřekvapuje,“ povídá s temným výrazem ve tváři. „Není zrovna nadšená z… ehm… z tebe a Lukase.“


  Kde je Lukas? Žmoulám papíry v klíně a nervózně se koušu do spodního rtu. Co teď dělá? Přijde si někdy pro mě?


  „Fallon to umí?“ ptám se úzkostlivě. „Dokáže vykouzlit neviditelné věci? O které pak lidé zakopnou?“


  „Má pátou magickou úroveň,“ odpoví Aislinn poněkud skepticky. „Samozřejmě, že to umí.“ Ale když vidí, jak jsem sklíčená, poklepe mě po rameni. „Nezajde příliš daleko, Elloren. Jsi vnučka Carnissy Gardnerové. Kdyby ti ublížila, vyhodili by ji z magické gardy.“ Smutně se na mě podívá. „Prostě… se jen drž od Lukase dál. Ano?“


  Přikývnu, ale Fallonina lhostejná krutost mě vytáčí. Jí se to snadno řekne. Jak se mám asi držet od Lukase zpátky, když mě s ním teta Vyvian plánuje zasvětit?


  Pak v tichosti posloucháme, jak nejvyšší kancléř Abenthy zdlouhavě představuje každého z mnoha přítomných profesorů. Vyjmenovává jejich nedávné úspěchy, po nichž následuje roztroušený potlesk, který splývá se šuměním deště. Sál je tak obrovský, že musím pořádně nastražit uši, abych jeho slabý, roztřesený hlas vůbec slyšela.


  Různorodost studentů mě zaujala, po očku pozoruju velkou skupinu Keltů na druhé straně uličky. Jejich vzezření se výrazně liší, vlasy, oči i barva kůže hrají všemi barvami.


  Keltové nejsou čistá rasa tak jako my. Připouštějí smíšené sňatky, a proto jsou tak různorodí.


  Zjišťuju, že i jejich oděv je velmi různorodý, ale nekvalitní. Mají na sobě pracovní oblečení, domácí oděv vhodný pro práci na statku, velmi podobný tomu, který nosím doma.


  Najednou mi všechny ty vrstvy drahého hedvábí ztěžknou, cítím, jak mě svazují.


  Chybí mi strýček Edwin a pohodlí domova.


  Jestlipak strýček Edwin ví o tom útoku ikaralů? Poslala k němu teta Vyvian runového jestřába se zprávou o tom, co se stalo, ví, že jsem v pořádku?


  Mou pozornost upoutá keltský mladík s nevraživým výrazem ve tváři, který sedí přímo naproti nám. Je to dlouhán s hnědými vlasy a ostře řezanými rysy. Dívá se upřeně před sebe, jako kdyby mu dělalo potíže se na nejvyššího kancléře soustředit, protože myslí na něco úplně jiného.


  Zničehonic se otočí a probodne mě svýma uhrančivýma zlatozelenýma očima s tak prudkou nenávistí, až sebou trhnu.


  Rychle odvrátím obličej. Jsem celá rudá a stydím se, že mě přistihl, jak se na něj dívám, a taky, že mě vyděsil jeho agresivní pohled. Mám pocit, že z něj to napětí přímo vyzařuje.


  „Aislinn,“ zašeptám a hlasitě polknu, „kdo je ten Kelt, který sedí naproti nám? Dívá se na mě, jako kdyby mě chtěl zabít.“


  Aislinn se na mladíka nenápadně podívá.


  Už mě nepropichuje pohledem, sedí s rukama sevřenýma v pěst a ze všech sil se soustředí na nejvyššího kancléře.


  „To je Yvan Guriel,“ oznamuje mi. „Nevzrušuj se. Nenávidí všechny Gardneriány.“


  Ze všeho nejvíc mě, pomyslím si. Ze všeho nejvíc vnučku Černé čarodějky.


  Znovu se pokusím na něj podívat. Stále ještě zírá před sebe, ale brada se mu třese potlačovaným hněvem. Chvíli sedím a pak se mě zmocní znepokojivá vlna emocí. Noha mi ještě brní po srážce s neviditelným předmětem, moje hlava a ruka pulsuje ve stejném rytmu s mým tepem a na zápěstí mě štípe škrábanec od ikarala. Nechápu, že to pořád ještě v pohodě zvládám.


  Ten Yvan Guriel mě přece vůbec nezná, stěžuju si a otráveně jej sleduju koutkem oka. Nemá právo mě takhle nenávidět.


  „A víš o něm ještě něco?“ zeptám se Aislinn deprimovaně.


  „No,“ Aislinn se nakloní blízko ke mně, „minulý rok ho málem vyloučili.“


  „Proč?“


  „Praktikoval léčitelství bez souhlasu gildy. Na nějakých Uriskách z kuchyně. Studuje léčitelství.“


  Znovu se odvážím podívat na Yvana Guriela, otevřená nenávist toho neznámého muže se mě kupodivu hluboce dotkla. Disciplinovaně hledí před sebe, ale nepřátelství z něj doslova srší.


  Nehodlám se tím nenávistným Keltem dál zaobírat, raději zabrousím o pár řad výš, kde mě zaujal mladý muž s tmavě hnědou barvou pleti výrazně vyčnívající nad ostatní. Sedí s obdivuhodným klidem prozrazujícím vojenskou disciplínu. Tmavě fialové vlasy má ostříhané nakrátko, špičaté uši zdobí řada kroužků z tmavého kovu. Ale ze všeho nejzajímavější jsou na něm černé runy, které má v kruhu vytetované na obličeji a přesně odpovídají červeně zářícím runám na jeho vínové tunice.


  „Kdo je ten vysoký potetovaný muž?“ ptám se Aislinn.


  „Pšššt!“ Napomene nás hubený Gardnerián s naštvaným výrazem. Aislinn i já se stáhneme do sedadla. Tváře mi poleje horkost. Nějakou dobu sedíme tiše.


  „To je Andras Volya,“ zašeptá nakonec Aislinn.


  „Vypadá jako z Východu, ale má špičaté uši a fialové vlasy,“ podotknu nechápavě. Vím, že některé národy z Východu mají tmavší barvu kůže, ale nikoli špičaté uši a fialové vlasy.


  „Je to Amaz,“ vysvětluje Aislinn. „Amazky jsou rasově smíšené. Andras a jeho matka jsou poloviční Iškarti a poloviční Uriskové.“


  Vzpomenu si na potetovanou ženu, kterou jsem zahlédla na verpaciánském koňském trhu, a jsem zmatená.


  „Ale… vždyť on není žena.“ Kmeny Amazek tvoří výlučně ženy. Zabijí všechny muže, kteří se odváží vkročit na jejich území. Nakloním se k Aislinn. „Myslela jsem, že používají runovou magii, aby rodily pouze děvčátka.“


  „Používají,“ přitaká Aislinn, „ale ne vždy to zafunguje. Tu a tam se narodí chlapec. Omylem.“ Aislinn pohodí hlavou směrem k pódiu. „To je jeho matka, profesorka Volyová.“


  Prohlížím si řady profesorů v zelených pláštích, kteří sedí tiše za nejvyšším kancléřem, a brzy narazím na ženu, která se velmi podobá Andrasovi. Na tvářích má podobné tetování, ale vlasy jsou černé s fialovými prameny.


  „Odmítla se vzdát Andrase, když se narodil, a tak ji vyhnaly z Amazského území,“ vysvětluje Aislinn. „Nějakou dobu žila sama s Andrasem v Západní Keltanii, ale pak přišla sem. Před deseti lety. Andras tu vyrůstal.“


  „Co vyučuje?“


  „Nauku o koních, samozřejmě. A také chemii. Tam budeš chodit i ty.“ Aislinn si vezme do ruky mé papíry, chvíli v nich listuje a pak mi jeden z nich podá. „Budu tam chodit s tebou.“


  Rychle přelétnu očima, co je tam napsáno.


   



  APATYKÁŘSTVÍ, PRVNÍ ROČNÍK


  Apatykářství I práce v laboratoři – profesorka a mistryně gildy Eluthra Lorelová


  Metalurgie I práce v laboratoři – profesor a mistr gildy Fyʼill Xanillir


  Botanika I – profesor, kněz a mág Bartholomew Simitri


  Pokročilá matematika – profesor magické gildy Josef Klinmann


  Dějiny Gardnerie – profesor, kněz a mág Bartholomew Simitri


  Chemie I práce v laboratoři – profesorka a mistryně gildy Astrid Volyová


   



  Tady to je. Chemie. Profesorka Astrid Volyová. Znovu pohlédnu na Andrase.


  „Jaký je její syn?“ vyzvídám.


  „Tichý,“ zašeptá Aislinn při pohledu na něj. „Jdou mu skvěle snad všechny sporty: boj s mečem, hod sekerou, lukostřelba, prostě cokoli. Také to umí s koňmi, stejně jako jeho matka. Pracuje s nimi. Stará se tu o ustájené koně. Víš o tom, že Amazky dokážou mluvit se svými koňmi? Telepaticky. Je také nadaným léčitelem koní. Minulý rok jeden z gardneriánských vojenských učedníků ošklivě spadl i se svým koněm a zlomil mu nohu. To zvíře hrozně vyvádělo bolestí, nikdo se k němu nemohl přiblížit. Jenom Andras. Do týdne byl ten kůň zdravý jako rybička.“


  „Jak to, že toho o všech tolik víš?“ ptám se ohromeně.


  Aislinn se usměje. „Můj vlastní život je tak neskutečně nudný, že místo toho prožívám životy druhých.“ Na chvíli se odmlčí a pak si zhluboka povzdechne, aby dodala svému tvrzení dramatický nádech. „Když si uvědomím, že mě brzy zasvětí s Randallem, pravděpodobně nejnudnějším mladíkem v celé Erthii, žádná jiná zábava mi už asi nezbude.“


  Nejvyšší kancléř už dokončil svůj projev a studenti všude kolem nás vstávají a hovoří mezi sebou. Aislinn a Echo se také postaví a já je s pohledem sklopeným k papírům napodobím. Aislinn mi pomůže materiály prolistovat a pak jeden zprostřed vytáhne.


  „Máš teď zajít za vicekancléřkou,“ oznámí mi a předává mi papír. „Pojď, dovedu tě k ní.“


  Neochotně se rozloučím s Echo a odcházím s Aislinn pryč. Přitom se vehementně snažím ignorovat Yvana Guriela, toho Kelta, který na mě svýma pronikavě zelenýma očima vrhl nevraživý pohled na rozloučenou.


  4. KAPITOLA


  Vicekancléřka Quillenová


  Když dorazím do její kanceláře, vicekancléřka Lukrécie Quillenová sedí za stolem. Prudkým mávnutím ruky mi pokyne, abych šla dál, a rychle dokončuje nějakou korespondenci. Je to Gardneriánka s rovnými černými vlasy staženými vzadu do drdolu a na sobě má luxusní tmavou tuniku.


  Její kancelář se nachází v jedné z mnoha vysokých věží Bílého paláce a z oken s kosočtvercovými okenními tabulkami má panoramatický výhled na lampami osvětlené univerzitní městečko.


  Jsem ohromená, výhled na celé údolí s gigantickým Severním hřebenem na obzoru je opravdu dechberoucí. Venku se vyjasňuje, šedé mraky se trhají a za nimi vykukují hvězdy. Pode mnou leží moře kopulovitých střech z bílého kamene, dlážděné ulice vypadají z té výšky jako úzké cestičky, kamenný most pod námi spojuje třetí poschodí Bílého paláce s jinou budovou.


  Samý kámen a jen málo útulného dřeva, postesknu si. Ale i tak je to překrásné.


  V místnosti panuje nepříjemné ticho. Z knihovny za vicekancléřkou se ozývá tikot hodin. Na stěnách visí zarámované mapy Západní a Východní říše a také mapka Verpacie. Pod oknem je umístěno několik poliček malé knihovničky. Strop je kupolovitě klenutý jako v Bílém paláci, dokonce je i stejně vymalován tak, aby připomínal noční oblohu.


  Jsem úplně vyřízená, tak vyčerpaná, že už se vůbec nedokážu soustředit, příšerně mě bolí hlava.


  Vicekancléřka odloží pero a chladným pohledem si mě prohlíží přes brýle se zlatými obroučkami. „Měla jste poměrně rušný den, mágyně Gardnerová,“ prohlásí nesmlouvavým, autoritativním hlasem.


  Cítím, jak mi krev pulsuje v hlavě. „Bylo to náročné.“


  „Ano, to jistě ano.“


  „Těším se, až sem dorazí také moji bratři… a musím se trochu prospat.“


  Vicekancléřka mi předá masivní řetízek, na němž visí zlatý přívěšek diskovitého tvaru. „To je insignie vaší gildy. Umožní vám přístup do apatykářských archivů.“


  Obrátím přívěsek v dlani a přejedu prsty po jeho reliéfu. Zalije mě hřejivý pocit z nově nabytého postavení jakožto oficiální učednice gildy. Pověsím si řetízek na krk.


  „Dnes večer zajdete za vedoucí kuchyně,“ oznamuje mi narovinu. „Kvůli vašemu pracovnímu zařazení.“


  Prolistuju papíry, které mi Aislinn předala, a najdu ten, jenž se týká mého pracovního zařazení. Předám ho vicekancléřce k nahlédnutí. Odmítavým gestem ruky mi naznačí, že už je s detaily seznámena a nepotřebuje jej znovu vidět. A tak ho vrátím zpátky mezi ostatní pergameny, které mám na klíně.


  „Měla bych bydlet někde v Severní věži?“ zeptám se váhavě.


  „Ach ano.“ Na moment se otočí a ukáže rukou z okna ven. „Je to v severní části univerzitního areálu, hned za koňskými stájemi. Můžete se podívat odsud.“


  Pohlédnu ven. Jediné, co vidím, je ponurá kamenná stavba na vrcholku svažitého kopce, za nímž začíná hvozd a v dálce se tyčí Severní hřbet.


  „Vypadá to jako nějaká strážní věž,“ poznamenám zklamaně a s povzdechem si vzpomenu na bohatě osvětlené ubytovny, kolem nichž jsme s Lukasem projížděli cestou sem.


  Vicekancléřka semkne rty. „Zapsala jste se pozdě, mágyně Gardnerová. Naše ubytovny byly už plné. V každém případě nebudete sama. Budete tam bydlet s dalšími dvěma studentkami.“


  „Ariel Havenovou a Wynter Eirllynovou?“ zeptám se pohotově, jejich jména jsem totiž zahlédla na seznamu spolubydlících v papírech, které jsem dostala.


  Vicekancléřka přivře oči a v koutku úst se jí usadí mírný úsměv. „Ano, to budou vaše spolubydlící.“


  „Jsou to Gardneriánky?“ vyzvídám. Wynter je zvláštní jméno. Nikdy předtím jsem ho neslyšela.


  Tajemně se na mě podívá, stejně jako moje teta, když mi vysvětlovala, proč jsou selkie chovány jako domácí mazlíčci.


  „Ariel Havenová je Gardneriánka,“ odpoví pomalu. „Wynter Eirllynová elfka.“


  Elfka. To jsem opravdu nečekala a navzdory příšerné bolesti hlavy a pálení v ruce mě ta představa fascinuje. Budu bydlet s elfkou. „Aha.“ To jediné ze sebe dokážu vypravit.


  Vicekancléřka si mě zevrubně prohlíží, jako kdyby se snažila něco pochopit. „Vaše teta doufala, že jednou půjdete ve stopách své babičky,“ prohlásí poněkud prkenně. „Její očekávání je očividně liché.“


  Moje katastrofální zkouška s magickou hůlkou! No, alespoň už je pravda venku. „Myslím, že se jí celkem podobám…“


  „Vypadáte naprosto stejně jako ona,“ opraví mě ostře.


  Její neosobní přístup mě vyvádí z míry. „Viděla jsem jen její obrazy. Když zemřela, byly mi teprve tři roky, takže…“


  „Takže si nepamatujete, jak přesně vypadala,“ skočí mi do řeči. „Já si ji na rozdíl od vás pamatuji velice dobře.“ Na chvíli se odmlčí a hledí na mě, rty pevně sevřené do úzké linky.


  Zmateně svraštím obočí. Proč o mé babičce mluví tak lakonicky? O největší mágyni. Spasitelce našeho národa. Většina Gardneriánů uctívá její památku.


  Nečekaně vstane a gestem ruky mi pokyne směrem ke dveřím.


  „Tak tedy, mágyně Gardnerová, nastal čas, abyste se ohlásila v místě vašeho pracovního zařazení.“


  Chviličku tam sedím a dívám se na ni, pak zamrkám a dojde mi, že bych měla nejspíš odejít. Seberu si své papíry a opustím místnost.


  5. KAPITOLA


  Severní věž


  Jdu podle mapy, až dorazím k podlouhlé budově nedaleko Bílého paláce. Vstoupím dovnitř a projdu obrovskou jídelnou až ke dveřím na druhém konci místnosti.


  Na stěně hned vedle dveří visí dřevěná plaketa s vyrytým nápisem: Hlavní kuchyně.


  Opřu se do dveří visících na masivních železných pantech a otevřu je dokořán. Přede mnou se táhne dlouhá chodba, kterou lemují poličky plné čisticích prostředků, a vzduch je prosycený vůní mýdla. Projdu chodbou až ke dveřím na opačném konci a nakouknu kruhovým okénkem dovnitř.


  Z kuchyně na mě jako závoj dopadá jemné, hřejivé světlo. Vůně jídla a teplo z ohniště ve mně vyvolávají příjemné pocity.


  Vůně domova. Připomíná mi kuchyni v chalupě mého strýčka. Kéž bych mohla zavřít oči, a až bych je otevřela, byla bych zase doma a strýček by mi podával hrnek teplého mátového čaje s medem.


  Na širokém dřevěném stole přímo přede mnou hněte velký kus chlebového těsta postarší tělnatá Uriska. Tiše hovoří se třemi dalšími Uriskami, které dělají totéž. Téměř všechny vypadají stejně jako námezdní dělnice z Gaffneyovic farmy. Mají narůžovělou kůži, vlasy i oči. Očividně patří k nižší společenské vrstvě.


  Ženy se každou chvíli něčemu smějí, vonné byliny visí v řadách z krokví nad jejich hlavami a celá kuchyň působí jako přátelský les. Několik mladých Keltů vesele vtipkuje při mytí nádobí, další udržují oheň nebo krájí zeleninu na zítřejší oběd. Kolem poskakuje malá urisská holčička, růžovobílé vlásky má spletené do copu a ostatní pracovníci se jí vyhýbají, aby náhodou neukápli horkou vodu nebo neupustili talíře s jídlem na její hlavičku. Nemůže jí být víc než pět let. Děvčátko drží v ruce stočený drát a malou lahvičku, každou chvíli se zastaví a foukne na někoho bubliny, pekařky ji dobrotivě odhánějí a praskají bubliny dřív, než dopadnou na hromady těsta.


  Při pohledu na přátelské prostředí v kuchyni pocítím úlevu.


  Teta Vyvian si nejspíš myslela, že to tu pro mě bude očistec. Ale taková práce mi ve skutečnosti vyhovuje. Loupání brambor, umývání nádobí, přátelský kolektiv.


  Ale pak ho uvidím.


  Yvana Guriela.


  Toho naštvaného Kelta, který mě nenáviděl už od prvního pohledu.


  Teď už nevypadá naštvaně. Sedí u stolu ve vzdáleném koutě místnosti. Je obklopený čtyřmi dalšími mladými ženami. Tři z nich jsou Urisky a ta čtvrtá je blonďatá Keltka s vážnou tváří. Všechny vypadají přibližně stejně staré jako já.


  Na stole před sebou mají rozložené mapy a knihy. Yvan jim něco vypráví a při tom ukazuje na jednu ze stránek, jako by něco vysvětloval. Dělá krátké přestávky a urisské dívky si mezitím něco zapisují na pergamen. Dvě z nich přikyvují a pozorně naslouchají tomu, co Yvan říká.


  Tyto dívky mají růžovobílé zbarvení kůže jako většina Urisek v kuchyni, prosté pracovní oblečení se zástěrou a vlasy stažené dozadu do jednoduchého copu. Ale třetí urisská dívka je jiná. Připomíná mi Amazakaranky. Vlasy má spletené do malých copánků zdobených korálky. Je v ní něco vzdorovitého a má stejné pronikavě zelené oči jako Yvan. Vlasy i kůži má rovněž jasně zelené.


  Malé urisské dítě, které foukalo bubliny, přiběhne ke stolu za Yvanem, obejme jej kolem krku a přitom mu vyleje všechnu náplň z lahvičky na hnědou vlněnou košili.


  Čekám, co ten vztekloun udělá.


  Ale překvapí mě. Něžně ji uchopí za malou ručičku, která mu stále ještě visí kolem krku, a holčička ho odmění širokým úsměvem. Pak se k ní otočí a usměje se.


  Překvapením zapomenu vydechnout.


  Když se tak přívětivě a široce usmívá, vypadá úplně jinak než ten naštvaný muž, kterého jsem viděla předtím. Je oslňující, mnohem mladší než Lukas, ale zato zdrcujícím způsobem přitažlivý. Mihotavé světlo kuchyňské lucerny zvýrazňuje jeho ostře řezané rysy a zářivě zelené oči, z nichž ještě před chvílí sršela nenávist, jsou nyní milé, inteligentní a přátelské. Jak se teď na něj dívám, cítím hřejivý pocit u srdce.


  Něco dítěti řekne a láskyplně mu stiskne ramínka. Dítě přikývne a s úsměvem odhopká za svými bublinami.


  Nemohu od něj odtrhnout oči a představuju si, jaké by to asi bylo, kdyby se takhle usmíval na mě.


  Je to tu úžasné. Přátelství. Vaření. Děti.


  Bílková poleva na dortu a velká šedá kočka, která si to vykračuje po místnosti.


  Připomíná mi to domov. A myslím, že až mě Yvan pozná, zjistí, že nejsem špatný člověk.


  Všechno dobře dopadne.


  Seberu všechen zbytek odvahy, otevřu dveře a vstoupím do místnosti.


  Jakmile vejdu, veškerá pohoda se z místnosti okamžitě vytratí jako svíčka uhašená kbelíkem studené vody.


  Radost mě rychle přešla.


  Yvan se postaví tak rázně, že málem převrhne židli, nevraživý pohled je zpět a z očí mu sálá nenávist. Nezkrotná zelená Uriska a blonďatá Keltka vyskočí na nohy a hledí na mě s čirým, neskrývaným pohrdáním. Zbývající urisské dívky u stolu vypadají úplně vyděšeně, těkají pohledem mezi mnou, knihami a mapami jako zlodějky chycené při činu.


  Zmateně na ně zírám. Jsou tu snad knihy zakázané? A co ty mapy? Proč jsou tak vystrašené?


  Jedna ze starších Urisek strčí holčičku za sukni, jako kdyby ji přede mnou chtěla schovat. Všichni v místnosti na sebe vrhají nenápadné pohledy, jako kdyby se zoufale snažili přijít na to, co teď udělat.


  Všichni až na Yvana, kterému žhne hněv z očí až na druhou stranu místnosti.


  Snažím se být neústupná, ale za krkem a na tvářích cítím nepříjemnou horkost.


  Starší tělnatá Uriska, která válela chlebové těsto, udělá krok vpřed a s nuceným úsměvem na tváři si nervózně mne pomoučené ruce. „Mohu pro vás něco udělat, drahoušku?“


  „Ehm…“ S rozechvělým úsměvem jí podávám své papíry. „Jsem Elloren Gardnerová. Zde je mé pracovní zařazení.“


  Blonďaté Keltce překvapením klesne brada. Zelená Uriska mě mezitím probodává pohledem a holčička zvědavě vykukuje zpoza svého úkrytu.


  Postarší Uriska nahlas polkne a znovu a znovu si pročítá papíry o mém pracovním zařazení, jako kdyby tam hledala nějakou chybu, kterou objeví, jen když si je pořádně pročte. Jako kdyby moje přítomnost byla příliš děsivá, než aby to byla pravda. Bolest hlavy za očima se mi rozšířila až ke spánkům.


  Cítím, jak mě Yvan provrtává pohledem. Je vyšší, než jsem si původně myslela, a o to větší z něj jde strach.


  „Hledám Fernyllii Hawthorneovou,“ oznámím.


  „Tak to budu já, mágyně Gardnerová,“ odpoví starší žena a pokusí se o další rozechvělý úsměv, zatímco mi opatrně podává zpět mé papíry. „Jsem vedoucí kuchyně.“


  „Aha, tak tedy… jsem připravena pracovat.“ Nejistě se na ně usměju a snažím se vyhnout Yvanově pohledu. „Řekněte mi, co je potřeba udělat.“


  „Ale, mágyně Gardnerová, nejste na to vhodně oblečená,“ upozorňuje mě Fernyllia s ohledem na moje honosné šaty.


  „Ano, já vím,“ řeknu omluvně. „Právě jsem přijela a ještě jsem neměla čas se převléknout.“


  Pohlédnu na své půvabně vyšívané šaty. „Tyhle šaty mi koupila moje teta. Nejsou moc praktické.“


  „Vaše teta?“ zopakuje Fernyllia unylým hlasem, jako by byla ve špatném snu.


  „Ano, moje teta… Vyvian Damonová.“


  Fernyllia a někteří další pracovníci v kuchyni při zmínce tetina jména ucuknou. Yvan se začne mračit ještě víc.


  „Ano,“ odtuší Fernyllia tichým hlasem, „slyšela jsem o ní.“ Pak se na mě prosebně podívá. „Omluvte prosím, že tu mám svoji vnučku, mágyně Gardnerová.“ Ukáže směrem k dítěti. „Její matka je nemocná a… a musela jsem na ni dnes večer dohlédnout. Už se to nebude opakovat.“


  „Ale to je v pořádku,“ ujišťuju ji. „Mám děti ráda.“


  Proč by mělo dítě v kuchyni vadit? Existuje nějaký důvod, proč by tu neměla být?


  Výrazy v jejich tvářích se nezměnily ani o píď.


  „A Yvan,“ vysvětluje nervózně, „učí se napřed, než začne semestr na univerzitě. Je to výborný student. Ale řekla jsem mu, že příště se musí učit někde jinde. Kuchyně není vhodné místo pro knihy, vždyť se mu na ně může něco vylít a tak podobně!“


  Usměju se a přikývnu, snažím se získat jejich přízeň.


  „Kéž bych i já byla napřed ve svém studiu,“ řeknu Yvanovi a při pohledu do jeho pronikavých očí se pokusím o úsměv. „Už teď jsem zřejmě pozadu…“


  Jeho pohled je spalující, jako kdybych jej tvrdě urazila. Cítím, jak z něj sálá hněv a v mohutných vlnách na mě dopadá.


  Nahlas polknu, cítím se hluboce dotčená jeho urputnou, bizarní nenávistí. Zamrkám, abych potlačila slzy, a obrátím se zpět k Fernyllii.


  Nevšímej si ho, říkám si pro sebe. Snaž se ho ignorovat.


  „Takže, co chcete, abych dělala?“ zeptám se s nucenou žoviálností.


  Fernyllia se rozhlíží, jako by se rychle snažila najít něco neodkladného.


  „Mohla bych mágyni Gardnerové ukázat, kam se odnáší vědra s odpadem?“ zeptá se zelená Uriska pomalým, opatrným tónem.


  Fernyllia pohlédne na knihy, pak na mě a nasadí další podlézavý úsměv. „To je výborný nápad, Bleddyn,“ přikývne. „Mágyně Gardnerová, mohla byste jít s Bleddyn? Ukáže vám, co je třeba. Nevadí vám práce se zvířaty, že ne?“


  „Ale kdepak,“ reaguju s nově nabytým entuziasmem. „Miluju zvířata.“


  „Dobře, dobře,“ mumlá Fernyllia a nervózně si mne ruce. „Běžte tedy ven za Bleddyn. Zbytky se odnáší ven prasatům. Ukáže vám, co je potřeba.“


  Cítím, jak Yvan a všichni ostatní v místnosti zadrží dech, když odložím knihy a papíry a následuju Bleddyn z kuchyně ven do zadní místnosti. U dveří stojí několik velkých dřevěných věder plných zbytků jídla.


  „Popadni dva z nich a pojď za mnou,“ poručí mi Bleddyn chladně, s očima přivřenýma. Všimnu si, že ona sama nevezme ani jedno, i když jich tam na vynesení čeká celá řada.


  Rozrazí dveře takovou silou, až hlasitě prásknou o venkovní zeď kuchyně. Za dveřmi se rozprostírá travnatá pastvina. Bleddyn vezme do ruky lucernu, která visí na háku u dveří. Už neprší, ale všechno je vlhké a studené, a já cítím, jak mi chlad prosakuje přes okraj mých luxusních lodiček.


  Zanedlouho začne mrznout. Blíží se podzim, cítím to ve vzduchu.


  Kráčíme směrem k řadě nízkých stájí a chlévů pro hospodářská zvířata a já se přistihnu, že toužím po maminčině dece a teplé, suché místnosti.


  Brzy. Tenhle den už brzy skončí. A pak už tu budou Rafe a Trystan i Gareth a pomůžou mi pochopit všechny ty strašné věci, které se mi staly.


  Bouřkové mraky se trhají do dlouhých temných pruhů, za nimiž vykukuje úplněk, mizí a pak zas na mě zamrká, jako nějaké škodolibé oko, které si se mnou hraje na schovávanou. Mraky plují po obloze, světlo střídá tmu, nebe mi připadá obrovské a skličující, cítím se pod ním malá a zranitelná. Vzpomenu si na toho ikarala, který se tam někde venku skrývá jako ten měsíc a čeká na mě. Běhá mi z toho mráz po zádech.


  Bleddyn kráčí poměrně svižně a pomalu se mi začíná vzdalovat, a tak přidám do kroku, abych ve tmě nezůstala samotná.


  Vejdu s Bleddyn do stáje, v níž se chovají prasata v čistých a prostorných chlívcích, které páchnou po blátě, čerstvém seně a zbytcích jídla. Místnost je špatně osvětlena a já sotva vidím na cestu.


  Bleddyn vysune petlici na vrátkách jednoho z chlívků a ukáže do rohu, kde stojí dlouhý žlab a u něj prasnice se spoustou chrochtajících prasátek, která se navzájem perou o místo.


  „Tam,“ ukazuje směrem ke žlabu. „Vysypej ty zbytky tam.“


  Pevně uchopím vědra za držadlo a vstoupím do chlívku. Moje boty se propadají do něčeho nepříjemně měkkého. Snažím se to ze všech sil ignorovat.


  Potom se očistím. A navíc nechci, aby si ta napružená Uriska myslela, že jsem rozmazlená Gardneriánka, která neumí vzít za práci. Brzy poznají, že dokážu pracovat stejně tvrdě jako oni.


  Nadzvednu jednu botu a uslyším nepříjemný mlaskavý zvuk.


  A pak zezadu přiletí pořádný kopanec.


  Natáhnu se jak široká, tak dlouhá do bahna a prasečí močůvky. Přitom upustím vědra, která se převrhnou, a zbytky jídla se rozletí všude okolo, navíc se mi vyzula jedna bota. Prasata se divoce vrhnou na jídlo a nadšeně chrochtají.


  Zvednu se na kolena a s rozbušeným srdcem se otočím k Bleddyn. „Tys mě kopla!“ vydechnu nevěřícně.


  Bleddyn se opírá o zeď a zlomyslně se na mě šklebí.


  „Proč jsi mě kopla?“ ptám se, zatímco se zvedám na nohy.


  Blonďatá Keltka, která stála v kuchyni vedle Bleddyn, vejde do stáje.


  „Ona mě kopla!“ vykřiknu na blonďatou dívku a ukazuju na Bleddyn.


  „Nekopla,“ ušklíbne se Bleddyn. „Sama zakopla. Je strašně nešikovná.“


  „Já jsem nezakopla!“ trvám si na svém. „Dostala jsem kopanec!“


  Blonďatá dívka zavrtí hlavou. „Typická Gardneriánka! Obviňuje všechny ostatní!“


  „Všichni jsou stejní,“ přitaká Bleddyn. „Banda černejch švábů.“


  Při téhle urážce sebou cuknu. Odporně si utahují z našich posvátných oděvů. „Dejte mi pokoj!“ vyhrknu a snažím se najít vyzutou botu.


  Neměla jsem se k nim otáčet zády. Další kopanec mě znovu pošle do močůvky.


  „Proč tohle děláte?“ vzlykám a s rozbušeným srdcem se zvedám na nohy. Zvědavé prasátko mi přiběhne očuchávat suknici.


  „Nemůžu uvěřit, že zase zakopla!“ prohlásí Bleddyn.


  „Je opravdu neskutečně nešikovná,“ přikyvuje Keltka.


  „Myslím, že potřebuje jiné pracovní zařazení.“


  „Něco, co nevyžaduje chůzi.“


  Pak se odmlčí a začnou se hihňat.


  Jsem v šoku. Proč jsou na mě tak zlé? Neudělala jsem přece nic, čím bych si to zasloužila.


  „A hele, zašpinila si svoje krásný šaty,“ poznamená Bleddyn.


  „Nechte mě na pokoji!“ Znovu se zvedám na nohy a při tom cítím napětí v každičkém svalu. „Jestli mě nenecháte na pokoji, tak… tak vás obě nahlásím!“


  „Sklapni!“ vyštěkne Keltka a naběhne na mě se zaťatými pěstmi.


  Přikrčím se.


  „Tak teď mě dobře poslouchej, Gardneriánko!“ zavrčí na mě. „Nemysli si, že nevíme, proč jsi tady!“


  „Jsem tu, protože potřebuju peníze na studium!“


  Přiletí facka a já se v šoku skácím dozadu. Nikdy v životě jsem ještě facku nedostala.


  „Řekla jsem sklapni, švábe!“ zařve na mě.


  Bleddyn stojí za ní a samolibě se usmívá.


  „Myslíš, že jsme úplně blbí?“ pokračuje blonďatá dívka kyselým tónem, zatímco si mnu tvář.


  „Co tím jako myslíte?“ vzlykám a do očí se mi hrnou rozhořčené slzy. „Jsem tu, abych mohla zaplatit školné. Tak jako vy!“


  „Lhářko!“ odfrkne si. „Poslali tě sem, abys na nás donášela, že jo?“


  Donášela? Kam jsem se to jenom dostala?


  „Nevím, o čem to mluvíte!“ huhlám.


  Vybavují se mi ty knihy a mapy, které tak narychlo schovávali. O co tu vlastně jde?


  „Koukni na mě, Gardneriánko!“ přikáže mi blondýna.


  Nechci utržit další facku, a tak ji poslechnu.


  Blonďatá dívka na mě nelítostně namíří prst. „Jestli se někomu byť jen zmíníš o tom, že jsi tu viděla malé dítě nebo knížky a mapy, najdeme si tě a zlámeme ti všechny kosti v těle.“


  „Myslím, že to nebude nic těžkého,“ přitaká Bleddyn téměř znuděně. „Vypadá tak křehce. Je to takové tintítko.“


  „Úplné tintítko,“ souhlasí Keltka.


  „A nemůže se ani moc bránit. Vědělas, že nemá žádné magické schopnosti?“


  „Jak trapné.“


  „Babička by byla opravdu zklamaná.“


  Při zmínce o mé babičce pocítím záchvěv hněvu. Ale potlačím ho a dál je obezřetně pozoruju.


  Dlouho se na mě dívají. Vyčerpaně se přidržuju zdi a doufám, že už mi konečně dají pokoj. Jsem špinavá a mám slzy na krajíčku.


  „Takže,“ řekne nakonec blondýna. „Myslím, že jsme si to ujasnily. Uvidíme se v kuchyni, Elloren Gardnerová.“


  „Dones zpátky ta vědra,“ přikáže mi Bleddyn při odchodu, „a nezakopni zas.“


  Když odejdou, chvilku vzlykám, ale pak se ve mně vzedme nová vlna hněvu.


  Takhle se ke mně nemůžou chovat. Nemůžou. Prudkým pohybem si setřu slzy z obličeje. Nemám sice žádné magické schopnosti, ale mohu je nahlásit vedoucí kuchyně. Nenechám se od nich zastrašovat.


  Mé rozhořčení však tlumí strach, a tak se zhluboka nadechnu a odvleču vědra do kuchyně.


   



  Vstoupím dovnitř a v místnosti panuje stejné spojenecké ticho, jako když jsem odcházela.


  Bleddyn a blonďatá dívka stojí po boku Fernyllie a výhružně se na mě dívají.


  Yvan se chvilku pozastaví nad mým vzhledem.


  Fernyllia a ostatní vypadají také šokovaně, ale rychle se vzpamatují a zděšení důsledně maskují neutrálním výrazem.


  Jen v Yvanových očích zuří boj.


  Všimnu si, že dítě zmizelo, a knihy a mapy ze stolů také.


  „Shodily mě na zem a udeřily mě do tváře!“ oznámím Fernyllii přerývaným hlasem plným emocí a ukazuju na Bleddyn a Keltku.


  „Ale mágyně, určitě se mýlíte,“ prohlásí Fernyllie smířlivým tónem, ale v očích čtu varování. „Jsem si jistá, že Bleddyn a Iris vám nechtěly ublížit.“


  „Zmlátily mě, a ještě mi vyhrožovaly!“


  „Ne, mágyně,“ opraví mě Fernyllia. „Zakopla jste.“


  Ohromeně na ni zírám. Jsou všichni spolčení – spolčení proti mně.


  Hlava se mi točí. Snažím se něčeho chytit. Mohla bych jít za kancléřem a všechny je do jednoho udat. Ale nejdřív se odsud musím bezpečně dostat.


  „Nechcete si vzít na zbytek noci volno, mágyně Gardnerová?“ navrhne Fernyllia, ale její zdvořilý, servilní tón má v sobě náznak příkazu. „Nejdřív se zabydlete. Vaše směna zde začíná zítra v patnáct hodin.“


  Mé rozhořčení se propadá do vyčerpaného, ustrašeného zoufalství, všechno kolem sebe vidím rozmlžené slzami.


  Vezmu si své papíry, které mi Fernyllia podává, a s neskrývanou výčitkou pohlédnu Yvanovi přímo do očí.


  Tváří se napjatě, stojí s rukama v bok a nedívá se na mě. Čelist má pevně sevřenou a ostentativně dává najevo, na čí straně stojí.


  Na mojí rozhodně ne.


  Jen s námahou zadržuju přívaly slz, a tak se otočím a uteču pryč.


   



  Klopýtám po cestě, tiché slzy mi stékají po tvářích a zmateně hledám cestu k Severní věži. Úkryt. Nutně teď potřebuju nějaký úkryt. Místo, kde bych se mohla do zítřka schovat a vyspat, než přijedou moji bratři a pomůžou mi.


  Pořád mám před očima Yvanovu nenávist, ale čím víc se vzdaluji od kuchyně, tím lépe se cítím.


  Venku se mezitím obloha vyčistila, mraky teď připomínají stovky hadů, kteří se pomalu plazí a zakrývají měsíc. Procházím křivolakými univerzitními uličkami, potkávám malé skupinky cizinců zahalených v kabátech, projdu kolem budovy tkalcovské gildy a pak okolo močálů. Chladný vzduch a rychlá chůze mě postupně uklidňují.


  Na jedněch pozemcích se pasou ovce, které se právě celé zmazané od bláta choulí u žlabů, na druhých zase koně, kteří stojí uvázaní v dlouhých stájích.


  Mám už za sebou i pastviny, ale pak se zastavím a pohlédnu na rozlehlou opuštěnou planinu ve svahu porostlou křovisky. Slabý vítr mi hvízdá do uší.


  Severní věž stojí přede mnou.


  Rýsuje se vysoko nad planinou a vede k ní klikatá, téměř neudržovaná kamenná cestička. Stará vojenská pevnost střeží hvozd jako osamělý voják na hlídce. Je poslední připomínkou lidské přítomnosti, než vás pohltí divočina rozpínající se na všechny strany za ní. Vysoko nahoře ční rozpadlá věžička, kde kdysi hlídkoval lukostřelec.


  Můj nový domov.


  Věž je šedá a studená, postavená z místního kamene bez použití dřeva. Naprostý opak strýčkovy útulné chalupy. Vyvolává ve mně zlou předtuchu. Při pohledu na ni mám srdce až v žaludku.


  Rezignovaně se vleču planinou a čím jsem jí blíž, tím vyšší mi připadá.


  Na úpatí věže jsou dveře. Se skřípěním je otevřu a přede mnou se objeví malá vstupní hala, po levé straně točité schodiště a po pravé skladovací komora. Dveře komory jsou otevřené a ve skromném světle nástěnné lucerny uvnitř rozeznávám množství kbelíků, hrábí, náhradních luceren a různých čisticích prostředků. S radostí zjišťuju, že v něm leží také oba moje cestovní kufry a housle.


  Zhluboka vydechnu. Vidíš, bude to v pořádku, ujišťuju se. Budu bydlet s Gardneriánkou a elfkou. Už žádné nenávistné Urisky nebo Keltky. Všechno bude v pohodě.


  Zavazadla si prozatím nechám v komoře a vydám se nahoru po schodišti, podpatky mi několikrát málem uklouznou na vyhlazeném kameni a kroky se v nezvykle tiché věži hlasitě rozléhají.


  Když vystoupám až nahoru, narazím na dveře, které se otevírají do malé předsíně osvětlené lucernou. U stěny stojí kamenná lavice a po obou stranách předsíně jsou okna s výhledem na okolní pozemky, jimiž dovnitř nakukuje měsíc. Ke zdi je připevněn kovový žebřík, který vede do strážné věže pro lučištníka, ale stropní dvířka očividně již dlouho nikdo nepoužíval. Na druhém konci předsíně jsou ještě jedny dveře.


  To bude určitě můj pokoj.


  Po okrajích dveří neproniká žádné světlo, moje nové spolubydlící buď spí, nebo tam právě nejsou. Projdu prázdnou předsíní ke dveřím, ale všudypřítomné ticho mě poněkud znervózňuje.


  Než otevřu dveře, na chvíli se zastavím a pohlédnu z okna. Měsíc mě stále pozoruje, chladně a netečně. Dívám se na něj, dokud ho nepřekryjí plující mraky a neponoří venkovní svět do hluboké temnoty. Otočím se ke dveřím, vezmu pevně za chladnou, kovovou kliku a dveře otevřu.


  V místnosti je černočerná tma, jediné, co dokážu rozeznat, je velké oválné okno přímo přede mnou.


  „Ahoj,“ pozdravím tiše, nechci nikoho probudit ze spánku. Mraky odplují a měsíční světlo zaplaví místnost.


  A pak to uvidím. Cosi se krčí těsně pod oknem.


  Cosi okřídleného.


  Zblednu, jako kdyby mi někdo z tváří vysál veškerou krev, a popadne mě taková hrůza, že se nemohu ani pohnout. Stojím tam jako přikovaná.


  Ikaral.


  Nějak se dostal dovnitř. A chce mě zabít. Ta věc přede mnou páchne po zkaženém mase, stejně jako ten ikaral ve Valgardu.


  Pomalu se zvedá a roztahuje svá černá křídla. A není sám. Napravo od něj zahlédnu pohyb na čemsi, co vypadá jako šatník. Další okřídlená postava, a také se krčí, jako kdyby se chystala zaútočit.


  Svatý Prastarý, jsou tu dva.


  „Ahoj, Elloren Gardnerová,“ zaskřehotá ikaral pod oknem škodolibým hlasem. „Vítej v pekle.“


  6. KAPITOLA


  Ariel


  Ikaral se ke mně blíží, ale vtom mě z letargie vytrhne mohutný příval energie.


  Rychle se vzpamatuju a celá vyděšená vyběhnu z místnosti do malé předsíně, kde narazím do kamenné lavice, točité schody beru po třech, tak tak že neupadnu.


  Když konečně seběhnu dolů, bolí mě kotník a s hrůzou mi začíná všechno docházet.


  Nikde není bezpečno.


  Pokud jsou tady, můžou být úplně všude. Nejspíš na mě čekají i venku.


  Skočím do skladovací komory, zabouchnu za sebou dveře a snažím se je zabarikádovat pomocí staré poličky a cestovního kufru, o nějž se zapřu nohama. Sedím ve tmě a klepu se hrůzou, cítím chladnou kamennou podlahu pod sebou a jediné slabé světlo proniká z ponuře osvětlené vstupní haly škvírami kolem dveří. Také mi drobně fosforeskuje kůže.


  Je ticho.


  Hrobové ticho.


  Takové ticho, že můj těžký, zrychlený dech zní skoro obscénně nahlas, stejně jako srdce, které mi divoce buší v hrudi. Ale já vím, že jsou tam venku. Čekají tam na mě.


  „Nejsem Černá čarodějka!“ křičím na dveře, až mi z úst vylétají sliny.


  Chvíli se nic neděje. Stále je ticho. Ale pak se konečně ozve odpověď a je blízko.


  „Ale ano, jsi,“ zasyčí ta věc posměšně.


  Ach, svatý Prastarý, je to na druhé straně dveří.


  Roztřesu se ještě víc a začnu odříkávat modlitbu z Knihy Prastarých, opakuju ji šeptem zoufale stále dokola.


  Nejsvatější Prastarý, kterýž jsi na Nebesích, ochraňuj mne od zlovolných…


  Zatímco žadoním o záchranu života, démon přejíždí nehty po dveřích. Velice pomalu. Znovu a znovu.


  A pak se opět rozhostí ticho.


  Někdo bouchne vší silou do dveří, ale narazí na barikádu a moje zapřené nohy. Vykřiknu a rozvzlykám se.


  „Zabiju tě,“ ozve se chraplavý hlas, „a pomalu.“


  Znovu začne drápat na dveře, ale tentokrát ostřeji, jako kdyby se chtěl dovnitř prořezat nožem.


  „Jednou musíš usnout, Gardneriánko,“ vrčí ten krutý tvor. „A až usneš, tak tě podříznu…“


  Zářezy čepele do dřeva zesilují, cítím rytmické nárazy v nohách. Ta věc se pomalu prodírá skrze dveře a dává si s tím načas, stejně jako si dá načas s mým zabíjením.


  Zmatené myšlenky mi probíhají hlavou jako splašený hřebec. Vidím Rafeho, Trystana a Garetha, jak přijíždějí do školy a najdou mě mrtvou v komoře, roztrhanou na kousky ikaralem. Strýčkovi se zastaví srdce, až se dozví, co se mi stalo. Fallon Baneová z toho bude v sedmém nebi. A najdou Saginu Bílou hůlku…


  Hůlku!


  Šmátrám okolo sebe ve tmě, narazím na popruhy cestovního kufru, rozevřu ho, roztrhnu roztřesenýma rukama podšívku a vytáhnu hůlku. Sage říkala, že je mocná, možná tak mocná, že bude fungovat i tak slabému člověku, jako jsem já.


  Uchopím hůlku tak, jak mi poručila velitelka Vinová, opřu si konec do dlaně a namířím ji směrem ke škrábavým zvukům. Nepamatuju si žádné zaříkávadlo. Jen pár magických slov z příběhů mého dětství. Vyzkouším je všechny, slzy mi tečou proudem po tváři.


   



  Nic.


  Mrštím hůlkou o zem a dobrovolně se oddám mrazivému sevření strachu. Škrábání pokračuje dál hluboko do noci a já cítím, jak se propadám, propadám, až se všechno ponoří do úplné tmy.


   



  Probíhám horní předsíní Severní věže.


  Běžím a běžím, předsíň jako by neměla konce, nevidím, co je na druhé straně, ale pak najednou dorazím do svého studentského pokoje… Tentokrát jsou dveře otevřené a místnost je osvětlená tlumeným světlem nadpozemsky červené barvy. Srdce mi buší a já vstupuju dovnitř.


  Sage Gaffneyová stojí u okna, vedle ní hoří svíce krvavě rudým plamenem a vrhá po pokoji dlouhé stíny. Má nepřítomný výraz, místo očí jen prázdné oční důlky.


  „Sage,“ vydechnu zmateně. „Proč jsi tu?“


  Neodpoví, jen rozepne svůj tmavý kabát a odhalí malý raneček schovaný pod ním. V pevně zavinutých přikrývkách se něco hýbe a ona mi to podává.


  Obezřetně k ní přistoupím, raneček se celý svíjí, jako když se malá ještěrka klube ze skořápky měkkého vajíčka a chystá se zrodit.


  Pocítím silný odpor.


  Její dítě.


  Ikaral.


  Ale děsivá zvědavost mě žene dál. Po chvilkovém váhání natáhnu ruku a odhrnu pokrývku.


  Při pohledu na monstrum, které Sage porodila, mě ochromí hrůza, má hlavu toho ikarala z Valgardu a bílé, bezduché oči. Ten tvor rozvine svá hnusná, černá křídla, rozevře tlamu, zavrčí a skočí…


   



  „Ne! Ne!“ křičím, ale vtom mě přeruší hlas nějaké ženy.


  „Probuď se, holka!“


  Sen se rozplyne jako ranní mlha a místo něj zírám na postarší Urisku, která tu klečí přede mnou. Její široký, modrý obličej s hlubokými vrásky připomíná rozinku, šedé vlasy má svázané hnědým šátkem.


  Ucuknu před svraštělýma rukama, které svírají moje ramena. Pustí mě a posadí se na paty, ale tváří se ustaraně. Zatřesu hlavou, snažím se rychle probrat ze snového omámení.


  Omdlela jsem?


  Jsem zmatená a dezorientovaná, divoce se kolem sebe rozhlížím.


  Měla jsem sen. Byla to všechno jen noční můra?


  Uriska pohlédne na něco, co se válí na podlaze vedle mě. „Upustila jste svou hůlku,“ poznamená.


  Mám srdce až v krku.


  Popadnu hůlku, strčím ji zpátky pod podšívku svého cestovního kufru a oddechnu si, protože jí evidentně nepřipadá zvláštní, že vlastním tak luxusní hůlku. „Zaútočili na mě ikaralové,“ oznamuju jí a sotva popadám dech.


  Nevypadá vůbec překvapeně. Místo toho zvedne hlavu a podívá se mi zpříma do očí.


  „Tak to byla nejspíš slečna Ariel.“


  Prudce zavrtím hlavou. „Ne. Byli to ikaralové. Jsem si tím jistá.“


  „Ale slečna Ariel a slečna Wynter jsou ikaralky,“ odpoví jakoby nic.


  Zmateně na ni koukám. Znovu zavrtím hlavou, nemohu tomu uvěřit. „Ne, to nemůže být pravda. Vicekancléřka mi řekla, že Ariel Havenová je Gardneriánka a Wynter Eirllynová je elfka.“


  Zvedne obočí. „To je pravda, mágyně Gardnerová. Ale zároveň jsou také obě ikaralky.“


  Tváře mi zblednou. „Ne. To není možné,“ šeptám si pro sebe a celá místnost se kolem mě začíná nekontrolovaně točit. „Nemůžou… nemůžou být moje spolubydlící! Chtějí mě zabít!“


  „No, no, moje milá,“ peskuje mě, jako bych přeháněla. „Nejsi tak trochu hysterická? Slečna Wynter by neublížila ani mouše. Taková jemnostpaní to je. No a slečna Ariel, na první pohled může působit trochu děsivě, ale…“


  „Trochu?“ vykřiknu. „Dorážela drápy na moje dveře celou noc a pořád opakovala, že mě chce zabít!“


  „Jsem si jistá, že to nemyslela vážně, mágyně Gardnerová,“ ujišťuje mě.


  Nemohu tomu uvěřit. Jak to, že ji ikaralští démoni nechávají tak chladnou?


  „A kde jsou teď?“ zeptám se a nakukuju přes ni do vstupní haly.


  „Nejspíš odešly na výuku, mágyně.“


  „Ony tu taky studují?“ vykřiknu, neboť nemohu uvěřit tomu, co se tu odehrává. Ale pak si vzpomenu, jak se teta Vyvian zmínila o dvou ikaralských démonech. Tady na univerzitě.


  Jsou to moje spolubydlící.


  Hlava se mi z toho zatočí.


  Uriska se postaví na nohy a podává mi ruku.


  Ignoruju její nabídku, nedůvěřuju jí a raději se postavím sama. Nevěřím už vůbec ničemu.


  Stáhne ruku, pohlédne na mě s naprosto nečitelným výrazem, vezme do ruky mop a kbelík a odkolébá se do vstupní haly.


  Váhavě se přiblížím ke vstupu do komory, tak napůl očekávám, že se za ním budou schovávat ikaralové skrčení u zdi, ale když vidím, jak Uriska v klidu vytírá podlahu a při tom si pro sebe něco prozpěvuje, vystrčím hlavu z komory ven.


  Ve vstupní hale kromě nás dvou nikdo není.


  Sluneční paprsky prostupují dlouhými okny zhruba v polovině točitého schodiště. Spatřím bílé chomáčky mraků plující po křišťálově modré obloze. Vydám se na roztřesených nohou z komory ven, pozorně se kolem sebe rozhlížím a naslouchám každému zvuku. Pak se otočím, zavřu dveře od komory a v tu ránu málem omdlím.


  Drápání, které jsem slyšela, zářezy nožem… to vše bylo skutečné.


  Na dřevěných dveřích jsou odshora dolů něčím ostrým, možná nožem, hluboko vyrytá slova. Ikaralka na ně opakovaně napsala „NENÁVIST“ a „ZABÍT“ a spoustu dalších oplzlostí. Otočím se k Urisce.


  Přestala si prozpěvovat, opírá se o mop a beze slova si mě prohlíží.


  „Vidíte to?“ zavřískám.


  Mlaskne a zakroutí hlavou. „Tak to vypadá na práci slečny Ariel.“


  Jak může být tak klidná?


  „Ariel,“ opakuju nevěřícně. „Moje nová spolubydlící. Démonka.“


  „Je trochu vznětlivá, mágyně.“


  Vznětlivá? Je to univerzita, nebo sanatorium?


  „Nedělejte si starosti, mágyně,“ protáhne. „Nechám ty dveře vyměnit…“


  Nemohu ten její pobuřující klid vystát, a tak se kolem ní prosmýknu a peláším pryč ze Severní věže, jak nejrychleji dokážu.


  7. KAPITOLA


  Turnaje a zkoušky


  Když se konečně dostanu ven na denní světlo, oči mě na prudkém slunci pálí.


  Je pozdní dopoledne, slunce svítí vysoko na obloze a planina, která ještě včera působila šedě, se dnes vesele zelená a je obklopená stromy zářivých barev počínajícího podzimu.


  Běžím přes rozlehlou, keři porostlou planinu, která odděluje Severní Věž od zvlněných koňských pastvin, a mhouřím na slunci oči.


  Několik ovcí zvědavě pozvedne hlavy, když míjím jejich oddělené ohrady, pod nohama cítím vlhkou hlínu, vůni půdy a zeleně ve vzduchu. Z budovy tkalcovské gildy se ozývá klapání mnoha tkalcovských stavů a veselé ženské hlasy, dveře mají pootevřené, aby šel dovnitř čerstvý vzduch. Do budovy vcházejí a vycházejí blonďaté Verpaciánky a Elfhollenky se stříbrnými vlasy, nově příchozí nesou košíky s nádherně obarvenou přízí. Proběhnu rychle kolem nich a už jsem na dlážděných ulicích univerzitního městečka, kde potkávám skupinky studentů, dělníky a profesory, kteří se při pohledu na mě zastavují uprostřed věty.


  Všude vlají nějaké prapory, na budovách, z oken, opasků či sedel. Převládají verpaciánské čtyřcípé hvězdy na šedém pozadí a hned za nimi jsou gardneriánské stříbrné erthijské koule na černém pozadí. Na ulicích je rušno, kolemjdoucí jsou svátečně naladěni a uniformovaní vojáci všech hodností jsou v pohotovosti.


  Rázem si vzpomenu, že tento týden přece začínají podzimní turnaje. Bratři mi o nich vyprávěli, soutěží se ve všem možném, od lukostřelby a boje s mečem až po tkalcovské či sklářské umění. Sejdou se soutěžící z celé Erthie, aby se pochlubili svými dovednostmi a udělali dojem na jednotlivé gildy.


  Sotva popadám dech, a tak se zastavím přímo před majestátní budovou obchodnické gildy. Ve vchodu visí gardneriánské vlajky a čistě bílá vlajka alfsigerských elfů. Kolem mě se prodírají davy studentů. Snažím se v tom moři lidí zjistit, která z okolních budov nese moje insignie, ale nic a nikdo mi není povědomé.


  „Jste v pořádku?“


  Otočím se a spatřím mladého elfhollenského vojáka se špičatýma ušima, který na mě hledí jasnýma stříbrnýma očima.


  „Ne,“ odpovím.


  „Mohu vám nějak pomoci?“


  Bezradně se rozhlédnu. „Hledám vedoucí kolejí.“


  „Její kancelář je hned na druhé straně ulice.“ Ukazuje na nízkou budovu ozdobenou gardneriánskými vlajkami. „Támhle.“


  Spadne mi kámen ze srdce, kličkuju mezi chodci a koňskými povozy, abych se co nejrychleji dostala do kanceláře mágyně Sylvie Abernathyové, ženy, do jejíž kompetence spadá ubytování studentů.


  Je to Gardneriánka jako já. Jistě pochopí vážnost situace a pomůže mi.


   



  O chvilku později se ocitnu v zatuchlé kanceláři tváří v tvář mágyni Abernathyové, upjaté ženské, která má za svým dlouhým pracovním stolem vystavenou na odiv naši vlajku. Stejně jako předtím onu Urisku, ani ji kupodivu nevzrušuje můj zjev, ani co se mi stalo. Klidně si mě prohlíží svýma chladnýma očima.


  „Pomůžete mi, že ano?“ škemrám, vyvedená z míry jejím klidem.


  Na okamžik podrží pero ve vzduchu nad stohy papírů, které má rozložené před sebou. „Nuže, mágyně Gardnerová, je to zcela na vás,“ prohlásí a opět se pustí do psaní.


  „Nerozumím vám.“ Snažím se ze všech sil neztratit rovnováhu.


  „Takže, mágyně Gardnerová,“ odpoví nepřítomně, „vaše teta mne kontaktovala ve věci vašeho ubytování. Včera ráno poslala runového jestřába s podrobnými pokyny. Jistěže vás můžeme přesunout do jiného pokoje s… přátelštějšími spolubydlícími.“


  Přátelštějšími spolubydlícími?


  Proč ji to nepobuřuje? Umístili mě do pokoje s ikaraly! Kteří se mě pokusili zabít!


  Snažím se zhluboka nadechnout. Musím zůstat v klidu, i když mi tu všichni připadají úplně mimo mísu.


  „Jak rychle se mohu přestěhovat?“ ptám se co nejklidnějším hlasem.


  Přestane psát, odloží pero, sepne ruce a podívá se mi zpříma do očí. „Jakmile budete zasvěcená, mágyně Gardnerová.“


  Svatý Prastarý. Srdce mi bije ostošest. Teta Vyvian…


  Každý má nějaké slabé místo, Elloren. Nenuť mě, abych hledala to tvé.


  „Ještě se nemohu nechat zasvětit,“ pronesu roztřeseným hlasem.


  „V tom případě,“ odpoví lhostejně, „si holt budete muset poradit sama.“


  Cítím, jak se mě zmocňuje zoufalství. „Pošlu zprávu svému strýčkovi.“


  Vychytrale se na mě podívá. „Vaše teta mne rovněž pověřila vás zpravit o tom, že váš strýc onemocněl. Slabé srdce, říkala.“


  Zůstanu stát jako opařená. „Cože?“ Drmolím ze sebe slova. Jak mi to teta mohla zatajit? „Je v pořádku? Jak dlouho už je nemocný?“


  „Snad se to brzy zlepší,“ prohlásí přezíravě. „Dochází k němu místní lékař, ale teta je přesvědčena, že některé zprávy by pro něj byly příliš stresující, kdyby se o nich dozvěděl.“ Nehnutě na mě zírá, jako kdyby čekala, až její slova strávím.


  Dívám se na ni a moje zoufalství postupně přerůstá ve vztek, který mě rozpaluje do běla.


  „V tom případě si promluvím s nejvyšším kancléřem,“ přitvrdím.


  Posměšně se uchechtne. „Nejvyššího kancléře takové podružné problémy nezajímají. Kromě toho, vaše teta již ohledně vašeho ubytování hovořila s vicekancléřkou. Obávám se, že všichni jsou v tomto ohledu zajedno.“


  Tak takhle se věci mají.


  Nemohu opustit Verpaciánskou univerzitu, protože tím riskuju, že mě zabije démonický, obludný ikaral s uřezanými křídly, a nezbývá mi nic jiného než žít se dvěma démonickými, obludnými a okřídlenými ikaralkami a pracovat v prostředí, kde mi lidé chtějí zlámat všechny kosti v těle.


  Nebo mohu zatlačit na svého nemocného strýčka, aby mě nechal proti své vůli zasvětit muži, kterého sotva znám.


  Klepu se vzteky, sotva se držím na nohou. „Děkuji, že jste si na mě udělala čas. Už je mi všechno jasné.“


  „Není zač,“ odvětí a ani se neobtěžuje zvednout ze židle. „Když budete něco dalšího potřebovat, dejte mi prosím vědět.“


  Otočím se k odchodu a podlamují se mi kolena.


  „Mágyně Gardnerová,“ zastaví mě na půl cesty úlisným hlasem. „Co mohu vzkázat vaší tetě, až se bude ptát, jak se máte? Zajisté předá vzkaz i vašemu nemocnému strýčkovi.“


  Znovu se otočím a polknu slzy svého hněvu. Narovnám ramena a pohlédnu jí zpříma do očí. „Řekněte jí,“ řeknu chladně, „že se mi daří dobře a strýčkovi vzkazuji, ať si nedělá starosti. Poslat mě na univerzitu bylo to nejlepší rozhodnutí, které mohl udělat.“


  Bez mrknutí oka na mě chvilku hledí a pak se vrátí zpět k ubytovací knize a pokračuje v psaní.


   



  Vůbec nevím, kam teď mám jít, a tak se bezcílně toulám ulicemi univerzitního městečka. Je mi úplně jedno, jak vypadám a že na mě kolemjdoucí studenti a profesoři šokovaně zírají. Nechám se unášet davem k slavnostnímu turnaji.


  Brzy se dostanu mimo hlavní kampus univerzity, budovy nechávám za sebou, a nakonec dorazím k zaplněnému sportovnímu areálu, kde se konají turnaje. Prapory vlají ve větru. Přímo přede mnou se odehrává soutěž v lukostřelbě. Řada elfských lučištníků stojí nehybně na svém stanovišti s nataženými luky. Celý prostor je lemován davy diváků. Šípy synchronně vystřelí směrem k oválným terčům na úzkých stojanech a s hlasitým cvaknutím zasáhnou terče.


  „Cael Eirllyn!“ vykřikne rozhodčí a mladý elf k němu přicválá na bílém koni, aby si převzal svou cenu.


  Musím najít své bratry. Odvrátím pozornost od soutěží a prodírám se nadšenými davy ve snaze objevit mezi nimi nějakou známou tvář. Pak konečně jednu objevím, ale rozhodně to není nikdo, po kom bych toužila.


  Vojenští učedníci soutěží na vedlejším hřišti v dovednostech s magickou hůlkou. Mezi soutěžícími mě ihned zaujme jedna dívka. Je jedinou učednicí mezi osmi dalšími mágy v černých vojenských uniformách a na rameni má pět stříbrných proužků páté magické úrovně.


  Fallon Baneová.


  Je to jediná žena ve skupině. Všichni míří magickými hůlkami na střed terče, který je umístěný na opačné straně malého hřiště.


  Když z magické hůlky vyšlehne k terči plamen a promění terčovnici v malou, sršící ohnivou kouli, leknutím ucuknu. Ozve se potlesk gardneriánských diváků. Soutěž sleduje také skupinka Keltů se založenýma rukama a nervózním pohledem.


  Postupně vystřelují oheň i ostatní mágové, a to vždy s podobným výsledkem.


  Fallon je poslední v řadě. Pozvedne paži a čeká, až se dav utiší. Pak vymrští ruku vpřed a vyšle směrem k terči ledový hrot.


  Hrot se s ohlušujícím třesknutím zabodne do terčovnice, která se rázem promění v gigantický rej menších ledových hrotů směřujících k ostatním terčům v řadě a rozcupuje je na kousky.


  Ledové krystalky v tichosti dopadají na zbytky zničených terčovnic v řadě.


  „Vítězí… mágyně Fallon Baneová!“ vykřikne rozhodčí.


  Gardneriáni propuknou v bujaré nadšení, někteří vojenští učedníci dokonce začnou falešně zpívat naši národní píseň.


  Poslední zbytky odvahy mě záhy opouštějí. Protlačím se z davu ven a klopýtám ke vzdálenému košatému stromu. Skácím se do stínu na vlhkou trávu, ponořím svou nevyspanou hlavu do dlaní a rozpláču se.


   



  „Elloren.“


  Něčí ruka se dotkne mého ramene a já sebou úlekem trhnu. Zvednu hlavu a spatřím Aislinn a Echo, jak se ke mně sklání s vyděšeným a ustaraným výrazem ve tváři.


  Nevím, co říct. Je to prostě šílené.


  „Co se ti stalo?“ zeptá se Aislinn. „Všude jsme tě hledaly. Když jsi nepřišla na snídani, začaly jsme si dělat starosti.“ Se svraštělým obočím mě jemně pohladí po tváři. „Nebesa, Elloren. Máš na tváři modřinu. Někdo tě uhodil?“


  Žalostně vzlykám, a zatímco se ke mně posadí na vlhkou trávu, vyprávím o ikaralkách a pracovnících v kuchyni.


  Aislinn kroutí hlavou. „Nemůžu uvěřit, že by tvoje teta byla tak krutá.“


  „Je to zkouška, Elloren,“ oznámí Echo hrobovým hlasem.


  „Já vím, že je to zkouška,“ odseknu a naštvaně bouchnu pěstmi do trávy. „Zkouší, kolik toho snesu, než za ní přilezu se sklopenýma ušima a nechám se zasvětit s mužem, kterého sotva znám.“


  „Ne,“ prohlásí Echo s přesvědčivým pohledem. „Je to zkouška, kterou ti seslal z hůry Prastarý. Jsi potomek Carnissy Gardnerové. Musí existovat nějaký důvod, proč se jí tolik podobáš. Přivedl tě do téhle nory neřestí. Tak jako Faina ve Svaté knize. Musel se potýkat se všelijakým zlem a nepřízní osudu, pamatuješ? Ale všechno to byla jen zkouška. Fain zůstal věrný, vytrval, a nakonec byl Prastarým odměněn. Tvým osudem je utkat se zlovolnými, a i ty vytrváš!“


  „Echo, já nejsem Černá čarodějka,“ připomenu jí a snažím se potlačit slzy. „Mé magické schopnosti jsou na první úrovni. Tak jako ty tvoje. Jak mám asi vytrvat proti ikaralským démonům?“


  Tím mě tedy rozhodně neutěšila.


  Z magického hlediska jsem naprosto neschopná. Potřebuju pomoc. Nejlépe od mága páté úrovně.


  Posadím se vzpřímeně, protože mě něco napadne. „Kde je Lukas?“


  Aislinn se rozzáří. „Já vím, kde je, Elloren,“ vstane a podává mi ruku. „Viděla jsem ho před chvilkou. Přijel sem na pár týdnů, aby dohlédl na výcvik druhé divize vojenských učedníků, to je Randallova divize. Pojď se mnou.“


  8. KAPITOLA


  Zbraně


  Když procházíme mezi sportovišti, držím se Aislinn pevně za ruku. Můj žalostný vzhled přitahuje opravdu velkou pozornost.


  Spatřím Lukase a vmžiku mi projede tělem nervózní proud energie.


  Šermuje před zraky diváků s elfhollenským poručíkem a gardneriánští učedníci ho opakovaně povzbuzují. Lukas se soustředí jako sokol kroužící nad hlodavcem a pak se sebejistým úsměvem namíří meč na svého protivníka.


  Když se blížíme, Lukas mi pohlédne do očí a na chvíli ztratí koncentraci. Protivník jej zasáhne špičkou tréninkového meče těsně nad srdce.


  Překvapené výkřiky přihlížejících i šokovaný výraz nečekaného vítěze ho nechávají chladným. Nakloní hlavu na stranu, pohlédne na můj žalostný zjev, ale pak se otočí, aby si potřásl rukou se svým protivníkem a něco mu zašeptá v elfhollenštině. Elfhollen se zasměje a podivným jazykem mu odpoví.


  Lukas zasune meč do pochvy, vydá se za námi a mezitím ho nahradí jiný gardneriánský poručík.


  „Elloren, co se ti stalo?“ vyhrkne místo pozdravu. „Jsi špinavá.“ Pohodí hlavou. „Někdo tě napadl?“


  „Jsem v opravdu příšerné situaci,“ vyklopím ze sebe bez dechu. „Nevím, co budu dělat.“


  Přivře oči a pak pohlédne na Aislinn s Echo. „Můžu si s ní promluvit o samotě?“


  „Samozřejmě,“ odpoví Echo bez váhání. Aislinn se na mě povzbudivě usměje.


  Echo a Aislinn odchází a Lukas mě odvede k nedaleké lavičce pod velikým stromem. Naznačí mi, abych se posadila, a já to udělám. Dívám se na jeho meč, ten stejný meč, kterým zabil onoho ikarala ve Valgardu. A na jeho hůlku, jež má u pasu. Jsem ráda, že je ozbrojen.


  „Napadli mě,“ řeknu mu. „Nejdříve v kuchyni, když jsem se dostavila na své pracoviště…“


  „Počkej,“ přeruší mě zdvihnutím ruky, „proč pracuješ v kuchyni?“


  „Teta Vyvian,“ vysvětluji. „Odmítá mi zaplatit školné, takže musím pracovat…“


  „Proč?“ skočí mi nechápavě do řeči.


  S odpovědí zaváhám. Čeká, co mu odpovím. Nemohu to před ním tajit. Musíme si o tom promluvit. Než mu odpovím, zhluboka se nadechnu. „Odmítá mi zaplatit školné, dokud se nenechám zasvětit.“


  Zvolna přikývne na znamení, že pochopil. „Ale…“ vydechne hlubokým, ublíženým tónem, „ty se nechceš nechat zasvětit.“


  Prosebně ho vezmu za ruce. „Není to nic osobního. Můj strýček… je nemocný.“ Lapám po dechu. „A já jsem mu slíbila, že počkám ještě dva roky…“


  „Dva roky?“ vyhrkne nevěřícně.


  „Dokud nedokončím své studium na univerzitě.“


  Z výrazu jeho tváře je patrné, že mého strýčka považuje za blázna a mě za ještě většího, protože s ním souhlasím.


  „Lukasi,“ snažím se mu to vysvětlit, „skoro se neznáme.“


  Chvíli na mě tiše a podrážděně hledí.


  „Opravdu jsem tě nechtěla urazit.“ Přidržuju se chladné kamenné lavičky. „Slíbila jsem to strýčkovi ještě před tím, než jsem se potkali.“


  Lukas si mě dlouze prohlíží se zvednutým obočím nad jedním okem.


  „Budou se tvoji rodiče moc zlobit?“ zeptám se zdráhavě.


  „Ano,“ odpoví.


  „Nechtěla jsem…“


  „Nechápou, jak je možné, že jsi dosud žila pod takovou ochranou. Dívky dnes bývají zasvěcovány už ve třinácti letech. Věděla jsi o tom?“


  „Zjistila jsem to teprve nedávno,“ odpovím tiše.


  „A většina lidí se předtím ani nepotká. Jejich rodiče všechno zařídí a oni se pak potkají až během zasvěcení.“


  „To… to jsem nevěděla.“ Svírám okraj lavičky ještě pevněji.


  „Jsme starší, než je obvyklé, ty a já. Kolik je ti let? Osmnáct?“


  „Bude mi osmnáct za pár týdnů,“ odvětím a při tom si něco uvědomím. „Ale o tom právě mluvím. Ani nevím, kolik ti je let. Bez ohledu na to, co je obvyklé, teprve jsem se seznámili. Ani tě neznám.“


  Zasměje se tomu. „No, já nevím,“ odtuší a našpulí při tom rty. „Myslím, že spolu docela vycházíme.“


  Vzpomenu si na tetin večírek a zrudnu. Jeho rty se dotýkaly mých. Připadá mi to tak dávno, ale stalo se to jen před pár dny.


  Ještě předtím, než se mi rozpadl celý svět před očima.


  „A kolik je tobě, Lukasi?“ zeptám se.


  „Dvacet.“


  „Tak to jsi své zasvěcení také odkládal,“ poznamenám.


  Tvář mu ztuhne. Očividně není zvyklý, aby si jej někdo dobíral.


  Proč je na tuhle otázku tak háklivý? A proč už není dávno zasvěcený?


  „Kdo tě napadl?“ zeptá se, aniž by jakkoli zareagoval na mou předchozí poznámku.


  „Keltská dívka jménem Iris a děsivě vypadající Uriska jménem Bleddyn.“ Popíšu mu všechno, co se odehrálo v kuchyni.


  „To se dá snadno zařídit,“ mávne přezíravě rukou. „Ještě něco?“


  Když vidím, jak ho celá situace nechává chladným a že vůbec nepochybuje, že moje neskutečně zoufalá situace má jednoduché řešení, nedokážu ze sebe vypravit ani slovo.


  „Také mě napadly dvě ikaralky,“ pokračuju. „Ariel Havenová a Wynter Eirllynová. Moje nové spolubydlící.“


  Nadzvedne jedno obočí. „Ubytovali tě s těma dvěma ikaralkami? Po tom, co se odehrálo ve Valgardu?“


  Zoufale přikývnu. „A nedovolí mi, abych se přestěhovala, dokud nebudu zasvěcená.“


  Krátce se uchechtne, jako kdyby ho urputnost mé tety zároveň pobavila i ohromila. „Tvoje teta tě vážně moc chce zasvětit se mnou, že?“


  „Vypadá to tak.“


  „Uvědomuješ si, že všechny tyhle problémy by pominuly, kdybychom prostě nakráčeli do kanceláře mágyně Abernathyové a souhlasili se zasvěcením? Nemusela bys pracovat, aby sis vydělala na školné. A ubytování by sis také mohla vybrat.“


  Velkorysost jeho nabídky mě zaskočila a na chvíli se odmlčím. Dotáhl to bez zasvěcení až do dvaceti, a přesto je ochoten se všeho vzdát a nechat se zasvětit se mnou. Taková poklona mě na moment zviklá.


  Ale i tak je to moc narychlo.


  „Nemohu,“ zavrtím hlavou. „Věř mi, je to lákavé, ale já prostě nemohu.“


  Prohlédne si mě od hlavy až k patě a vzdychne. „No, vlastně jsem si oddechl. Bez urážky, ale vypadáš opravdu příšerně. To, co máš na šatech, je opravdu hnůj?“


  Najednou mi dojde šílenost celé situace. Jsem zmazaná od močůvky a nejžádanější muž v celé Gardnerii se se mnou chce nechat zasvětit.


  Nedokážu zadržet smích a rezignovaně na něj pohlédnu. „Ano, je.“ Schovám tvář do dlaní. Po chvilce si ke mně přisedne a já ucítím, jak se jeho teplá paže dotýká mé.


  „Ty ikaralky tě zranily?“ zeptá se.


  Podívám se na něj. „Nedala jsem jim šanci. Zabarikádovala jsem se ve skladišti.“


  Lukas vyprskne smíchy. Ale pak narovná záda a dotkne se prsty svého meče. „To se dá také snadno zařídit.“


  „Snadno zařídit?“ Dělá si ze mě srandu? „Jsou to nestvůry!“


  „Ale ne, nejsou.“


  „Mají křídla! Což znamená, že mají také své schopnosti! Jsou mnohem nebezpečnější než ti z Valgardu!“


  „Ale ne, nejsou,“ povídá znovu.


  Nemám slov. „Jak to můžeš říct?“


  „Tak zaprvé, Wynter Eirllyn je dcera elfské šlechtičny…“


  „Je mi úplně jedno, jestli je nějaká princezna,“ bráním se. „Nic to nemění na faktu, že mě chce zabít.“


  „Wynter Eirllynová je neškodná,“ oponuje mi klidným hlasem. „Má zhruba tolik špatných vlastností jako já.“ Ušklíbne se. „S největší pravděpodobností mnohem méně.“


  Už mám toho dost. „Copak nevěříš svému vlastnímu náboženství?


  „Vlastně ani ne.“


  No, to se dalo čekat. „Ví o tom tvá rodina?“ ptám se ohromeně.


  „Ne.“


  Jeho upřímnost mě zaskočila. „Proč mi to všechno říkáš?“


  „Já nevím, Elloren,“ odtuší podrážděně. „Mám silné nutkání být k tobě upřímný. Vlastně ani nevím proč.“ Pohlédne stranou a opře se zády o lavičku, hledí do dálky a očividně bojuje s nějakou vnitřní myšlenkou. Po chvíli se ke mně otočí s rezignovaným výrazem na tváři.


  Zamračím se na něj. „Když jsi tu celou tu dobu byl, tak proč jsi mě po té magické zkoušce nevyhledal?“ Nedokážu potlačit vyčítavý tón svého hlasu. „Kdybys byl se mnou…“


  „Teprve teď jsem se vrátil,“ odpoví Lukas. Moje rozpaky mu očividně zalichotily. Nakloní se ke mně. „Někdo tu vyvolal menší diplomatickou krizi. Elfholleni nebyli zrovna nadšení, když jsem tě nechtěl opustit.“ Jeho hlas získá jízlivý podtón. „Ani můj otec. Zvažovali dokonce mé uvěznění.“


  „Ach,“ polituju ho. Všimnu si, že má na sobě jinou vojenskou tuniku, stříbrné proužky páté magické úrovně na jeho rukávu jsou tenčí a blíž u sebe. „Tvoje uniforma. Je jiná.“ Přejedu prstem po stříbrných proužcích, ale okamžitě si uvědomím intimnost svého gesta. Vyplašeně ucuknu.


  Když se konečně odvážím na něho podívat, jeho úsměv je pozvolný a svůdný, dívá se mi přímo do očí. Lehce pozvedne zápěstí a zadívá se na rukáv. „Byl jsem dočasně suspendován, jako obvykle,“ odvětí sametovým hlasem.


  Polknu. „A z jakého důvodu?“


  Jeho úsměv potemní. „Neposlušnost.“ Přejede zlehka prstem po hřbetu mé ruky. „A součástí mého trestu je,“ pokračuje, „že tu musím strávit dva měsíce výcvikem nejtalentovanějších gardneriánských vojáků.“


  „To je mi líto,“ zamumlám, neboť mě znervózňuje, jak si pomalu a smyslně hraje s mou rukou.


  Lukas se usměje, opře se o lavičku a pobaveně mě pozoruje.


  Zhluboka se nadechnu. „Takže, podle tvého názoru je Wynter neškodná,“ vypravím ze sebe konečně.


  „Naprosto. Je to umělkyně. Tráví všechen svůj čas malováním, tvorbou soch a psaním poezie. Téměř vůbec nemluví. Bojí se i svého vlastního stínu. Zatímco Ariel Havenová…“


  „Je démoničtější,“ dokončím za něj.


  Zasměje se, ale mně to moc směšné nepřipadá.


  „Je děsně protivná,“ pokračuje. „Už dávno ji měli poslat zpátky do valgardského sanatoria.“


  „Zpátky?“ skočím mu vyděšeně do řeči.


  „Strávila tam většinu svého dětství.“


  „Ach, Prastarý…“


  „Minulý rok ji málem vyrazili ze školy. Má zvláštní zálibu zapalovat věci. A lidi, kteří ji naštvou.“


  Cítím, jak blednu.


  „Neboj, Elloren. Nikdo tě tu nebude zapalovat.“


  Ohromeně na něj zírám. „Jak to můžeš říct? Větší část noci jsem strávila skrčená ve skladišti, zatímco Ariel vyrývala nadávky a výhružky na dveře.“


  „Ale pro to jsi se rozhodla sama. Nechala sis to líbit. Ariel je stejně bezbranná a neškodná jako Wynter. Když vyhrožuje, jenom to hraje. A tys jí to sežrala i s navijákem.“


  „Měla nůž!“


  „Tu máš,“ řekne, vytáhne svůj meč z pochvy a podává mi ho. „A ty teď máš mnohem větší.“


  Odstrčím meč zpátky k němu. „Netuším, jak se to používá.“


  Jedním ladným pohybem zasune meč zpátky do pochvy. „Umíš meč používat zhruba stejně jako Ariel svůj nůž.“


  „Je naprosto démonická!“


  „To možná ano, ale pochybuju, že by se tento semestr odvážila nějakému studentovi ublížit. Kdyby se o to pokusila, zatkli by ji, vypověděli z Verpacie a poslali zpátky do valgardského sanatoria. Uřezali by jí křídla a zavřeli do vězeňské cely, kde by hnila až do konce svých dnů. Byla by úplně odepsaná. Ariel to ví a strašně se toho bojí. Nenech se mýlit.“


  „Nechápu, proč jí Rada mágů už dávno nenechala uřezat křídla a nezavřela ji pod zámek,“ reptám.


  „Verpacie je vázána mezinárodní smlouvou o vydávání ikaralů do Gardnerie pouze v případě mužského pohlaví. Kvůli proroctví.“


  „A ona není mužského pohlaví.“


  Lukas rezignovaně přikývne. „Odnětí svobody je v případě ikaralek stále dobrovolné a na uvážení jejich rodiny. Prozatím. Někteří členové Rady mágů sice zastávají romantické představy o ‚rehabilitaci‘ ikaralů, ale brzy budou nejspíš přehlasováni.“


  „Výborně.“ Přikývnu. „A proč Ariel neuřezali křídla?“


  „Otec jí je ponechal, aby potrestal svou nevěrnou ženu. Chtěl, aby se Arielina matka musela vyrovnávat s tím, že kvůli svému hříchu porodila okřídleného démona.“


  „Jak milé,“ vydechnu. „A co ta druhá ikaralka? Ta elfka?“


  „Kdyby sis na Wynter Eirllynovou stěžovala elfské šlechtě, vyhodili by ji z Alfsigerského území a už by se tam nesměla nikdy vrátit. Elfové nenávidí ikaraly stejně jako Gardneriáni. Nevyhodili ji zatím jen proto, že má bratra, který nad ní drží ochrannou ruku.“


  „A je tu ještě něco. Něco, co můžeš využít ve svůj prospěch,“ dodá Lukas. „Ariel má Wynter Eirllynovou moc ráda. Stylizuje se do pozice její ochránkyně a nepustí ji ani na krok. Tak vidíš, máš v té situaci vlastně navrch.“


  Svezu se na lavičku. „Já tedy rozhodně nemám pocit, že mám navrch.“


  „Elloren,“ varuje mě, „tady si nemůžeš dovolit být slabá. Nebo tě sežerou zaživa, zvlášť s tím, jak vypadáš a co představuješ.“


  „Ale já jsem slabá. Nemám vůbec žádné magické schopnosti.“


  Jsem na první magické úrovni. Ale co ta síla, kterou jsem pocítila během magické zkoušky s hůlkou? Stoupala do mě ze země.


  Tváří se zamyšleně. „Výsledky tvé magické zkoušky mě překvapily.“ Lukas pokrčí rameny. „Na tyto věci jsem obzvlášť vnímavý a z tebe rozhodně magické schopnosti cítím. Pořád si myslím, že tam někde jsou, možná v latentní podobě.“


  „Vždyť jsme se teprve seznámili,“ podotknu a cítím se úplně na dně.


  „Na tom nezáleží,“ zavrtí hlavou. „Cítím to. Slyším to v tvé hudbě a…“ Na chvíli zaváhá a pak pokračuje tichým hlasem. „Cítím to z tvého polibku.“


  Při jeho slovech se začnu červenat, a když si vzpomenu na jeho ohnivý polibek, sklopím oči. Mám špinavé šaty. Jsou umazané od bahna a kdo ví od čeho všeho ještě. Moje zápěstí, hlava a jedna tvář příšerně bolí.


  Teď není vhodná doba přemýšlet o dalším polibku s Lukasem.


  Zasténám a chytnu se za hlavu. „A co mám tedy dělat, Lukasi?“


  Chvíli se odmlčí.


  „Magické hůlky nejsou jedinou možnou zbraní, Elloren,“ odpoví stroze. „Objev slabá místa svých nepřátel, a budeš nebezpečná.“


  9. KAPITOLA


  Mocenská rovnováha	 			                          		 	



  Později odpoledne mířím statečně do kuchyně v doprovodu uniformovaného mága páté úrovně, jehož otec je nejvyšším velitelem gardneriánské magické gardy.


  Po skončení našeho rozhovoru mě Lukas odvedl do Aislinnina pokoje, takže už jsem čistá a přes dlouhou černou suknici mám přetaženou jednu z jejích konzervativních tunik. Mám výraznější křivky než Aislinn, přes boky i přes hruď jsou mi šaty natěsno, ale jinak mi celkem padnou.


  Lukas kráčí přede mnou krátkou zásobovací chodbou vedoucí do hlavní kuchyně. Přistoupí ke dveřím a rozrazí je takovou silou, až na druhé straně bouchnou o zeď, čímž okamžitě získá pozornost všech přítomných. Jakmile vstoupíme dovnitř, všichni ztichnou a znehybní, strach a napětí v jejich tvářích je mnohem intenzivnější, než když jsem včera dorazila já.


  Jen Yvan hledí Lukasovi přímo do očí, zvedá se pomalu od kamen, kam právě přiložil dřevo, a pohybuje se s lehkou ostražitostí jako v přítomnosti predátora.


  Je jasné, že všichni moc dobře vědí, kdo Lukas je.


  Dnes se tu nepovalují žádné knihy ani mapy. Žádné malé dítě nepobíhá okolo. Vzduch je prosycen vůní vydatné polévky.


  Lukas se rozhlédne a svýma tmavě zelenýma očima prozkoumává celý prostor, všímá si každičkého detailu.


  „Dobré odpoledne,“ řekne nakonec, přičemž tón jeho hlasu a pozice těla prozrazují jistou nevoli.


  „Dobré odpoledne, mágu Greyi,“ odpoví Fernyllia Hawthorneová. Vypadá, jako kdyby ji zasáhl blesk.


  Lukas na ni pohrdavě pohlédne. „Rád bych hovořil s Fernyllií Hawthorneovou, Iris Morgaineovou a Bleddyn Arterrovou.“


  Fernyllia si nervózně otírá mouku a chlebové těsto z rukou a očividně se připravuje na konfrontaci. Iris a Bleddyn před něj předstoupí a při tom ke mně vyšlou výhružné pohledy. Jejich kombinovaná nenávist na mě působí jako spalující žár. Krátce pohlédnu na Lukase, ale nevypadá, že by to na něj udělalo velký dojem.


  „Nerad chodím kolem horké kaše,“ prohlásí úsečně. „Tak půjdeme rovnou k věci, co říkáte? Iris Morgaineová. Pokud vím, vašim rodičům patří statek.“


  Překvapeně pohlédnu na Lukase. Kam tím míří?


  Nečekaný obrat v rozhovoru, překvapil samotnou Iris, zmateně hledí na Lukase se zvednutým obočím. „Ano,“ odpoví opatrně.


  „A jejich statek je přímo na hranicích s Gardnerií?“ pokračuje Lukas.


  „Ano, je.“


  „Hned vedle vojenského tábora v Essexu, že ano?“


  „Ano.“


  Nikdo nechápe, o co tu běží. Nikdo, kromě Fernyllie a Yvana, přičemž ona je vyděšená k smrti a on vypadá, že každým okamžikem vybuchne vzteky.


  „Jistě si uvědomujete, že hraniční území je předmětem sporu mezi naší a vaší vládou,“ pokračuje Lukas.


  Iris tam stojí tiše a v její tváři se zračí čirá hrůza.


  Lukas ještě přitvrdí. „Byla by škoda, kdyby se naše armáda rozhodla zabrat pozemky vašich rodičů. A také by se mohlo stát, že se váš dům dostane během vojenského cvičení pod palbu… nějakou nešťastnou náhodou, samozřejmě. Takové věci se stávají naštěstí zřídka, ale čas od času k nim dochází.“


  Iris několikrát otevře ústa, jako kdyby snad chtěla něco říct, ale nevydá ani hlásku. Lukas se jejími rozpaky očividně baví.


  Cítím nepříjemné mrazení vzadu za krkem.


  „Uvědomím svého otce, Lachlana Greye, nejvyššího velitele gardneriánských vojenských sil, ohledně umístění domu vašich rodičů, aby k něčemu tak politováníhodnému nedošlo.“


  „Děkuji… děkuji,“ vysouká ze sebe konečně Iris rozklepaným hlasem, všechen vzdor jako kdyby z ní rázem vyprchal. „Děkuji, pane.“


  Lukas spokojeně přikývne a otočí se na Bleddyn. „A vy, Bleddyn Arterrová. Vaše matka pracuje na Faeských ostrovech.“


  Bleddyn přivře oči, žíla na jejím spánku viditelně naběhne, tvář a tělo ztuhne napětím. Urputně se snaží ovládnout svůj vztek, ale ze všeho nejradši by po nás skočila.


  „Už nějakou dobu marodí, že?“ dráždí Lukas Bleddyn dál, jako kdyby to sám moc dobře nevěděl.


  Bleddyn nic neříká, ale koutky jí cukají a vraždila by očima.


  „Nebylo by pro ni dobré, kdyby se zjistilo, že distribuovala propagační letáky hnutí odporu mezi ostatními pracovníky,“ prohlásí Lukas měkce. „Na základě takového obvinění by mohla být transportována na Pyrranské ostrovy. Pro člověka v jejím zdravotní stavu tam nebude snadné přežít. Vaší matce by se na takovém místě nevedlo dobře.“


  Hlava se mi točí a vnitřní pochybnosti mi působí téměř závratě. Pyrranské ostrovy, bouřemi zmítané vojenské vězení a tábor, kam jsme poslali naše nepřátele na konci Říšské války.


  Bleddyn má ve tváři úplně strhaný výraz. Lukas se ušklíbne jako kočka, která právě lapila myš.


  „Netvařte se tak utrápeně,“ chlácholí ji. „I kdyby se zjistilo, že je vaše matka zapojená do hnutí odporu, jsem si jistý, že by se dalo leccos přehlédnout, kdyby její dcera vykazovala příkladné chování v práci, k níž získala od velkorysé gardneriánské vlády pracovní povolení. Rozuměli jsme si?“


  „Ano,“ pípne Bleddyn téměř neslyšně.


  Lukas natáhne krk vpřed, jako kdyby ji špatně slyšel. „Ano, kdo?“ zeptá se.


  Chvíli to vypadá, že Bleddyn bojuje se svou čelistí, ale nakonec z ní vypadne: „Ano, pane.“


  Lukas se usměje. „Tak je to správně.“


  Zírám na Lukase, jsem zároveň ohromená i vyděšená bezcitností a dovedností, s jakou využívá své moci nad nimi.


  Nyní se Lukas otočí k Fernyllii. „A vy, slečno Hawthorneová. Vy tu máte svou malou vnučku, že ano?“


  Jako na zavolanou rozrazí zadní dveře malá Fern a vběhne dovnitř. Hihňá se a malýma ručičkama obejme velkou šedou kuchyňskou kočku. Jakmile vycítí napětí, úsměv jí zmizí ze rtů. Odloží kočku, schová se za babiččiny sukně a nervózně odtud vykukuje. Fernyllia vypadá naprosto zdrceně.


  Cloumá mnou pocit viny.


  Ale ony ti nafackovaly, připomínám sama sobě. Zmlátily tě a vyhrožovaly ti. A Fernyllia proti nim nezasáhla.


  „Prosím, pane,“ žadoní Fernyllia, „to dítě je tu jenom proto, že jeho matka marodí. Přikázala jsem jí, aby nechodila do kuchyně, aby nerušila pracovníky…“


  Lukas se benevolentně usměje. „V klidu, slečno Hawthorneová. To dítě zde může zůstat. Jsem si jistý, že vám určitě pomůže s prací v kuchyni, a já jsem ochoten nad tím přimhouřit oko.“


  Fernyllia zhluboka vydechne a pokorně se ukloní. „Děkuji, pane. Jste velmi laskav…“


  „Ne, nenechte se mýlit,“ zaútočí Lukas znovu. „Nejsem ani v nejmenším laskavý. Dítě jejího věku, s tak malýma a drobnýma ručkama, by se hodilo na práci na Faeských ostrovech.“


  Malá Fern začne natahovat, zoufale pohlédne na svou babičku, tahá ji za sukni a vyděšeně něco žvatlá v urisštině.


  Fernyllia nespouští z Lukase oči, tak jako člověk nespouští oči z nebezpečného zvířete. „Fern, buď zticha,“ vyštěkne.


  Fern se nejspíš polekala babiččina přísného tónu a už jen tiše fňuká.


  Lukas všem krátce pohlédne do očí s tvrdým, nesmiřitelným výrazem ve tváři. „Takže aby bylo jasno,“ začne. „Pokud mágyně Gardnerová znovu zakopne nebo si snad popálí ruku o hrnec nebo se nešťastnou náhodou poleje vařící vodou nebo si jen odře svou botu, dohlédnu na to, aby to dítě sedělo na příští lodi na Faeské ostrovy. Je na tom něco, čemu snad nerozumíte?“ Otočí se znovu na Fernyllii, která se mu teď už dívá přímo do tváře, ale strach ji rozhodně neopustil.


  „Ne,“ odpoví Fernyllia. „Ne, pane. Myslím, že jsme to všichni pochopili.“


  Lukas přikývne. „Dobře.“ Otočí se na mě a jeho výraz se okamžitě zjemní. „Elloren, setkáme se tu na konci tvé směny. Jsem si jistý, že teď už bude tvoje práce mnohem příjemnější.“


  „Děkuji,“ řeknu tlumeným hlasem. Sleduju, jak odchází, ale dělá se mi zle, mám v hlavě zmatek.


  Fern slaboučce vzlyká do babiččiny sukně, kterou křečovitě svírá ve svých pěstičkách. „Nedovol, aby mě poslali zpátky,“ kňourá zoufale, zatímco se ji rozrušená Fernyllia pokouší utěšit a svou vrásčitou rukou jí hladí po hlavě.


  „Šššš. Nikdo tě nikam posílat nebude.“ Fernyllia se na mě otočí, tvář stále ještě zastřenou strachem, který nedokáže skrýt ani předstíraná uctivost. „Mágyně Gardnerová, vypadáte unaveně. Co kdybyste šla ozdobit perníkový dort?“


  Beze slova přikývnu a namířím si to k pekáčům hnědého perníku. Se staženým žaludkem pozoruju, jak všichni ostatní v tichosti vykonávají mnohem těžší, náročnější práci.


  Po zbytek směny se mi nikdo nepodívá do očí.


  Nikdo kromě Yvana.


  Pokaždé, když přinese dřevo do kamen, nahází ho do ohně, zavře železná dvířka a pak se na mě podívá s nenávistí ostřejší než kuchyňský nůž.


  Mám pocit, že mě jeho nepřátelský pohled spálí na uhel, a já se propadám studem do země, když rychle odvádějí malou Fern z kuchyně pryč a při tom s obavami pokukují mým směrem.


  Nanáším na perník lepkavou cukrovou polevu, pomalu ji roztírám a slzy mám na krajíčku.


  Proč jen Lukas musel všem tak nemilosrdně vyhrožovat, zvlášť tomu dítěti? Copak musel naznačovat, že ublíží jejich rodinám?


  Hluboký stud mi svazuje ruce při práci, pořád mi v uších zní vyděšený pláč malé Fern.


  Ale měla jsem na výběr? Měla jsem je nechat, aby mě šikanovali? Nechat je, aby do mě kopali, mlátili mě a vyhrožovali mi dalším násilím? Ne, plané výhružky jsou určitě lepší volba, teď se mě alespoň bojí.


  Nemám sice žádné magické schopnosti, ale jsem vnučka Carnissy Gardnerové, neteř Vyvian Damonové a jsem pod ochranou Lukase Greye.


  Po zbytek směny se držím vyburcovaného strachu a vzteku, abych si nějak ospravedlnila, co Lukas udělal, ale přesto nedokážu potlačit prudkou vlnu sžíravé viny. Alespoň se snažím vyhýbat pohledu ostatních.


  Především Yvanovu.
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  10. KAPITOLA


  Konfrontace	 			                          		 	



  Po skončení směny odejdu beze slova a bez rozloučení.


  Velká jídelna za kuchyní je plná studentů, profesorů a skupinek vojenských učedníků, kteří sedí za stoly z močálového dřeva, monotónní hukot hlasů se rozléhá po místnosti, cinkot příborů a lžiček vytváří nepříjemný rámus.


  Padá soumrak, lidé procházející kolem oken se mění v temné siluety. Jedna z Urisek rychle zapálí nástěnné pochodně a lampičky na stolech.


  Rozhlížím se po celé místnosti a znepokojeně hledám Lukasův obličej.


  A pak uvidím ty ikaralky.


  Sedí ve vzdáleném koutě místnosti, okolní stoly zůstaly neobsazené, jako kdyby se jim ostatní studenti záměrně vyhýbali.


  Moje spolubydlící, Ariel Havenová a Wynter Eirllynová. Minulou noc jsem si je moc dobře neprohlédla, ale musí to být ony.


  Wynter vypadá podobně jako všechny ostatní elfky v místnosti. Má stříbrné oči a dlouhé bílé vlasy zdobené drobnými copánky, bledou kůži, půvabné špičaté uši a smetanově bílé šaty. Ale na rozdíl od nich má zadní část oděvu přizpůsobenou pro tenká černá křídla. Sedí s ohnutými zády, křídla ovinutá okolo sebe jako závoj.


  Vypadá křehce a smutně.


  Zato Ariel působí jako příšera z noční můry. Je oděná v příkrém a do očí bijícím rozporu s gardneriánskou tradicí. Místo tuniky má na sobě upnutý černý korzet ledabyle sešněrovaný na zádech. Mezi šňůrkami má prostrčená potrhaná křídla, takže vypadá jako vrána, na kterou drápy zaútočil nějaký predátor. Má na sobě kalhoty jako chlapec a masivní boty. Vlasy má ostříhané nakrátko, takže jí trčí na všechny strany jako černé umaštěné štětky. Oči si podmalovala černým uhlem a její světle zelená kukadla vypadají téměř stejně bíle a bezduše jako oči těch ikaralů ve Valgardu. Na rozdíl od Wynter, která si křídla elegantně složila za sebe, Ariel svými křídly výhružně mává. Krčí se, jako by se snažila vyhnout ráně, zuřivě přivřela oči a rozhlíží se po místnosti.


  Tam jsou. Moje mučitelky. Sedí si tam a jedí perník.


  Všechno se mi to najednou vrací… Arielino démonické divadlo, škrábání na dveře a ta hrůza, když jsem si myslela, že za chvíli umřu.


  Lukas byl možná příliš tvrdý na pracovníky v kuchyni, ale tyhle potvory, ty si to skutečně zaslouží a stonásobně.


  Hněv úplně přehluší můj strach.


  Zatnu pěsti, vydám se postranní uličkou k jejich stolu a seberu jim perník přímo před nosem. Obě se na mě překvapeně podívají.


  „Pekelná stvoření by neměla dostávat k jídlu perník!“ zavrčím s rozbušeným srdcem.


  Ariel vyskočí na nohy a opře se o protáhlé, šlachovité paže, které nesou známky čerstvých i zhojených zářezů nožem. Protáhne obličej do děsivé grimasy a skočí po perníku.


  Uskočím stranou a ona ztratí rovnováhu, narazí do stolu a shodí talíře s jídlem. Wynter se snaží ochránit rukama zbylé jídlo a pití a všude kolem nás zní překvapené a šokované hlasy.


  „Co se to tu děje?“ ozve se autoritativní hlas za mnou.


  Otočím se a stanu tváří v tvář profesorovi v zeleném plášti, poněkud neupravenému Keltovi s rozcuchanými, kratšími hnědými vlasy a brýlemi.


  Profesor na mě šokovaně zírá.


  Jsem podobná své babičce. To je to, co ho tak vyvedlo z míry. Vidím mu to na očích.


  Velká místnost téměř ztichla, jen tu a tam se ozývá ohromený šepot, téměř všichni se na nás dívají.


  Politá a zmazaná Ariel se odsune od stolu a ukáže na mě svým dlouhým prstem. „Vzala si naše jídlo!“


  Profesorův šok se změní ve zděšení a pak v otevřené nepřátelství.


  Pohlédne na mě. „Vraťte té studentce její jídlo!“


  Té „studentce“? Dělá si ze mě legraci?


  „Ne,“ odmítnu, ustoupím o krok a schovávám oba kousky perníku. „Nebude mě celou noc strašit a pak si klidně pochutnávat na perníku, který jsem zdobila!“


  Profesor se otočí na Ariel divoce mávající křídly, která vypadají jako prožraná od molů. Dívá se na ni podezřívavě. „O co tady jde, Ariel?“


  Ariel? Oslovuje ji prvním jménem?


  „Není to moje vina!“ vykřikne Ariel. „Včera večer přišla do našeho pokoje a říkala, že nemůže bydlet se špinavými ikaraly, a pak se zavřela do skladiště! Pokoušela jsem se ji dostat ven, ale ona pořád vykřikovala, že je Gardneriánka a vnučka Carnissy Gardnerové a že se nemůže stýkat s ikaraly, elfy nebo Kelty! Že znečišťujeme její čistou krev! Pokračovala dál a dál o tom, že Gardneriáni jsou nadřazená rasa a že všichni ostatní jsou podřadní a zlovolní a že ona je budoucí Černá čarodějka!“


  Chvíli jen šokovaně a naštvaně zírám. Keltský profesor se ke mně otočí se zvláštním, dotčeným výrazem a pak se zachmuří.


  „To… to je lež!“ vyprsknu a sleduju, jak se Arielin obličej za ním promění z traumatizované oběti na temnou, vypočítavou grimasu. „Honila mě! Strašila mě! Musela jsem se před ní zabarikádovat ve skladišti! A pak mi celou noc škrábala nožem na dveře!“


  Profesor si změří Ariel pohledem a pak se s chladnýma očima a semknutými rty otočí zpět ke mně.


  Prohrála jsem. Samozřejmě že je na její straně. Je to Kelt.


  „Mágyně Elloren Gardnerová,“ nařizuje mi s napětím ve tváři, jako kdyby mu moje jméno způsobovalo bolest. Vůbec mě nepřekvapuje, že zná moje jméno. „Vraťte těm studentkám jejich jídlo.“


  Pocit naprosté nespravedlnosti vře hluboko ve mně. „No tak dobře!“ zavrčím a prásknu talíři o stůl tak silně, až z nich perníky odletí na už i tak zaneřáděný stůl.


  „Děkuji, profesore Kristiane,“ pronese Ariel se psíma očima.


  Nejradši bych jí jednu vrazila.


  „Elloren,“ zaslechnu za sebou známý hlas, „už ti skončila směna?“


  Otočím se a spatřím přicházet Lukase.


  Krátce pohlédne na profesora Kristiana, pak pohrdlivě na ikaralky, a nakonec znovu na mě. Svůj meč i magickou hůlku má u pasu. Napřímím se a vzdorně pozvednu bradu.


  Výborně. Konečně někdo, kdo mi pomůže. Opravdu pomůže. Mág páté úrovně. Žádný neschopný keltský učitel, který raději uvěří prolhané ikaralce než mně.


  Otočím se na profesora Kristiana, který se s ledovým pohledem dívá na Lukase, a vychutnávám si své hořké vítězství.


  Lukas mi podává ruku. Já ji přijmu a odcházím, aniž bych se jedinkrát otočila.


   



  Míříme s Lukasem k Severní věži. Zhruba v polovině cesty se zastavíme u skupinky stromů stojících uprostřed malého nádvoří.


  Opřu se zády o kmen jednoho z nich, prsty se dotýkám jeho chladné kůry. Zavřu oči, zhluboka se nadechnu a nechám na sebe působit klidnou energii jeho dřeva.


  Hmm. Javor cukrový.


  Hvozd mě děsí, ale samostatně stojící stromy mimo lesní porost mě uklidňují, obrušují mé ostré hrany jako příliv klidného moře.


  Když otevřu oči, Lukas mě bedlivě pozoruje a zvědavě naklání hlavu na stranu. Také se dotýká stromu a prsty přejíždí po kůře.


  „Cítíš to?“ zeptá se mě. „Jeho kořeny?“


  Polknu. Moje podivné sklony, neměla bych o nich mluvit, ale Lukas to očividně cítí také. „Sahají hluboko,“ odpovím váhavě.


  Usměje se na mě. „Hmm.“


  „Děkuji,“ vydechnu. Stojím zády ke stromu a prsty přejíždím po jeho kůře. „Jsi… jsi mi dobrým přítelem.“


  S vážnou tváří se na mě otočí, ale pak se najedou ušklíbne. „No, ano. Mám s tebou totiž vedlejší úmysly.“


  Vzdychnu a převrátím oči v sloup. On se krátce zasměje a ani já nedokážu potlačit úsměv.


  Ale pořád cítím, jak mě svazuje úzkost.


  „Lukasi?“ zeptám se váhavě.


  Lukas se opírá o kmen masivního stromu a na rukojeti jeho meče se odráží světlo nedaleké lampy.


  „Hmm?“ Dívá se na mě s nečitelným výrazem ve tváři a jeho kůže lehce světélkuje ve tmě.


  „Bylo to… bylo nutné vyhrožovat tomu dítěti?“


  Přivře oči. „Jen jsem se jim snažil pomoci, Elloren.“ Rychle se rozhlédne kolem, aby zjistil, jestli jsme sami, a když vidí, že jsme, otočí se ke mně a promluví tichým hlasem. „To dítě je tu ilegálně. Musejí se ji naučit lépe skrývat.“


  „Aha,“ řeknu zaskočeně. „To mě nenapadlo.“


  Ale proč vyhrožoval Iris a Bleddyn, že ublíží jejich rodinám a nemocné matce? Tady nemůže být o žádné pomoci ani řeč.


  „Elloren, musíš si vybrat, na čí straně stojíš,“ prohlásí a zavrtí hlavou. „Takhle to vždycky bylo a vždycky bude. Ovládni, nebo budeš ovládnut. Jinou možnost nemáš. Viděla jsi, co se ti stalo, když si každý myslel, že se nebudeš bránit, že se neumíš bránit. Kdo z nich měl s tebou soucit?“


  Má pravdu. Samozřejmě, že má pravdu. Ale já před sebou stále vidím malou plačící Fern.


  „Měla takový strach, že ji pošlou zpátky na Faeské ostrovy!“


  Od Říšských válek jsou součástí Gardnerie. Umožnili jsme Uriskům, aby se zde usadili, poskytli jsme jim ubytování a práci. Tak proč se malá Fern tolik vyděsila?


  Je mi stydno, protože na tom také nesu svůj podíl viny. Neustále se mi vrací Yvanův upřený, vyčítavý pohled.


  Nervózně se obejmu pažemi, abych si udržela vnitřní teplo. Chlad blížícího se podzimu už je cítit ve vzduchu.


  Lukas se na mě zamyšleně podívá. „Faeské ostrovy jsou pracovní kolonie, Elloren. A od Urisků se očekává, že budou pracovat. Tvrdě pracovat. Musíš se na to dívat z širší perspektivy. Urisky jsou na tom teď mnohem lépe, než když byli u moci jejich muži nebo když jim vládli kupříkladu sidhovští fae.“


  „I tak mi připadá, že se s nimi zachází… příliš tvrdě.“


  Lukas se po mé poznámce zatváří poněkud rozladěně. „A jak se k nám chovali Uriskové nebo fae nebo Keltové, když byli hlavní mocenskou silou v regionu?“


  Odpověď dobře znám. Ještě hůř. Chovali se k nám mnohem hůř.


  Fae si podrobili Urisky, ale vzápětí si fae podrobili Keltové. Války a násilí se neustále opakovaly dál a dál v nekonečných kruzích. Po celou tu dobu byl náš lid všemi třemi ostatními národy utlačován a zneužíván.


  Až donedávna.


  „Já ani ty bychom v táborech na Faeských ostrovech nejspíš pracovat nechtěli,“ pokračuje Lukas, „ale věř mi, pro ně je to posun k lepšímu.“


  „Vím toho příliš málo, možná že to nedokážu posoudit,“ přiznávám.


  Musím se o cizích kulturách ještě hodně naučit. Zjistit, jak to ve světě chodí.


  „Všechno se naučíš,“ ujišťuje mě. „Časem.“ Rozhlédne se a nejspíš si uvědomí, že už začíná padat tma. „Už je dost pozdě.“ Otočí se ke mně. „A ty se ještě musíš vypořádat s pár ikaraly.“


  Při představě další konfrontace s nimi se mi sevře žaludek. „Lukasi?“ zeptám se jen tak mimochodem a pohlédnu na něj.


  Tázavě zvedne obočí.


  „Pořád ještě jsi rád, že se se mnou nemusíš zasvětit?“


  Jeho pohlednou tvář rozzáří úsměv. Podívá se na mě zblízka. „Ne, nejsem,“ odvětí něžně. „Teď, když už nejsi zmazaná, docela lituju, že nejsme zasvěcení.“


  Polknu, jeho blízkost mi vhání horkost do tváří. Očima probodávám jeho hruď, ale pak sklouznu dolů k jeho elegantní hůlce, kterou má zasunutou u pasu. Vzpomenu si na Falloninu ledovou smršť. „Ukaž mi něco,“ kývnu směrem k jeho hůlce. „Ukaž mi něco z tvé magie.“


  Pozvolna se na jeho tváři rozhostí úsměv, přeměří si mě očima a pak jedním ladným pohybem ruky vytáhne svou hůlku. Drží ji zlehka, ustoupí o krok a namíří ji na mě. Zamumlá nějaká slova ve starodávném jazyce, zhluboka se nadechne a napřímí, jako kdyby čerpal energii z chodidel.


  Z hůlky vytrysknou černé, průsvitné proudy a pozvolna si razí cestu ke mně.


  Začnou se obtáčet kolem mého těla a já zalapám po dechu. Nejdřív ucítím lehký tlak, lechtají mě a dráždí na kůži.


  Ale pak se najednou začnou utahovat.


  Obtáčejí se mi kolem pasu, rukou i nohou s takovou silou, že se nezmohu na odpor. Být zcela v jeho moci je zároveň vzrušující i znepokojující. Přitahuje mě k sobě, nohy mi kloužou po trávě, až se nakonec zastavím přímo před ním. Otočí zápěstím, černé proudy se rozpustí a on mě zlehka obejme.


  „To je úžasné,“ vydechnu ohromeně.


  Lukas mě s úsměvem políbí na rty.


   



  Když s Lukasem dorazíme k Severní věži, už se připozdívá.


  Dívám se, jak odchází, kráčí dolů po svažité planině k mihotavým světlům univerzitního městečka a kabát za ním vlaje jako tmavá křídla.


  Nevědomky se dotknu svých úst, mé rty stále žhnou z jeho horkých polibků. Ale jakmile mi zmizí z očí, pocit blaženosti rychle vyprchá jako pára nad hrncem.


  S temným odhodláním se zhluboka nadechnu, otočím se a vyrazím do věže.


   



  Když vstoupím do svého pokoje, je tam šero a moje spolubydlící jsou uvnitř, čekají na mě. Rozeznávám Arielin obrys, sedí skrčená pod oknem, stejně jako předešlé noci. Wynter se choulí na posteli a vypadá, že by teď chtěla být kdekoli jinde, jen ne tady. Vyděšené stříbrné oči jí vykukují zpoza křídel.


  Zaváhám, strach, který z Wynter cítím, mě na moment zarazí. Nech toho, říkám si. Tohle nejsou urisské děti. Jsou to ikaralské démonky.


  Ariel si nevšímám, přistoupím ke stolní lampě a rychle ji boranovým křesadlem rozsvítím. Elfské krystaly při úderu o sebe zajiskří a zahoří slabým plamenem.


  Místnost naplní zvláštní načervenalé světlo, v němž Ariel vypadá ještě démoničtěji. Pomalu se ke mně plíží, nejspíš očekává stejnou reakci jako minulé noci. Otočím se k ní s dlaní opřenou o stůl a tiše ji pozoruji, přitom se snažím potlačit třas rukou a vztek, který se ve mně vzdouvá.


  „Byla by škoda, kdyby gardneriánská dívka shořela ve spánku,“ zašeptá Ariel, narovná se a rozvine svá potrhaná křídla. A pak ke mně výhružně přistoupí ještě o další krok. „Upálení opravdu bolí. Zajímalo by mě, jak dlouho by křičela. Jak dlouho by trvalo, než Gardneriánka zemře…“


  Jakmile Ariel udělá další nečekaný pohyb vpřed, něco se ve mně sepne. Odstrčím ji od sebe takovou silou, až upadne na podlahu.


  Šokovaně na ni zírám. Nikdy v životě jsem nikoho neshodila na zem a moje vlastní agrese mě vyděsí.


  Ariel na mě zasyčí jako šelma s přivřenýma očima.


  „Nech mě na pokoji!“ zvolám varovně a během ústupu narazím do nohy u postele. „Jestli se ke mně jenom přiblížíš, půjdu rovnou za Radou mágů. Zavřou tě zpátky do sanatoria, kam patříš, a uříznou ti ta tvoje hnusná křídla. Strávíš zbytek svého života hnitím v prázdné cele a budeš ještě mnohem šílenější než doteď!“


  „No, tak to udělej, Gardneriánko!“ zavrčí s veškerou nenávistí, jaké je schopna. „Tvůj jekot mi za to stojí!“


  „Půjdu také za elfy!“ vykřiknu směrem k Wynter. „Řeknu jim, že mě napadla i Wynter Eirllynová!“


  „Wynter nebude ta, kdo tě napadne!“ křičí Ariel, zatímco Wynter vzlyká a krčí se na posteli. „Budu to já!“


  „Ale oni o tom nebudou mít ani páru!“ vyhrožuju. „Budou mi věřit každé slovo, které řeknu, tak jako ten keltský profesor věřil tobě.“


  Jakmile dozní moje slova, její snaha vypadat hrozivě okamžitě opadne, svěsí křídla a zmocní se jí čirá hrůza.


  Bojí se mě. Přesně tak, jak říkal Lukas.


  „Potřebuju postel,“ snažím se nervózně využít své převahy a ukážu rukou na postel za sebou. Ariel k ní přicupitá a rychle si posbírá své věci, přičemž svůj hněv přesměruje na ně, mrskne s nimi vztekle na postel vedle Wynter a celou dobu si pro sebe něco naštvaně mumlá.


  Zamračeně se na mě otočí. „Můžeš mi zabránit, abych ti ublížila, Gardneriánko, ale nemůžeš mi zabránit, abych tě nenáviděla!“


  „Naše pocity jsou vzájemné!“


  Svléknu prostěradla z Arieliny postele, představa, že bych měla spát na čemkoli, čeho se dotkla kůže ikarala, ve mně vyvolává odpor, a tak je seberu a odhodím směrem k ní. Pak si přinesu věci ze skladiště v přízemí a položím je na svou novou postel. Vytáhnu si penál a stočený pergamen a pak se posadím ke stolu a položím si na něj psací potřeby.


  Lukas sice tvrdí, že jsem silná, ale já se tak vůbec necítím. Cítím se malá, vystrašená a ponížená. A cítím, jak mě pozorují ikaralští démoni.


  V očích mě pálí slzy, ale přesto se pustím do psaní.


   



  Drahá této Vyvian,


   



  dovol mi prosím změnit mé ubytování. Vím, že se snažíš dělat jen to, co pro mě považuješ za nejlepší, a já jsem ti za tvé dobré úmysly vděčná, ale tyto ikaralky jsou děsivé a nebezpečné, možná víc, než si dokážeš představit.


  Souhlasím s tím, aby se o mě před samotným zasvěcením Lukas Grey ucházel. Vždy jsem tuto možnost nechávala otevřenou. Vím, že to není přesně to, co by sis přála, ale prosím, teto Vyvian, prosím, nenechávej mě tu s těmi hroznými stvořeními. Snažně tě prosím.


   



  S pozdravem tvoje neteř Elloren


   



  Vysuším inkoust, složím pergamen, zapečetím ho voskem a pak zhasnu lampu.


   



  Té noci usnu s pláčem a zdá se mi, že jsem daleko, daleko od Severní věže. V tom snu jsem mocná a krutá a všichni okolo ze mě mají strach.


  Jmenuji se Carnissa Gardnerová.


  Zamykám velkou kovovou klec hluboko v temném žaláři a v ruce držím svazek těžkých černých klíčů. Jediné tlumené světlo v místnosti vyzařuje z elfských lumenů, které visí v rozestupech na zdech a dodávají celé scéně močálově zelený nádech.


  V kleci jsou uzavřeni ikaralové: Ariel, Wynter a oba ikaralové z Valgardu. Je tam také Iris z kuchyně a Bleddyn Arterrová.


  Zaslechnu ostré cvaknutí, když do sebe zapadnou kovové čelisti zámku. Cítím úlevu, že už jsou bezpečně pod zámkem, a chci se otočit, když tu najednou uslyším dětský pláč. Pohlédnu do vzdáleného rohu klece. Na zemi se krčí malá Fern a selkie z Valgardu. Selkie se na mě dívá svýma očima, které připomínají oceán a jsou plné smutku.


  Vrátím se pro ni a zasunu klíč zpátky do zámku. „Vy dvě můžete jít,“ oznámím jim a lomcuji se zaseklým klíčem.


  Selkie se ani nepohne. Sedí tam na zemi a oběma rukama objímá vzlykající dítě. „Už je příliš pozdě,“ řekne chmurně, „už jsi nás zamkla.“


  Na čele mi vyrazí studený pot. Ostatní tvorové z klece zmizeli, zůstala tam jen selkie a urisské dítě. „Nemůže být pozdě,“ trvám si na svém a dál bojuju s klíčem.


  Ale zámek ne a ne povolit.


  Je to omyl. Všechno to je jen omyl. Uslyším za sebou zvuk a otočím se.


  Na skalním útesu sedí Pozorovatel, jeho bílá křídla září v zeleném světle. Ptačí oči má potemnělé smutkem.


  Otočím se zpět na selkii a dítě. „Není pozdě,“ prohlásím. „Dostanu vás ven.“


  Po zbytek noci zápasím se zámkem, ale ať se snažím, jak se snažím, odmítá povolit.




  11. KAPITOLA


  Gardnerián[image: sdot]



  Druhý den ráno mě probudí ťukání na dveře.


  Vmžiku se proberu a poleje mě hrůza. Jsem naprosto dezorientovaná a s rozbušeným srdcem se rozhlížím okolo. Při pohledu na Ariel rozvalenou na posteli a Wynter stočenou do klubíčka pod potřísněným prostěradlem sebou trhnu.


  „Elloren?“


  Když zaslechnu Rafeho hlas za dveřmi, jako by se celý svět najednou vrátil do normálu. Vyskočím z postele, vyběhnu ven do předsíně a oběma rukama bratra obejmu.


  Rafe zavrávorá a při tom se uculuje. Když znovu nabude rovnováhu, pevně mě k sobě přitiskne. „Ty teda umíš vyvolat poprask, Ren!“ Prohlíží si mě s úsměvem od ucha k uchu.


  Směju se i pláču zároveň, mám neskutečnou radost, že jsem opět se svojí rodinou. Nic najednou nevypadá tak černě.


  Jakmile zpozoruje modřiny na mé tváři, úsměv se vytratí. Zlehka se dotkne mé tváře. „Byla jsi s tím za léčitelem?“


  Zavrtím hlavou a jeho dlaň mě pohladí po tváři. „Jsem v pořádku. Už je to lepší, než to bylo.“ Podívám se mu přes rameno do chodby. „Kde je Trystan? A Gareth?“


  „Dole pod schody,“ prohlásí. „A také jsou tam s nimi Aislinn a Echo.


  „Strčili mě sem s ikaralkami,“ řeknu tichým, varovným hlasem a pohodím rukou směrem ke dveřím.


  Zachmuřeně přikývne. „Aislinn a Echo mi už všechno řekly.“


  Setřu si slzy z tváří a nervózně se usměju. „Jsem tak ráda, že už jste tady.“


  „Vem si něco na sebe,“ zavelí Rafe a láskyplně mi stiskne ruku. „Vypadáš vyčerpaně. Musíme do tebe dostat nějaké jídlo.“


   



  Šedá ponurá místnost mě za denního světla překvapila. Je špinavá a příšerně zapáchá jako ti ikaralové ve Valgardu. Má nakyslý, hnijící odér. A ikaralské démonky jsou vzhůru.


  Ariel se nehybně krčí v rohu místnosti jako chrlič na střeše katedrály a pozoruje mě s přivřenýma očima. Wynter sedí na parapetu velkého oválného okna a tenká černá křídla má kolem sebe omotaná tak dokonale, že jí vykukuje jen vrcholek hlavy, jako nějaké přerostlé želvě.


  Vypadají vyděšeně a poraženě.


  Žijí tady skoro jako zvířata. Krb není vyčištěný a popel se z něj sype na podlahu. Po celé místnosti se válejí černé potrhané kusy oblečení, knihy a další použité věci. Na podlaze leží bílé ptačí bobky, a tak vzhlédnu ke stropu a do krovů, zda tam neobjevím nějaké známky života, ale po ptácích ani stopy.


  Postel, kterou jsem si uzurpovala, stojí nalevo u zdi poblíž vstupu do malé koupelny a na toaletu. Postele mých spolubydlících jsou ledabyle přistaveny k protilehlé zdi a mezi nimi se tyčí krb. Vybavení tvoří pestrá směsice starých rozbitých kusů nábytku. Na podlaze není koberec a stěny jsou také holé. Podzimní chlad se plíživě vkrádá dovnitř. Abych se v noci alespoň trochu zahřála, musela jsem se zabalit do svého vlněného zimníku a do maminčiny deky.


  Žiju tu skoro jako v jeskyni uprostřed lesů.


  Je mi jasné, že tahle stará hlídková věž byla zdaleka nejvhodnějším místem, kam ubytovat ikaralky, daleko od ostatních studentů, zejména Gardneriánů, kteří pouhý pohled do očí okřídlených považují za duchovně znečišťující.


  Tetě očividně na mém duchovním znečištění moc nezáleží, hlavně když se podvolím a zasvětím se s Lukasem Greyem.


  Zalovím ve svém cestovním kufru a vytáhnu pár pěkných gardneriánských svršků, které mi koupila teta. Onyxovou lesklou hedvábnou tuniku a dlouhou suknici. Ani trpkost, kterou vůči své tetě cítím, nedokáže skrýt fakt, že se jednoho dne budu muset rozhodnout, kam patřím. Musím být silná a vypadat silná. Na vlastní kůži jsem zažila, co jsou Urisky, ikaralové a Keltové zač. Považují mě za nepřítele a já proti nim potřebuju spojence, gardneriánské spojence. Musím působit jako silná Gardneriánka.


  Pořád mi v hlavě zní Lukasova slova. Ovládni, nebo budeš ovládnut.


  Rychle se v malé koupelně omyju, obléknu, učešu si vlasy a upravím tvář. Podívám se na sebe do poškrábaného zrcadla. Mám sice tvář plnou modřin a tmavé kruhy pod očima, ale v elegantním oblečení vypadám vznešeně.


  Tak jako moje babička.


  Zastavím se v ložnici, kde posbírám své knihy a papíry a strčím si je do brašny. Jako ostříž při tom sleduju obě ikaralky. Po celou dobu na sobě cítím tíhu Arielina nepřátelského pohledu. Pak se ale Ariel zadívá na moje pouzdro s houslemi a já pojmu podezření.


  Vyrobila jsem ty housle svýma vlastníma rukama, nehodlám je tu nechat napospas Ariel. Chytnu pouzdro za držátko s tím, že ho prozatím uložím někam jinam, a spěšně opustím tu odpornou díru a své ještě mnohem odpornější spolubydlící.


  Před vchodovými dveřmi na mě a na Rafeho čekají Trystan, Gareth, Echo a Aislinn. Doteď jsem byla úplně sama, nyní už mám okolo sebe lidi, kteří mi pomůžou.


  To je ohromný posun k lepšímu.


  V chladné rose, jež pokryla planinu, se odráží ranní slunce jako v milionech droboučkých zrcadel a dlouhá tráva se stříbřitě leskne. Stříbrné prameny v Garethových vlasech se třpytí podobně jako rosa, pravou nohu má v dlaze a opírá se o Trystana.


  Rozběhnu se k Trystanovi, který je oblečený v šedé vojenské tunice s pěti stříbrnými proužky na rukávu. Trystan mě jednou rukou obejme. „Jsi v pořádku, Ren?“ zeptá se a v tichosti mi pohlédne do očí.


  Statečně přikývnu, zatímco mi vlasy divoce vlají v ledovém větru, který se do mě v poryvech opírá. Natáhnu se ke Garethovi, vřele mě obejme a políbí na temeno hlavy.


  „Měli jsme o tebe velký strach,“ zašeptá mi do vlasů.


  Směju se do kousavé vlny jeho kabátu. „Já měla strach o vás. Co tvoje noha?“


  Usmívá se, ale pak najednou zavrávorá, když nás zasáhne silný poryv větru a téměř ho srazí k zemi. Trystan jej podepře pevněji. „Nějakou dobu si asi ještě polku nezatancuju,“ podotkne Gareth hořce, „ale léčitel říkal, že za pár týdnů už můžu nastoupit do služby.“


  „Šli bychom nahoru,“ oznamuje mi Echo vážně a snaží se překřičet vítr, „ale nechtěli jsme se potkat s těmi ikaralkami.“ Zadívá se ustaraně na věž. „Měla bys jít s Aislinn a se mnou na večerní bohoslužbu, Elloren. Kněz z tebe jejich zlo vyžene.“


  Zavrtím překvapeně hlavou. „Já s nimi bydlím, Echo. Budu jejich zlo vstřebávat každým dnem. To bych asi potřebovala celou armádu kněží.“


  Vzpomněla jsem si na kněze, kteří ze mě vyháněli zlo ve Valgardu. Jejich monotónní zpěv a palčivou vůni kadidla. Jak jsem tehdy byla vyděšená.


  A na Vogela.


  Pohlédnu na Severní věž, která se tyčí nad námi, v ostrém slunečním svitu vypadá vybledle, téměř bíle. Po našem odchodu vítr změní směr a jeho nemilosrdné poryvy zaútočí na vzdorující kamennou stavbu.


   



  ***


  Jídelna je nacpaná až k prasknutí. Urisky rozdávají ovesnou kaši, chleba a sýr. Jídlo je připravené na dlouhých dřevěných stolech, vzduch je prosycen příjemnou vůní silného čaje, horkého moštu, pečených kaštanů a ořechů.


  Přehodím kabát přes lavici a položím na ni svou brašnu a housle. Nejdřív mě zahřála úleva po mrazivé noci a pak mě znovu ošlehal studený vítr. Hřeju si ruce u kamen, kterých je v místnosti celá řada. Roury, jež odvádějí kouř, se plazí nahoru podél nízkých stropních krokví a vyzařují teplo, které mi uvolňuje stažené svaly a které mi nakonec prohřeje i kosti.


  Velká část jídelny je přísně segregovaná, sedí tu roztroušené skupinky Gardneriánů, Verpaciánů, Elfhollenů, elfů a Keltů, někteří z nich jsou oblečení do vojenských uniforem podle státní příslušnosti. Zahlédnu Fernyllii, jak roznáší koše s pečivem. Stačí jediný pohled a celá se roztřesu hrůzou.


  Trystan pomáhá Garethovi, aby se posadil, položí mu ovázanou nohu na lavici a Rafe mezitím doběhne všem pro jídlo. Sednu si vedle Aislinn zády ke kamnům, ale Echo překvapivě zůstane stát.


  „Ty s námi nebudeš jíst?“ zeptám se.


  Znepokojeně pohlédne na Garetha a v rukou žmoulá knížku vázanou v kůži. „Já… nemohu. Musím jít.“ Rozhlédne se po místnosti a upře zrak ke skupině mladých Gardneriánek ve stejně upjatém oblečení, jako má na sobě ona. „Jsem ráda, že jsi našla svou rodinu, Elloren.“ Těsně před odchodem nahradí slabý úsměv nepřátelský pohled na Garetha.


  Zabolí mě u srdce. Vím, co Echo tak vadí.


  Garethův stříbrný pramen ve vlasech.


  Echo se připojí k hloučku mladých žen a všechny si okamžitě začnou potají šeptat a pokradmu znechuceně pokukovat po Garethovi, který si toho kvůli svému zranění naštěstí nevšímá.


  Trystan na mě vrhne otrávený, ale chápavý pohled.


  S jejími předsudky vnitřně nesouhlasím. Gareth je Gardnerián. Co na tom, že se mu vlasy stříbrně třpytí? Je jedním z nás.


  „Je tu tvoje kámoška,“ zašeptá mi Aislinn do ucha a vytrhne mě z myšlenek. Její hlas má varovný podtón.


  Podívám se stejným směrem jako ona a spatřím, jak Fallon vstupuje do rustikální místnosti v doprovodu svých bratrů a čtyř gardneriánských vojáků.


  Židle jednohlasně zaskřípou o kamennou podlahu a všichni gardneriánští vojáci v jídelně, kromě Trystana, uctivě povstanou a zasalutují se sevřenou pěstí na hrudi.


  Pozorně si ji prohlížím s přivřenýma očima.


  No tak, Černá čarodějko, mračím se. Jen si něco zkus, když tu teď mám své bratry. Trystan je mágem páté úrovně, stejně jako ty.


  Fallon a Sylus Baneovi mají na sobě břidlicově šedé uniformy vojenských učedníků, zatímco Damion má již černou uniformu plnohodnotného vojáka.


  „Jaký je vlastně její starší bratr?“ ptám se Aislinn.


  Aislinn na mě vrhne varovný pohled. „Damion? Ve srovnání s ním je Fallon úplný žabař.“ Ostražitě je sleduje a kouše se při tom do rtu. „Rád… ubližuje lidem.“


  Sleduji, jak Damion uchopí procházející urisskou služku za paži a škubne s ní vzad. Uriska vyděšeně vykřikne, tak tak, že neupustí velký koš s muffiny, který nese. Damion se bezohledně zachechtá a začne se po ní úlisně sápat. Fallon a Sylus se mezitím obslouží muffiny a dál si povídají, jako by tam ta dívka ani nebyla. Damion si také uzme jeden muffin, pustí dívčinu ruku a s maniakálním smíchem ji odstrčí.


  Zděšeně se na Aislinn otočím. „Možná že by ses měla nechat zasvětit synovi lodního kapitána, Elloren,“ zašeptá a pohodí hlavou směrem ke Garethovi. „Bylo by to mnohem bezpečnější. Usiluj o Lukase Greye a poštveš si proti sobě celý Baneovský klan. Otálej se zasvěcením a může se ti stát, že tě nechají zasvětit s někým takovým, jako je Damion.“


  Už už se chystám protestovat, když vtom mou pozornost upoutá Trystan.


  „Jeho dlaha se uvolnila,“ oznámí Trystan vkleče u Garethovy nohy a odmotává obvazy.


  Pohlédnu na Garetha, který vypadá čím dál hůř. Chystám se navrhnout, abychom ho odvedli k univerzitnímu lékaři, když vtom spatřím Wynter, která se nesměle plíží do jídelny s černými křídly pevně obtočenými kolem svého těla. Vidět ji tady za denního světla je šokující.


  „To je ona,“ vydechnu přede všemi. „To je jedna z těch ikaralek.“


  Aislinn, Trystan a Gareth se podívají stejným směrem jako já.


  Wynter se pomalu sune k obslužným stolům, hlavu má skloněnou a oči upřené na podlahu jen pár stop před sebou. Skupinky elfů vrhají opovržlivé pohledy jejím směrem a něco si tajně špitají schovaní za svýma půvabnýma rukama. Gardneriáni se před ní široce rozestupují, odvracejí zrak a dotýkají se pěstmi na hlavách a na hrudi, aby se ochránili před zlem.


  Napůl elfka, napůl ikaralka pokorně uchopí misku a přistoupí k jedné z Urisek z kuchyně. Postarší žena se ušklíbne a kydne jí do misky světle zelenou kaši.


  Viděla jsem je, jak ji v kuchyni připravují z mletých alfsigerských žaludů, základní potraviny elfů. V kuchyni jsem se setkala s mnoha neznámými jídly, nezvyklými vůněmi a exotickým kořením, každá kultura má svou vlastní gastronomii.


  Wynter se otočí s miskou v ruce a hledá místo, kam by se mohla posadit. Ve vzdáleném koutě místnosti spatří prázdný stůl a vydá se k němu.


  Fallon, Sylus a Damion ji zmerčí.


  Fallon něco zašeptá Sylusovi. Oba se cpou muffiny a s krutým zábleskem v očích se rozchechtají. Fallon nenápadně vytáhne svou magickou hůlku, namíří jí na Wynter a zlehka trhne.


  Wynter zakopne, nejdřív dopadne na podlahu kaše a pak se na ni rozplácne ona.


  Instinktivně vstanu, rozhořčena Falloniným chováním. Moc dobře si pamatuju, jak totéž provedla mně. Když jsem upadla před zraky všech těch lidí… bylo to děsivé a ponižující.


  Ale… té hrozné noci, když mě Ariel napadla… Wynter se mi nepokusila pomoci…


  Rafe je sice na druhé straně místnosti, ale ani na chvíli nezaváhá. Přispěchá Wynter na pomoc, zatímco všichni okolo o krok ustoupí. Poklekne k ní na zem a jemně ji uchopí za paži, aby jí pomohl vstát. Jakmile se jí dotkne, Wynter zvedne hlavu a vyvalí na něj oči.


  „Ruce pryč od mojí sestry, Gardneriáne!“


  Jídelna ztichne. Mezi přihlížejícími studenty si razí cestu nějaký elf a rychle se k těm dvěma blíží. A má s sebou posilu, o něco mladšího vychrtlého elfa. Oba jsou ozbrojeni luky, toulce mají pověšené přes rameno a elfské nože připnuté na opasku.


  Dva elfští lučištníci, jedni z nejnebezpečnějších bojovníků v celé Erthii.


  Popíchne mě obava. Rafe je nesmírně schopný, o tom není pochyb, a ovládá nejrůznější zbraně. Ale s elfy se nemůže srovnávat.


  Rafe okamžitě pustí její paži. Wynter už klečí na kolenou a smetanově bílé oblečení má úplně zmazané od zelené kaše. Zírá na Rafeho s vykulenýma očima.


  „Nepřibližuj se k mé sestře!“ zavrčí starší z elfů s těžkým přízvukem, přistoupí k Rafemu o krok blíž a sáhne po noži. „Nepřibližuj se k našim ženám!“


  Rafe zvedne ruce dlaněmi vzhůru. „V klidu, příteli, jen jsem…“


  „Nejsem tvůj přítel!“ procedí mezi zuby elf.


  Rafe opatrně ustoupí o krok zpět a ukloní se. „Jen jsem jí chtěl pomoci. Se vší úctou.“


  „Váš druh nezná význam slova úcta!“


  Rafe se zhluboka nadechne a ostražitým zrakem elfa pozoruje. Pak se otočí k Wynter, která stále ještě klečí na podlaze. „Jsi v pořádku?“ zeptá se Rafe a při tom si dává pozor, aby se jí znovu nedotkl.


  Wynter se na něho podívá a pomalu přikývne.


  Její bratr se prosmýkne kolem Rafeho, aby jí pomohl na nohy, ale pak znovu nevraživě pohlédne na mého bratra. „Opovaž se s ní ještě někdy promluvit. Rozuměl jsi?“


  „Myslím, že jste se vyjádřil dost jasně,“ odpoví Rafe tiše.


  Elf vrhne na Rafeho ještě poslední nevraživý pohled a pak, doprovázen druhým elfským lučištníkem, odvede Wynter z jídelny ven.


  Fallon se za Wynter dívá se spokojeným výrazem ve tváři, její bratři se mezi sebou baví, jako kdyby je to už vůbec nezajímalo.


  A pak se otočí přímo na mě.


  Pomalu a zlomyslně se ušklíbne, až mi mráz přeběhne po zádech. Nakloní se ke svým bratrům, aby jim něco pošeptala, a oba dva se na mě úplně stejně samolibě šklebí. Fallon zlehka poklepe rukou na svou magickou hůlku, pak se uchechtne a společně se svými bratry opustí jídelnu.


  S úlevou vydechnu.


  Za okamžik se Rafe vrátí zpátky ke stolu. Nese hromadu malých misek naskládaných na sobě a velkou mísu s ovesnou kaší, z níž se ještě kouří, posypanou pořádnou dávkou pražených kaštanů a zalitou medem a sladkým máslem.


  „Kdy už konečně přestaneš napadat elfské dívky?“ vyčítá Trystan Rafemu ironicky a dál se věnuje Garethově dlaze.


  Rafe se podívá na Trystana s předstíraným opovržením a každému do dřevěných misek naloží plnou naběračku ovesné kaše.


  „Chceš se nechat zastřelit?“ varuje ho Trystan. „Tím jejich dlouhým šípem?“


  „Obávám se, že takhle dopadne každý, kdo se pokusí pomáhat ikaralům,“ prohlásím upjatě, zatímco Rafe podává Aislinn misku ovesné kaše.


  „Bratr té dívky je hrubý,“ odtuší Rafe a podává mi plnou misku, „ale jeho nepřátelství není zcela bezdůvodné.“


  „Jak to můžeš říct?“ vyštěknu. „Měl by ti spíš poděkovat. svatý Prastarý ví, že ona si tvou pomoc nezaslouží.“


  Rafe se zamračeně zarazí. „Myslel jsem, že to byla Ariel, kdo tě napadl.“


  „Byla to Ariel, ale Wynter se mi nesnažila ani trochu pomoci, i když věděla, že mě Ariel celou noc straší.“ Oči mi zaplaví slzy hněvu.


  Aislinn mi soucitně položí ruku na paži.


  „Musíš si uvědomit,“ řekne Rafe, zatímco si nalévá horký mošt z keramického džbánu, „že je vyvrženkyní jak mezi elfy a Gardneriány, tak částečně i mezi Kelty. To ji dostává do svízelné situace. Její bratr se ji snaží jen chránit.“ Posadí se a zamíchá lžící ovesnou kaši. „Neměl jsem se jí dotýkat. Zapomněl jsem, že mají jinou etiketu.“


  „Měli bychom se raději držet zpátky od každého, kdo není Gardnerián,“ podotknu hořce.


  Rafe i Trystan se na mě káravě podívají.


  Zrudnu. „Nemyslím tím Garetha. Garethe, ty víš, že nemyslím tebe. Ty jsi Gardnerián.“


  Trystan Garethovi stahuje obvaz, ale ten bolestí ucukne. „To je v pohodě, Ren. Vím, že nemluvíš o mně.“


  Pohlédnu na Trystana, abych se ujistila, že je všechno v pořádku. Můj tichý mladší bratr vždy nejprve dlouho naslouchá a pak teprve se rozhodne. Povzbudivě se na mě usmál, ale Rafe si mě stále ještě znepokojeně prohlíží.


  „Nenávidí mě,“ bráním se, neboť cítím, že začínám ztrácet půdu pod nohama. „Všichni mě nenávidí jenom proto, že se podobám své babičce.“


  Rafe se zhluboka nadechne, natáhne se přes stůl a uchopí mě za ruku. „Mrzí mě, co se ti stalo. Kéž bychom tu byli s tebou.“


  Soucitně mi stiskne ruku a rezignovaně se usměje. Chvíli jen tiše hledí na stůl. Když opět pozvedne zrak, jeho výraz prozrazuje napětí. „Ren, strýček Edwin…“ Zlomí se mu hlas.


  „Slyšela jsem,“ řeknu smutně. „Vedoucí kolejí mi řekla, že je nemocný. Máte o něm nějaké zprávy? Už se mu daří lépe?“


  „Teta Vyvian mu zajistila lékařskou péči.“ Rafe se na chvíli odmlčí. „Ren, ochrnul na levou stranu těla.“


  Tíha reality ve mně vyvolává závrať.


  „Uzdraví se?“ vyhrknu.


  „Možná, částečně.“


  Polknu. Mám sucho v krku. „Bude znovu schopen vyrábět housle?“


  Rafe chvíli mlčí, než odpoví. „Ne.“


  „Ale ne. Ach, svatý Prastarý, to ne…“ Svěsím hlavu a do očí se mi derou slzy.


  Aislinn rychle vyloví z kapsy kapesník a bezmyšlenkovitě mi ho podá. Hlavou mi proběhne tisíc vzpomínek. Strýček Edwin mě jako malou holku učí drobnými prstíky uplést sváteční vánočku. Strýček Edwin vede mé útlé ručky při hře na housle. Líbezný zvuk jeho houslí, když na ně hrál u ohně za studených zimních večerů. Cítím, jak mě při vzpomínkách na mé šťastné dětství obchází hrůza a cení na mě své zuby.


  Strýček Edwin přijde o svou obživu. Nikdy jsme nebyli žádní boháči, ale teď budeme úplně na mizině. A závislí na tetě Vyvian.


  Možná že mi nezbude nic jiného než se nechat zasvětit s bohatým Lukasem Greyem.


  „Během dvou let začne Trystan vydělávat jako bojový mág a z tebe bude pomocnice lékaře,“ povídá Rafe, jako kdyby mi četl myšlenky. „Vyděláš si dost peněz. A mezitím budeš pracovat, aby sis vydělala na školné.“


  „Rafe,“ řeknu hlubokým hlasem. „Lukas Grey… se chce se mnou nechat zasvětit.“


  Rafeho tvář potemní. „Byla bys blázen, kdyby ses nechala zasvětit s Lukasem Greyem. A ještě k tomu kvůli penězům.“


  „Už jsem ho odmítla.“ Prozatím. Trošku mě popíchne svědomí, protože vím, že nejsem k bratrovi zcela upřímná, ale brzy ho přehluší zklamání z toho, že se mě ani nezeptal na můj názor.


  Na jeho tváři se rozhostí viditelná úleva. „Dobře.“ Poklepe mě na rameni. „Se zasvěcením ještě počkej. Tak by si to strýček Edwin přál. Ledaže…“ Rafe se úkosem podívá na Garetha, který sleduje Trystanovy snahy upevnit mu dlahu obvazy.


  Také pohlédnu na Garetha.


  Námořníkova dívka. Místo tetě Vyvian bych byla zavázána jeho milé námořnické rodině. Gareth mi kdysi navrhl, abychom mezi sebou uzavřeli pouto přátelství.


  Gareth a já se máme rádi, ale jiným způsobem.


  Jednoho dne bych se chtěla s někým zasvětit. Ale neměl by to být někdo, koho budu považovat jen za svého přítele. Chci se zasvětit s někým, ke komu budu cítit něco víc. Ve všech ohledech. Otočím se na Rafeho a je mi jasné, že z mé tváře vyčetl všechny mé pocity.


  „Se zasvěcením ještě počkej,“ prohlásí Rafe a stiskne mi ruku. „Počkej, až si budeš úplně jistá.“


  „Odvedu jej k lékaři,“ povídá Trystan Rafemu a vstane. „Nepodařilo se mi tu dlahu upevnit.“


  Také se chystám zvednout, ale Rafe mi naznačí, ať zůstanu. „Ne, Ren. Zůstaň tady. Najez se. My se o Garetha postaráme.“ Usměje se na mě. „Možná protentokrát konečně poslechne rady lékaře.“


  „A co budeš dělat ty?“ zeptám se Rafeho ustaraně. „Kde budeš studovat?“


  „No,“ odtuší a při tom se narovná. „Dokončím ročník a pak se přihlásím do armády. Není to sice to, co by si strýček Edwin přál, ale není jiné cesty. Za pár týdnů jej pojedeme navštívit. Trystan a já,“ ujišťuje mě Rafe.


  Píchne mě u srdce. „V tom případě pojedu taky,“ naléhám.


  „Ne, Ren. Ty musíš zůstat tady, budeš tu v bezpečí.“


  Slzy mám na krajíčku. Ten ikaral. Musím tu zůstat kvůli tomu ikaralovi z Valgardu. Tomu, který jde po mně. „No tak dobře,“ vzdávám to.


  Sleduju, jak Trystan a Rafe odcházejí a po obou stranách podpírají Garetha. Do mého smutku se pomalu prokousává hněv.


  Ikaralové.


  Je to všechno jejich vina. Nebýt jich, mohla bych navštívit svého strýčka a nemusela bych bydlet v tak otřesných podmínkách.


  Aislinn mi položí ruku kolem ramen. „To bude v pořádku, Elloren, uvidíš.“


  Zaplaví mě taková vlna hněvu, že sotva slyším, co říká, a spláchne poslední zbytky soucitu, který jsem kdy cítila k Wynter Eirllynové.


  12. KAPITOLA


  Metalurgie a matematika


  Rozložím před sebou mapu univerzity a prohlížím si pergamen zběžně popsaný inkoustem. Připomíná obrovské, propletené kolo s Bílým palácem uprostřed. Z Bílého paláce vycházejí gigantické paprsky, chodby, které vedou k posluchárnám a laboratořím, a to jak nad zemí, tak i pod zemí, pakliže se kříží s některou z dlážděných ulic Verpaciánské univerzity.


  Díky Prastarému, nebude těžké se tu vyznat!


  V majestátní vstupní hale před Bílým palácem postávají hloučky studentů různých ras a profesoři v zelených pláštích. Ozvěna jejich hlasů a kroků se dutě odráží ve stropní kopuli. Husté paprsky ranního slunce dopadají dolů skrze prstenec arkýřových oken, který se táhne podél celé kupole.


  S mapou v ruce se vydávám chodbou s názvem Scientifica a celkem snadno najdu postranní posluchárnu metalurgie označenou zlatým štítkem.


  Dnes budu mít všechny předměty hned za sebou, zkrácené a naskládané do jednoho dne, abych se zorientovala: přednášku z metalurgie, pak matematiku, historii a botaniku, chemii, apatykářství, a nakonec práci v kuchyni. Bez přestávky a bez oběda. Ještě že jsem si schovala vdolky a sýr od snídaně, zabalila jsem si je do ubrousku a strčila do kapsy své tuniky.


  Jsem malý uzlíček nervů, záhyby těžké černé suknice mi šustí kolem kotníků.


  Přede mnou jdou tři elfové se zády rovnými jako rákos, sestupují po točitém schodišti a já se jim držím hned za patami. Procházíme jednou z mnoha podzemních chodeb vybudovaných v kamenném podloží Verpacie. Vzpomínám, jak jsme si u nás doma v létě s Trystanem prohlíželi geologické mapy a obdivovali složitou síť širokých chodeb, které vedou ve skále pod univerzitou, systém chodeb a výukových sálů vysekaných přímo do skály.


  Jakmile vstoupím do přednáškového sálu metalurgie, zalapám po dechu. Nad vchodem se tyčí nádherně vytesané kamenné oblouky a po obou stranách sálu stojí řady točitých sloupů.


  A co teprve strop.


  Je klenutý a tvořený masivními krystaly purpurové barvy s kovovým leskem. Mám pocit, jako bych vkročila do obrovské geody. Krystaly se nádherně třpytí, odrážejí světlo lamp a vypadají jako poseté tisíci hvězdami.


  Srdce mi pookřeje. Je to magické.


  Prosklené skříňky po mé levici jsou vytesané přímo do kamenných zdí. Leží v nich v řadách vyskládané různobarevné krystaly, kameny či vzorky kovů, vše pečlivě roztříděné. Napravo stojí dlouhé stoly s laboratorním vybavením, ampule, zkumavky a křivule všech tvarů a plně funkční kovářské výhně s komíny stoupajícími vysoko skrze křišťálový strop.


  Křídová vůně minerálů a štiplavý zápach boranové křemeliny visí ve vzduchu, ale chladná, čistá vůně kamenných zdí působí osvěživě, takže nemám nejmenší problém dýchat.


  Přidělili mi zvláštní místo ve třídě, abych nerušila, až budu odcházet na práci do kuchyně. Rozhlédnu se po sále a zjišťuji, že jsem tu jediná žena.


  Polovinu studentů v sále tvoří elfové, kteří už způsobně sedí v řadách. Nalevo jsou klábosící Keltové, Elfholleni a výrazně početnější skupina gardneriánských vojenských učedníků. Někteří z šedě oděných vojáků sedí. Další hlouček stojí opodál a soudě dle chladných ostražitých pohledů již zaznamenal můj příchod.


  Fallonini přátelé. Pamatuju si je z tetina plesu a srdce se mi svírá. Se značnou nevolí zjišťuji, jak rychle mi to tu už stačila opepřit.


  Posadím se vedle jednoho z Gardneriánů, pohodově působícího mladíka, který sedí neformálně, ruku přehozenou přes opěradlo své lavice. Pobaveně, ale v přátelském rozpoložení sleduje, jak si chystám své psací potřeby, složku s pergameny a text.


  „Ahóój, mágyně Elloren Gardnerová.“ Pozdraví srdečně. Tři vojáci, kteří stojí poblíž, na něj vrhnou znechucené pohledy, ale on se na ně jen ušklíbne.


  Je atraktivní, má roztěkané tmavě zelené oči a široký frajerský úsměv. Pohlédnu na jeho ruce a zjistím, že už je zasvěcený. Až na pár výjimek takhle vypadají ruce všech mladých Gardneriánů.


  Teta Vyvian měla pravdu, konstatuji rezignovaně. Ti lepší už budou brzo rozebraní.


  Vzdychnu si pro sebe a podám mu ruku. „Ráda tě poznávám…“


  Také mi podá ruku a vřele s ní potřese. „Curran. Mág Curran Dell.“ Na rukávech má pět stříbrných proužků.


  Sklopím oči a pak pohlédnu na nepřátelsky naladěné vojáky. „Předpokládám, že Fallon ti už o mně všechno pověděla.“


  Zasměje se. „Ano, pověděla. Prý jsi ta nejpříšernější osoba, jaká kdy kráčela po erthijské zemi.“


  Opět sklopím oči. „No, to je skvělé.“


  Pak se na mě podívá s předstíranou nelibostí. „A zradila jsi odkaz své babičky tím, že nemáš žádné magické schopnosti.“


  „Tohle jsem si už vyslechla od své tety nesčetněkrát,“ podotknu hořce.


  Znovu se zasměje a uličnicky se na mě podívá. „Obávám se, že jsi… jak bych to jen řekl… poněkud překazila Falloniny velkolepé plány s Lukasem Greyem.“ Krátce se usměje, ale pak najednou zvážní a nakloní se ke mně. „Vážně by ses od Lukase Greye měla raději držet stranou. Naštvat Fallon Baneovou…“ Zhluboka se nadechne a zavrtí hlavou. „To by vážně nebylo dobré pro tvoje zdraví.“


  Vzadu za krkem ucítím ledové mrazení, které se mi obtočí kolem krku a pak pokračuje dál pod tuniku. Oklepu se zimou a obejmu se rukama.


  „Je tady průvan,“ odvětím. Není divu. Všude okolo jenom chladná skála. Navíc tak hluboko pod zemí.


  Nechápavě se na mě podívá. „Mně tu připadá celkem teplo. Všude kolem jsou verpaciánská jilmová kamna…“


  Vtom ho přeruší hlasité kroky, které se ozývají na kamenné podlaze před posluchárnou, a následně zavrzání dveřních pantů.


  Pozorně se posadíme tak jako zbytek posluchárny, tvářemi čelem k vyučujícímu.


  Profesor v zeleném plášti propluje středovou uličkou a jeho dlouhé, zelené vlasy, které za ním vlají jako prapor, mě okamžitě vyvedou z míry.


  Listuji ve svých papírech, abych se ujistila, že jsem na správném místě.


  Profesor Xanillir by měl být elf. Elf s bílými vlasy.


  Vyučující projde kolem katedry a postaví se k nám na pódiu čelem, přičemž celý sál zůstane jako opařený.


  Má dlouhé vlasy a ostré rysy jako elf. Půvabné špičaté uši a stříbrné oči.


  Ale má také šupiny. Je celý pokrytý malými smaragdově zelenými šupinkami, v nichž se odráží světlo lamp všemi odstíny zelené. Jeho vlasy jsou také zelené, jen o něco tmavší než jeho lesklá kůže. A elfská tunika, která mu vykukuje zpod pláště, má také mechově zelenou barvu a je pokryta runami, které žhnou jakoby zevnitř.


  Je to Smaragdalfar. Hadí elf.


  Zmateně pohlédnu na Currana, ale i on se na něj překvapeně dívá.


  Hadí elfové pracují v dolech, hluboko pod zemí. Jsou to nebezpeční elfové, kteří žijí uzavřeni ve svých podzemních městech Alfsigeru, hlídaných důlními démony a bojovými draky.


  Nikdy v životě jsem žádného neviděla. Nikdy.


  Jak se dostal ven? Jak je možné, že tu hadí elf stojí před plnou posluchárnou? V profesorském plášti?


  Stáhnu kabát z opěradla své židle a přehodím si ho přes ramena. Je tu taková zima.


  „Jsem profesor Fyon Hawkkyn,“ uvede se Smaragdalfar elegantním přízvukem. Jeho oči s čočkou ve tvaru hvězdy září pronikavým světlem a v každém uchu má řadu zlatých kroužků. „Profesor Xanillir rezignoval na protest vůči mému jmenování vicekancléřkou Quillenovou. Pokud by snad někdo z vás chtěl vynechat tuto přenášku, může se domluvit s registrátorem.“


  Elfové se zvednou jako jeden muž a jako tichá bílá vlna vyplují ze sálu, takže celá levá polovina posluchárny zůstane prázdná.


  Tvář hadího elfa se ani nepohne.


  Gardneriáni mezi sebou zmateně hovoří, cirkulují po místnosti, ale nakonec se posadí na svá místa a čekají, co bude dál.


  Hvězdné oči profesora Hawkkyna chladně přejedou přes naši polovinu místnosti. Náhle se zastaví a provrtávají mě pohledem. Svitne v nich poznání jako plamen v boranovém křesadle.


  „Zdá se, že v našich řadách máme slavnou tvář!“ S očima pevně upřenýma na mě obdivně protáhne koutky úst. „Vnučku Černé čarodějky.“


  Poleje mě jakási amorfní hrůza a zmocní se mě pocit smrtelného nebezpečí, cosi tichého na mě číhá, připravené vycenit zuby. Přitáhnu si kabát a dál hledím na hadího elfa.


  „Nikdo tu nebude mít protekci, mágyně Elloren Gardnerová,“ pronese jen tak mimochodem, ale jeho slova se doslova zarývají do kamene.


  „Nic jiného ani neočekávám,“ odpovím, ale chladem se mi třese hlas. Pohlédnu na nejbližší kamna, žhnou v nich řeřavé uhlíky, ale teplo necítím.


  Hrůza se mě zmocňuje čím dál víc, mám pocit, že mě někdo sleduje, i když už se na mě hadí elf dávno nedívá.


  „Začneme kapitolou čtyři, slitiny zlata,“ spustí s působivou grácií, otevře knihu, která leží před ním, a my ostatní ho napodobíme. „Počínaje příští hodinou vás rozdělím do skupin podle příslušnosti k jednotlivým gildám a vaše studium metalurgie podle nich přizpůsobím. Máme zde skupinu zaměřenou na výrobu zbraní, kováře, klenotníky a jednu apatykářku.“ Chladně pozvedne oči ke mně. „Mágyně Gardnerová, budete pracovat přímo pod mým vedením.“


  „Ano, profesore Hawkkyne,“ odpovím a snažím se potlačit zimnici. Je mi čím dál větší zima a čím dál víc propadám obavám.


  Křídou začne na tabuli vypisovat seznam slitin, a protože si je chci zapsat, ponořím pero do kalamáře.


  Pero cinkne o kalamář a málem ho převrátí, jako kdybych narazila místo na inkoust na suché dno. Překvapeně vezmu kalamář do ruky, ale pak jej zase rychle odložím. Sklo je tak ledové, až mě z něj pálí prsty. Znepokojení ve mně roste, nakloním se dopředu a znovu ponořím pero do inkoustu. Z lahvičky vyvane chladný, bílý obláček mlžného oparu.


  Inkoust je úplně zmrzlý.


  Curran mě po očku sleduje a nechápavě naklání hlavu. „Co to máš s…“


  Najednou nám to oběma dojde a Curran viditelně zbledne.


  Zvedne se mi žaludek a roztočí hlava. Rozhlédnu se kolem a okamžitě narazím na mladou ženu dvě řady za mnou s širokým, zlomyslným úsměvem, z jejíchž omračujících očí sálá nehynoucí nenávist.


  Fallon Baneová.


  Rozbuší se mi srdce, rychle se otočím zpět k profesoru Hawkkynovi, který právě vyťukává nepravidelný rytmus křídou na tabuli, a vtom se mi kolem hrdla začne omotávat další ledová vlna.


  Po skončení přednášky rychle odejdu a zeširoka se vyhnu Fallon a její všudypřítomné vojenské ochrance. Curran se chová úplně stejně. Oba dva se snažíme vyhnout očnímu kontaktu s ní, jako kdyby byla nějaké divoké zvíře. Stále cítím její mrazivé sevření kolem hrdla, které nepovolí, dokud neopustím křídlo budovy Scientifica.


  Při každém dalším kroku do matematické posluchárny se mě zmocňuje zoufalství a děs, který postupně přerůstá v rostoucí hněv.


  Moje první přednáška a Fallon Baneová musí sedět přímo za mnou. Nemám žádné poznámky, které bych mohla využít při studiu, jen to, co je v učebnici a co uvízlo v mé paměti.


  Jak je libo, zlá čarodějko, zuřím. Zmrazíš mi inkoust, sevřeš mi mrazem hrdlo, ale příště se už před tebou schovávat nebudu.


  Nemůže mi doopravdy ublížit, ujišťuju se. Vyhodili by ji z univerzity i z armády a poslali by ji rovnou do vězení. Zneužití magie proti jinému Gardneriánovi je považováno za závažný zločin.


  Zatnu zuby a zapřísahám se, že už nikdy neodejdu ze třídy zbitá jako pes.


  Když v matematické posluchárně usedám na místo, ještě pořád to ve mně doutná, ale v moři gardneriánských mladíků není po Fallon ani stopy, naštěstí jsou všichni civilisté.


  Nikdo si mě po příchodu nijak zvlášť nevšímá, a tak si s úlevou vydechnu. Mou pozornost však brzy upoutá jediný Kelt v místnosti, mladý muž sedící dvě řady přede mnou, jehož hnědá košile ostře kontrastuje s naší gardneriánskou černí.


  Otočí se a naše oči se na moment setkají. Ztuhne a upřeně na mě zírá planoucíma zelenýma očima, z nichž čiší jedovatá zloba.


  No skvělé. A máme tu třešničku na dortu.


  Yvan se odvrátí a já schoulím tvář do dlaní a při tom žehrám nad svým osudem.


  Nejdřív Fallon na metalurgii, a teď Yvan Guriel na matematice. Co mě čeká dál?


  Zvednu hlavu a mračím se na jeho mohutná záda, přidržuje se stolu tak pevně, až mu šlachy vystupují jako provazy.


  Úplně cítím planoucí žár jeho nenávisti, propaluje se skrze mě a bodá do živého. Slzy mám na krajíčku.


  Vzadu po krku mi stoupá horkost a tiše ho proklínám za to, že mě dokáže takhle rozhodit.


  13. KAPITOLA


  Dějiny Gardnerie


  Po přednášce z matematiky se tvrdošíjně vyhýbám spalujícím pohledům Yvana Guriela a pospíchám, abych stihla hodinu dějepisu. Už mě unavuje být ve třídě s lidmi, kteří mě otevřeně nenávidí.


  Dějiny Gardnerie jsou naštěstí poměrně daleko od komplexu budov Bílého paláce. Krátká procházka venku na teplém sluníčku je osvěžující.


  Když vstupuju do sluncem zalité posluchárny, postavené hned vedle gardneriánského Athenaea, připravuju se na další dávku nenávisti. Snažím se obrnit proti ledové magii a pátravým pohledům lidí na dalším z míst, kde mě Fallon pořádně pomluvila.


  K mému překvapení mě vítají projevy dobré vůle, jednotliví studenti i celé skupinky postupně zjišťují, kdo jsem, mrkají na mě, mluví mezi sebou a pak se na mě vřele usmívají.


  Jsou tu samí Gardneriáni, po nenávistných Keltech ani stopy. A nejsou tu ani gardneriánští vojáci.


  Ale co je nejdůležitější, není tu Fallon Baneová.


  S úlevou uvolním všechny svaly v těle.


  Mezi studenty jsou jak chlapci, tak i dívky, všechna předloktí se pyšní ornamenty zasvěcení. Postávají s horkými šálky čaje a pečivem na malých ubrouscích. Dlouhé postranní stoly přetékají občerstvením a zdobí je květináče s orchidejemi.


  Jako kdybych vpadla z bojiště rovnou na nějaký nóbl večírek.


  „Vítejte, mágyně Elloren Gardnerová,“ řekne mi laskavě vysoká mladá žena a ukazuje směrem ke stolu s občerstvením. Na řetízku kolem krku jí visí erthijská koule a přívěšek studenta třetího ročníku apatykářství. „Jsme rádi, že jste doplnila naše řady. Vezměte si prosím něco k jídlu a pití.“


  Nevěřícně zírám na pohoštění, které pro nás nachystali, a z náhlé změny atmosféry a ohromného luxusu se mi zatočí hlava. Je tu čajový servis, několik druhů sýra, cereální sušenky, mísa s hroznovým vínem, nakrájený chléb, máslo ve tvaru růžiček, velký výběr marmelád a mísa ovesných koláčků.


  Nedokážu potlačit smích, který se ze mě dere napovrch, a vracím úsměvy spolužákům.


  Všechno bude v pořádku, uklidňuju se. Fallon je jenom drak z papíru. Nemůže mi ublížit. Jsem vnučka Carnissy Gardnerové a neteř Vyvian Damonové.


  Jsem tak nesmírně vděčná, že se vše obrátilo k lepšímu, položím knihy na stůl a z elegantní porcelánové konvice si naleju šálek černého čaje ovoněného vanilkou. Mé ruce pomalu získávají zpět svou jistotu. Porcelán je zdobený drobnými popínavými květy, a jakmile se silný, teplý čaj dotkne mých rtů, začnou se mé pocuchané nervy uklidňovat.


  „Jmenuji se Elin,“ představí se vysoká žena s příjemným hlasem, když se vracím ke svému stolu. Představí mě několika milým lidem ze svého okruhu a já s úsměvem přikyvuju. Snažím se zapamatovat si jejich jména a pomalu rozpouštím vzpomínku na mrazivé sevření kolem hrdla.


  Fallon ti nemůže ublížit. Netrap se tím.


  Rozhlédnu se po posluchárně, v níž budu mít nejen dějiny Gardnerie, ale také botaniku. Oba předměty vyučuje kněžský mág Simitri. Exotické orchideje jsou umístěny v řadách na dlouhých poličkách pod obloukovými okny. Okna stoupají k vikýřům se skleněnou výplní ve tvaru kosočtverců a zabírají přibližně polovinu střechy, takže k nám do místnosti dopadá sluneční světlo. Na stěnách visí perokresby a akvarely orchidejí, jakož i olejomalby zachycující stěžejní události v dějinách našeho národa. Celou jednu stěnu tvoří knihovna plná tlustých svazků o dějinách a botanice. Prosklené dveře vedou přímo do malého skleníku s klenutým stropem a bujnou květnou vegetací uvnitř.


  Gardneriánská budova je postavená ze dřeva. Úplně celá. Nikoli z neživého, studeného kamene. Nadechnu se a ucítím vůni dřeva železného stromu všude kolem sebe. Celá nadšená pohlédnu na nejbližší akvarel, který dokonalým způsobem zachycuje světle růžovou vodní orchidej. Nese podpis mága Bartholomewa Simitriho.


  Tenhle můj profesor je ale nadaný! Neproslavil se jen jako autor prací o historii a botanice, očividně je také vynikající malíř.


  Do místnosti vběhne urisské děvče a přináší další tác s naaranžovaným dezertem petit four v opakujících se vzorech. Elin a ostatní přátelsky naladění Gardneriáni okolo mě náhle ztichnou a dívku se špičatýma ušima a modrou kůží poočku nedůvěřivě pozorují.


  Děvče má pokorně skloněnou hlavu, pracuje tiše jako duch, a když odejde, nezanechá za sebou ani vlnku ve vzduchu.


  Znovu se vrátí úsměvy a rozproudí konverzace.


  Náznak skrytého kolektivního odporu vůči tomuto děvčeti mě trochu zamrzí, ale pak si vzpomenu, jak se mnou zacházeli v kuchyni, a okamžitě mě to přejde.


  Jakmile se posadím, otevřou se dveře posluchárny a dovnitř vstoupí náš černovlasý profesor se zahnutým nosem a brýlemi. Je poněkud při těle a kolem očí má vějířky vrásek od smíchu, které prozrazují jeho věk. Je pečlivě upravený, a než se na nás podívá, rozloží před sebe na stůl knihy v pravidelných řadách. Pak teprve vzhlédne a usměje se na nás, jako kdybychom byli jeho milovaní příbuzní, které už léta neviděl.


  Je oblečený v gardneriánském kněžském rouchu, dlouhé černé tunice s výšivkou bílého ptáka, jednoho z mnoha symbolů Prastarého.


  Pohlédne na mne s patřičnou úctou. Projde okolo katedry a vydá se ke mně uličkou. Poklekne vedle mě na jedno koleno a položí mi jemně ruku na paži.


  „Mágyně Elloren Gardnerová,“ řekne s hlubokou úctou. „Vaše babička, nechť jí Prastarý požehná, zachránila celou mou rodinu.“ Na chvíli se odmlčí, jako kdyby hledal správná slova. „Už nás shromažďovali k popravě, když vtom přišla Ona a osvobodila nás. Byla to Ona a tvůj otec, kdo nás osvobodil a přivedl do Valgardu.“ Oči se mu lesknou emocemi. „Vděčím za svůj život tvé rodině. Je mi ctí, že nyní mohu mít její vnučku ve třídě.“ Když vstává, poklepe mě po paži a usměje se a pak mi celý dojatý poklepe také na rameno.


  Jsem hluboce dojatá a slzy mám na krajíčku. Jsem tak šťastná, že mohu být mezi Gardneriány, kteří si mě váží.


  Kněz Simitri se rozhlédne kolem sebe, jako by mu činilo ohromnou radost, že nás tu všechny vidí. „Prosím, mágové, otevřete si první kapitolu naší učebnice dějepisu.“


  Otevřu knihu. Na první stránce je vytištěný název knihy a jméno autora: Kněžský mág Bartholomew M. Simitri.


  Roztáhne paže, jako kdyby nás chtěl všechny obejmout. „Začněme, mágové, od počátků. Tím, jak svatý Prastarý stvořil Erthii, tuto zemi, na níž stojíme. Je to příběh Prvního dítěte všech Gardneriánů. Příběh boje mezi dobrem a zlem. O tom, jak nám všem Prastarý na nebesích přenechal Erthii. Je to… váš příběh.“ Mluví s teatrální grácií a nepředstíraným, nakažlivým nadšením.


  Okamžitě mě svým grandiózním výkladem gardneriánské historie zaujme. Tenhle profesor se mi opravdu velmi zamlouvá.


  14. KAPITOLA


  Lupínové


  Po hodině dějepisu potkám v Bílém paláci Aislinn a už mám mnohem lepší náladu.


  „Fallon se mnou chodí na metalurgii a Yvan Guriel na matematiku,“ vyhrknu na ni bez dechu a pak jí vyprávím, co všechno se stalo.


  Jsem opravdu ráda, že svou novou kamarádku zase vidím. Kolem nás procházejí studenti, míří různými směry na svou příští přednášku a z kupole nad námi dopadají dolů sluneční paprsky.


  Povím jí o Fallonině ledovém sevření.


  Aislinn ustaraně svraští čelo a pevně sevře knihy, které má v náručí. Přes rameno jí visí velká, těžká brašna. Moje přítelkyně archivářka s sebou pořád jako mula tahá malou knihovnu.


  „Drž se co nejdál od Lukase Greye,“ varuje mě znovu.


  „No, to se ti snadno řekne,“ oponuju, „zvlášť když si teta Vyvian vytyčila za životní cíl, abychom se spolu zasvětili.“


  Aislinn zavrtí hlavou. „Elloren, s Fallon není radno si zahrávat.“


  „Zmrazila mi inkoust,“ vybuchnu naštvaně. Jako by to byl dostatečný důvod ji pranýřovat.


  „Ale tím to nekončí, pokud se nebudeš držet od Lukase dál, nechá tě umrznout,“ varuje mě úzkostlivě Aislinn.


  Dívám se na ni. Jak jen mám své přítelkyni, které se protiví líbání, vysvětlit, jaké to je líbat se s Lukasem Greyem? Ale o to tu vlastně vůbec nejde. Proč musí Fallon šikanovat každého, kdo se jí postaví do cesty?


  „Pocházím ze stejně významné rodiny jako ona,“ zavrčím. „Dokonce z ještě významnější.“


  „Kdysi možná,“ usuzuje Aislinn a vzdychne, jako bych byla dítě, které nechce poslechnout a pořád strká ruku do ohně v kamnech. „A možná z ní bude další…“


  „Černá čarodějka, ano, já vím.“ Nedůtklivě jí skočím do řeči, protože se užírám svým katastrofálním nedostatkem magických schopností. Zhluboka se nadechnu a pohlédnu na Aislinn. „Metalurgii vyučuje hadí elf.“


  Aislinn zvedne obočí. „Jak je to možné?“


  Zavrtím hlavou. „Nevím, ale budu studovat přímo pod jeho vedením.“ Bizarní zjev hadího elfa mi nejde z hlavy. „Je celý pokrytý zelenými šupinami. Vypadají jako drahokamy.“


  „Okamžitě bych se zapsala na jinou přenášku,“ konstatuje chápavě Aislinn. „Alfsigerští elfové drží hadí elfy zamčené v podzemí z dobrého důvodu.“ Významně na mne pohlédne.


  „Ale já se nemůžu zapsat nikam jinam,“ reptám. „Nemám v rozvrhu žádné volné místo. Jsem odsouzena k tomu chodit na přednášky k potenciálně démonickému hadímu elfovi, kde mě bude každou hodinu mučit Fallon Baneová.“


  Aislinn se na mě přiměřeně soucitně podívá, takže se hned začnu cítit o trochu lépe.


  „A jaký je dějepis?“ zeptá se nakonec.


  „Fantastický,“ odpovím a vylovím z kapsy malý uzlík zabalený v ubrousku. „Mají tam záplavu koláčků. To je teď jediný světlý bod mého života. To a také moji noví přátelé.“ Vděčně se usměju a podám jí ovesný koláček.


  Aislinn se na mě něžně usměje a kousek si ukousne. „Pojď,“ řekne a zvedne brašnu, „přijdeme pozdě na přednášku.“


   



  ***


  Vracím se s Aislinn zpátky do křídla hlavní budovy s názvem Scientifica. Když procházíme labyrintem podzemních chodeb a pak nahoru po schodišti a dlouhou chodbou s klenutým stropem k přednáškovému sálu chemie, dávám si velký pozor, abych nenarazila na Fallon.


  Před laboratorní učebnou se shlukují studenti, většinou Gardneriáni a pár Keltů a Verpasiánů. Fallon Baneová zatím nikde.


  S úlevou vydechnu.


  Někteří studenti posedávají na kamenných lavičkách, jiní postávají v uzavřených hloučcích. Všichni vypadají rozrušeně a šeptem se mezi sebou baví. Hledí na mě trochu překvapeně, ale moji přítomnost zřejmě přehlušila jiná, významnější událost.


  Konzervativně oblečená gardneriánská dívka prochází kolem nás viditelně rozrušená.


  „Co se stalo, Sarill?“ zeptá se Aislinn zmateně. „Kam odcházíš?“


  Dívka se zastaví, krátce na mě pohlédne a oči jí zazáří. Pokusí se o křehký úsměv, ale pak se otočí k Aislinn. „Ten Lupín,“ řekne zoufale s pohledem na vstupní dveře do laboratoří, „je uvnitř.“


  Aislinn zbledne. „To snad ne.“


  „Ale ano, je tam, opravdu,“ oznamuje nám vyděšeně. „A já odcházím. Měla bys také odejít, Aislinn.“ Podívá se na mě. „Obě byste měly odejít.“


  Dívka rychle odchází pryč a není jediná. Hloučky Gardneriánů a několika Keltů, většinou dívek, se zvednou k odchodu a mizí z přednáškového sálu.


  Nakouknu otevřenými dveřmi do laboratoře.


  Jsou tam oba. Blonďatá dvojčata Lupínů. Hovoří s profesorkou Astrid Volyovou, vysokou, potetovanou Amazkou se špičatýma ušima. Vlastně mluví jen Lupínka, stojí tam povýšeně s rukou v bok. Lupín je opodál a uhrančivýma očima obě aktérky sleduje.


  Otočím se k Aislinn. Vypadá, že každou chvíli propukne v pláč. „Aislinn?“


  „To snad není pravda.“ Dívá se na Lupíny se skleněnýma očima. „Tohle nemůže být pravda. Musím tu přednášku absolvovat. Bez ní nemůžu dokončit své studium archivnictví.“ Otočí se ke mně, její hlas je slabý a zastřený. „Nemohu navštěvovat přednášku s Lupínem, Elloren. Otec by mi to nikdy nedovolil. Donutil by mě opustit univerzitu.“ Těká kolem sebe očima, jako kdyby se snažila najít cestu ven. „Nemohu odejít před koncem roku. Musela bych se nechat zasvětit s Randallem. Musím dokončit své studium dřív, než mě zasvětí s Randallem. Pokud to nestihnu… on mi nikdy nedovolí se vrátit.“ Rty se jí klepou a snaží se potlačit slzy.


  Položím jí soucitně ruku na paži. „Aislinn…“


  Třesoucí se rukou vyloví z kapsy kapesník a utře si oči. „Jsem jediná žena v naší rodině, která kdy studovala na univerzitě, Elloren.“


  „Nechápu, k čemu potřebuje archivářka studovat chemii,“ podotknu na její obranu. Archivářky studují všechny druhy literatury. Knihy a zase knihy.


  Aislinn popotahuje. „Potřebuju chemii kvůli technikám uchovávání knih. Jejich znalost se nám hodí…“ Hlas se jí najednou vytratí a smutně zírá na učebnu. „No, alespoň… mně by se bývala hodila.“ Otočí se ke mně s roztouženým výrazem. „Miluju knihy, Elloren. Miluju je. Někdy si přeju, abych…“ Znovu se jí vytratí hlas a tvář potemní, jako kdyby si připustila něco naprosto skandálního. „Abych se nemusela nechat zasvětit.“


  Její přiznání mě překvapí. Ale pak mi jí začne být líto, musí být vnitřně velmi rozpolcená.


  „Co bys dělala, kdybys nemusela?“ zeptám se jí jemně.


  V očích se jí zalesknou plamínky. „Pracovala bych v univerzitním archivu. Byla bych kurátorkou starých sbírek. Ach, Elloren,“ vydechne celá rozvášněná. „Alfsigerské archivy mají exponáty s rilynnitrynskou botanikou. Je to ta nejúžasnější práce o botanice, jaká kdy vznikla na celé Erthii. Elfové mají zvláštní malířskou techniku… zachycující světlo v trojrozměrném prostoru. To musíš vidět.“ Aislinn maluje rukou ve vzduchu rozkvetlý květ. „Máš pocit, že můžeš tu květinu utrhnout přímo ze stránky v knize. Vypadají tak opravdově. Doslova… na tebe vyskakují ze stránek.“ Najednou se zarazí. „Ach, Prastarý,“ hlesne, jako kdyby se zastyděla. „Nikomu neříkej, že jsi mě slyšela takhle mluvit.“


  „Proč?“ ptám se nechápavě.


  Kouká na mě, jako kdyby to bylo nad slunce jasné. „Protože elfové jsou pohané, samozřejmě. Může to vypadat, jako… že obdivuju jejich kulturu.“ Chabě se usměje. „Tak by to nejspíš podal můj otec.“


  Přísná pravidla, která ji nutí dodržovat její rodina, mě zaskočila. Strýček Edwin mě s bratry nevychovával tak úzkoprse.


  „Aislinn, myslím, že se nám uvnitř nic zlého nestane. Profesorka Volyová vypadá mnohem děsivěji než oni. A když mě Fallon očarovala, ten mladík… byl na mě hrozně milý.“


  „To ovšem není důvod, proč ztrácet ostražitost,“ namítne Aislinn bez mrknutí oka. „Mají ohromnou sílu. Tenhle mladík by dokázal složit na zem klidně celou třídu. A to bez větší námahy.“


  Má pravdu. Lupínové jsou prý neskutečně silní. A imunní vůči naší magii.


  Aislinn sleduje Lupíny s přivřenýma očima. „Víš o tom, že Echo a Fallon musejí sdílet ubytování s tou Lupínkou?


  „To si děláš legraci.“


  Aislinn zavrtí hlavou. „Paige také. Echo mi o ní vyprávěla. Říkala, že…“ Aislinn se zarazí. Nejistě pohlédne na Lupíny a začne se červenat.


  „Co? Co říkala?“


  Aislinn se ke mně nakloní s podmračeným čelem. „Říkala mi,“ zašeptá, „že ta holka chodí po pokoji… nahatá.“


  Otevřu překvapením ústa. „Úplně?“


  Přikývne. „Jsou divocí, Elloren. Jako zvířata. A jejich muži jsou nemorální a nebezpeční. Nevím, co budu dělat.“


  Než promluvím, zhluboka se nadechnu. „No, já nemám jiné volby. Nemám už v rozvrhu místo, abych se mohla zapsat jinam. Zvlášť, když ještě musím pracovat v kuchyni. Musím navštěvovat tuhle přednášku, ať už tam Lupínové budou, nebo ne.“ Pohlédnu na vstupní dveře do laboratoře s vědomím, že tihle Lupínové nemůžou být ani v nejmenším tak hrozní jako moje ikaralské spolubydlící.


  Zbývající studenti se pomalu trousí dovnitř. Otočím se na Aislinn. „Co kdybychom proklouzly dovnitř a posadily se někam dozadu? Lupínové si nás ani nevšimnou.“


  Aislinn se podívá úkosem na dvojčata a zvažuje situaci.


  „Otec odjel na několik měsíců pryč,“ mumlá a civí na vlkodlaky, jako kdyby odhadovala nebezpečí. „Než se vrátí zpět, semestr skončí.“ Obrátí se na mě s nejistým odhodláním a utře si slzy z očí. „Dobře, Elloren. Jdeme dovnitř.“


   



  Vplížíme se dovnitř tak nenápadně, jak jen to jde. Proklouzneme kolem profesorky Volyové a obou Lupínů a zamíříme do zadních řad místnosti. Vtom k nám přistoupí mladá elfhollenská učednice s insigniemi chemické gildy na krku.


  „Jména?“ zeptá se formálně s perem těsně nad seznamem studentů. Tiše jí odpovíme. Zaškrtne si nás a jde dál, aniž by se jakkoli zabývala mým původem. Naštěstí.


  Za námi na dlouhých stolech je nainstalováno několik destilačních aparatur, pravidelné bublání v nich je mi příjemné a celé zařízení mě okamžitě zcela uchvátí. Konečným produktem je mastná, žlutá tekutina, která sirnatě zapáchá. Klenutá okna na protější stěně jsou částečně zastíněná řadami poliček. Jsou zaplněné ampulkami a lahvičkami se substancemi ve všech možných skupenstvích. Laboratorní stoly jsou rozmístěné po celé místnosti a stojí na nich nepřeberné množství skleněných nádob a kahanů a ve vzduchu se vznáší kovový zápach boranové křemeliny.


  Většina studentů jen tiše stojí u zdi s očima upřenýma na exotické Lupíny. Elfhollenský laboratorní pomocník prochází místností a tiše naviguje studenty na jejich místa, vždy po dvou k jednomu stolu.


  „To je naprosto nepřijatelné,“ oznámí Lupínka profesorce Volyové s přepjatou arogancí v hlase. „Proč nemohu pracovat ve dvojici se svým bratrem?“


  Profesorka Volyová ji propichuje očima černýma jako uhel a já nepochybuji o tom, že tenhle pohled by většinu lidí přinutil k ústupu. Působí opravdu hrozivě, je téměř o hlavu vyšší než oba Lupínové a má silnou, mohutnou postavu. Početný piercing a runami potetovaný obličej to ještě umocňují.


  „Diano,“ procedí mezi zuby, „ty a tvůj bratr se tu nikdy neintegrujete, když budete mluvit jen mezi sebou.“


  Diana opře ruku v bok, přehodí své zářivé blonďaté vlasy přes rameno a pozvedne bradu. „A co když je on tou jedinou osobou, s níž tady má vůbec smysl hovořit?“


  Profesorka Volyová se narovná do své obvyklé výšky a postaví se nad Dianu.


  „Slečno Ulrichová, tohle je moje třída a já ji povedu podle svého uvážení.“ Vezme si papíry od své elfhollenské asistentky a přejede je očima. Ústa má pevně sevřená do nesmiřitelné linky. „Takže,“ oznamuje, „naše řady prořídly, což nám umožní pracovat rychlejším tempem.“ Pohlédne na Lupíny. „Diano Ulrichová,“ řekne hlubokým tónem, jemuž není radno odporovat. „Vaším spolupracovníkem bude mágyně Elloren Gardnerová a Jarod Ulrich bude pracovat s mágyní Aislinn Greerovou.“


  Aislinn vyvalí oči a zmocní se jí taková hrůza, že vedle ní moje vlastní pocity blednou. Otevře ústa, jako by chtěla něco říct, ale nevydá ani hlásku. Stojí tam jako solný sloup s pootevřenou pusou a elfhollenská asistentka nám mezitím ukazuje dva spojené stoly v zadní řadě.


  Jarod Ulrich svýma uhrančivýma očima pozoruje Aislinn, ale z jeho výrazu nedokážu nic vyčíst. Mám dojem, že mu žhnou nosní dírky. Mám strach, ale zároveň si dobře vzpomínám, jak byl na mě milý, jak mi pomohl vstát, když mi Fallon podrazila nohy.


  Doprovázena soucitnými pohledy vyrazím k přidělenému stolu. Diana se sveze na stoličku vedle mě a otráveně si odfrkne, jako kdyby ji nutili bavit se s blbcem. Sleduju Aislinn, když si vedle ní sedá Jarod. Je úplně ztuhlá napětím.


  Profesorka Volyová otevře velkou knihu a začne z ní číst.


  Koutkem oka pozoruju Jaroda. Se svraštělým čelem pokukuje po Aislinn, ale Aislinn se dál upřeně dívá před sebe, ruce sepjaté tak pevně, až se jí odkrvují klouby na prstech.


  Ve dvojici s Lupínem. To je zlé.


  Otočím se ke své spolupracovnici. Naštvaně se mračí na profesorku Volyovou.


  Tahle holka je ale pěkně arogantní! Její bratr na mě byl však milý. Možná že tihle Lupínové nejsou zase tak špatní, jak se o nich povídá. Není zrovna ideální, když nás nutí takhle spolupracovat, ale možná má smysl to zkusit a snažit se spolu nějak vycházet.


  „Jsem Elloren Gardnerová,“ zašeptám k Dianě a podávám jí ruku ve snaze urychlit trapné představování.


  Uraženě se ke mně otočí a pak nechápavě pohlédne na mou napřaženou ruku, jako kdyby si s ní nevěděla rady. Přehodí pyšně vlasy přes rameno a postaví se ke mně čelem, přičemž odstrčí stoličku tak prudce, až hlasitě zaskřípe o podlahu. Obřadně si odkašle. „Já jsem Diana Ulrichová z Gerwulfské smečky,“ pronese zvučně. „Dcera alfa samce Gunthera Ulricha a jeho ženy, léčitelky Daciany Ulrichové, sestra Jaroda Ulricha a Kendry Ulrichové, po otcovské linii vnučka…“


  Profesorka Volyová přeruší svůj projev a překvapeně pozvedne jedno ze svých dlouhých černých obočí. Nejradši bych zalezla pod stůl. Diana Ulrichová pokračuje dál přes tři generace, jako královna, která recituje jména svých šlechtických předků, dokud ji bratr tichým hlasem nepřeruší.


  „Diano!“


  Otočí se na něj, očividně naštvaná, že ji přerušuje.


  „Co je?“


  „Tady se to tak nedělá.“


  „Nedělá co?“


  „Při seznamování neuvádějí své předky.“


  Chvíli na něj zírá. „A proč ne?“ oboří se na něj nakonec šokovaně.


  „Takové jsou jejich zvyky.“


  Složí ruce na hrudi a rozmrzele si odfrkne.


  „A kromě toho,“ zašeptá a gestikuluje směrem k profesorce Volyové, která tam stojí nehnutě, jako kdyby právě přemýšlela, jak Dianu co nejrychleji zlikvidovat. „Měli bychom teď dávat pozor.“


  „Proč?“ ptá se Diana jako rozmazlené dítě.


  „Protože přednáška už začala,“ odpoví a výhružně pozvedne obočí.


  Diana se zamračí nejdřív na profesorku Volyovou a pak na všechny ostatní, ale nakonec se posadí zpět na svou stoličku vedle mě. Profesorka Volyová na ni vrhne ještě jeden přísný pohled, ale pak už se věnuje nám ostatním a destilačním metodám.


  Diana se ke mně kupodivu znovu otočí a zašeptá. „Tu knihu už jsem četla,“ stěžuje si napruženě. „Nepotřebuju poslouchat, jak mi to znovu převypráví. Ztrácím tady čas!“


  Nevím, co na to říct. A navíc nemohu přestat zírat do těch jejích třpytivých jantarových očí. Ta barva je hypnotizující.


  „Les je dnes obzvláště krásný, že ano?“ vydechne zamyšleně a pohlédne směrem k řadě oken a stromů s oranžově a zlatě zbarvenými korunami za nimi. Toužebně povzdechne. „Miluju vůni stromů v tomto ročním období. A suchého listí, je tak příjemné. Kéž bych teď mohla být tam venku. Skvělý den pro lov. Lovíš taky, Elloren Gardnerová?“


  „Ne,“ odpovím a snažím se nemyslet na to, že spolupracuju s vlkodlakem. „Ale můj starší bratr Rafe ano.“


  „Opravdu?“ zeptá se zvědavě.


  „Je skvělý lučištník,“ šeptám. „Máš také luk?“


  Diana se tomu zasměje, možná trochu moc nahlas, protože profesorka Volyová na ni vrhne podrážděný pohled. „Nepotřebuju luk,“ odtuší s úšklebkem.


  „A jak teda lovíš?“ ptám se.


  Podívá se na mě zblízka těma svýma jantarovýma očima. „Zuby.“ A na tváři se jí rozhostí široký úsměv, který odhalí její dlouhé, bílé vlčí tesáky. Hrůzou se mi zježí chlupy vzadu na krku.


  „Aha,“ zahuhlám a nervózně polknu. „Když se přeměníš ve vlka, že ano?“


  „To ani nepotřebuju,“ odpoví a při tom se výhružně zasměje.


  Svatý Prastarý, jenž jsi na nebesích.


  Polknu a otočím se zpět čelem k profesorce Volyové.


  15. KAPITOLA


  Tierney Calixová


  Z hodiny chemie doběhnu do hlavní posluchárny apatykářské gildy a sotva popadám dech. Dřevěné laboratorní stoly, které zaplňují dlouhou místnost s nízkým stropem, jsou už naneštěstí plně obsazené dívkami ve dvojicích. Krájejí a drtí nějaké přísady a příměsi, z destilačních přístrojů syčí pára a bublající tekutina je cítit ve vzduchu.


  Trochu mi to tu připomíná chemickou laboratoř, stěny a stoly jsou pokryté skleněnými nádobkami, zkumavkami a destilačními křivulemi. Ale sirnatý zápach v místnosti necítím. Zato vnímám všechny možné zemité vůně hlubokého lesa. Všude kolem jsou nádoby plné sušených bylin a květin, drcené kůry a dřeva. Moje obavy se začnou rozpouštět, jakmile ucítím koncentrované vůně a začnu rozlišovat jednu od druhé: borovicová pryskyřice, březový popel, cedrové piliny. Svazky bylin visí také ze stropu. Zhluboka se nadechnu a rozpoznávám kopřivu, vřes a listí z černé třešně.


  Vnitřně se uklidňuju a cítím se spokojeně. Bohužel ten pocit netrvá dlouho, přeruší ho rozhněvaná mladá žena, která se ke mně žene jako vichřice.


  „Jdete pozdě,“ nadává mi zlostně a při pohledu na zlatý přívěšek se znakem vedoucí učednice, který má na krku, začnu panikařit. Studentky u nejbližšího stolu její pohrdavý pohled napodobují. Dívky z vyšší společnosti, všechny tři mají pod dlouhou černou laboratorní zástěrou krásně vyšívané hedvábí.


  „Omlouvám se. Měla jsem problém… s Lupíny…“


  V místnosti to nervózně zašumí a dívky pozvednou hlavy od práce. Nejsou tu žádní keltští studenti, ani elfové či Elfholleni. Apatykářství se většinou věnují gardneriánské dívky, především ty, které mají také nějaké magické schopnosti.


  „To vás neomlouvá,“ vyštěkne učednice a smete mou odmluvu ze stolu. „I kdybyste měla za zadkem celou armádu Lupínů, tak vás to neomlouvá. Gildovní mágyně Lorelová od vás očekává včasný příchod. Za trest tu zůstanete po skončení hodiny a vyčistíte všechny křivule.“ Dívá se na mě rozzuřená do běla. Její oči mi něco vzdáleně připomínají.


  Mám pocit, že se propadám do země. Ten pocit je pro mě úplně nová zkušenost. Zoufalství. Teď, když je strýček Edwin nemocný, potřebuju se tomuto řemeslu nutně vyučit. A k tomu potřebuju, aby si mě vedoucí učednice oblíbila.


  „Ano, mágyně…“ Rychle se prohrabuju papíry, abych zjistila, jak se jmenuje. „Mágyně…“


  „Baneová,“ štěkne s nepříjemným důrazem. „Gesine Baneová.“


  Propadám se ještě hlouběji, a když si všimnu, že má u pasu magickou hůlku, můj hlas ještě zeslábne. „Nejste příbuzná…“


  „Jsem Fallonina sestřenice.“ Nahodí křehký úsměv. „Jsme si celkem blízké.“


  Otevřou se dveře a všichni otočí hlavu, neboť do laboratoře nakráčí naše profesorka. Šepot utichne. Gesine se okamžitě promění v pilnou a uctivou studentku.


  Ozve se dunivá rána. Naše profesorka, gildovní mágyně Eluthra Lorelová, položí na stůl hromadu objemných knih o botanice a pak se podívá na nějaké papíry, které jí podává Gesine. Pod profesorským pláštěm jí vykukuje konzervativní oděv, na stříbrném řetízku se jí houpá erthijská koule a zlatý přívěšek s insigniemi mistra apatykářské gildy. Na dokonale tvarovaném nose jí sedí stříbrné brýle.


  „Mágyně Gardnerová,“ řekne, aniž by zvedla hlavu od papírů. Pak na mne přece jen krátce pohlédne a přikývne na pozdrav. „Jsme rádi, že vás tu máme.“ Ale žádné nadšení z té věty necítím. Čistá formalita. Pak se s lehce vyčítavým pohledem otočí na Gesine. „Proč mágyně Gardnerová nepracuje na tinktuře proti černému kašli?“


  „Přišla jsem pozdě, gildovní mágyně,“ ozvu se a rychle vysvětluju, co se stalo a proč jsem se zdržela. Pokoušela jsem se přesvědčit profesorku chemie, aby nechala vyděšenou Aislinn Greerovou pracovat raději ve dvojici s Gardneriánem než s Lupínem.


  Profesorka Lorelová ztuhne ve tváři. „Pozdní příchody nestrpím, mágyně Gardnerová,“ zahřmí, ale pak zakroutí hlavou, jako kdyby ještě něco zvažovala. „Pomáhala jste jiné Gardneriánce v potenciálně nebezpečné situaci. A to je chvályhodné. Takže, protentokrát vám pozdní příchod odpustím. Ale jen protentokrát.“


  „Děkuji, gildovní mágyně Lorelová.“


  Vrátí se ke svým papírům. „Mágyně Gardnerová, dnes večer si v učebnici apatykářství přečtěte kapitoly jedna až tři a zítra je odprezentujete.“


  Sevře se mi žaludek. „Odprezentuju?“


  Všechno ztichne. Gildovní mágyně Lorelová pomalu zvedne hlavu s pohledem tvrdým jako kámen. Když promluví, její hlas je tichý a vyrovnaný. „Povyprávíte nám o všech léčivkách z prvních třech kapitol, odkud pocházejí, k čemu se používají a jak se pěstují. Zítra ráno. Nazpaměť.“


  Zoufale polknu, naděje, že se konečně vyspím, právě vzala za své. „Ano, gildovní mágyně Lorelová.“


  Mágyně Lorelová zlehka mávne na hlavní učednici. „Gesine, najdi jí někoho do dvojice.“


  Profesorka zahájí přednášku a já následuju Gesine na druhý konec místnosti.


  „Tam,“ řekne stroze Gesine a pohodí rukou, jako kdyby mě odhazovala do odpadkového koše. „S Tierney Calixovou. Jsme rozdělené podle úrovně magických schopností.“ A znovu se na mě pohrdavě ušklíbne. „Studentky bez magických schopností sedí vzadu.“ A pak se otočí na podpatku a odchází do přední části místnosti.


  Několik dívek po mně pokukuje, některé s otevřenou nevraživostí, jiné s opatrnou zvědavostí. Slyším škodolibé chichotání a srdce se mi svírá. Tahle třída mi pod vedením Falloniny sestřenice jakožto hlavní učednice udělá ze života peklo na zemi.


  Procházím labyrintem stolů až na konec laboratoře a kvůli nedostatku svých magických schopností se cítím nesmírně trapně. Mezi Gardneriány je mizivá úroveň magických schopností zcela běžná, ale tady ne. Tady jsou jen ty nejlepší apatykářky z nejlepších.


  Většina dívek má stříbrné proužky přišité na rukávech jako vojáci. Téměř všechny jsou na druhé úrovni.


  Pak spatřím svou spolupracovnici.


  Je sehnutá a zabraná do přípravy, ale při pohledu na ni se okamžitě zarazím.


  Tierney Calixová je zřejmě nejošklivější Gardneriánka, jakou jsem kdy viděla. Je vyzáblá jako třtina, má ostré rysy v obličeji, nos celý pokřivený, vlasy rovné, mastné a rozcuchané. A vypadá to, že její ohnutá záda jsou na jednu stranu zkřivená, takže musí být skrčená v nepřirozené pozici. Jakmile mě uvidí, přikrčí se jako pavouk, který brání svou pavučinu, začne ochranitelsky kroužit kolem svého experimentu a tu a tam na mě nevraživě pohlédne.


  Položím svou brašnu na zem, letmo ji pozdravím a snažím se nějak vyrovnat s jejím vzhledem. Úplně mě ignoruje a dál se věnuje vybavení na stole, jako kdyby mezi námi s jeho pomocí chtěla vybudovat zeď. Učebnici má otevřenou na stránce s tinkturou proti černému kašli a tvář napjatou, jako by si přála, abych zmizela. Nehodlá pro mě uvolnit místo na stole.


  Posadím se ke stolu a strčím pod něj své housle. Vytáhnu učebnici a naštvaně si ji otevřu na dané stránce.


  „Taky se kamarádíš s Fallon?“ troufnu si tiše se zeptat, ale hned toho lituju, protože zním trochu nevrle a slabošsky.


  Dívá se na mě upřeně a při tom hbitými prsty zlehka vymačkává tekutinu z hromady velkých bobulí. „Jsem její spolubydlící.“


  „Tak to je skvělé,“ odtuším hrobovým hlasem. Vezmu si několik bobulí a keramickou misku, odstrčím její učebnici stranou, abych si na stole udělala místo, a pokouším se napodobit její styl vymačkávání. Moje miska se brzy naplní naprosto nepoužitelnou hustou kaší plnou zrníček.


  S tichou závistí pohlédnu na Tierney, která už naplnila keramickou misku lesklou, sirupovitou tekutinou až po okraj a zbytky dužiny pečlivě odložila stranou. Očividně to nedělá poprvé. Sklíčeně se rozhlédnu po místnosti. Některé dívky vytáhly své magické hůlky a odšťavňují ovoce jednoduše pomocí kouzel.


  Rozmrzele otevřu učebnici a hledám návod k přípravě, ale jeho složitost mě vyděsí. Gildovní mágyně Lorelová od nás očividně očekává, že se budeme učit za pochodu. Výroba tinktury zahrnuje maceraci ve studené vodě, složitou destilaci a uvedení do varu s dalšími osmi drcenými přísadami. Černý kašel, pertussis negri, je ošklivá nemoc, která ohrožuje především novorozence a často končívá smrtí. Říká se jí černý kašel, protože při ní vykašláváte černé hleny, a tinktura, kterou dnes připravujeme, je jediným známým lékem proti ní.


  Natáhnu se pro kůru z černuchy a ihned pocítím povědomé jiskření na prstech. Okamžitě mi v hlavě naskočí obraz zkroucených černých větví ověnčených tmavě fialovými listy. Tenhle strom vás dokáže uspat, jeho míza je hustá a pomalá jako teplá melasa.


  Instinktivně rozřežu kůru podél vláken na úzké proužky a začnu je postupně drtit na jemný, černý prášek. Tierney koukne na to, co dělám, a snaží si urychlit práci tím, že drtí dvakrát tak velkou dávku kůry naráz. Kůru však rozmělní příliš nahrubo, prášek je plný hrudek a slepených vláken.


  Tierney lapne mou misku s jemným práškem a nasype ho do hrnce s vařící vodou. Pak přeleje svůj vymačkaný sirup do první z několika skleněných baněk. Snažím se s ní držet krok, a tak pod baňkou zažehnu plamen a chvíli si pohrávám s jeho intenzitou, aby se ovocná šťáva vařila rovnoměrně.


  „Vím o tobě a Lukasu Greyovi,“ prohodí Tierney, zatímco míchá vařící tekutinu a sleduje, jak se vířící voda zbarvuje dofialova. Vzduch naplní vůně horkých, zralých švestek.


  „Není se čemu divit, když bydlíš s Fallon,“ odseknu útočně a dál si pohrávám s destilačním plamenem. Jsem ze všeho čím dál tím zoufalejší, nemohu páru rozpohybovat správným směrem, a tak si to vylívám na kahanu.


  Tierney mi ho vezme z ruky, zesílí plamen a s lehkostí jej postaví přesně na správné místo. Celou destilační soustavou se prožene mocný proud páry.


  Já to vzdávám. Nejsem k ničemu. Všichni v místnosti jsou mnohem pokročilejší než já. Většina z nich má výhodu magických schopností a všichni se tu buď bojí Fallon Baneové, nebo s ní alespoň kamarádí.


  Sedím tam úplně demoralizovaná a sleduju Tierney při práci.


  „Doufám, že se s Lukasem zasvětíte,“ prohlásí Tierney a při tom dál míchá fialovou tekutinu a zlehka upravuje sílu plamene. Mluví tak potichu, určitě jsem ji špatně slyšela.


  V rozpacích se k ní nakloním. „Promiň, cos to říkala?“


  Tierney mezitím odměřuje malé množství olejíčku z bodláku a přidává ho do směsi, jejíž barva se rychle změní z tmavě fialové na indigově modrou, a ve vzduchu zavoní citronová esence. „Doufám, že se toho dne Fallon dožije,“ zašeptá při míchání, „a doufám, že jí to vyrve srdce z jejího hnusného těla, pokud tam ještě vůbec nějaké má.“


  Zamrkám překvapením a nezmohu se ani na slovo.


  Nevšímá si mě a pracuje dál, metodicky a efektivně odměřuje ingredience a kontroluje plamen.


  „Ani jsem se pořádně nepředstavila a to bylo ode mne nezdvořilé,“ řeknu a zmateně jí podám ruku. „Jsem Elloren Gardnerová. To už asi víš.“


  Nevěřícně se na mě podívá. Nepřijme podávanou ruku, ale kousek se ke mně přiblíží, jako kdyby se přece jenom rozhodla se mnou podělit o kousek své sítě.


  „Ty připrav prášek,“ zamumlá zdráhavě. „Já dám pozor na destilaci.“


  Dám se do práce, kamennou paličkou rozemelu kořen lopuchu a rychle a snadno ho proměním v jemný prášek.


  Po skončení hodiny ještě zůstanu, abych vyčistila skleněné baňky a křivule úzkým drátěným štětečkem. Bolavé ruce si brzo umažu od olejnatého rezidua. Kručí mi v břiše a to mi zrovna k všudypřítomnému napětí moc nepřidává. Pomalu se mi začínají podlamovat nohy únavou. Nikdy předtím jsem neměla tak velký spánkový deficit, slábnu a jsem podrážděná. Někdo přede mě postaví malou skleničku s korkovou zátkou zalitou voskem.


  „Mast z vodilky kanadské,“ prohlásí Tierney a ukáže na skleničku. Zamračeně se dotkne své propadlé tváře. „Pomůže ti vstřebat ty modřiny na obličeji.“


  Překvapeně se na ni podívám. „Děkuji.“


  Lehce se usměje a svůj nevzhledný obličej protáhne do ponuré grimasy. „Nedělám to z lásky k tobě,“ frkne pohrdavě. „Jenom chci, abys byla hezká. Hezčí než ona.“ Její tvář potemní. „Chci, aby prohrála. Nenávidím ji. A chci, abys Lukase Greye získala ty.“


  16. KAPITOLA


  Střípky ledu


  Po skončení nudné laboratorní práce odcházím s malou krabicí ampulek s léky pod paždí. Hlavní učednice mi je přikázala doručit do univerzitní ošetřovny.


  Když se blížím k budově lékařské gildy, zpomalím, protože mě uchvátí kopule astronomické observatoře. Možná, že tady na univerzitě budu mít možnost spatřit Měsíc a souhvězdí zblízka. Tahle představa mi hned zlepší náladu.


  Podívám se na krabici s ampulkami, pak znovu na kupoli, a ve vteřině se rozhodnu.


  Co by se mohlo stát, když tam jen jedním očkem nakouknu?


   



  Na stropě observatoře jsou úžasným způsobem vyobrazeny hlavní souhvězdí na modrém pozadí, které se stáčí dolů tak dramaticky, až se mi z toho točí hlava. Na podlaze je obrovská kompasová růžice a v opuštěné místnosti stojí v pravidelných rozestupech řada teleskopů umístněných před vysokými obloukovými okny. Panoramatický výhled na Severní a Jižní hřbet zalitý zlatým zapadajícím sluncem mi vyrazí dech.


  Rukou přejedu po hladkém, černě lakovaném přístroji a tělem mi projede vlna vzrušení.


  Euforie však nemá dlouhého trvání, protože do observatoře vtrhne Fallon Baneová v doprovodu čtyř vojenských učedníků a za nimi samozřejmě její vojenská ochranka.


  Silné řeči, které jsem předtím vedla, jsou dávno minulostí, a já se s rozbušeným srdcem krčím za teleskopem a modlím se, aby mě Fallon nezmerčila.


  „Nemůžu uvěřit, že tě ubytovali s tou lupínskou mrchou,“ povídá učedník s úzkým nosem, zatímco si Fallon pohrává s vedlejším teleskopem.


  „Dlouho se tam neohřeje!“ Fallon se posadí na okenní parapet, ebenovou hůlku má u pasu. „Dá se snadno vyprovokovat.“


  „Snažíš se ji vyprovokovat?“ Fallonina drzost mladíka zřejmě pobavila.


  „Ráda provokuju každého, kdo sem nepatří.“ Fallon se podívá na nehty jedné ruky, jako kdyby se nudila. „Lupíny, hadí elfy…“ Podívá se přímo na mě.


  Instinktivně se za dalekohledem přihrbím.


  Fallonina ústa se zkřiví do zlomyslného úšklebku. „Vida, není to snad mágyně Elloren Gardnerová?“


  Přinutím se napřímit, nehodlám se nechat zastrašit.


  „Jak se ti líbí tvoje nové spolubydlící?“ rýpne si Fallon.


  Popadne mě vztek. „Rozhodně trávím svůj čas radši s Lukasem Greyem než s nimi,“ odpovím ve stejném stylu, překvapena vlastní troufalostí – a neskutečnou hloupostí.


  Mladíci kolem Fallon ztichnou a civí na mě.


  Z očí jí vyšlehne vražedná nenávist, ale rychle se vzpamatuje. Zavětří ve vzduchu a pokrčí při tom svůj půvabný nosík. „Odporně smrdíš,“ řekne mi posměšně. „Jako ikaral.“


  Mladíci se ušklíbnou a učedník s úzkým nosem se rozesměje. Další z učedníků se hihňá, předvádí grimasy a ovívá se rukou před obličejem.


  Nenápadně se očichám a zjistím, že Fallon měla skutečně pravdu. Šaty mi páchnou po Ariel.


  Nejenže musím s ikaraly bydlet, teď i páchnu jako oni.


  Zatímco si Fallon vychutnává mé ponížení, hoří mi tváře a cloumá mnou vztek, takže si přestanu dávat pozor na jazyk. „Můj zápach je dočasný, zato Lukasův nezájem o tebe trvalý.“


  Fallon na mě chvíli civí, ale pak se přidušeně rozchechtá a vytáhne svou magickou hůlku.


  Seš blbá, seš blbá, seš blbá.


  Buší mi srdce.


  Copak jsi se úplně zbláznila?


  Fallon se otočí ke svým druhům. „Ta je ale hubatá, že?“ Probodává mě pohledem, letmo pohlédne na mladíky a pak se otočí zpátky ke mně. „Byla by z ní pěkná ledová socha, co myslíte?“ Z tónu jejího hlasu je cítit cosi žlučovitě jedovatého. „Vyčistilo by to nejen její smrad, ale i… tu její nevymáchanou hubu.“


  Zlostně se na ni podívám. „Vyhrožovat jinému mágovi magií je proti gardneriánským zákonům.“


  Posměšně vyprskne. „Vždyť ty vlastně ani nejsi žádný mág.“ Kouká se na mě znechuceně. „První magická úroveň, že ano? Tvoje rodina na tebe musí být opravdu pyšná.“ Žoviálně se usmívá, ale v jejích očích spatřím nepříčetný vztek, z něhož mi běhá mráz po zádech.


  Začínám mít pocit, že dlouhodobá spánková deprivace vážně ovlivňuje můj úsudek. Mám první magickou úroveň a dovoluju si na pátou. Která má navíc dva bratry rovněž páté úrovně.


  To bylo vážně chytré, Elloren.


  Fallon se schválně otočí ke mně zády, aby se věnovala mladíkům, kteří jí doslova visí na rtech. Do místnosti se však pomalu začínají trousit další studenti v doprovodu gardneriánského profesora s dlouhou bílou bradkou, čehož využiju k útěku.


  Seběhnu rychle ze schodů a ženu se dál ponurými chodbami z budovy ven.


  Ve spěchu špatně odbočím a v opuštěné části budovy brzy ztratím cestu i orientaci. Temné stěny vymalované jako noční obloha osvětlují pouze louče. Za rohem před sebou uslyším hlasy, a tak se rozběhnu za nimi.


  Podlaha začne být najednou neuvěřitelně kluzká, škobrtám nohama, až nakonec ztratím rovnováhu úplně. Padám dopředu na kamennou zeď, knihy a papíry se rozletí všemi směry a krabice se skleněnými ampulkami dopadne na zem, kde se roztříští na tisíce střepů a začne se z ní linout štiplavý zápach. Rukama dopadnu na studenou podlahu a ke svému překvapení zjišťuju, že je celá pokrytá ledem.


  Zvednu hlavu, přetočím se na bok a spatřím Fallon, jak se se spokojeným úsměvem opírá o zeď a obratně točí svou ebenovou hůlkou mezi prsty.


  „A to je jako všechno, co dokážeš?“ vyhrknu pošetile. „To jsou ty tvoje magické schopnosti páté úrovně? Zamrzlý inkoust a tisíc a jeden ze způsobů, jak nechat někoho zakopnout?“


  Zvedne hůlku do vzduchu a cosi nesrozumitelného zamumlá, přičemž mě sleduje jako jestřáb svou kořist. Po obou stranách její hlavy se ve vzduchu vznáší něco průhledného.


  Směrem k mému obličeji vyletí čtyři ostré ledové hroty, zachytí několik pramenů mých vlasů a s nepříjemným zvukem se zabodnou do kamenné zdi za mnou.


  Vyděšeně se odtáhnu od trčících rampouchů a vytrhnu si při tom pár vlasů.


  Fallon točí svou hůlkou a šklebí se na mě.


  „Nemusíme být přece nepřátelé, Elloren.“


  „Nemusíme?“ řeknu tiše.


  „Samozřejmě, že ne,“ zanotuje.


  Urážlivý a nadřazený tón jejího hlasu mě dopaluje. „Víš, Fallon, pokud chceš, abychom byly přítelkyně, tak na to jdeš opravdu špatně.“ Dívám se na ni rozzlobeně. „Tam, odkud pocházím, po sobě lidé obvykle neházejí rampouchy, když se chtějí skamarádit.“


  Opovržlivě našpulí rty. „Je to jednoduché. Drž se dál od Lukase a já se budu držet dál od tebe. Rozumíme si?“


  Ty zlá, panovačná čarodějnice!


  Nevěřícně si odkašlu a zavrtím hlavou. Hněv mi rozpaluje krk. „Víš, vlastně bys mi měla poděkovat!“


  „Vážně?“ vyprskne. „A to jako proč?“


  Postavím se na nohy. „Kdyby se Lukas tolik nezajímal o mě, mohl by zjistit, jaká doopravdy jsi. A obávám se, že by na tobě neobjevil nic moc přitažlivého.“ Narovnám se a pohlédnu jí zpříma do očí. „Spíše nic než moc.“


  Skočí po mně, hůlku mi přiloží na krk a přitlačí mě ke kamenné zdi, tak tak, že se mohu nadechnout.


  „Ještě si se mnou chvíli hraj, Gardnerko, a uvidíš, jak dopadneš,“ vypění vzteky.


  Na schodech a chodbou se ozývají kroky, které se blíží k nám.


  Fallon se zlostně ušklíbne a odtrhne hůlku od mého hrdla.


  Fallonina vojenská stráž se při pohledu na mě, jak stojím uprostřed velké louže, střepů z ampulek a rozházených knih na chvíli zastaví.


  „Chudáčku,“ kňourá Fallon, kroutí hlavou a vzdychá nad rozbitým sklem. „Vedoucí gildy Lorelová nebude mít radost, že jsi tak nešikovná. Počkej, až se to dozví.“ Dívá se na mě s předstíranou starostlivostí. „Měla bys po sobě ten nepořádek uklidit.“


  Pak se na mě ještě naposledy zlomyslně ušklíbne, otočí se na podpatku a odejde.


  17. KAPITOLA


  Housle	 			                          		 	



  Když skončím práci v kuchyni, už je tma a jsem ráda, že mohu konečně odejít. Jsem vyčerpaná prací i všudypřítomným nepřátelským mlčením a nucenou zdvořilostí ostatních pracovníků. Zamířím rovnou do archivu. Abych splnila svůj úkol, budu se muset na několik náročných hodin ponořit do apatykářských textů. Moje nevyspalá hlava si odmítá komplikované formulace zapamatovat, a tak se mě pomalu zmocňuje zoufalství.


  Naprosto vyčerpaná klopýtám ke koleji, kde jsou ubytovaní Rafe, Gareth a Trystan. Gareth s nimi bydlí jen do konce týdne, pak se vrací zpátky do Valgardu s ostatními studenty námořnictví a odtud na moře.


  Moji bratři bydlí v dlouhé budově z kamene a dřeva poseté mnoha komíny, z nichž stoupá do chladného nočního vzduchu voňavý kouř javorového dřeva.


  Vstoupím dovnitř a ihned mě obklopí příjemná atmosféra. Stěny společenské místnosti s hořícím krbem zdobí tapisérie, stojí tam několik lavic a spousta židlí. Místo kamenné podlahy je tu dřevěná, což přináší velkou úlevu mým znaveným nohám. Studenti, většinou gardneriánští mladíci, cirkulují po místnosti a baví se mezi sebou. Skoro jim závidím.


  Mohla bys taky bydlet na takovém příjemném místě, úplně slyším svou tetu. Mohla bys bydlet se svými lidmi na nejluxusnější koleji. Stačí, abys souhlasila se zasvěcením s Lukasem Greyem.


  A pak mi prosviští rampouch skrz hlavu? Ne, děkuji. Setřesu myšlenky na tetu Vyvian a potlačím vzpomínku na Lukasovy horké polibky.


  Přistoupím ke stolu vedoucího koleje a vyžádám si od něj svolení navštívit své bratry. Pak už se vydám zšeřelou chodbou, odpočítám správné dveře a hlasitě zaklepu.


  Dveře se otevřou a překvapením málem upadnu.


  Zjeví se přede mnou Yvan Guriel, hnědé vlasy má rozcuchané a trčí mu na všechny strany, jako kdyby si je několikrát nervózně prohrábl prsty.


  Z výrazu jeho obličeje je mi jasné, že je stejně překvapený jako já.


  „Co tu děláš?“ zeptám se ve snaze zachovat klid tváří v tvář jeho nepřátelství.


  „Bydlím tady,“ odpoví jízlivě.


  Jsem sice zaskočená, ale nenechám se zastrašit a nakouknu mu přes rameno do místnosti. „Kde jsou moji bratři?“


  Neodpoví, jen na mě naštvaně kouká.


  „Pokud tu bydlí moji bratři, chci si tu nechat své housle,“ řeknu jakoby nic a zvednu pouzdro s houslemi do vzduchu.


  „Své housle?“ zavrčí, jako bych řekla něco urážlivého.


  „Aby mi je nepodpálili ikaralové, s nimiž jsem nucena bydlet,“ odpovím stroze a snažím se ignorovat, že je ve skutečnosti neskutečně přitažlivý.


  Stiskne rty a uhrančivě zelené oči zabodne do mých.


  „Mohu si je tu prosím nechat?“ zeptám se nakonec vyčerpaně.


  Neochotně otevře dveře dokořán, nenávistně se na mě podívá, ale pak se ke mně otočí zády a odkráčí k širokému stolu osvětlenému lampou. Na stole je otevřená učebnice lékařství a rozepsaná esej.


  Poznám Rafeho věci a strčím své housle pod jeho postel.


  „Děkuji za vstřícnost,“ řeknu směrem k Yvanovi, který je ke mně stále ještě otočený zády, a tím pádem nemůže vidět můj rozzlobený pohled. Pak odejdu a zabouchnu za sebou dveře.


  Když vycházím z koleje, všimnu si Lukase, jak stojí ve stínu opřený o strom.


  „Tak to vypadá, že jsi včera večer předvedla svaly.“ Jeho hlas je hedvábný a vřelý.


  Nejdřív se zastavím, abych se trochu uklidnila. Lukasova silueta se ztrácí ve venkovní tmě, jen kovová rukojeť jeho meče a pozlacený lem jeho kabátu se lesknou v měsíčním světle. Moje oči pomalu přivykají nedostatku světla a pak zahlédnu, jak se mu kůže sotva znatelně třpytí.


  „Ano, předvedla,“ připustím.


  „A? Už se tě ikaralky bojí?“


  „Ano.“


  „Výborně.“ Odstoupí od stromu a vydá se ke mně.


  Ustoupím o krok vzad a varovně zvednu ruce. „Ne, ne. Nesmím se k tobě ani přiblížit!“


  Zeširoka se usměje. „Ne, to nesmíš.“


  Ustoupím ještě o krok. „Ne, opravdu nemohu. Nebo mě Fallon zabije.“


  „Nezabije tě. Jen ti bude znepříjemňovat život. Ale i tak to stojí za to, nemyslíš?“


  Než stačím okomentovat jeho troufalost, otočí hůlkou a v sevření si mě přitáhne do náručí. Když mě obejme, sevření povolí, a políbí mě na krk. Váhavě se od něj odtáhnu a on se tomu tiše směje. Mé předsevzetí rychle odvane chladný noční vzduch.


  „Proč je tebou tak posedlá?“ zeptám se bez dechu.


  Potutelně se ušklíbne. „Musíš se na to ptát?“


  Zamračím se na něj a malinko se odtáhnu. „Myslela jsem, že vaše sklony jdou proti sobě.“


  Pohodí hlavou. „Ano, jdou proti sobě. Jak už jsem říkal, ona si myslí, že je to vzrušující, mně je to nepříjemné.“


  „A co naše sklony?“ zeptám se, zatímco mi přejíždí rukou po páteři.


  Přitáhne si mě k sobě blíž a já cítím jeho horký dech na uchu. „Oheň a dřevo. Celkem se k sobě hodíme, nemyslíš?“


  Dýchám přerývaně a dlaně mám položené na jeho hrudi. Je tak příjemně teplý.


  Lukas se na mě usměje, poodstoupí a podá mi ruku.


  „Kam mě to vedeš?“ ptám se trochu rozpačitě, když mě odvádí zpět stejnou cestou, jakou jsme přišli.


  „Důvěřuj mi,“ odvětí. „Chtěl bych ti ukázat, že tohle místo skrývá mnohem víc než jen šílené ikaralky.“


   



  Vydáme se spolu klikatými, loučemi osvětlenými uličkami univerzitního městečka, projdeme kolem studentských ubytoven a budov patřících gildě řemeslníků. Nakonec se zastavíme před elegantní budovou s nádhernými dřevořezbami v obloucích a nikách, které představují scény z Knihy Prastarých.


  Je to muzeum gardneriánského umění.


  Jakmile mladý vojenský učedník na stráži spatří Lukase, okamžitě se postaví do pozoru a bez jediné otázky mu předá svazek klíčů.


  Vstoupíme do budovy, Lukas mě vede prázdnými výstavními chodbami a magickou hůlkou po cestě rozsvěcí lampy. Procházíme kolem soch a obrazů, až nakonec vejdeme do kruhové výstavní síně.


  Lukas rozsvítí světla v místnosti a já obdivuju vystavené hudební nástroje. Některé z nich jsou uzavřené ve skleněných vitrínách. Uprostřed sálu stojí obrovský klavír pokrytý dřevořezbami stromů a různých druhů ptáků, kteří poletují mezi tmavými ebenovými větvemi.


  Okamžitě mě zaujmou housle ve skleněné vitríně.


  „To jsou housle Dellorosa,“ vydechnu ohromeně. Jsou to nejdražší housle na celé Erthii. Dokonale vyladěné pomocí magie. Vlákna smyčce jsou z žíní asterothských hřebců a vlnité ozdoby z čistého zlata.


  Lukas vytáhne magickou hůlku, vysloví zaklínadlo a namíří ji na vitrínu. Zámek se rozsvítí zeleným světlem a pak se s cvaknutím otevře. Nadzvedne skleněný kryt, vytáhne housle a podává mi je.


  Zvednu ruce do vzduchu a bráním se: „Já… já… to přece nemůžu…“


  Ale on mi ten magický nástroj doslova vnutí do rukou. „Když tady leží ve vitríně, nejsou k ničemu, mělo by se na ně také hrát.“


  Nechám se obměkčit a housle si od něj převezmu. Vědomí, že dělám něco zakázaného, je vzrušující. Uchopím ten skvostný nástroj do rukou něžně a opatrně jako novorozence a cítím se, jako když jsem v dětství dostala na svátek Yule dárek, po němž jsem dlouho toužila.


  Lukas zasedne za klavír a kývne na mě, abych se přidala.


  „Co budeme hrát?“ zeptám se plna očekávání.


  Usměje se a zlehka přejede prsty přes lesklé klávesy. „Určitě to poznáš.“


  Samozřejmě, že to poznávám. Filyalův Sen hlubokého lesa.


  Tuhle skladbu zná snad úplně každý, ale bude-li na těchto nástrojích zahraná ve vzájemné harmonii, vytvoří úplně odlišný zážitek. Nervozita, která mě zachvátila na tetině večírku, je najednou ta tam. O samotě s ním se dokážu ponořit do hudby a obkroužit houslový part kolem zvuku klavíru, jako kdybychom spolu hrávali celý život. Ta skladba působí jako jeden dlouhý, pomalý polibek. Jeho prsty kloužou po hlubokých tónech melodie a staví se proti mým. Jak hrajeme, ztrácím pojem o čase, jeho prsty se hbitě pohybují po klávesách a tvář má vážnou.


  Když dokončíme skladbu, položí ruce na kolena, já sklopím housle a usměju se na něj. Také se na mě usměje a z jeho očí ucítím žár.


  Nejistě se otočím a opatrně odložím nástroj zpět do pouzdra.


  Právě ukládám smyčec, když se za mnou objeví Lukas. Obtočí paže kolem mého pasu a já cítím jeho horký dech na tváři. „Bylo to překrásné.“


  Ztuhnu s rukama na smyčci. Začne mi špičkou nosu přejíždět po krku, pak uvolní jednu paži, kterou mě držel kolem pasu, a něžně mi poodhrne vlasy, aby mě pod nimi mohl políbit.


  V tom okamžiku zatajím dech.


  Upustím smyčec a otočím se k němu. Zády se opírám o klavír.


  Znovu kolem mě obtočí paže a jeho rty se dotknou mých. Rozcitlivělá hudbou se plně oddám jeho polibku a nořím se hluboko do horké lázně jeho doteků. Když mě líbá, ucítím zvláštní příjemné brnění na chodidlech, které stoupá ke kotníkům. Přenesu rovnováhu z jedné nohy na druhou, koupu se v tom pocitu a Lukas si mě k sobě přitáhne ještě pevněji. Nádherně voní, jako borovicové větve v hlubokém lese, a hřeje jako půlnoční oheň. Vydechnu a ponořím se ještě hlouběji.


  Zabořím prsty do jeho vlasů. Konečky prstů zlehka přejíždím podél jeho hustých, postranních vousů až k jemné, holé kůži za jeho ušima a cítím jeho úsměv na svých rtech. Lukas zasténá a líbá mě ještě vášnivěji.


  Brnění kolem kotníků najednou zesílí a v mysli mi vyvstane obraz stromu z černých světelných záblesků, energie s ohromnou rozvětvující se vlnou slasti mi stoupá vzhůru od chodidel až ke špičkám prstů na rukou. Rozechvěju se a vyděšená intenzitou pocitů vykřiknu.


  Odstrčím jej od sebe.


  „Co to bylo?“ zalapám po dechu, zatímco ve mně dál rezonuje temná ozvěna a sotva se držím na nohou.


  Lukas mě pevně svírá v náručí a překvapeně se na mě dívá. „Já nevím,“ vydechne hlubokým, přerývaným hlasem. „Nikdy jsem nic podobného nezažil.“ Šok v jeho tváři náhle vystřídá vášnivá touha.


  Vrhne se na mě, zmocní se mých rtů a pevně se přitiskne k mému tělu. V mysli mi znovu vyvstane plamenný strom, temné zkroucené větve si jako hadi razí cestu skrze mé tělo, cítím jeho ruce všude okolo sebe.


  Ale je toho na mě moc. A děje se to příliš rychle. Cítím se, jako bych byla unášena spodním proudem na dně oceánu.


  Snažím se ho od sebe odstrčit, odtáhnout se od toho černého ohně, ale on mě sevře ještě pevněji. Odtrhnu se od jeho rtů.


  „Lukasi!“ vykřiknu. „Přestaň! Chci odejít.“


  Zlehka uvolní své sevření a pohlédne na mě s takovou divokostí, až se mě zmocní naprostá hrůza.


  Nervózně hledám očima východ.


  Lukas zničehonic o krok ustoupí, ale má pohled predátora. Pozvedne ruce, jako že se vzdává, ale zároveň se pomalu, tajemně ušklíbne. Pokloní se a podává mi ruku.


  Váhám, protože mám strach. Svádím vnitřní boj a zároveň jsem si vědoma své zranitelnosti.


  Podám mu ruku, ale nejsem si jistá, co teď udělá. Vede mě bez jediného slova z muzea, kolem mladíka na stráži a ven do chladného nočního vzduchu.
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  18. KAPITOLA


  Nemilosrdná	 			                          		 	



  Když se vrátím do Severní věže, čekají tam na chodbě přede dveřmi mého pokoje dva elfové.


  Hrůzu nahánějící bratr Wynter a jeho vychrtlý elfí kamarád, který ho doprovázel už dnes ráno, se opírají o okenní parapet. Jakmile vstoupím do chodby, narovnají se. Oba jsou ozbrojeni luky a toulce mají napěchované šípy.


  „Elloren Gardnerová,“ promluví bratr Wynter s kamenným výrazem ve tváři a těžkým akcentem. „Jmenuji se Cael Eirllyn, jsem bratr Wynter Eirllynové a toto je můj sekundant Rhys Thorim.“ Drobně a neochotně se ukloní a pak pokračuje. „Musím s vámi hovořit.“


  Srdce se mi rozbuší. „Musíte odejít,“ prohlásím a nervózně pohlédnu na dveře za sebou. „Neměli byste sem chodit.“


  Cael se však ani nepohne. „Moje sestra se mi svěřila, že jí vyhrožujete,“ pokračuje a udělá krok vpřed. „Přišel jsem vás zdvořile požádat, abyste dala mé sestře pokoj.“


  To si snad ze mě dělá legraci.


  „Pokud chtějí mít ikaralové pokoj, měli by nejdřív přestat napadat lidi a vyhrožovat jim,“ oseknu a vyčítavě namířím prst na dveře svého pokoje.


  Nevěřícně vyvalí oči. „Moje sestra? Ona vás napadla? Wynter nikdy v životě nikoho nenapadla. Vlastně jsem ji nikdy neslyšel, že by vypustila z úst jediné ošklivé slovo, dokonce ani proti těm, kteří s ní špatně zacházejí.“


  Cítím se naštvaně a ukřivděně. „Ariel Havenová mě tu napadla hned první večer,“ odpovím. „Schovávala jsem se ve skladišti celou noc, myslela jsem, že mě určitě zabije, a vaše sestra přitom ani nehnula brvou, aby mi pomohla.“


  „Moje sestra…“ zkouší to znovu Cael, ale tentokrát se ze všech sil pokouší o poněkud jemnější tón. „Kdybyste ji znala… je laskavá a hodná. Elfové nenávidí deargduly nebo ikaraly, jak jim říkáte vy, stejně jako Gardneriáni. Naše posvátná kniha Elliontorin hovoří o hříchu okřídlených démonů. Někteří z našich lidí by moji sestru nejradši vyhnali. Jiní by ji rádi viděli za mřížemi… nebo ještě hůř. Je tady, protože nemá kam jinam jít. Pokud jí budete dělat problémy, pomlouvat ji, nikdo se za ni nepostaví, kromě mě a tady Rhyse Thorima.“


  Na chvíli zaváhám. Cítím vnitřní rozpolcenost, ale pak si vzpomenu, kam mě přivedla moje slabost. Nemohu si dovolit být slabá.


  Ovládej, nebo budeš ovládnut. Úplně slyším Lukasova slova.


  Nakonec se odhodlám k protiútoku. „Tak to mě staví do celkem výhodné pozice, nemyslíte?“


  Cael ztuhne a z očí mu čiší hněv. „Jak jen jsem mohl čekat kousek soucitu od Gardneriána.“


  Při jeho slovech mi vře v žilách krev. „Čekal byste snad, že po napadení ikaraly zůstanu jen tak ležet a budu hrát mrtvou?“


  Cael očividně zuří, ale z Rhysových očích je cítit hluboká bolest, která mě vážně zarazí.


  „Myslím, že jste se vyjádřila dostatečně jasně, Elloren Gardnerová,“ prohlásí Cael formálně. „Už vás nebudeme dál obtěžovat. Dobrou noc.“


  Krátce a ledabyle se ukloní a oba elfové odejdou.


   



  „Proč je tady v pokoji kuře?“ vykřiknu, jakmile vstoupím do zapáchající místnosti.


  Po pokoji pobíhá kuře, na podlaze leží hromádka zrní a všude se válí jeho výkaly.


  Ariel na mě vrhne nenávistný pohled, schová kuře do dlaní a ochranitelsky si ho schoulí na prsou.


  „To kuře půjde okamžitě odtud!“ přikážu.


  Ariel vyskočí na nohy s kuřetem v náručí. „Ne! Jestli se přiblížíš k Faize, podpálím ti tvoje věci, Černá čarodějko!“


  „Ono to má jméno? Dala jsi tomu kuřeti jméno? Ukradla jsi ho z kurníku u jídelny, co?“ Přiblížím se k ní výhružně.


  „Varuju tě, Gardneriánko! Nepřibližuj se k mému kuřeti, nebo ti podpálím postel!“


  „Jen si to zkus,“ provokuju ji. „Vyhodí tě ze školy!“


  Tentokrát ke mně výhružně vykročí Ariel. „Vyhodili by mě, kdybych podpálila tebe, ne tvoje věci!“ Zaječí, ale pak se pomalu zlomyslně ušklíbne. „A věř mi, že to je to jediné, co mi brání v tom, abych tě podpálila, Černá čarodějko!“


  Vím, že bych to neměla vzdávat bez boje. Měla bych využít všech možných hrozeb, abych nad ní získala navrch. Ale najednou se cítím příšerně unavená a vyčerpaná. „No tak dobře!“ Ustoupím a znechuceně na ni pohlédnu. „Tak si tu to pitomé kuře nech. Tenhle pokoj už stejně nemůže být odpornější. Vypadá to tu jako v chlívku.“


  „Jo, máme tu gardneriánské prase!“ zavrčí Ariel.


  „Sklapni, ikarale!“


  Při vyslovení toho slova sebou Wynter trhne, její velké, stříbrné oči vykukují zpoza křídel, do nichž je zabalená. Při pohledu na vyděšenou Wynter mě polévá stud, ale hněv a únava mi zatemňují mysl.


  Však já se Ariel dostanu na kobylku. Jen se na to potřebuju pár nocí pořádně vyspat.


   



  Uprostřed noci mě probudí zpěv. Pootevřu oči, abych zjistila, kdo to zpívá.


  Je to Ariel.


  Sedí na posteli, něžně kuřeti zpívá a ono jí pípáním odpovídá. Nenávistný pohled s přivřenýma očima je pryč. Tvář má nevinnou jako dítě. Kuře se na ni dívá a tiše a spokojeně pípá, jako kdyby napodobovalo její zpěv.


  Jakožto nechtěný svědek této podivně něžné scény se cítím poněkud nemístně a trapně.


  Wynter sedí u čela postele a na tenké dřevěné podložce má před sebou rozložený veliký bílý pergamen.


  Kreslí skicu Ariel s kuřetem a tenká černá křídla má úhledně složená za sebou. V ruce má lesklý bílý stylus a při práci ho různě naklání. Náčrt oplývá zvláštní krásou, neobvyklý umělecký nástroj dokáže malovat různými barvami a zároveň zachytit světlo ohně, které se pak třpytí na papíře. Vzpomenu si, jak mi Lukas vyprávěl, že Wynter je umělkyně.


  Nech toho, říkám si.


  Snažím se si vybavit hrůzu, kterou jsem cítila té první noci, kdy mě Ariel napadla, jak jsem se krčila ve skladišti a jak se mi Wynter nepokusila pomoci. Jak mě ti ikaralové ve Valgardu málem zabili.


  Rozpustím všechny myšlenky a znova usnu.


   



  Té noci se ke mně znovu vrátila.


  Selkie.


  Běží za mnou do lesů a snaží se se mnou držet rychlé tempo. Při každém kroku slyším, jak pode mnou šustí podzimní listí.


  Vypadám trochu jako Černá čarodějka, dlouhý černý kabát mi vlaje za zády.


  Selkie se mi zoufale snaží něco říct, ale mluví jazykem, kterému nerozumím, a já nechci ničemu rozumět. Chvílemi běží souběžně se mnou, ale nestačí mi, protože kvůli ní odmítám zpomalit, nevšímám si jí, vnímám ji jen jako záblesk v periferním vidění. Zakopne a já ji bez povšimnutí nechávám za sebou.


  Sen se propadne do temnoty, ale já se nemohu zbavit nepříjemného pocitu, že jsem nechtěla zpomalit, nechtěla jsem se na ni podívat, skutečně se na ni podívat, něco mi tady uniká.


  Něco naprosto zásadního.
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  Postupný pád[image: sdot]



  Můj svět se promění ve spirálu čím dál většího utrpení, nikdy nekončící práce, extrémního nedostatku spánku a nelítostné šikany.


  Fallon mi zmrazí inkoust na každé hodině metalurgie, takže si s sebou nosím několik ořezaných tužek. Když si je zapomenu, Curran Dell mi v tichosti a s dobře skrývaným soucitem podstrčí svou. Jeho nenávist k Fallon Baneové sice není otevřená, ale není o ní pochyb.


  Když Fallon zjistí, že mi nedokáže zabránit v zapisování poznámek, rozhodne se mi místo kalamáře přimrazit k podlaze židli nebo k židli kabát, takže se musím od stolu vysoukat, a pravidelně mi při laboratorních pokusech zháší kahan. Šikanuje mě nenápadně, aby si toho profesorka nevšimla, a já s tím nemohu vůbec nic dělat.


  Celou dobu se mi chechtá, jako by to byla nesmírně vtipná hra.


  Pracovní náplň běžného studenta apatykářství je vyčerpávající sama o sobě, trávím nekonečné hodiny rutinním memorováním a přípravou léků. A navíc ještě musím denně pracovat v nepřátelském prostředí kuchyně, snášet nenávistné pohledy Yvanových zelených očí a plnit úkoly navíc, které mi zadává Fallonina sestřenice.


  „Držím se od Lukase dál,“ řeknu Gesine jednoho odpoledne zastřeným hlasem, když mě pozoruje, jak čistím skleněné nádobky špinavé od dřevěného uhlí.


  Bez zájmu zvedne hlavu od svých papírů a přivře oči. „No, abychom měli úplnou jistotu, musíme tě zaměstnat něčím jiným.“


   



  A ještě k tomu musím dál svádět boje se svými ikaralskými spolubydlícími.


  Ariel každou noc ochranitelsky poletuje kolem svého kuřete. Když se k němu byť jen přiblížím, ječí něco nesrozumitelného o klecích a že mě podpálí. Pod postelí má tajně schované páchnoucí černé bobule. Neznám je, ale až budu mít čas, chci  zjistit, co jsou zač. Ariel je žvýká celé hodiny a apaticky při tom zírá do stropu. Často se věnuje studiu tlustých knih o chování domácích zvířat, většinou zaměřených na chov ptáků.


  Wynter se chová jako neklidný duch. Sedává na okenním parapetu a schovává se za svými křídly. V mé přítomnosti nepromluví ani slovo a nejsem si jistá, jestli mi vůbec někdy něco řekne.


  Těm dvěma nikdy není zima a nikdy se neobtěžují rozdělat oheň. I když jsem zmrzlá na kost, netroufám si přiblížit se ke špinavému krbu, protože je na jejich straně místnosti a nechci Ariel zbytečně provokovat. S přicházejícím podzimem se do pokoje vkrádá čím dál větší chlad a mně přestávají stačit vrstvy zimních kabátů, které si na noc oblékám pod deku.


  Téměř každou noc mě ve snech pronásleduje selkie z Valgardu a já se budím se studeným potem, ztracená, osamělá a vystrašená. V těch chvílích mě dokáže zklidnit jen teplo mé deky a vzpomínka na bezpečí v matčině obětí.


  A hůlka. Bílá hůlka.


  Schovala jsem si ji do povlaku od polštáře a mám zvláštní pocit, jako kdyby mě k sobě vábila. Stala se mým talismanem, dotýkám se jí rukama přes látku. Nejdřív mlčela, ale pak mi postupně začala odhalovat strom, z něhož pochází. Každou noc se ponořím do hloubky jejího dřeva a prohlížím si jeho sněhobílé větve. Vyrůstají přímo z hůlky, zklidňují mé obavy a trápení, uspávají mě a bílí ptáci hnízdí hluboko v jejích tajných skrýších.


  Někdy se zasním a představuju si, že je to opravdu ona legendární Bílá hůlka.


   



  Přišel dopis od tety Vyvian.


   



  Mé neteři.


  Obdržela jsem tvůj dopis a je mi jasné, že jsi v opravdu příšerné situaci.


  Zařídila jsem ti útulné ubytování na koleji Bathe. Čeká tam na tebe privátní pokoj a velké společné prostory budeš sdílet pouze s tichou gardneriánskou studentkou a elfskou dívkou (aby bylo učiněno zadost směšným integračním požadavkům univerzity).


  Pokoj i společné prostory mají překrásný výhled na verpaciánské centrální zahrady. Budeš mít svou vlastní komornou, jakož i soukromou jídelnu se stravou dle tvého přání. Kolej Bathe je na rozdíl od Severní věže teplá a útulná, zvlášť teď, když se blíží zima, to jistě oceníš.


  Po přestěhování se ihned postarám o zaplacení školného, takže už nebudeš muset pracovat v kuchyni.


  Stačí, když se necháš zasvětit s Lukasem Greyem.


  Jakmile budeš bezpečně zasvěcená s Lukasem, můžeš tuhle nešťastnou a děsivou kapitolu svého života klidně hodit za hlavu jakožto tvrdou, ale nezbytnou zkušenost s realitou tohoto světa, které my Gardneriáni musíme čelit.


  Dokud se tato radostná událost neuskuteční, tak mi prosím znovu nepiš. Jakmile to budeš mít za sebou, vedoucí kolejí je informována, že tě má okamžitě přestěhovat do nových prostor.


   



  Tvoje starostlivá teta Vyvian.


   



  Zmačkám dopis v sevřené pěsti a vyhodím ho z okna chodby Severní věže.


  Narovnám ramena a zarytě pokračuju v cestě, kterou jsem si zvolila, i když je mnohem náročnější.


   



  Jednou večer zahlédnu Lukase s Fallon Baneovou před hlavní jídelnou. Její vojenská ochranka se tentokrát drží o trochu dál. Pocítím takový záchvěv žárlivosti, že málem upustím košík s warfarinovým kořenem, který nesu.


  Nemáš důvod na něj žárlit, uklidňuju se. Není ti přece ničím zavázán.


  Fallon si mě okamžitě všimne. Se zájmem si prohlíží můj zbědovaný zjev: mám rozcuchané, zpocené vlasy a ruce potřísněné zelenou barvou warfarinu až po zápěstí. Vítězoslavně se po mně pase pohledem a schválně položí Lukasovi ruku na rameno.


  Možná, že nakonec přehodnotil svůj názor na její sklony a přijdou mu vzrušující, konstatuju hořce. Neviděla jsem ho už víc než dva týdny, zapřísahala jsem se, že se mu budu vyhýbat. Vyděsila mě jeho agrese a ohnivá magie a také Falloniny teritoriální nároky na něj.


  Lukas se otočí a naše oči se setkají.


  Vzpomenu si na jeho horké, vášnivé polibky, ohromnou sílu jeho magie a sevře se mi žaludek. Ucuknu pohledem dřív, než si všimne, že se cítím zraněná, a spěšně odejdu.


  Za pár dní najdu na kamenné lavičce v předsíni Severní věže ležet sbírku houslových skladeb. Jsou od skladatele, o němž Lukas ví, že ho obdivuju, a jsou vlastnoručně napsané i krasopisně podepsané samotným autorem. Když uchopím Lukasův dar, všimnu si, jak výroba léků poznamenala moje ruce, a malinko zalituji.


  Hodíme se k sobě, Lukas a já. Oheň k ohni. Naše větve se kolem sebe ovíjejí v pevném sevření.


  Znovu si vybavím tetin dopis, a jak bych si nejspíš polepšila, kdybych to vzdala a nechala se s Lukasem zasvětit.


  Ale ten jeho černý oheň. Zašel příliš daleko.


  Zavrtím hlavou a smutně si prolistuju sbírku.


  Nemá to cenu. Rafe měl s Lukasem pravdu. I když se k sobě hodíme, je příliš mocný, příliš nepředvídatelný. A na mě tak trochu moc světský.


  Hodí se spíš k Fallon Baneové.
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  Pomsta


  „Je v povaze ikaralů, že přinášejí zlo a utrpení do tohoto světa,“ povídá laskavým hlasem kněz Simitri, když po skončení jeho hodiny opět zůstanu chvíli sedět a utírám si slzy.


  Miluju přednášky kněze Simitriho. Na rozdíl od gildovní mágyně Lorelové, která je sice spravedlivá, ale strašně přísná, kněz Simitri se rozplývá nadšením nad oběma svými předměty, botanika i široce pojatá historie Gardnerie jej dostávají do vytržení.


  Není jen nadšený a trpělivý kantor, stal se také mým osobním důvěrníkem. Je na mě milý jako strýček Edwin.


  Posmrkávám a hledím na olejomalbu, která visí v posluchárně knězi za zády. Zobrazuje dva gardneriánské vojáky s vytasenými hůlkami, kteří se statečně brání čtyřem ikaralům s červenýma očima a roztaženými černými křídly. Ikaralové mají početní převahu. Tak jako v mém případě.


  Znovu se rozvzlykám a přikývnu, cítím, jak jsem vyčerpaná, připadám si jako kotva spuštěná hluboko na dno oceánu. „Mám z těch ikaralů strach,“ řeknu mu. „Nemůžu… nemůžu kvůli nim spát.“


  S hlubokým porozuměním přikývne a stiskne mi ruku. „Musíš být silná, Elloren. Přichází Zlatý věk. Černá čarodějka povstane a smete je všechny z povrchu zemského. Ikaraly, Kelty, vlkodlaky… všechny rasy nevěřících.“


  Dobře, ale pokud to bude Fallon Baneová, smete z povrchu zemského také mě.


  Upírá na mě svůj zrak a čeká, až na mě dopadne tíha Proroctví celou svou vahou. Přejíždím prsty po jizvě na svém zápěstí a hledám útěchu v jeho slovech. Chci věřit, že přijde další Černá čarodějka, která vytvoří svět beze zla a bez krutosti. Ale cítím, že se mě začínají zmocňovat pochybnosti a propadám se čím dál hlouběji do melancholie.


  Nemám sice v úmyslu jednat v rozporu se strýčkovým přáním, ale pokud se nic nezmění, nakonec se budu muset podvolit a nechat zasvětit s Lukasem Greyem nebo kýmkoli, koho mi teta vybere, jen abych se dostala ven z toho doupěte v Severní věži.


   



  Ten večer usnu v kuchyni s tváří na borůvkovém koláči, který jsem měla za úkol ozdobit. Když otevřu oči, mám na tváři, na spánku a na vlasech rozpatlaný lepkavý ovocný džem. Netuším, jak dlouho jsem tam ležela. Všichni kromě Iris Morgaineové už dávno odešli. Yvan vstoupí zvenku do kuchyně a nese plnou náruč dřeva na zátop zítra ráno. Ztuhnu, protože nechci, aby si mě všimli.


  Iris se natáhne k Yvanovi, který odložil svůj náklad do bedýnky na dřevo. „Ochutnej!“ Vesele s ním flirtuje a nabízí mu kousek moučníku.


  „Mám špinavé ruce,“ odpoví s mírným úsměvem.


  „Tak otevři pusu,“ přemlouvá ho smyslným hlasem. Nakloní se a vloží mu jídlo do úst.


  Yvan přistoupí na hru, spolkne sousto a palcem si setře malý drobeček ze rtů.


  Když se na mě zrovna nemračí, je velice atraktivní, jeho plné rty kontrastují s ostře řezanými rysy jeho obličeje, oči mu září jako slunce za zeleným sklem. V té chvíli mi připadá neskutečně přitažlivý.


  Musím si připomínat, že je to Kelt, ne nepodobný tomu, který svedl Sage, aby porušila své zasvěcení. A navíc je nepopiratelné, že mě nemůže vystát.


  „Jak ti to chutná?“ ptá se jej Iris a dál se k němu naklání.


  „Je to dobré,“ zamumlá s plnou pusou a nemůže z ní spustit oči.


  „Chtěl bys ještě?“ Z tónu jejího hlasu je patrné, že mu nenabízí jen moučník.


  Yvan polkne jako uhranutý.


  „Vida, zůstal ti drobeček na bradě,“ vrní.


  O krůček poodstoupí. „Neboj.“


  Bez jakýchkoli rozpaků mu sklepne rukou drobky z brady, pak se k němu nakloní a rozdováděně jej šimrá nosem po krku.


  Ztuhne, jako by si nevěděl rady a sváděl boj s celou řadou bouřlivých emocí. „Iris…“


  Když je takhle vidím, zmocňuje se mě nával nenávistné žárlivosti.


  Sedím tu s nánosem borůvkového dortu na hlavě a můj jazyk je modrý od kadidelníkové tinktury, kterou užívám, abych se zbavila přetrvávajícího zánětu průdušek, který jsem si uhnala během spánku v ledové věži. Poslední dobou vypadám jako hromádka neštěstí. Ani krásné šaty od tety Vyvian nedokážou skrýt politováníhodný stav, v němž se nacházím. Pohled na Iris Morgaineovou, dívku, která mě dříve napadla, jak se skvěle baví s absurdně báječným Yvanem Gurielem, ve mně vyvolává tak surový odpor, až mě to překvapuje. Chce se mi brečet a zároveň bych po nich nejradši hodila mísu s džemem.


  Yvan přejede očima po místnosti, jako kdyby vycítil mé zvrhlé myšlenky, a upřeně se mi zadívá do očí. Zrudnu ponížením.


  Zvednu tvář a odtrhnu se od dortu. Při pohledu na otisk, který má tvář zanechala v džemu a v těstě, se propadám hanbou.


  Iris už mě taky zmerčila a veškerá hravost z jejího obličeje vmžiku vyprchala. Pošeptá něco Yvanovi do ucha.


  „Ne, nevěděl jsem, že je tady,“ zavrčí s očima stále upřenýma na mě.


  Iris na něj cosi zasyčí a pak vyběhne ven a zabouchne za sebou dveře.


  Yvan na mě pořád naštvaně kouká, jako kdyby si chtěl pohled na mou mizérii pořádně užívat. Není divu, bezmocná vnučka Carnissy Gardnerové klesla opravdu hluboko.


  Dívám se na něj a do očí se mi derou slzy, rty se mi rozklepou a najednou už dál nedokážu skrývat své utrpení.


  Yvan se zatváří nejistě a pak z něj nečekaně vycítím starost.


  Jemnost, která vstoupila do jeho zářivě zelených očí, ve mně vyvolává hlubokou vnitřní bolest, ale pak k nim oběma pocítím silný odpor kvůli tomu, co mezi sebou mají.


  Jsem celá rozklepaná, snažím se překonat své ponížení a potlačit slzy hněvu. Odvrátím od něj oči, chňapnu po vlhkém hadru a prudkým pohybem si setřu džem z obličeje.


  Nedopřeju mu tu radost, aby mě viděl plakat.


  Všechno kolem sebe vidím rozmazaně, odhodím hadr a uteču pryč. Běžím celou cestu až do Severní věže, padnu na postel a zavřu oči, abych se nemusela dívat na nenávistné ikaralky. Brečím tak dlouho, dokud neusnu.


  Příštího rána mě vzbudí třeskutá rána. Chvěju se a mentálně zpracovávám další z mých nočních můr o Selkii. Jsem dezorientovaná a rozhlížím se kolem sebe. Ariel a Wynter jsou pryč, ale Arielino kuře je na mém stole, klove mi zobákem do tužek a papírů a nechtěně shazuje předměty ze stolu na zem. Pohlédnu na podlahu a spatřím tam keramický portrét svých rodičů roztříštěný na malé kousíčky.


  Jedinou podobiznu svých rodičů.


  Zaplaví mě hněv jako dlouho zadržovaná lavina. Vyskočím z postele, doběhnu ke stolu, skloním se a zvednu malý střípek zachycující oko mé matky na tenkém stříbře. Po tvářích se mi začnou kutálet slzy.


  Už nikdy neuvidím tvář své matky a otce.


  Můj hněv roste a roste jako velká přílivová vlna plná nenávisti.


  Tak a dost! Nejvyšší čas začít se bránit. Jen ať se mě Ariel pokusí zapálit. Stojí mi to za to. Pak zajdu do kanceláře nejvyššího kancléře a nechám ji poslat zpátky do toho blázince, kde vyrůstala.


  Vstanu a hodím na sebe nějaké šaty.


  Pak chytnu Arielino kuře, vynesu ho ven a šoupnu ho do trávy pokryté modrou jinovatkou.


  Vím, že tam na pozemcích univerzity pravděpodobně dlouho nepřežije. Nejspíš ho někdo chytne a vrátí do ohrádky ke slepicím. Nebo ho sežere nějaký predátor.


  Potlačím záchvěv viny a odejdu na přednášku.


   



  Hodiny toho dne se mi nesnesitelně vlečou. Během všech přednášek a laboratorních cvičení už nemám sílu dál potlačovat rostoucí úzkost.


  Zasloužila si to, přesvědčuji sama sebe zlostně a při tom rozemílám kořeny a pomáhám Tierney při přípravě nové destilace. Je to jenom obyčejné kuře. Které ukradla ze dvora. Už dávno mělo skončit někomu na talíři nebo v polívce.


  Pozdě odpoledne se vracím do Severní věže. Než půjdu pracovat do kuchyně, chci si tam odložit svou těžkou školní brašnu. Venku je psí počasí a já se pomalu vleču do nekonečného kopce. Drobné, ledové kapky deště mě štípou do tváře a s každým dalším krokem jsem na Ariel ještě víc dopálená.


  Když konečně dorazím do Severní věže, jsem vnitřně připravená na bitvu, připravená, že na mě zaútočí.


  Stoupám odhodlaně po schodech, každým krokem zatlačuju do země svou vinu.


  Zasloužila si to. Zasloužila si to. Opakuju si stále dokola s každým dalším schodem.


  Když vystoupám po schodech nahoru a procházím podivně tichou předsíní, ucítím zvláštní zápach. Jako kdyby se něco pálilo ve starých kamnech. Rozechvělá úzkostí uchopím studenou kliku na dveřích do našeho pokoje a otevřu je.


  Když spatřím, co provedla, krve by se ve mně nedořezal.


  Moje deka. Ta nejmilejší věc na světě, kterou mám.


  Leží uprostřed prázdného pokoje, malá ohořelá hromádka, ještě hoří a plameny s praskotem pohlcují její suchou látku.


  Rozběhnu se k ní a z hrdla mi vyrazí výkřik. Snažím se plameny zadupat, ale při pokusu o záchranu posledního zbývajícího kousku látky si popálím prsty. Rozpadne se mi v ruce a já mám dojem, že každou chvíli omdlím.


  Zničila ji. Kouřící hromádka popela je tou poslední připomínkou na moji matku, padnu před ní na kolena a začnu vzlykat.


   



  „Chci se jí zbavit.“


  Lukas odvrátí hlavu od dlouhé řady vojenských učedníků, kteří chladným, vlhkým vzduchem vystřelují šípy na kruhové terče. Začalo se stmívat a kolem hřiště rozsvěcují louče. Když uvidí můj výraz, zarazí se.


  „Koho?“ zeptá se s přivřenýma očima.


  „Ariel.“


  Chvíli si mě prohlíží a pak mě vezme za ruku a odvede dál od hřiště. „Co se stalo?“ ptá se.


  „Na tom nezáleží,“ řeknu nemilosrdně. „Prostě se jí chci zbavit a je mi jedno, jak to uděláš.“


  Čekám, že mi řekne, abych se o to postarala sama. A jsem připravená ho za to navždycky nenávidět, pokud to udělá. Místo toho se začne tvářit vypočítavě.


  „Jediný způsob, jak se jí zbavit, je vyprovokovat ji, aby tě napadla,“ varuje mě.


  „To je mi jedno.“


  Dlouze a zhluboka se nadechne a vykročí k blízké lavičce.


  „No tak se posaď,“ pobídne mě a tajemně se ušklíbne. „Pověz mi, co všechno víš o Ariel Havenové.“


  Po skončení rozhovoru s Lukasem se cítím mnohem lépe a věřím, že určitě najde cestu, jak dostat Ariel z univerzity a poslat ji někam daleko ode mě. Ale když odejde a já zůstanu sama, vzpomenu si na svou zničenou deku a znovu propadnu zoufalství.


  Odcházím pracovat do kuchyně plná beznaděje a naprosto rozhozená. Nejsem schopná se soustředit ani na tak jednoduchý úkol, který mi zadala Fernyllie Hawthorneová, jako je míchání hrnce s vývarem. Když stojím u velkých litinových kamen, nedokážu potlačit slzy.


  Iris a Bleddyn jen stěží skrývají potěšení z toho, že mě vidí tak na dně, tu a tam se na sebe škodolibě uculují.


  „Chudáček šváb je smutný,“ prohodí Bleddyn posměšným tónem k Iris. Ty dvě si troufají čím dál tím víc, jako by sondovaly půdu.


  „Auuu.“ Iris se podívá úkosem na Bleddyn a s předstíraným soucitem zkřiví obličej. Přitom sbírá horké sušenky z velkých plechů a skládá je do několika velkých košů.


  Bleddyn zarazí sekáček do pečeného kuřete, které právě porcuje, poněkud větší silou, než je nutné. Při té ráně vyděšeně nadskočím, obrovská Uriska se samolibě ušklíbne a jízlivě se na mě zadívá.


  Iris vyprskne smíchy.


  Yvan vstoupí do kuchyně s náručí plnou dřeva. Když mě zahlédne, překvapeně se zarazí a otráveně mě probodává svýma zelenýma očima. „Proč brečíš?“ zeptá se nepříjemným tónem.


  „Moje deka,“ soukám ze sebe a sleduju, jak mi slzy padají do hrnce s vývarem. „Zničily mi ji.“ Nechápu, proč mu to vůbec říkám. Vždyť jemu je vlastně jedno, co se mi stalo.


  Zatváří se pohrdavě. „Ty brečíš kvůli dece?“


  „Ano!“ vzlykám. Nenávidím ho, nenávidím Iris a Bleddyn, nenávidím je všechny.


  „Být Gardneriánem musí být skvělé,“ odfrkne si Yvan a zatáhne za železnou páku u kamen a přiloží další polínka do ohně. „Musí být úžasné žít si tak skvěle, že ztráta deky představuje naprostou tragédii.“


  „Jo, my Gardneriáni si žijeme skvěle,“ reaguju afektovaně.


  Zkroutí rty do jízlivého úšklebku. „Tvá ztráta mě opravdu dojala.“


  „Dej mi pokoj, Kelte!“ zavrčím.


  Iris vrhne na Yvana krátký chápavý pohled a on jí ho opětuje.


  „S radostí,“ odpoví Yvan s očima upřenýma na mě. Přiloží další dřevo do kamen a s prásknutím zabouchne železná dvířka.


  21. KAPITOLA


  Spřízněná duše


  Toho včera se pomalu vláčím do Severní věže s brašnou plnou knih a sešitů. Doutnající, potlačovaný vztek se dere na povrch s každým dalším krokem. Představuju si, jak odhodím Ariel na druhou stranu pokoje a roztrhám ta její odporná křídla.


  Vyběhnu po točitém schodišti do věže s rukama sevřenýma v pěst, ale když vstoupím do předsíně, leknutím ztuhnu.


  Ariel leží na zemi v bezvědomí, ochablá křídla jí visí splasklá na zádech. Wynter ji houpá v náručí a zoufale něco mumlá v elfštině.


  Pohlédne na mě s očima plnýma hrůzy.


  Arielino kuře je mrtvé.


  Lukas ho nějakým způsobem našel.


  Visí připíchnuté na dveřích dvěma kolíky, které provrtávají jeho hruď, a hlavu má svěšenou. Po obou stranách těla jsou přibitá jeho odtržená křídla. Po dveřích stékají pramínky krve a vytvářejí kaluže na podlaze.


  „Ach, Prastarý, to ne! Ach, to ne!“ vydechnu.


  „Omdlela,“ řekne Wynter s těžkým přízvukem, který mým uším zní cize. „Nedokázala to unést. Ten okřídlený… byla to její spřízněná duše.“


  Jsem zmatená. „Spřízněná duše?“


  „Okřídlení. Mluvíme s nimi. V naší mysli.“ Po tváři jí začnou stékat tiché slzy. „Ariel ho milovala,“ vzlykne a rozpláče se. „Elloren Gardnerová… proč jsi to udělala?“


  Mám sucho v ústech. „Já… tohle jsem opravdu nechtěla.“


  „Mohlo by ji to zlomit. Mohla by překročit hranici.“


  Hlava se mi točí. „Překročit hranici?“


  Ariel se najednou začne v jejím náručí zmítat, svíjí se a tvář má zkřivenou zoufalstvím. Pak otevře oči a otočí se ke mně. Nejdřív ucukne, ale pak se rychle vzpamatuje a její oči se začnou divoce blýskat. Pomalu se odtáhne od Wynter, která jí něco zděšeně šeptá v elfštině, ale nespouští ze mě oči.


  Ariel se pomalu zvedne a roztáhne křídla.


  Couvám a srdce mi buší.


  „Já. Tě. Zabiju!“ Odstrčí Wynter stranou a skočí po mně.


  Srazí mě na zem a můj svět se rázem promění v chaos. Její pěsti, nehty i kopance dopadají všude najednou, mlátí mě, škrábe, bije a já se zoufale snažím bránit. V ústech cítím kovovou pachuť své krve a celé mé bytosti se zmocňuje strach. Wynter na Ariel něco ječí z plných plic a marně se ji ode mě snaží odehnat. Ale Ariel je silná bojovnice. Mé ranami sužované paže mohou zmírnit její údery, ale nedokážou zastavit ani jediný.


  Pak si na mě klekne a já ji pevně chytnu za zápěstí. V ten okamžik začne Ariel opouštět síla. Sešpulí rty do hrůzostrašného sykotu a její zelené oči se zamlží, jako kdyby je pokryla námraza, takže vypadají jako opálově zamžená okna vedoucí do nicoty. V očích se jí znovu a znovu střídá zelená a bílá barva a mě z toho jímá hrůza.


  V tu chvíli ji Wynter oběma rukama obejme, strhne vzad a odtáhne po studené kamenné podlaze pryč ode mě. Arielino tělo ztuhne a oči se obrátí v sloup. Vypadá jako v bezvědomí, ztracená někde ve svém osobním pekle. Když ji Wynter táhne přes práh, Ariel znovu otevře oči.


  „Sundej ji!“ křičí, když opět spatří svou zmrzačenou spřízněnou duši na dveřích. Vytrhne se Wynter z náručí a vrhne se na dveře. Sveze se na kolena a snaží se rukama zachytit krvavé potůčky, které stékají po dřevě.


  „Moje nejdražší!“ křičí. „Co ti to udělali?“


  Wynter ke mně přistoupí s vyděšenýma očima. „Měla bys odejít, Elloren Gardnerová.“


  Vstávám a při tom vrávorám ze strany na stranu. Ze všech těch ran se mi motá hlava. Wynter mě podrží, abych nabyla rovnováhu.


  Jakmile se její ruka dotkne mé paže, Wynter otevře ústa, otočí oči v sloup a dopadne zády na zem. Drží se za ruku, jako kdyby se popálila.


  „Co se ti stalo?“ vykřiknu.


  „Když se dotknu lidí…“ Její tichý hlas se najednou vytratí. Upřeně se na mě dívá s naprostou hrůzou v očích.


  Zalapám po dechu. „Ty jsi empat, že ano?“ Vzpomenu si na ikarala z Valgardu, toho, který dokázal číst z lidské mysli pouhým dotekem.


  Proto se její bratr tak rozčílil, když se jí Rafe dotkl.


  Pomalu přikývne, ale výraz její tváře prozrazuje naprostý šok.


  Proč se mě tak bojí? Co asi viděla?


  Wynter na mě ještě chvíli vyděšeně zírá, ale pak ji vyruší Arielin řev. „Prosím, odejdi!“ žadoní a snaží se postavit.


  Vezmu nohy na ramena a uteču.


  Bezhlavě klopýtám dolů po schodech, srdce mi bije jako o závod. Opřu se na chvíli o zeď, nohy se mi třepou a vidím rozmazaně. Svezu se na chladnou kamennou podlahu jako omámená. Cítím, jak mi začíná otékat oko v místě, kam mě Ariel opakovaně udeřila. Dotknu se rány rukou. Podívám se na ni a zjišťuju, že je celá od krve.


  Tohle je moje šance. Ta, o niž jsem Lukase žádala.


  Když teď půjdu do kanceláře nejvyššího kancléře, Ariel bude vyloučena z univerzity a odeslána zpět do Valgardského sanatoria, kde jí uříznou křídla. Lidé mi nejspíš poděkují za to, že jsem se jí zbavila, a Severní věž bude mnohem příjemnějším místem k životu.


  Proud mých myšlenek přeruší tiché šustění křídel, a když pohlédnu vzhůru, úlekem sebou škubnu.


  Pozorovatel.


  Sedí na parapetu klenutého okna.


  Dívám se do jeho tichých smutných očí a připadám si, že padám do křišťálově čistého jezírka. Začnou se mi vybavovat vzpomínky, vize toho, co jsem se snažila ignorovat.


  Ariel zpívá v noci své spřízněné duši a láskyplně ji hladí. Kamkoli Ariel přijde, všude se jí posmívají a ponižují ji. Lidé odvracejí hlavy, aby se na ni nemuseli dívat.


  Ariel na rozdíl ode mě a od Wynter za celý měsíc nedostala jediný dopis, ani ji nepřijel navštívit žádný příbuzný, kromě Wynter a profesora Kristiana s ní nikdo nepromluvil vlídného slova.


  Je to jedna ze zlovolných, ozývá se ve mně skrytý hlas. Není na ní nic dobrého.


  Ale to, jak pečovala o svého ptáka, ptáka, který je nyní mrtvý a přibitý na dveřích… Chovala se k němu tak něžně a láskyplně.


  Ta otázka na sebe nenechá dlouho čekat, i když se ji snažím zaplašit.


  Je opravdu úplně zkažená?


  Zjišťuju, že na to nedokážu s jistotou odpovědět. Upřeně hledím do smutných oduševnělých očí Pozorovatele a najednou si uvědomím, že znát odpověď na tuto otázku je před zpečetěním Arielina osudu životně důležité.


   



  „Jak jsi jen mohl jejího mazlíčka takhle mučit?“


  Najdu Lukase v jídelně, kde právě večeří s dalšími gardneriánskými vojáky. Ignoruju přidušené výkřiky a šum šokovaných vojáků i ostatních studentů vyplašených z toho, jak jsem potlučená. Šum zesílí, když si mě všimnou i zaměstnanci kuchyně a profesoři, kteří se zvedají od dlouhých stolů u oken, aby zjistili, co se to děje.


  Lukas se postaví a na jeho tváři se pomalu rozzáří úsměv. Prohlédne si mě od hlavy až k patě a řekne: „Koukám, že to zafungovalo!“


  „Bylo to kruté!“


  Z výrazu jeho tváře dokážu vyčíst, že ho moje reakce zaskočila. Vezme mě za ruku a prudce mě odstrčí stranou.


  „Požádala jsi mě, abych ti pomohl,“ připomíná mi.


  Vytrhnu ruku z jeho sevření. „Zašel jsi příliš daleko!“


  Nakloní se ke mně. „Řekla jsi mi, že se jí chceš zbavit,“ povídá. „Jen se na sebe podívej. Teď přišla tvoje šance. Běž za některým z profesorů. Řekni mu, kdo tě napadl. Zbav se jí. Nikomu tady nebude chybět.“


  Profesora nemusím ani hledat. K mému zděšení se jich už několik zvedlo ze židlí a blíží se k nám, včetně vicekancléřky Quillenové.


  „Svatý Prastarý!“ vykřikne kněz Simitri v černém plášti, který vlaje za ním. „Elloren… kdo vám to udělal?“


  Rozzlobeně se kolem sebe rozhlédnu. Yvan, Fernyllia, Iris, Bleddyn a několik dalších zaměstnanců z kuchyně se také přišlo podívat na zbitou Gardneriánku.


  „Kdo vás napadl, mágyně Gardnerová?“ zeptá se vicekancléřka Quillenová.


  Pohlédnu do jejích nehybných zelených očí a kousnu se do tváře, abych se uklidnila. Začínám mít pocit, že se kolem mě celá místnost zmenšuje. Všichni ztichnou a čekají, co odpovím. Musím rychle něco říct. Cokoli. Dřív, než to udělá Lukas.


  „Zakopla jsem.“


  Na tváři kněze Simitriho se objeví zmatený výraz. „Vy jste… zakopla?“ Přikývnu. „Na schodech ze Severní věže. Jsem hrozně nemotorná. Zakopla jsem tu hned první den.“ Popojdu směrem k zaměstnancům kuchyně a pohlédnu na ně s přivřenýma očima. „Zeptejte se jich.“


  Yvan překvapeně vykulí oči. Iris a Bleddyn na mě zmateně hledí.


  „Potřebujete léčitele.“ Kněz Simitri ke mně přistoupí a jemně mě uchopí za ruku. „Odvedu vás tam.“


  Zatímco mě kněz odvádí, ohlédnu se na Lukase.


  Něco se mezi námi nenávratně zpřetrhalo. Zašel příliš daleko. Myslím, že mu to nikdy neodpustím.


  Lukas na mě s opovržením pohlédne, jako by dokázal číst mé myšlenky, a pak odkráčí.


   



  Pozdě večer zajdu ven ke kurníku, šmátrám rukou ve tmě a snažím se nahmatat petlici na jedné z klecí. V druhé ruce držím pytel. Přes veškerou péči léčitele mám levé oko pořád nateklé a pulsuje mi v něm krev ve stejném rytmu jako v hlavě.


  „Co tu děláš?“


  Když uslyším Yvanův přísný hlas, málem nadskočím. Vidím jen jeho protáhlou siluetu, v každé ruce nese kýbl s odpadem.


  „Snažím se tu ukrást kuře,“ vypadne ze mě a srdce mi buší v hrudi. „Pro Ariel.“


  „Tu ikaralku?“ povídá nevěřícně.


  „Dokáže s nimi mluvit ve své mysli.“


  Jeho černá postava tam stojí celou další minutu a já začínám rozeznávat jeho ostré zelené oči.


  „Chceš mě udat za krádež, nebo mě necháš být?“ zeptám se troufale. „Budeš se zkrátka muset rozhodnout.“


  Zamračí se, jako by sváděl nějaký vnitřní boj, a pak otevře ústa, jako kdyby chtěl něco říci, ale nakonec je znovu zavře a stáhne do pevné linky.


  Moje nabubřelá póza se začíná hroutit.


  „Udělala jsem chybu,“ řeknu mu přerývaným hlasem. Veškerý hněv mě už opustil, cítím jen nesmírný stud, který mě odzbrojuje. „Mýlila jsem se, nechtěla jsem, aby…“


  Zmlknu, abych se nerozbrečela. Napětí ve mně nesnesitelně roste, a tak odvrátím tvář.


  Když se k němu znovu otočím, dívá se na mě hlubokýma odzbrojenýma očima a já s překvapením pocítím jeho vřelost, krátký, silný prožitek nevysvětlitelného spříznění.


  Yvan ztuhne a zavrtí hlavou, jako kdyby mě od toho zrazoval. Ale pak se na mě znovu dlouze zadívá, jako by bojoval sám se sebou, a zničehonic se otočí a odejde.


   



  Když se vrátím do Severní věže, Wynter sedí na Arielině posteli, tiše jí něco brouká a něžně ji hladí po hlavě. Ariel tam schlíple leží zády ke mně.


  Mrtvá spřízněná duše je pryč, ale krvavé skvrny na dveřích zůstávají temnou připomínkou toho, co se zde událo.


  Vytáhnu kuře z pytle ven. Okamžitě si to namíří k Wynter a Ariel, povyletí a usadí se Ariel na boku.


  Wynter překvapeně zírá na ptáka. A pak se přívětivě podívá i na mě.


  Posadím se na svou postel a nejradši bych se propadla hanbou. „Tohle jsem nechtěla.“


  „Já vím,“ řekne Wynter smutně. Povzdechne si a pohlédne na Ariel. „Vědět je moje prokletí.“ Znovu se na mě otočí. „Nemůžeš za to jenom ty, Elloren Gardnerová. Je to jen jedna z nekonečné řady otřesných krutostí, které zažila za všechna ta léta.“ Znovu začne hladit Ariel po vlasech. „Její matka ji jako malé dítě nechala zavřít do Valgardského sanatoria. Byla vyděšená, že porodila deargdula… ikarala, jak jim říkáte vy. V sanatoriu zavřeli Ariel do klece. Byly jí jen dva roky.“


  Ztěžka polknu, nějak mi vyschlo v krku. Už nechci uhýbat pohledem. Musím se podívat pravdě do očí.


  „Můžu nějak pomoci?“ zeptám se chraptivým hlasem.


  Wynter se podívá na Ariel a utrápeně zavrtí hlavou.


  A tak udělám to jediné, co udělat mohu.


  Tiše sedím a poslouchám, jak Wynter zpívá Ariel ve vznešené elfštině. Sedíme tam s ní. Místnost osvětluje slabé mihotavé světlo jediné lampy a na krokvích nad námi se krátce objeví Pozorovatel.


  Probdíme u Ariel celou noc, čekáme, až se probere. Wynter zpívá a já se potichu modlím. Čekáme.


  Pár hodin před úsvitem se Arieliny oči konečně zachvějí a otevřou. Mhouří víčka před světlem, ale její zelené oči jsou zpět.


  22. KAPITOLA


  Poezie


  Tento rok prožívám změnu ročních období mnohem intenzivněji než kdykoli předtím. Když spěchám přes planinu ze Severní věže k univerzitním budovám, stoupá mi mlha od úst při každém výdechu a klouby na rukou mě štípou mrazem.


  Nelze si nevšimnout zběsilého tempa výroby v naší apatykářské laboratoři. Podzim je totiž hlavní apatykářskou sezonou. Černý kašel, zápal plic, omrzliny, zánět průdušek, chřipka… Všechny tyto nemoci se s příchodem chladného počasí plíživě vkrádají mezi studenty a skvěle se šíří v zatuchlém vzduchu přeplněných místností s uzavřenými okny.


  Hadí elf mě na hodinách metalurgie nutí pracovat krkolomnou rychlostí, dává mi na všechno minimum času a vybírá pro mě naprosto nevhodnou denní dobu pro přípravu kovových prášků chelatačního činidla na výrobu léků a přísně známkuje mou práci, aniž by se na ni pořádně podíval. Jeho odpor ke všem gardneriánským studentům ve třídě je sotva patrný, ale zračí se v jeho hvězdných očích. A mě nesnáší ze všech nejvíc. Hodiny metalurgie se dají přežít jen díky Curranově laskavosti, který mi tiše umožňuje nahlédnout do svých poznámek a laboratorních výsledků. Zvlášť když Fallon pokračuje ve své primitivní šikaně.


  Matematika a chemie jsou také náročné, ale profesorka Volyová je naštěstí nestranná. Jen profesor Simitri zůstává ve svém přístupu velkodušný a odpouštějící. Spolužáci na jeho přednáškách jsou rezervovaní, ale naštěstí přátelští.


  Teta Vyvian dál pravidelně posílá dopisy, v nichž květnatě líčí, jak by mohl být můj život na univerzitě snadný, pohodlný a šťastný, kdybych souhlasila se zasvěcením s Lukasem. Přitáhnu si ve vymrzlém pokoji kabát ke krku a každý její dopis odhodím do našeho neudržovaného krbu, abych si alespoň na chvíli ohřála ruce plamenem.


  Brzká rána teď v sobě mívají zvláštní nehybnost, jako kdyby celý svět zadržel dech a na něco čekal. Jen vzdálené kejhání hus občas prolomí ticho.


  Uteč, dokud můžeš. Přichází zima.


   



  „Jak teď vycházíš s ikaralkami?“ ptá se mě Aislinn na hodině chemie.


  Od smrti Arieliny spřízněné duše uběhl přibližně týden a můj život v Severní věži sice zůstává napjatý, ale tichý. Modřiny a rány se mi už téměř zahojily, za což vděčím osobnímu lékaři kněze Simitriho a výborné léčivé masti, kterou jsem si namíchala v apatykářské pracovně.


  „Chodím tam jen přespávat,“ řeknu Aislinn. „A Ariel se zklidnila. Většinou tam jen polehává. Nepromluví se mnou. Nepodívá se na mě.“ Rychle se rozhlédnu po poloprázdné chemické laboratoři, mluvím tiše, protože se studenti už pomalu trousí dovnitř. „Ale myslím, že má ráda to kuře, které jsem pro ni ukradla.“


  „Myslíš si, že už není nebezpečná?“ ptá se Aislinn starostlivě.


  „Já nevím.“ Vytáhnu si pergamen, pero a inkoust. „Wynter je pořád u ní. Vypadá to, že ji dokáže udržet relativně v klidu.“


  S Wynter se teď trochu víc bavíme, ale snažím se jí dávat dostatečný prostor, nechci, aby mi četla myšlenky. A ona se mě zase snaží nedotýkat. Žijeme v uctivé, obezřetné vzdálenosti od sebe. Je nesmírně zajímavá, dokonce hledám důvody, jen abych kolem ní mohla projít, když kreslí. Nečeká, až usnu, a začne tvořit. Občas mám možnost zahlédnout její překrásné náčrty, nejčastěji maluje Ariel, kuře nebo elfské lučištníky.


  „Většinou Ariel vídám jen v Severní věži,“ mumlám k Aislinn. „Ale před pár dny se objevila na matematice.“


  Aislinn vykulí oči „To si děláš legraci.“


  Zavrtím hlavou. „Dost mě to překvapilo.“


  „Co se stalo?“ ptá se mě a já pokračuju ve vyprávění.


   



  Když jsem se v tichosti usadila na místo, křída profesora mága Klinmanna vyťukávala staccato na tabuli a vytrvalý déšť bušil na oblouková okna. Můj profesor matematiky je Gardnerián, ke mně se chová celkem slušně, ale obměkčit takového suchara není jednoduché. Všimla jsem si, a není mi to příjemné, že při pohledu na kohokoli jiné rasy se v jeho chladných zelených očích odráží krutá hořkost.


  Právě jsem si nachystala pero, inkoust a papír na poznámky, když se kolem mě začal ozývat šeptot gardneriánských studentů. A tak jsem se rozhlédla po místnosti.


  K mému překvapení stála ve dveřích Ariel a nervózně mávala křídly.


  Mág Klinmann se otočil, ale jakmile ji spatřil, rychle odvrátil zrak, jako by mu snad pohled na Ariel popálil oči. Všichni ostatní studenti také odvrátili zrak a rozčileně si navzájem šuškali.


  Všichni kromě Yvana, který jako jediný ze studentů není Gardnerián.


  „Proč narušujete moji hodinu, Ariel Havenová?“ zeptal se mág Klinmann. Řekl to klidným hlasem, ale ani se na ni nepodíval. Hleděl do tváří svých Gardneriánských studentů, kteří se stejně jako on snažili dívat kamkoliv, jen ne na Ariel.


  „Řekli mi, že jsem moc pokročilá na to, abych navštěvovala třídu, do níž jsem chodila,“ vyhrkla Ariel sebevědomě, očima těkala po místnosti a přenášela váhu z jedné nohy na druhou. Bylo mi jasné, že vnitřně bojuje s nutkáním přikrčit se, jako kdyby se chystala zaútočit. Předhodila mágu Klinmannovi kus pergamenu. Musel ho spatřit koutkem oka, protože se ušklíbl a odtáhl od ní ještě o kousek dál.


  „A jak můžu vědět, že jsi svého profesora nějak neobalamutila, ikaralko?“ zeptal se téměř znuděným hlasem. „Váš druh je v tom prý velmi vynalézavý.“ Zasmál se, ale nevěnoval jí ani jediný pohled.


  Není to poprvé, co jsem viděla lidi odvracet zrak od Wynter či od Ariel, ale dělali to vždy, když je míjeli, nikdy během rozhovoru. Měla jsem z toho divný, velmi nepříjemný pocit.


  „Měl byste se na mě dívat!“ vykřikla Ariel. Její poďobaný obličej zrudl a ruce sevřela v pěst.


  „Co prosím?“


  „Měl byste se na mě dívat, když s vámi mluvím!“


  Profesor Klinmann se zlehka uchechtl. „A proč bych se měl na vás dívat?“ Pohlédl na ostatní studenty, jako by navzájem sdíleli nějaký interní vtip, kterému by ona nerozuměla.


  „Protože s vámi mluvím!“ vykřikla s očima planoucíma ponížením.


  Někteří gardneriánští studenti propukli v smích.


  Profesor Klinmann se vehementně snažil potlačit úsměv. „Tak tedy, ikaralko. Dívat se na vás je proti mému náboženskému přesvědčení. A vy to moc dobře víte. Není v tom nic osobního a doufám, že si to nebudete vykládat v tomto smyslu. Takže se mi tu laskavě přestaňte… ježit.“ Pohlédl na Gardneriána před sebou, zamrkal a student se poslušně rozesmál, zatímco všichni ostatní sborově odvraceli zrak od Ariel.


  Ariel sebou trhla, jako by ji někdo udeřil, a utekla z místnosti.


  Už už jsem se zvedala, že za ní půjdu, ale pak jsem si vzpomněla, že mě nenávidí, a tak jsem si zase pomalu sedla zpátky na židli.


  Nikdy předtím jsem nic podobného nezažila.


  Měla jsem ze smíchu okolních studentů hrůzu a pocit na zvracení. Otočila jsem se na Yvana, který seděl přes uličku naproti mně. Byl jedinou osobou v celé posluchárně, která se jí nevysmívala. Vypadal stejně vyděšeně jako já.


  Nejspíš vycítil můj pohled, a tak se ke mně naštvaně otočil. Jakmile se jeho uhrančivé zelené oči setkaly s mými, zůstal malinko v šoku. Nejspíš ho překvapilo, že se nesměju jako ostatní, a síla hlubokého rozhořčení nás oba vmžiku sjednotila. Dlouho jsme se na sebe dívali, až se nakonec hněv v jeho tváři proměnil v něco připomínajícího údiv.


  Jako kdyby se na mě poprvé v životě skutečně podíval.


   



  „Musí to být strašný pocit, když od tebe všichni odvracejí zrak,“ uvažuje Aislinn, když skončím své vyprávění, a svraští čelo. „Nikdy předtím jsem o tom nepřemýšlela.“


  „A Yvan už na mě nevrhá pohledy plné nenávisti,“ dodám. „Pořád ještě se mnou nemluví, ale nedávno, když se zrovna nikdo nedíval, mi během služby v kuchyni pomohl zvednout velké vědro s vodou. Vzal mi vědro z ruky a odnesl ho. Sice si nadával pod vousy a zlobil se na sebe, že to vůbec dělá, ale i tak mi pomohl.“


  „Zvláštní.“


  „Já vím.“


  Na přednášku runami zdobené profesorky Volyové začnou proudit další studenti, a nakonec přichází i ona sama. Skončíme debatu a obrátíme pozornost k přední části místnosti.


  S Aislinn už nejsme jen dobré kamarádky, ale také vědecké spolupracovnice. Nebyla schopná spolupracovat s Lupínem, a tak si druhou hodinu jednoduše přisedla ke mně, a to tak, aby byla od Jaroda Ulricha co nejdál. Diana si bez jediného slova sedla vedla svého bratra a vítězoslavně pohlédla na profesorku Volyovou. Profesorka nesouhlasně sevřela rty, ale rozhodla se to protentokrát tolerovat. Jarod se však po zbytek hodiny tvářil nervózně a napjatě.


  Co se týče Aislinn, během hodiny si obvykle žádné poznámky nedělá a já jí pak laskavě půjčuju své. V obalech od učebnic chemie si schovává klasické romány a poezii a tajně si je během přednášek čte. Posluchárna, v níž právě sedíme, je stejná jako všechny ostatní, a jakmile profesorka Volyová začne přednášet, Aislinn nasadí výraz snaživé studentky a v klidu se ponoří do svých tajných knih.


  Já si naopak zuřivě zapisuju poznámky k destilačnímu procesu esenciálních olejů. Zhruba po půl hodině od začátku přednášky mi na poznámkovém sešitě přistane ze směru od Lupínů pečlivě složený kousek pergamenu. Zvědavě se na něj podívám.


  Je na něm hezkým, úhledným písmem napsáno Aislinn.


  Zmateně po očku pohlédnu na Lupíny. Diana se tváří otráveně a Jarod pozorně poslouchá přednášku.


  Předám vzkaz Aislinn. Abych ji vytrhla ze čtení, musím ji dloubnout loktem.


  Aislinn rychle rozbalí složený list. Je na něm napsáno:


   



  Co čteš?


  Jarod Ulrich


   



  Obě sebou překvapením trhneme a Aislinn vyvalí oči. Jako na povel otočíme hlavu směrem k Lupínům. Jarod se upřeně dívá na profesorku Volyovou, jako by ho nedokázalo nic na světě vyrušit. Znovu se otočím na Aislinn. Nervózně ho po očku pozoruje.


  Nedovedu si představit, že by mu odpověděla. Má z něj strach. Už dvakrát se jí pokusil pomoci, jednou, když upustila knihy, a podruhé, když rozsypala ampulku s ornitinovým práškem. V obou případech se u ní beze slova zjevil a jeho přítomnost jí byla vždy nepříjemná, protože se bála.


  Ale tentokrát mě překvapila.


  Aislinn rychle napsala název básnické sbírky na papírek, jako by to musela udělat dřív, než ztratí odvahu, a pak ho s rozhodným gestem položila přede mě. Vyjeveně na ni zírám a přemýšlím, jestli náhodou nepřišla o rozum. Ostře pohodí bradou směrem k Lupínům, aby mě popohnala, obočí má svraštělé napětím. Chvilku se tiše dohadujeme, ale ona je pevně rozhodnutá. Zhluboka se nadechnu, nevěřícně na ni pohlédnu a neochotně kapituluju. Jakmile se k nám profesorka Volyová otočí zády, vezmu papírek a hodím ho na Dianin sešit.


  Diana se na mě naštvaně podívá, otráveně zvedne oči v sloup a předá vzkaz svému bratrovi.


  Jarod ho jakoby nic vezme do rukou, aniž by odtrhl zrak od místa, kde stojí profesorka Volyová. Otevře ho a s neutrálním výrazem na něj krátce pohlédne. Pak vytáhne čistý list papíru a začne psát, jako kdyby si dělal poznámky k přednášce. Aislinn i já jej po očku pozorujeme. Pečlivě papír složí a položí ho před svoji sestru, která se tváří značně rozmrzele, schválně založí ruce a nechává vzkaz ležet před sebou, aniž by se ho dotkla. Jarod na její chování nijak nereaguje. Diana vrhne na svého bratra několik nepřátelských pohledů, ale on se dál v klidu dívá dopředu. Když už si myslím, že umřu zvědavostí, Diana změní názor, vezme vzkaz a hodí mi ho.


  Okamžitě ho předám Aislinn a ta ho nedočkavě otevře. „Co je tam?“ zašeptám.


  Na tváři se jí rozhostí úžas. „Poezie!“ zalapá po dechu.


  Pohlédnu na Jaroda. Pořád ještě předstírá, že je zcela zaujatý přednáškou.


  Aislinn nedočkavě listuje svou básnickou sbírkou a kouše si při tom nervózně ret. A pak konečně najde, co hledala. Položí vzkaz na otevřenou knihu a posune ji ke mně, abych se mohla podívat.


  Báseň, kterou Jarod napsal, je chvalozpěv na krásu podzimu a shoduje se s textem vytištěným v knize. Znovu pohlédnu na Jaroda a všimnu si mírného úsměvu v koutcích jeho úst. Aislinn pečlivě složí Jarodův vzkaz, vloží jej do knihy jako záložku a předstírá, že se soustředí na přenášku. Oči se jí lesknou překvapením.


   



  Na konci hodiny se zaraženě otočím na Aislinn. „Nemůžu uvěřit tomu, že si posíláš psaníčka s Lupínem.“ Nevěřícně na ni hledím. „Myslela jsem, že se jich bojíš.“


  Aislinn se na mě podívá, na její stříbrné erthijské kouli se odráží slunce a její tvář prozrazuje vnitřní konflikt takového rázu, jako by se pro ni najednou celý svět otočil naruby. „Něco tu nehraje. Určitě tu něco nehraje.“ Očima zabloudí k Jarodovi a jeho sestře, kteří stojí opodál. Znovu se na mě podívá, zakroutí hlavou, ale její pohled je sebejistý. „Elloren, není přece možné, aby byl někdo zlý a barbarský, a zároveň miloval Flemingovu poezii. Tím jsem si naprosto jistá.“


  Pohlédnu na Jaroda a zachytím onen krátký okamžik, kdy se jeho oči setkají s Aislinninými a on se na ni nenápadně usměje. Aislinn mu plachý úsměv opětuje, zrudne, rychle odvrátí tvář a sevře své básnické sbírky na prsou.


  23. KAPITOLA


  Magické hůlky


  „Máš ke dřevu zvláštní vztah.“


  Na chvíli se zarazím. Ruce mám od prášku z esminové kůry.


  Ticho opuštěné laboratoře přerušuje jen kapající zvuk kondenzující tekutiny z destilační trubice. Tierney a já jsme poslední studentky, které zde zůstávají do pozdních hodin, aby dokončily práci, jež jim bez použití magické hůlky zabere dvakrát tolik času.


  Nějakou dobu už vím, že si toho Tierney všimla. Jako kdyby se ve mně něco probouzelo, něco víc než jen vzdálená ozvěna babiččiny síly v mé krvi. Vždycky jsem si ráda představovala strom, z něhož dřevo pochází, ale čím déle trávím čas v apatykářské laboratoři, a především v přilehlém skleníku, tím silněji se u mě tyto sklony projevují.


  A Tierney to neuniklo.


  Všimla si, že když přejedu rukou po malých gorthanských stromcích z neprostupných hvozdů na severozápadě, které tu máme zasazené do velkých květináčů, jejich květy se rozevřou. Viděla, jak se ke mně jednou natáhla hnědá kapradina a obtočila se mi kolem prstu, jako kdyby mi ta malá rostlinka dávala najevo svůj obdiv. Ví, že nemusím cedulkou označovat ingredience, které pocházejí ze stromů. Že jsem se naučila vyrábět směsi intuitivně a dokážu vyrábět účinné preparáty, aniž bych se držela návodu.


  Pohlédnu Tierney zpříma do očí a povídám: „No a ty máš zase zvláštní vztah k vodě.“


  Tierney přejede přes tvář vlna strachu.


  Vím, že mě Tierney celou dobu tajně pozoruje, a vím také, že si ani nevšimla, jak mezitím dělám totéž, co ona. Párkrát jsem v pozdních nočních hodinách nahlédla do laboratoře a spatřila podezřelé věci. Věci, jimž jsem se zdráhala uvěřit a připisovala je dlouhodobému nedostatku spánku. Tierney si bezmyšlenkovitě hrála s proudem vody, pramínky a obrovské kapky vody následovaly krouživé pohyby jejího prstu jako hravá koťátka. Tierney ovládala proud vody pomocí svých prstů a v ruce držela velkou vodní kouli.


  Nemám nejmenších pochyb, že Tierney, podobně jako Garethovi, koluje v žilách smíšená krev.


  Faeská krev.


  Dlouho si v naprosté tichosti hledíme do očí.


  „Všimla sis, že jsme jediné dvě studentky ve třídě, které nenosí bílou pásku na rukávu?“ nadhodí Tierney odvážně.


  Čím dál víc gardneriánských studentů nosí tyto pásky, aby vyjádřili podporu Marcusovi Vogelovi při volbě nejvyššího mága v jarním referendu, přičemž Fallon Baneová byla mezi prvními. Nedokážu ji navléknout, i kdybych měla vyčnívat z řady. Představa, že by se Vogel stal nejvyšším mágem, ve mně vyvolává bezprecedentní hrůzu, kterou si nedovedu vysvětlit.


  „O politiku se nezajímám,“ povídám, jako by se mě to vůbec netýkalo. „To je doména mé tety.“


  Tierney si mě změří pohledem a zkřiví ústa do ledově ironického úšklebku.


  Cítím se nepříjemně. Jako by mě odsuzovala za to, že nejsem dost dobrá.


  „Potřebuju, abys mi pomohla s ampulkami,“ vypadne váhavě z Tierney. „Víš, abys mi je přinesla. S tím hrbem, co mám na zádech, toho moc neunesu.“


  Přikývnu a s vděčností nechám střípky našeho rozhovoru vyšumět. Uchopím do ruky svou misku s práškem a vysypu ji do vazkého sirupu, který probublává v nádobě před námi. Vzduch naplní intenzivní vůně cedru a hřebíčku.


  „Jsou v mém pokoji,“ dodá.


  Právě si otírám prášek z rukou a málem se rozkašlu. „Ale já nemohu jít do tvého pokoje. Co když mě tam najde Fallon?“


  „Nenajde.“ Zavrtí hlavou Tierney. „Skoro každý večer má vojenské cvičení.“ Významně na mne pohlédne. „Se zbraněmi.“


  Z hrdla se mi vydere hrobový smích. „Aha, se zbraněmi. A to mi říkáš jenom tak? Takže až přijde a uvidí mě tam, bude skvěle natrénovaná mě sejmout.“


  Tierney lišácky nakrčí čelo a dívá se na mě, jako kdyby čekala, až mě ten humor přejde.


  Zhluboka se nadechnu. „Nesmím se tam s ní potkat, Tierney.“


  „Fallon fanaticky dodržuje svůj rozvrh,“ prohlásí Tierney bez známky emocí. „Vrátí se nejdřív za několik hodin. Jsem si tím jistá.“


   



  Nevěřícně zírám na Dianu Ulrichovou.


  Spí na jedné ze čtyř postelí v přeplněném pokoji, který sdílí s Tierney. Leží na břiše, jedna paže jí ochable visí z postele a hlasitě chrápe.


  Je úplně nahá.


  Tierney právě omotává jemnou látku kolem každé ampulky zasazené v jedné ze dvou podlouhlých, dřevěných bedýnek, když vtom si uvědomí, jak na Dianu zírám. Pokrčí rameny. „Nejdřív mě to taky šokovalo, ale už jsem si zvykla.“


  Diana zachrochtá a otočí se s roztaženýma nohama na záda. Zčervenám a odvrátím zrak.


  Tierney se na mě zlehka usměje. „Už jsem téměř hotová.“


  Zatímco Tierney pracuje, zvědavě se rozhlížím po místnosti. „Na které posteli spí Fallon?“


  Tierney si odfrkne a podívá se na mě, jako bych se zbláznila. „To si opravdu myslíš, že by tu spala? S námi se všemi?“ Tierney nasměruje palec k postranní místnosti. „Spí támhle.“


  Obezřetně vstoupím do vedlejší místnosti, zatímco Tierney připravuje druhou várku ampulek. Vypadá dramaticky, přesně tak, jak jsem si ji představovala. Převládá v ní tmavě červená a černá barva, uprostřed místnosti stojí luxusní postel se čtyřmi sloupy, na níž se válí drahé povlečení a nedojedený talíř s ovocem, které potřísnilo prostěradlo.


  S potěšením zjišťuji, že Fallon Baneová je pěkné čuně.


  S pocitem černého svědomí našlapuju po místnosti jako zloděj, který se tam za noci vkradl, ale moje zvědavost je silnější. Má obdivuhodnou sbírku zaříkávadel. V zamčené skříňce má řady úplně nových grimoárů vázaných v kůži se zlatě tepanými nadpisy. Skleněné tabulky ve tvaru kosočtverců jsou vyztužené železným mřížovím. Na stěnách visí stříbrné nože a meče s rukojeťmi zdobenými drahými kameny a nádherný luk. Z luxusního krbu s kovaným roštem ve tvaru dračích pařátů sálá příjemné teplo. A jako třešnička na dortu visí nad krbem lebka skutečného draka.


  Přistoupím k její posteli, přejedu rukou přes hedvábnou deku a maličko jí ten každonoční luxus závidím. Závist do mě zatne své drápy mnohem hlouběji, když spatřím malý keramický portrét na jejím nočním stolku.


  Lukas Grey.


  Je to věrná podobizna. Po čertech krásný mladík.


  Uslyším, jak za mnou někdo vykvikne a uskočí, portrét mi vypadne z rukou a s prudkou ránou dopadne na vykachličkovanou podlahu, až se leknutím přikrčím.


  Je to Olilly, jedna z Urisek pracujících v kuchyni. Barvou kůže se tu odlišuje podobně jako zelená Bleddyn, není typicky růžovobílá, ale levandulová. Stojí ve dveřích a tiskne si na prsa vrstvu čistých složených prostěradel.


  „Promiňte, mágyně,“ sype ze sebe a sklání hlavu, jako kdybych ji snad měla useknout.


  „To je v pořádku,“ koktám a srdce mi buší. „V pořádku.“


  Je to křehká dívka s milou, bojácnou povahou. Sotva čtrnáctiletá, řekla bych. Všimla jsem si, že její ametystové oči jsou na okrajích nezdravě zarudlé.


  Očima přelétnu přes Lukasův portrét, který teď leží na zemi rozlomený na dva kusy.


  Ach, Prastarý. Fallon se nesmí vrátit a najít to tu rozbité.


  Zvednu prasklý Lukasův portrét, usměju se na Olilly, jako kdyby se nic nestalo, a nacpu si střepy do kapsy u kabátu.


  Klika cvakne a s vrznutím se otevřou dveře. Nejdřív zaslechnu vzrušený hovor, ale pak se ozve známý hlas.


  „Svatý Prastarý! Chová se jako špinavé zvíře!“


  Mám pocit, že se mi srdce propadne až na podlahu.


  Fallon.


  Schovám se rychle za dveřmi, nohy mám jako želé a plíce bez dechu.


  Co se mnou asi udělá? Mám pocit, že mi srdce vyskočí rovnou z hrudi. Kouknu se škvírkou mezi dveřmi a v místnosti spatřím stát Echo, Paige a Fallon. Zmocní se mě další vlna hrůzy. Tierney stojí jako přimražená u stolu a dívá se na ně s těžce potlačovanou panikou v očích.


  Olilly na mě nervózně pohlédne, neboť jí došlo, že tam nemám co dělat.


  „Já už toho mám dost!“ vykřikne Echo a s morálním pohoršením pohodí rukou směrem k nahé Dianě. „Je nechutná. Podívejte se na ni! Nikdo od nás nemůže čekat… jsme Gardneriánky! Žádné špinavé, barbarské děvky!“


  Fallon hodí přes Dianu deku. Diana několikrát chrochtne, otočí se a znovu začne chrápat. „Tak co, je to takhle lepší?“ zeptá se Fallon Echo.


  „Ne, Fallon. Není,“ ozve se znovu Echo. „Lepší to bude jedině tehdy, až odtud nadobro vypadne.“


  Fallon se zasměje a odhodí kabát na židli. „Chrápe jako chrochtající prase.“ Fallonin úsměv vyprchá, jakmile zmerčí ztuhlou Tierney.


  „Na co tak čumíš?“ doráží na ni. „Prastarý, vypadáš jako démon.“


  Přikrčím se za dveřmi ještě o kousek níž.


  Fallon se rozhlédne po místnosti, jako kdyby vycítila, že tu něco nehraje, a její zrak spočine na Olilly. Její obličej zkamení. „A co tady děláš ty?“


  Olilly s vyděšenýma očima otevře ústa, ale nevydá ani hlásku.


  Fallon vzdychne, jako kdyby se chystala vyčinit neposlušnému psovi. „Pojď sem,“ poručí jí, napřímí se a ukáže prstem na podlahu před sebou.


  Olilly k ní přispěchá s hlavou skloněnou a svírá prostěradla na hrudi.


  Fallon se na ni zamračí, vytáhne svou magickou hůlku a položí si ji do dlaně. „Co jsem ti říkala, že máš být?“ ptá se klidným hlasem.


  Děvče s očima upřenýma na podlahu něco zamumlá.


  „Neslyším tě,“ řekne Fallon.


  „Neviditelná,“ zamumlá děvče.


  „Cože?“ zeptá se Fallon s rukou u ucha.


  „Neviditelná,“ mumlá Olilly o chloupek hlasitěji a zajíká se strachy. „Promiňte mi to, mágyně Baneová, nečekala jsem, že…“


  „Ne, ne, ne,“ procedí Fallon pomalu skrze zuby. „Abys byla neviditelná, musíš taky znít neviditelně. Zníš snad neviditelně?“


  „A… ano, mágyně Baneová. Vlastně ne, mágyně Baneová,“ koktá děvče.


  „No, tak jak je to tedy?“


  Děvče tam stojí a hlavu má úplně zamotanou.


  „Vypadni,“ rozkáže Fallon otráveně.


  Nahněvaně se na Fallon mračím. Kéž bych také měla magickou hůlku a dokázala ji použít.


  Děvče sevře čistá prostěradla v náručí a uteče.


  Fallon si znechuceně odfrkne a znovu se opře o stůl. Pozvedne magickou hůlku, zamumlá zaříkávadlo a bezmyšlenkovitě vytvoří rotující kouřovou kouli modré barvy, která se vznáší ve vzduchu.


  Ležérnost, s jakou využívá své moci, mi snižuje sebevědomí. Koule se promění v safírový vír a pak v obláček šedého kouře.


  Fallon se zlomyslně ušklíbne na Echo. „Slyšela jsi o Grasine Pelthierové?“


  „Ne,“ odpoví Echo.


  Fallon se zatváří škodolibě. „Chystá se na zasvěcení. S Leanderem Starkem.“


  Tierney ztuhne s ampulkami v náručí.


  Kdo je Leander?


  „S tím sklářem?“ ozve se Paige. „Nestuduje náhodou u otce Tierney?“


  Z Tierneyiny tváře lze vyčíst bolest. Drobný déšť, jehož zvuk sem doléhá zvenku, se promění v pořádný liják.


  „Ano, to je pravda,“ řekne Fallon směrem k Tierney s předstíraným zájmem. „Prý se ti líbil.“


  Rudnu vzteky.


  Tierney stojí nehybně, ani se na Fallon nepodívá. Zaburácí hrom a nebesa se otevřou, déšť stéká po okenních tabulkách jako řeka a znemožňuje výhled ven.


  „Políbil ji,“ zaskřehotá Fallon k Paige a Echo.


  Tierney pozvedne hlavu a z očí jí čiší nenávist. Další záblesk a déšť ještě zesílí.


  Fallon vzdychne. „Říkala, že má rty jemné jako hedvábí.“


  Znovu se zableskne, okenní tabulky cinkají, jako by měly každou chvíli prasknout. Tierney se opře o hranu stolu a oči má temné jako bouře. Znepokojeně pohlédnu k oknu a pojmu podezření, že úzkost, kterou Tierney cítí, nějakým způsobem ovlivňuje počasí.


  „Neměj strach, Tierney,“ řekne medovým hlasem Fallon. „Zasvěcení bude brzy povinné. Jsem si jistá, že Rada najde někoho dokonce i pro tebe.“ Fallon se otočí k Echo s Paige a snaží se potlačit smích. „Někoho, koho chtějí potrestat.“ Fallon to už nemůže vydržet a vybuchne smíchy, zároveň pohlédne na Paige, která se přidušeně hihňá. Echo kroutí hlavou nad jejich dětinskostí.


  Nevím, jestli jsem víc znechucená, nebo překvapená.


  Zasvěcení bude brzy povinné? Kdy se o tom rozhodlo?


  Fallon náhle ztratí o Tierney zájem a nevěnuje pozornost ani bouři, která se zničehonic přihnala. Vezme do ruky balíček, který si s sebou přinesla. „Koukejte, co mám,“ naparuje se. Odmotá hnědý provázek a balíček rozbalí.


  Je v něm nová vojenská uniforma. Má tmavě šedou barvu hlavní učednice, o odstín tmavší, než mají nováčci. Kolem rukávů má vyšito pět širokých stříbrných proužků.


  „Ach, Fallon,“ vyhrkne Paige. „Dostala jsi tu novou uniformu! Máš taky kabát?“


  Fallon si pověsí uniformu na věšák na zdi a pak rozbalí také svůj nový kabát s dalšími pěti stříbrnými proužky na lemu.


  Přehodí si ho přes sebe a zatočí se dokola.


  Při pohledu na ni pocítím závist. Je expresivní, mocná a krásná, vypadá přesně tak, jak by měla Černá čarodějka vypadat.


  Fallon se arogantně culí. „A na konci tohoto roku mě povýší na opravdového vojáka. Ve dvanácté divizi.“


  „Ale to je Lukasova divize!“ rozplývá se nadšeně Paige. „Zase budete spolu!“


  Samozřejmě, že budou, pomyslím si hořce. Co se týče moci a krutosti, mohou si opravdu podat ruku.


  „Vůbec mě nepřekvapuje, že tě tak brzo povýšili,“ přikyvuje Echo. „Potřebujeme naši Černou čarodějku. A ty jsi naše největší naděje. Někdo už konečně musí s tím příšerným hnutím odporu zatočit, než se nám to úplně vymkne z rukou.“


  Vymkne z rukou? Neměla jsem tušení, že by boj proti slabému a skrytému hnutí odporu poslední dobou eskaloval.


  „Minulý týden zaútočili na základnu šesté divize,“ pokračuje Echo. „V uniformách našich vojáků!“


  Fallon se uchechtne. „No, my se o tu jejich malou barbarskou vzpouru postaráme,“ vychloubá se s rukou žoviálně v bok. „Když toho nenechají, vypálíme jim pár keltských vesnic. Hnutí odporu vyrveme z kořenů a brzy mu bude konec.“


  Srdce mi bije až v krku.


  Fallon se znovu zatočí, ale pak se zatváří mrzutě a klesne na Paiginu postel. „Dneska odjel.“


  „Jak jen to bez něj vydržíš?“ zakňourá Paige.


  „Už to nebude trvat dlouho a budeš zasvěcená,“ ujišťuje ji Echo. „Všechny ty starosti kvůli Elloren Gardnerové byly zbytečné, říkala jsem ti, že jsou to jen fámy.“


  Fallon se vyčítavě podívá na Echo. „No, ty jsi se s ní taky nějakou dobu kamarádila.“


  Echo sevře rty. „No ano, ale to bylo ještě předtím, než jsem zjistila, že se chce přátelit s míšenci.“


  Zmínka o Garethovi mě tak rozzuří, že na chvíli zapomenu i na vysilující strach, který mě svírá.


  Fallon vytáhne svou hůlku a vystřelí z ní obláček ledových krystalů. „Kéž by mi dala nějakou záminku, abych jí mohla zmrazit krev v těle.“


  Znovu se ohlásí strach a já se přitisknu ke stěně.


  „Fallon!“ pokárá ji Echo. „O tom se nežertuje. Je to Gardneriánka.“


  „Páchne jako ikaral,“ odpálkuje ji se samolibým úšklebkem Fallon.


  Diana pořád ještě chrápe a nohou ve spánku odkopne deku.


  Echo se vyděšeně podívá na Dianu. „Je tak… nechutná! A arogantní!“


  „A jak nadhazuje ty svoje vlasy!“ vloží se do toho Paige, aby snad nezůstala pozadu.


  Fallon vstane, vezme do ruky nůžky, které ležely na stole, a ušklíbne se na Echo. „Myslím, že přišel čas uštědřit té lupínské děvce lekci.“


  Paige si nervózně kouše ret. „Já si nemyslím, že je to dobrý nápad…“


  Fallon roztáhne úsměv od ucha k uchu, plíží se tiše jako kočka, odhodí kabát a skloní se k Dianě. Se zatajeným dechem pozoruju, jak si klekne na jedno koleno, uchopí mohutný pramen Dianiných vlasů do ruky a přiloží k němu nůžky…


  Diana vyskočí z postele takovou rychlostí, že stěží zahlédnu její pohyb, a praští s Fallon o podlahu. Paige vykřikne a Tierney padne vzad.


  V příštím okamžiku vidím Fallon ležet na podlaze tváří k zemi, Diana sedí obkročmo na ní, v jedné ruce svírá obě Fallonina zápěstí a v druhé nůžky. Když jí Diana zkroutí paže za zády, Fallon zaječí, ale pak jen beze slova sleduje, jak Diana mrští nůžkami směrem ke zdi, kde se ostře zabodnou do její nové uniformy.


  „Troufáš si zaútočit na dceru alfy?“ zavrčí Diana. „Hlupačko! Myslíš si, že nedokážu vycítit, že na mě chceš zaútočit? Třebas i ve spánku?“


  Diana podrží volnou ruku před Falloniným obličejem a my ostatní s naprostou hrůzou sledujeme, jak se její ruka začne měnit na zvířecí, ochlupenou končetinu se zahnutými drápy.


  „Jestli se mě ještě někdy pokusíš napadnout, poznamenám tě. Aby sis zapamatovala, co se stane těm, kteří si troufnou na dceru alfy.“ Diana přemění ruku zpět na lidskou, natáhne se k Fallon a vytrhne jí hůlku z ruky. „A tvoje patetické pokusy použít na mě magickou hůlku mě nudí!“ Vezme hůlku do obou rukou, rozlomí ji na dvě poloviny a odhodí stranou.


  Ještě jednou zakroutí Fallon zápěstím, ta vyjekne, a pak se Diana v mžiku sekundy postaví nad Fallon. Fallon se zvedne ze země rudá vzteky. Dotkne se svých předloktí a ucukne bolestí.


  Vrhne na Dianu vražedný pohled. „Já si tě najdu!“ vyjekne a pak společně s Echo a Paige uteče z místnosti.


  Diana si přehodí svou blonďatou hřívu přes rameno a namíří si to ke své posteli. Při pohledu na kabát se zakaboní, hodí ho na podlahu, a pak se znovu natáhne na postel. Stočí se nahá do klubíčka zády k nám.


  Tierney promluví chraplavým hlasem směrem k mé skrýši: „Už je pryč.“


  „Jasně. Bez hůlky je totiž srab,“ zamumlá Diana do polštáře. „Už můžeš vylézt, Elloren Gardnerová.“


  Překvapením sebou trhnu a beze slova hledím na Dianu.


  „Elloren.“ Když vstoupím do místnosti, Tierney ke mně přisune krabici s ampulkami. Bradou pohodí směrem ke dveřím a v očích má naléhavost.


  Sotva se držím na nohou. Vezmu ampulky a Tierney mě vystrčí ven z místnosti.


   



  „Kdo je Leander?“ zeptám se Tierney, když se vrátíme do prázdné laboratoře.


  Ke konci našeho úkolu Tierney nezvykle spěchá a naplňuje ampulky teplým sirupem od oka.


  Venku je už úplná tma, klenutá okna laboratoře jsou černá jako uhel.


  „Nikdo,“ odbyde mě, aniž by se na mě podívala.


  Nehybně čekám, až mi odpoví.


  „Pracuje pro mého otce.“ Pokrčí rameny a rty se jí třesou. „Nic… nic pro mě neznamená.“ Protáhne koutky úst a rozpláče se, pak začne štkát, stáhne ramena a svěsí hlavu. „O nic nejde. Je mi to jedno… je mi jedno, co s ním bude…“ Zvedne ruku, aby si zakryla oči, ale slzy jí zabraňují mluvit srozumitelně. „Proč mi to udělali?“ sténá. „Proč mě museli udělat tak ošklivou?“


  Zničehonic vytryskne z několika otevřených nádob v místnosti voda, proletí vzduchem a rychle se obtáčí okolo Tierney.


  Zvednu ruce v obranném gestu. Vířící proudy se s šuměním promění v obrovský mrak, přes který není téměř nic vidět.


  V bílé mlze spatřím Tierneyinu tvář, vypadá jako duch. Vyděšeně a s vyvalenýma očima na mě zírá.


  Fae. Je to čistokrevná vodní fae. Jinak si to nedokážu vysvětlit.


  A někdo ji „udělal“ ošklivou. Což znamená, že ji někdo očaroval. Ve skutečnosti má nejspíš modré vlasy. A taky kůži.


  Podle gardneriánských i verpaciánských zákonů bych ji měla udat. Za ukrývání fae hrozí vězení.


  Jakmile od této myšlenky upustím, mrak dopadne na zem a zůstane po něm jen malá loužička.


  Možná, že to není fae. Možná, že je na tom podobně jako já. Jako Gareth. Všichni jsme Gardneriáni, ale možná v sobě máme také trochu faeské krve. Nic víc. Její krev je prostě jen… výjimečně silná.


  Ne, musím si konečně přiznat pravdu, i když je zdrcující. Ona je fae. Když na to přijdou, pošlou ji na Pyrranské ostrovy.


  Ale ona neudělala nic, čím by si tohle zasloužila.


  „Elloren…“ promluví Tierney chraplavým hlasem. Odložila svůj obranný cynismus a teď vypadá malá, ztracená a vyděšená.


  „Ne,“ skočím jí do řeči a zvednu ruce do vzduchu. „Nemusíš mi vůbec nic vysvětlovat. Prostě o tom nebudeme mluvit. Ať je to cokoli.“


  Naše oči se setkají a její obličej je jako otevřená kniha plná vřelé vděčnosti.


  V tu chvíli se mezi námi něco změní a já cítím, že je to začátek opravdového přátelství.


  „Tak,“ řeknu s hadrem v ruce. „Můžu ti to pomoct vyčistit?“


  Tierney strnule přikývne a snaží se potlačit další slzy. Beze slova uchopí hadr, sehne se k zemi a společně vytíráme podlahu.


   



  Venku přestalo pršet a ve vzduchu visí chladná mlha. Když odcházíme z laboratorního komplexu, přistoupí k nám mladý gardneriánský vojenský učedník se třemi insigniemi dvanácté divize.


  Ukloní se a předává mi dopis. „Mám pro vás vzkaz, mágyně,“ oznámí mi. Znovu se prkenně ukloní a odejde.


  Pohlédnu na dopis. Je na něm krasopisně napsané mé jméno. Rozlomím voskovou pečeť, na níž je razítko s přesličníkem obecným, který používá dvanáctá divize, a dopis společně s Tierney otevřu.


   



  Musím se připojit ke své divizi v Essexu.


  Vrátím se pro tebe. O svátku Yule.


   



  Lukas


   



  Srdce se mi rozbuší, tváře mi poleje horkost, ale pak se ve mně vzedme vlna rozhořčení.


  Taková nehoráznost.


  Jak si vůbec může myslet, že bychom spolu mohli jít tančit? Po tom, co se stalo Ariel? Na druhé straně mi lichotí, že přes všechny naše neshody se o mě pořád ještě uchází.


  „O svátku Yule?“ zeptá se Tierney a vrátí mě zpět do přítomnosti.


  „Bude se konat taneční bál,“ vysvětluju celá rozpolcená. „Slíbila jsem mu, že tam s ním půjdu.“


  Tierney překvapeně zvedne obočí. „No ne!“ zavýskne se škodolibou radostí. „Tak to vypadá, že Fallon Baneová bude nakonec ještě litovat, že ti přece jenom nezmrazila krev v žilách!“


  24. KAPITOLA


  Diana Ulrichová


  Diana Ulrichová praští v chemické laboratoři s knihami o stůl a Aislinn a já nadskočíme s očima navrch hlavy.


  Je druhý den ráno a začíná vyučování. Dva ospalí Keltové se šourají dovnitř a za nimi přichází vzpřímený elf.


  Diana dopadne na sedadlo jako pytel brambor a její bratr na ni pohlédne se zdviženým obočím.


  „To bys nevěřil, co jsem musela dneska ráno řešit!“ vykládá nahlas jako obvykle.


  Keltové se otočí a dívají se na ni, zato elf k ní vrhne jen jediný znechucený pohled.


  „Co se stalo?“ ptá se Dianin bratr klidným hlasem.


  „Dostala jsem varování!“


  „Ale proč?“


  Diana si naštvaně odfrkne. „Kvůli Fallon Baneové, té hloupé Gardneriánce, s níž jsem nucena bydlet proti své vůli!“


  Aislinn a já se na sebe překvapeně podíváme.


  „Tomu nerozumím,“ řekne Jarod.


  „Včera večer se Fallon Baneová rozhodla pobavit tím, že mi ve spánku ustřihne vlasy,“ vyštěkne Diana.


  Jarod si pro sebe zahvízdá a tiše se uchechtne. „Chudáček Fallon.“


  Diana celá ztuhne. „Chudáček Fallon?“ vykřikne s pocitem nespravedlnosti. „Všechny tu šikanuje!“


  Jarod se statečně snaží vzdorovat smíchu a tváří se vážně. „Úplně vidím tvou reakci,“ odvětí s potlačovaným smíchem.


  „Opravdu jsem se držela!“ prohlásí Diana, kterou očividně štve, že ji bratr nebere dostatečně vážně.


  „Má ještě pořád všechny čtyři končetiny?“ zeptá se, jako kdyby už nežertoval.


  „Jen jsem ji varovala.“


  „To bylo od tebe diplomatické.“


  „A rozlomila jsem jí magickou hůlku.“


  „Aha.“


  „A teď jsem dostala akademické varování! Za narušování poklidné integrace kultur. Po tom, co mě ta pitomá mágyně chtěla napadnout ve spánku!“ Jarod otevře ústa, jako kdyby chtěl něco říct, ale Diana mu skočí do řeči. „Začínám mít pocit, že se otec v těch Gardneriánech mýlil. Nedá se s nimi vyjít! Jsou ubozí a bezcenní a hrozní slaboši!“


  Civím na Dianu, ale Aislinn nervózně odvrátí zrak.


  Jarod si odkašle, zamračí se na sestru a významně pohlédne směrem k Aislinn a ke mně.


  „Cože?“ odsekne Diana otráveně.


  Jarod si povzdechne, podrbe se na čele a gestikuluje směrem k nám. „Čistě náhodou sedíme taky vedle nějakých Gardneriánů,“ připomene jí.


  Diana se na nás ohlédne, aniž by hnula brvou. „Nemyslím tím Elloren a Aislinn. Vy dvě nejste vůbec ubohé a bezcenné. Obě jste celkem fajn. Na rozdíl od valné většiny vaší rasy.“


  Jarod se přestane drbat na čele a uchopí hlavu do dlaní.


  Dianin neochotný kompliment a Jarodův marný pokus zkrotit svou sestru mě překvapí a svým způsobem i pobaví. Otočím se k Aislinn a zjistím, že také pozoruje Dianu a Jaroda s obdivem.


  Jarod na nás omluvně pohlédne. Celé ty týdny je k nám milý a diplomatický. Nemá smysl se mu dál vyhýbat.


  „To je v pořádku,“ řeknu spíše Jarodovi než Dianě, která neprojevuje ani sebemenší náznak lítosti. „Ale na Fallon bych si dávala pěkný pozor. Je strašně pomstychtivá.“


  Jarod se na mě podívá, nejspíš ho překvapilo, že mluvím přímo k němu.


  „Šikanuje ostatní,“ odvětí Diana a mávne pohrdavě rukou, „ale moc jí to nevychází, protože je slabá. Alespoň na mě si nepřijde.“ Na chvíli se odmlčí a pak upře své jantarové oči na mě. „Vypadá to, že je vysazená na tebe, Elloren Gardnerová.“


  „Jo?“ snažím se tvářit nevinně.


  „Štve ji, že vypadáš jako tvoje babička. Ohrožuješ ji. Chová se teritoriálně vůči Lukasi Greyovi. Chce ho získat za partnera, ale bojí se, že jí ho vyfoukneš.“


  Její neomalený komentář mi vykouzlí růže na tvářích. „Já… znám Lukase jen pár měsíců,“ koktám omluvně.


  „Na tom přece nezáleží,“ odfrkne si Diana. „Moji rodiče věděli, že jsou si souzeni od prvního momentu, kdy navzájem ucítili svou vůni. Hned tentýž den se spářili.“


  „Opravdu?“ Jsem šokovaná její přímočarostí.


  Diana přikývne jakoby nic. „Stalo se to už před pětadvaceti lety.“


  Zarazím se. „To už je dávno,“ uznávám.


  „Hm,“ souhlasí. „Elloren Gardnerová,“ řekne, „doufám, že to budeš ty, kdo získá Lukase Greye, protože Fallon Baneová je pitomá, a na to, že jsi Gardneriánka, jsi docela fajn. Aislinn taky. Na rozdíl od ostatních.“


  Nervózně polknu, protože si vzpomenu na Arielinu spřízněnou duši. Na situaci, kterou jsem vyvolala.


  Ne, Diana se mýlí. Já nejsem fajn. A chtít Lukase Greye je jako zahrávat si s draky.


   



  Když se příštího večera vracím z práce v kuchyni, přemýšlím o prekérnosti situace, v níž se Diana se svými spolubydlícími nachází. Úplněk mi září nad hlavou a vzduch je promrzlý a čistý. Přitáhnu si kabát ke krku a kráčím podél úzké, keři porostlé planiny, která sahá až k okraji hvozdu. Nedaleko stojí řada dlouhých budov, v nichž jsou ubytovaní chlapci, a já před sebou zaslechnu mužské hlasy. Hloučky tmavých postav postávají před pootevřenými dveřmi, hovoří mezi sebou a smějí se. Okna nízkých budov s doškovou střechou zlatavě září teplým světlem lamp. Dívám se na muže a snažím se mezi nimi najít své bratry.


  Najednou zaslechnu šelest, otočím se a mezi stromy spatřím vycházet z lesa Dianu.


  Je úplně nahá.


  Když mě uvidí, začne se vesele usmívat. Namíří si to rovnou ke mně, aniž by věnovala sebemenší pozornost dvěma Gardneriánům, kteří se zastavili na cestě a zírají na ni.


  Měsíční světlo dopadá na Dianinu kůži a zbarvuje ji do modrobíla. Její tělo je dlouhé a štíhlé, samý sval, ale má také krásné tvary, které muže přitahují. Když přichází, nejeví sebemenší známky studu.


  „Ahoj, Elloren,“ pozdraví jakoby nic.


  Stojím tam s otevřenou pusou a jsem z ní úplně vedle.


  „Proč… proč jsi tu nahá?“ koktám.


  Podívá se na sebe, jako by si toho snad ani nevšimla, a tváří se nechápavě. „Byla jsem se právě proběhnout v lese,“ odtuší, jako by nebylo co vysvětlovat.


  „Bez oblečení?“ vyjeknu.


  Diana se zasměje a pohlédne na mě, jako bych byla dítě, které právě pláclo něco opravdu hloupého. „Samozřejmě, že bez oblečení,“ ušklíbne se. „V oblečení se nemohu přeměňovat. Roztrhala bych ho.“


  Její nahota mi připadá pobuřující.


  Ohlédnu se na mladíky a rychle si sundám kabát. „Tumáš, dej si na sebe můj kabát. Odvedu tě zpátky.“


  „Nepotřebuju kabát,“ brání se a nechápe, proč tak vyvádím. „Moje šaty leží támhle na lavičce.“


  „Chceš tím říct, že jsi se vysvlékla tady? Před chlapeckou ubytovnou?“


  Kouká na mě, jako kdybych se úplně pomátla. „Elloren, vždyť tohle je stejně dobré místo jako každé jiné.“ Najednou se zatváří nadšeně. Pozvedne hlavu do chladné noci a zhluboka se nadechne. „Kdybys jen viděla les dnes v noci. Byl tak nádherný! Měsíc jasně září. Hodinu odtud se nachází jezero.“ Nadšeně vykročí směrem, odkud přišla. „Měsíc se kouzelně odrážel na povrchu jezera jako tekuté stříbro. A lov… byl uchvacující!“ Diana se usmívá od ucha k uchu, její silné bílé zuby se ve svitu měsíce lesknou jako nebezpečné perly. Chvíli si mě prohlíží, jako kdyby mě vlastně litovala. „Škoda, že nedokážeš vidět les tak jako my.“


  Hlouček mladíků před ubytovnou zpozoroval Dianu a oněměl. Jeden z nich mávl na někoho uvnitř, aby se přišel podívat ven. Zmocňuje se mě panika.


  „Prosím, obleč si můj kabát. Ti muži se na tebe dívají.“


  Diana se rozhlédne, jako kdyby je zaregistrovala teprve teď. „Mně je to jedno,“ oznámí mi pohrdavě a mávne rukou do vzduchu. „A kromě toho, je mi horko, protože jsem běžela. Musím vychladnout.“


  „Takhle to nejde… Diano, musíš si na sebe něco vzít!“


  Prastarý, ta je ale tvrdohlavá.


  Začíná vypadat otráveně. „Proč? Proč vlastně? Vy kolem toho ale naděláte! Vždyť je to směšné.“


  „Chodit zde bez oděvu není přípustné. Vážně. Můžou tě za to klidně vyhodit ze školy. Myslím… že nejspíš vůbec nechápeš, o co tu jde.“


  „A o co?“


  „Oni si myslí, že se s nimi chceš vyspat!“ vyhrknu na ni vyplašená skandálností vlastních slov.


  Podrážděně se na ně podívá. „Nejsem unavená. Po lovu obvykle bývám plná energie.“


  „Ne, ne. Tak jsem to nemyslela. Chtěla jsem tím říct, že si můžou začít myslet… že se jim nabízíš.“


  Nechápavě na mě hledí. „Tomu nerozumím.“


  „Budou si myslet, že s nimi chceš něco mít!“ Cítím, jak mi hoří tváře. Gardneriáni o takových věcech jednoduše nemluví.


  „Chceš tím říct…“ Opře ruku v bok a otočí se k divákům, jejichž počet neustále roste. „Oni si myslí, že si mezi nimi chci vybrat partnera pro páření?“


  „Ano! Přesně tak!“ vykřiknu.


  „To si snad ze mě děláš legraci, Elloren! Ani jeden z nich není hoden toho, aby se stal mým partnerem.“ Vrhne na přihlížející muže pohled vyjadřující naprosté pohrdání. „Jsou to slaboši. Já jsem skvělá a silná. Potřebuji rovnocenného partnera, někoho mého druhu. A navíc, vaši muži mají divné nápady. Nerozumím jim.“


  „Prosím, vezmi si můj kabát!“ Začínám propadat zoufalství.


  Diana mě odbyde a zamíří k lavičce právě ve chvíli, když zpoza rohu vycházejí Echo a několik dalších mladých Gardneriánek, aby se podívaly, na co tu mladíci koukají. Zahlédnou mě, ale pak si všimnou Diany a hrůzou zalapají po dechu. Zakryjí si oči a vezmou do zaječích.


  Otevřu ústa a chystám se na svoji obranu něco říct. Nachytaly mě ve společnosti úplně nahé Lupínky a cítím se trapně.


  Spěchám za Dianou, která už stojí u lavičky a protahuje se, ruce má nad hlavou, naklání se ze strany na stranu a při tom fascinovaně zírá na měsíc.


  Vtom se v ohybu cesty vynoří můj bratr Rafe s lukem, toulcem a loveckou taškou přes rameno. Pohlédne na Dianu a chvíli mu trvá, než se vzpamatuje. Vyvalí oči, ale pak svraští obočí a znepokojeně se rozhlédne, aby vyhodnotil situaci. Pospíchá k nám a já zrudnu ještě víc, protože nevím, kam se mám koukat.


  „Ahoj, Elloren,“ řekne na pozdrav, ale tentokrát se neusmívá.


  „Ahoj, Rafe,“ řeknu tiše a v naprostých rozpacích.


  Otočí se k Dianě, která si ho prohlíží s jistou mírou zvědavosti.


  Nejistě přistoupím k Rafemu. „Diano, tohle je můj bratr Rafe.“


  „Ty asi budeš ta Lupínka,“ povídá jakoby nic, jako kdyby před ním nestála úplně nahá žena. Celé je to naprosto bizarní, asi nejšílenější věc, jaká se mi kdy stala.


  Diana se zhluboka nadechne a na chvíli zavře oči. Pak je znovu otevře a upřeně pohlédne na Rafeho. „Voníš krásně. Jako les.“


  „No, ano… posledních pár dní jsem strávil jako lovecký průvodce poblíž verpaciánského hřebene.“ Rafe mávne rukou k horám, které se tyčí za námi.


  „Viděl jsi dnes to jezero? Tam na východě, asi tak hodinu běhu odtud?“ povídá Diana nadšeně.


  Ohromeně poslouchám, jak se spolu smějí a hovoří o kráse lesa, hojnosti a zdraví zvěře, o nejlepších místech pro lov. Můj bratr s ní mluví, jako by si vůbec nevšiml, že nemá nic na sobě, a disciplinovaně se jí dívá pouze do očí.


  Pak se Rafe ohlédne na naše obecenstvo.


  Diana se podívá stejným směrem a zatváří se nakvašeně. „Proč na mě pořád tak civí?“


  „Možná že o tom nevíš, ale chodit ven bez oblečení je tady opravdu nepřijatelné.“


  „Aha, právě se chystám obléci,“ protáhne zvolna. „Chtěla jsem vychladnout po běhu.“


  „Tomu rozumím,“ souhlasí Rafe. „Četl jsem o vašem druhu, takže už něco vím o vašich zvycích, ale teď se opravdu musíš obléci, Diano. Teď hned.“


  Diana přivře oči, ale pomalu jí začíná docházet, že tady jde opravdu do tuhého, i když jí to připadá směšné. „No tak dobře,“ řekne opatrně a dál si Rafeho pozorně prohlíží.


  Rychle ji zabalím do kabátu a několik mladíků zklamaně reptá. Diana mě konečně poslechne, odebere se do lesa, aby se oblékla, a pak se vrátí zcela oblečená. Mladíci se tváří zklamaně a rychle se rozejdou.


  „Mám žízeň,“ prohlásí Diana panovačně.


  „Co kdybychom teď všichni zašli do jídelny a dali si společně něco k pití?“ navrhne Rafe.


   



  „Nejsme zvyklí chodit nazí,“ vysvětluje Rafe, když přináším tác s horkým čajem a sušeným ovocem z kuchyně.


  „Ano, ano, já vím, ale je to absurdní,“ oponuje mu Diana. „Jak se myjete? Nemohu říct, že bys páchl, takže se asi myjete. Moje směšné spolubydlící by zešílely, kdyby jim někdo vešel do koupelny, když se myjí. Tedy aspoň předpokládám, že se tam myjí.“


  Rafe se na to ušklíbne. „Ano, myjeme se, ale není přijatelné chodit na veřejnosti nahý.“


  „Ani malé děti? Ani miminka? Ty také musí být pořád oblečené?


  „Ano. Všichni musí být oblečení. Především starší děti a dospělí. A nikdy nesmějí být bez šatů před opačným pohlavím.“


  „Nikdy?“ Diana nevěřícně protáhne obličej. „A jak se tedy páříte? Je vás poměrně dost, takže se někdy pářit musíte.“


  Rafe vyprskne smíchy trochu čaje. Diana se samolibě usměje.


  „No, řekl bych… že, v tomto případě… se oblečení odkládá,“ připustí Rafe a oči mu pobaveně těkají, když loví vhodná slova. „Ale ve vší vážnosti. Diano, vím, že ti to připadá absurdní, ale… náboženská víra to zapovídá.“


  „Co?“


  „Nahotu.“


  „Náboženská víra?“


  „Ano, existují lidé, kteří považují tvoji zálibu v nahotě za nemorální… a vyvozují z toho, že jsi… ochotná se spářit s jakýmkoli mužem.“


  „To je směšné,“ oboří se Diana a mávne rukou do vzduchu. „Vybíráme si partnera na celý život.“


  „Já vím. Ale tady jsou muži, kteří by se s tebou rádi spářili, ale nemají zájem o životní pouto. Nemusíš se jim ani líbit.“


  Diana zmlkne a dlouhou dobu na Rafeho hledí s pusou dokořán. „To je nechutné. Velmi nemorální.“ Diana znechuceně sevře rty a mračí se na mého bratra. „Jste divní.“ Pak zahlédne někoho na druhé straně místnosti, zvedne ruku a zamává na něho. „Jarode,“ zavolá na svého bratra.


  Jarod ji uvidí, usměje se a přijde k našemu stolu.


  „To, co jsme o nich slyšeli, je pravda,“ řekne mu Diana, aniž by cokoli vysvětlovala. Jen směrem k nám mávne rukou. „Tihle lidé se klidně spáří s někým, koho nemají rádi.“ Vypadá opravdu rozhořčeně.


  Rafe zvedne obě ruce do vzduchu, jako kdyby se takovému nařčení bránil. „Chtěl jsem tím říct, že takhle se chovají jen někteří Gardneriáni a Keltové, ne všichni,“ snaží se to vyjasnit.


  Jarod se posadí na židli vedle Diany, trochu se odsune a vypadá dost šokovaně. „Opravdu?“ zeptá se sestry tiše, jako by se za nás styděl. „Myslel jsem, že je to jen ošklivá pomluva.“


  „Já taky,“ přitaká Diana. „Myslela jsem, že otec přehání.“ Otočí se ke mně a zeptá se káravě: „Pářila jsi se někdy takovým způsobem, Elloren?“


  Tak tak že nevyprsknu čaj z pusy. „Já? Ne! Nikdy jsem…“ Hlas se mi s každým slovem vytrácí.


  „A ty?“ Diana ukáže prstem na Rafeho. „Pářil jsi se někdy takovým způsobem? S někým, na kom ti ani nezáleží?“


  „Ne!“ vyhrkne Rafe a v obranném gestu znovu zvedá ruce. „Stejně jako moje sestra jsem se ještě…“ Jeho hlas se rovněž vytratí.


  Diana změní svůj nepřátelský postoj, opře se o židli a zhluboka si oddechne. „Také jsem si ještě nevybrala partnera, ale moc se na to těším.“ Při té představě se vesele usměje a pak ukáže palcem na Jaroda. „Můj bratr si také ještě nikoho nevybral.“


  Jarod se na nás uculuje. „Také se na to moc těším.“


  „Elloren, ty už se taky určitě těšíš, až si vybereš svého partnera,“ prohlásí Diana konverzačním tónem. „Už máš na to věk.“ Společně s bratrem se na mě usmějí, jako by očekávali kladnou odpověď, a já začínám přemýšlet, jestli se mi nemůže něco stát, když už mi tváře úplně hoří. Jsem tak zoufalá, že bych nejradši zalezla pod stůl a zmizela.


  „Poslouchejte,“ řekne Rafe a při tom se nakloní k Dianě a uchopí hrnek s čajem oběma rukama. „Jen bych chtěl jednu věc vyjasnit. Naprosto s vámi souhlasím, že je nemorální… být s někým, koho nemáte rádi.“


  „Taky jsem slyšela kolovat pár pomluv o Lupínech,“ nadhodím k Jarodovi a Dianě.


  Oba dva se zvědavě nakloní.


  „Opravdu?“ ptá se Diana. „A co jsi slyšela?“


  Okamžitě lituju, že jsem to řekla. Ale už je pozdě. Zhluboka se nadechnu a vysoukám ze sebe: „Slyšela jsem, že se někdy páříte… i jako vlci.“


  Nikdo z nich ani nehne brvou.


  „To je pravda,“ chlubí se Diana. „Moji rodiče zplodili tímto způsobem mě a mého bratra.“ Při té představě se zasměje. „Proto jsem taky tak dobrý lovec!“


  „Ano,“ souhlasí Jarod. „Je jedním z nejlepších lovců ve smečce.“ Bratrova chvála Dianu úplně rozzáří.


  Nejdřív nejsem schopna slov, ale pak se nějak seberu a pokračuju dál. Trapněji se už cítit nemohu, a tak se rozhodnu vyložit karty na stůl. „Také jsem slyšela,“ pokračuju váhavě, „že se občas páříte, když… je muž ve vlčí formě… a žena… v lidské.“


  Oba na mě zaraženě hledí s pusou dokořán.


  Nakonec se Jarod otočí na Dianu a nevěřícně povídá: „Bylo by to fyzicky vůbec možné?“


  Diana na mě stále ještě zírá. „To je směšné,“ ostře vyhrkne.


  „Koukám, že se s těmi počestnými gardneriánskými dívkami bavíš o zajímavých tématech,“ podotkne Rafe a směje se na mě od ucha k uchu. Znechuceně na něj pohlédnu.


  „Nech mě hádat, tohle jsi určitě slyšela od Echo Floodové?“


  „Fallon Baneové,“ připustím.


  „Tak to sedí,“ hihňá se pro sebe.


  „A co se o nás ještě povídá?“ zeptá se Diana. „To, co jsi zmínila, bylo velmi kreativní.“


  „Vážně vás nechci urazit,“ odpovím.


  Diana přezíravě mávne rukou. „Hrubá neznalost vašich lidí nevypovídá ani tak o nás, jako o nich samých.“


  „Slyšela jsem, že se prý páříte před zraky celé smečky.“


  Opět zaražené pohledy.


  „Tak to jednoduše není pravda,“ odsekne Diana a tentokrát zní opravdu uraženě.


  „Páření je čistě soukromá záležitost,“ dodá Jarod a dívá se na nás, jako bychom byli naprostí hlupáci, kterým se musí všechno vysvětlovat.


  „Kam na tohle vůbec chodí?“ ptá se Diana zmateně.


  „Myslím, že nahota přivádí naše lidi na různé podivné myšlenky,“ vysvětluje Rafe.


  „No,“ vzdychne Diana, „také jsem zaslechla spoustu neskutečných vyprávění o vašich lidech.“


  „Jako například?“ ptám se, protože jsem zvědavá, jestli jsou také tak šťavnaté jako ty naše.


  Nakloní se k nám a povídá šeptem: „Slyšela jsem, že nutíte už třináctileté dívky, aby si zvolily svého partnera.“


  „To je skutečně pravda,“ řeknu, protože si vzpomenu na Paige Snowdenovou. „Říká se tomu zasvěcení magickou hůlkou. Při tomto obřadu se magicky spojí dva lidé jako budoucí partneři. Obrazce, které můžeš spatřit na rukou většiny zdejších gardneriánských dívek, vznikají právě tehdy. Některé dívky jsou při tom velmi mladé.“


  Jarod a Diana na mě hledí s kamennou tváří.


  „Ale ve třinácti letech přece ještě nemůžeš vědět, jak si zvolit vhodného životního partnera,“ kroutí hlavou Diana.


  „Vlastně ti ho většinou vyberou rodiče,“ vysvětluju a při tom si vzpomenu na Aislinn.


  „To je vážně hrozné,“ brblá Diana. Podívá se mi na ruce a pak na Rafeho. „Ani jeden z vás ještě není zasvěcený.“


  Krátce na sebe s bratrem pohlédneme. „Můj strýček chce, abychom s tím ještě počkali,“ vysvětlím Dianě. „Myslí si, že bychom to měli udělat, až budeme starší.“


  „Určitě,“ přikývne Diana.


  „Slyšel jsem, že se vaši muži páří s tuleni… a to i přesto, že už mají životního partnera,“ vyhrkne Jarod.


  Diana se otočí ke svému bratrovi s kamennou tváří. „Jarode!“


  „Opravdu jsem to slyšel,“ pípne a pokrčí rameny.


  Rafe vzdychne. „Někteří naši muži to dělají. Tito tuleni se nazývají selkie a můžou na sebe vzít lidskou podobu.“


  „Cože?“ zalapám po dechu šokovaně. „Teta Vyvian mi řekla, že je lidé chovají jako domácí mazlíčky.“


  Rafe zvedne obočí a vrhne na mě nepříjemný pohled. „Nejsou to žádní domácí mazlíčci, Ren.“


  Dopadne na mě obscénnost celé záležitosti a znechuceně se oklepu.


  „To je vážně nechutné,“ utrousí Diana a cítí se trapně i za nás. „Možná, že by se tyhle příšerné věci nestávaly, kdybyste se pářili v odpovídajícím věku a s lidmi, na nichž vám skutečně záleží, tak jako my. To, jak se páříte, je velmi nepřirozené.“


  „Existují i šťastné gardneriánské páry,“ oponuju. „Moji rodiče se velmi milovali.“


  „A proto jste ty a tvůj bratr, na rozdíl od ostatních lidí vašeho druhu, tak morální,“ prohlásí Diana empaticky.


  „Co se stalo vašim rodičům?“ zeptá se Jarod opatrně, protože si na rozdíl od Diany povšimne, že jsem použila minulého času.


  „Zemřeli, když jsme byli ještě malí,“ odpovím s pohledem upřeným na šálek čaje. Když zvednu oči, spatřím na Dianině tváři smutek.


  „To je mi moc líto,“ vydechne.


  Stáhnu ramena a najednou nevím, co na to říct. Uvědomím si, že už je pozdě a že jsem příšerně unavená. Vzpomenu si na svou deku a na to, jak moc bych si přála ji mít u sebe, abych se do ní mohla zabalit. Diana se mě jemně dotkne rukou.


  „Až příště pojedeme navštívit naši smečku, musíte jet s námi,“ řekne laskavým hlasem. „Budete se jim moc líbit. Myslím, že si mezi nimi najdete spoustu přátel.“


  S překvapením zjišťuju, že mám v očích slzy. Zamrkám, abych je potlačila, a snažím se trochu vzpamatovat. „Děkuji,“ odvětím přerývaným hlasem a nespouštím oči ze svého šálku čaje. „To je od vás moc milé.“


  Diana mi upřímně sevře ruku a pak ji zase pustí. Pohlédnu na ni, její tvář je jako otevřená kniha, stejně jako tvář jejího bratra, není v nich ani stopa záludnosti. Když pominu nepříjemné a neomalené otázky ohledně páření, nabývám pocitu, že Dianini lidé se mi asi budou líbit.


   



  „Tak to vypadá, že jsme o nich měli špatné informace,“ povídá Aislinn o pár dní později, když večer sedíme venku na lavičce, pozorujeme ubývající měsíc a rozebíráme Lupíny. Když studený vítr zašumí v podzimním listí, které ještě zůstalo viset na stromech nad námi, přitáhneme si kabáty ke krku. Těžké brašny s knihami leží na zemi nám u nohou.


  „Já vím,“ přitakám.


  „Ale i tak, některé jejich způsoby chování jsou… opravdu šokující,“ prohlásí Aislinn.


  „Ale rozhodně nejsou zlí.“


  Aislinn se na chvíli odmlčí, a než znovu promluví, hluboce se zamyslí. „Já to prostě nechápu. Jednou jsem otce zaslechla, jak matce vypráví o Lupínech. Rada mágů ho poslala na diplomatickou misi k Severní smečce. Když tam pobýval, jeden Lupín najednou před celou smečkou ohlásil, že se bude pářit s jednou z přítomných Lupínek, a pak ji… no odtáhl ji do lesa. Proč by můj otec říkal něco tak šokujícího, kdyby to nebyla pravda?“


  „Já nevím,“ připustím a cítím, jak mi ve tváři roste napětí.


  „Možná, že Severní smečka je jiná,“ nadhodí Aislinn s nadějí v hlase. „Možná, že smečka, k níž patří Jarod a Diana, je morálnější.“


  „Možná.“


  „Já si prostě nedokážu představit, že by Jarod udělal něco tak šíleného.“


  Znovu pohlédnu na měsíc, kolem kterého líně proplouvají drobné šedé mraky.


  „Víš, co?“ šeptá pokradmu Aislinn. „Jarod mi dneska věnoval báseň. O měsíci.“


  Vůbec mě to nepřekvapuje. To, co začalo jako tajná výměna psaníček v chemické laboratoři, rychle přerostlo v čilou korespondenci, při níž Diana otevřeně odmítla spolupracovat. A tak jsme si obě vyměnily místa, aby se Jarod a Aislinn mohli posadit blíž k sobě na sedadla v uličce.


  Aislinn otevře jednu ze svých maskovaných knih, vytáhne úhledně složený kousek papíru a podá mi ho. Rozložím ho a ve sporém světle lamp se začtu do Jarodova elegantního rukopisu.


  Je to báseň o osamělosti a touze, jejichž svědkem se stal zářící měsíc.


  „Je to překrásné,“ řeknu, složím papír a nemohu se zbavit dojmu, že se vměšuji do něčeho soukromého.


  „Já vím,“ přitaká snovým, nepřítomným hlasem.


  „Aislinn,“ vyzvídám poněkud váhavě. „Viděla jsem tě s Jarodem včera večer v archivu.“


  Seděli spolu u otevřené knihy a choulili se k sobě tak těsně, div že se jejich hlavy a ruce nedotýkaly. Byli natolik zaujati sami sebou, že vůbec nevnímali okolní svět, živě, ale potichu spolu diskutovali a jejich tváře při tom zářily. Nedokázali skrývat své plaché úsměvy.


  Aislinn se začne červenat a zaboří pohled do klína. Pak pokrčí rameny. „Myslím, že se z nás stávají… svým způsobem přátelé. Zvláštní, že? Já a přátelit se s Lupínem.“ Pohlédne na mě. „Je to všechno naprosto nevinné, víš. Jarodova rodina ho v létě vezme na návštěvu Severní smečky, aby si mohl najít vhodnou partnerku, a on ví, že mě brzy čeká zasvěcení s Randallem. Jsme jen… přátelé.“


  „Já vím. Jen si dělám starosti,“ zašeptám.


  Aislinn svraští čelo. „Kdyby se moje rodina dozvěděla, že se s ním bavím… můj otec by mě okamžitě stáhl z univerzity. Proto se setkáváme jen pozdě večer. Oba hrozně zbožňujeme knihy. Je skvělé mít někoho, s kým můžu diskutovat o literatuře, někoho, kdo má… takový vhled. Je neuvěřitelně sečtělý.“


  „Nejspíš je stejně sečtělý jako ty,“ souhlasím.


  „Víš, Elloren,“ povídá Aislinn váhavě, „když mluvím s Jarodem… mám dojem, že… že naši lidé možná v něčem nemají pravdu.“


  Opřu se zády o lavičku a snažím se na nebi mezi větvemi zahlédnout některé ze známých souhvězdí. „Vím, co tím myslíš.“


  Chvíli mlčíme a díváme se na hvězdy.


  Začíná mi být zima, a tak strčím ruce do kapes. Rukou narazím na něco tvrdého.


  Lukasův rozbitý portrét. Úplně jsem na něj zapomněla.


  Vytáhnu ho z kapsy a podržím v otevřené dlani. Spojím oba díly k sobě a vykoukne na mě jeho nebetyčně krásná tvář.


  Aislinn vyvalí oči. „Ty máš portrét Lukase Greye?“


  Rezignovaně přikývnu. „Nešťastnou náhodou jsem ho rozbila a odnesla z Fallonina pokoje.“ Vyprávím Aislinn všechno, co se stalo, včetně Dianiny skandální nahoty a jak snadno si poradila s Fallon Baneovou.


  Aislinn se nejdřív snaží potlačit zahihňání, které se pomalu dere na povrch, ale pak vybuchne smíchy.


  Kroutí hlavou a snaží se nasadit vážnou tvář. „Jestli to Fallon zjistí, udělá z tebe kostku ledu.“


  Strčím si úlomky portrétu do kapsy a zlehka ji poplácám po rameni. „Když ho dobře schovám, nic takového se nestane.“


  Prsty nahmatám úlomky přes kabát a pocítím nával úzkosti.


  Nikdy na to nepřijde. Jak by mohla?


   



  Později večer na mě Ariel konečně znovu promluví.


  Náš pokoj se změnil k nepoznání. Wynter ho se mnou uklidila. Větší část místnosti, s výjimkou Arieliny třetiny, je nyní pěkně zametená a uspořádaná. U Arieliny postele leží malé ptačí hnízdo, které pro ni vytvořil Rafe. Choulí se v něm dvě kradená kuřata a sova se zlomeným křídlem, kterou se Ariel snaží uzdravit.


  Musím přiznat, že mě ta sova fascinuje. Líbí se mi, že dokáže otáčet hlavou kolem dokola, a ráda se dívám do jejích krásných velkých očí. Nikdy předtím jsem žádnou tak zblízka neviděla.


  Ariel studuje chov zvířat, na jejím stole se povalují hromady knih, především o léčbě ptáků. V přítomnosti lidí je nervózní a nesoustředěná, ale se zvířaty to umí. Miluje především ptáky, a to dokonce tak, že je odmítá jíst.


  Ležím na posteli ve vyhřáté místnosti a učím se. Všude kolem mě leží hory knih a sešitů s poznámkami, v krbu praská oheň a osvěcuje místnost slabým světlem. Sova a kuřata sedí vedle Ariel na posteli, Wynter je na podlaze a skicuje sovu, kterou Ariel jemně hladí po křídlech.


  Ariel na mě nečekaně pohlédne, oči má přivřené a hlavu položenou na polštáři. „Mohla jsi mě nechat poslat pryč.“


  Její hrubý hlas mě překvapí, a dokonce i Wynter přestane malovat.


  Chvíli mi trvá, než znovu najdu hlas. „Já vím.“


  „Zranila jsem tě, byla jsi celá od krve a samá modřina. Mohla jsi mě nechat poslat… do toho ústavu.“


  „Já vím,“ zopakuju a cítím nepříjemný stud. „Rozhodla jsem se, že to neudělám.“


  „Ale,“ tlačí na mě trochu rozladěně, „byla jsi celá od krve…“


  „Řekla jsem jim, že jsem upadla na schodech.“


  Dál na mě kouká skelným pohledem plným bolesti. „Abys věděla, ještě pořád tě nenávidím.“


  Polknu na sucho a přikývnu. Není se čemu divit. Zasloužím si to. Zničila něco, co mi bylo drahé, ale já jsem způsobila smrt něčeho živého, něčeho, co milovala.


  „Nečekám, že mě kdy přestaneš nenávidět,“ vysoukám ze sebe. „Ale chci, abys věděla… že je mi líto, co se stalo tvé spřízněné duši. Netušila jsem, co Lukas udělá… nenapadlo mě… byla jsem na tebe hrozně naštvaná. Promiň.“


  „Na tom nezáleží,“ skočí mi rozhořčeně do řeči, otočí se na záda a kouká nepřítomně do stropu. „Je lepší být mrtvá než být tady! Taky si přeju, abych byla mrtvá.“


  Jsem v šoku. „Tohle neříkej!“


  „No tak dobře,“ opraví se Ariel a vztekle našpulí pusu. „Přeju si, abys byla mrtvá ty. A všichni ostatní studenti taky. Kromě Wynter.“


  Má na své pocity úplné právo a já je nechávám viset ve vzduchu, aniž bych na ně jakkoli reagovala. Wynter si Ariel prohlíží se smutným porozuměním, ale pak se otočí ke mně, a výraz její tváře se změní v hluboké uznání.


  Vrátím se ke svým knihám nečekaně pohnutá. A navzdory tomu všemu začínám mít pocit, že poprvé od příchodu na univerzitu konečně získávám trochu vnitřního klidu.


  25. KAPITOLA


  Trystan	 			                          		 	



  „Kde je Rafe?“


  „Rafe tu není,“ odvětí nepřítomně Trystan ležící na posteli, aniž by se obtěžoval zvednout zrak od velké učebnice fyziky, do níž je ponořený.


  Přišel jedenáctý měsíc a s ním vražedný mráz, listí ze stromů opadalo a bez ohně by se v Severní věži nedalo přežít.


  Je pozdě večer, končí další týden a já už hodinu zápasím s Dějinami Gardnerie. Znovu a znovu pročítám některé pasáže velkého svazku a o slovo se hlásí nové a nové otázky. Některé věci mi tam nesedí a chci si o nich promluvit s Rafem.


  Měli bychom být Gardneriáni, Požehnaní, První děti, nevinní a čistí. A všechny ostatní rasy jsou údajně zlé a zatracené. Čím dál tím víc mám pocit, že se život poněkud znepokojivě odmítá těmto definitivním soudům podřídit.


  Je to velice matoucí.


  „A co Rafe dělá?“ zeptám se Trystana, který pokračuje v četbě.


  „Vyrazil do přírody, jako obvykle,“ řekne nepřítomně.


  „Aha.“ To je ale zklamání. Rafe je poslední dobou pořád někde pryč.


  „Vyrazil do lesa s Dianou Ulrichovou,“ odpoví Trystan, jako by si na to právě vzpomněl. „Tento týden tam spolu byli každou noc.“


  Vykulím oči. „Byli spolu?“


  Trystan se na mě nechápavě podívá.


  „Je to Lupínka,“ podotknu.


  „Já vím,“ řekne naprosto nevzrušeně a znovu se vrátí ke své knize, jako kdyby představa, že Rafe tráví tolik času s vlkodlakem, byla něco úplně normálního.


  Vzpomenu si na ten večer v jídelně, jak si tam Rafe s Dianou okamžitě padli do oka. Na výraz její tváře, když na něj pohlédla těsně před odchodem.


  „Nemyslíš, že je to trochu… zvláštní?“ dloubnu si.


  Trystan pokrčí rameny. „Život je zvláštní.“


  Dělám si starosti. Rafe se nesmí zamilovat do Lupínky. Seslal by na svou hlavu hněv dvou mocných ras. I té její.


  „Myslíš si, že se… mají rádi?“


  „Možná,“ zamručí Trystan ploše.


  Teď už na něj vrhnu ustaraný pohled. „Je to vlkodlak!“


  Zvedne obočí. „Což v překladu znamená zlovolná?“


  „Svatý Prastarý, ne!“ vykřiknu a připadám si přehnaně defenzivní. „Samozřejmě tím nemyslím, že je zlá, ale… ale Rafe ji nemůže mít takhle rád. Naše národy spolu zrovna moc nevycházejí.“


  Trystan se hořce ušklíbne. „Myslíš si, že se láska ohlíží na diplomatický protokol?“


  Jeho sarkasmus mě vytáčí doruda. „Možná, že by měla. Pokud ohrožuje tvou budoucnost.“


  Trystan protočí panenky a vrátí se zpět ke svým knihám.


  „Jak můžeš být tak klidný?“ Sama nevím, proč se ho vůbec ptám. Trystan je přece vždycky klidný. A právě teď mě tím opravdu neskutečně vytáčí.


  „Ren, možná jsou jenom přátelé.“


  Ironicky si odfrknu. „Viděl jsi ji vůbec někdy?“


  „Ne,“ odpoví Trystan přidušeným hlasem. „Neviděl.“


  „No, dokáže se pěkně naštvat. A je arogantní.“ A statečná. A milá. Ale může mého bratra dostat do vážného nebezpečí. „A skoro pořád někde pobíhá nahatá!“ trvám si na svém. „A teď se nám pokouší ukrást našeho bratra.“


  Některé věci se mi na Dianě opravdu líbí, dokonce ji obdivuju, ale snažím se tyhle myšlenky rychle zaplašit. Vím, že začínám být zarputilá, a stydím se za svá slova, jakmile je vypustím z úst, ale tahle cesta může vést ke katastrofě. Nemohu před tím zavírat oči.


  Trystan na okamžik zvedne zrak od svých knih a podívá se na mě, jako bych snad přišla o rozum. „Vážně si myslíš, že by nám Rafeho mohl někdo… ukrást?“


  „Okouzlila jej svou krásou.“


  Trystan zvedne oči v sloup. „Nejspíš se spolu jen procházejí v lese, Ren.“


  Jak může být tak strašně zaslepený? „Ne. Snaží se zatnout drápy, chci tím říct, zatnout své drápy do Rafeho.“


  Trystan se zlehka usměje.


  Sednu si na postel a se založenýma rukama na něj konsternovaně zírám. Vrátí se k četbě a záměrně si nevšímá, jak se tam hloupě vztekám.


  Právě v tu chvíli vrazí dovnitř Yvan s brašnou přes rameno a hromadou velkých učebnic pod paždí. Když mě uvidí, ztuhne a zabrzdí na místě. Okamžitě nasadí svůj typický uhrančivý výraz, který má, kdykoli se nachomýtnu okolo.


  „Co je?“ vyštěknu na něj, protože mě jeho nepřátelské chování už začíná unavovat.


  Stojí tam a mlčí, tvář má kamennou a líce se mu začínají zbarvovat do růžova. A pak mi k mému naprostému zděšení dojde, že mu sedím na posteli.


  „Jejda, promiň,“ rychle se omluvím, popadnu knihy a brašnu a celá rudá v obličeji vyskočím na nohy. Gardneriánky a Keltky si nesedají na postel cizího muže, pakliže to není jejich bratr. Považuje se to za závažný prohřešek proti etiketě.


  Yvan strnule svlékne svůj tmavý vlněný kabát a spolu s brašnou a knihami ho odhodí na postel, jako kdyby si chtěl označit své teritorium. Upřeně na mě pohlédne těma svýma zelenýma očima. Pak vezme do ruky nějaké knihy a odkráčí ke stolu, který stojí u jeho postele.


  Já se posadím na židli u Trystanovy postele a zády se opřu o zeď. Tváře mi žhnou a necítím se zrovna příjemně. V místnosti zavládla klaustrofobická atmosféra, ale nehodlám se odtud hnout, dokud si s Rafem nepromluvím o jeho toulkách s Dianou. Vytáhnu si své knihy a všichni tři se na chvíli ponoříme do studia.


  Tu a tam pohlédnu na Trystana, který k mému překvapení zírá na Yvanova záda s takovým zvláštním, téměř unylým výrazem, jako by se propadal do nějakého snu.


  Jakmile vycítí, že se na něj dívám, rychle sklopí oči zpět ke své knize a já pak Yvana nenápadně po očku pozoruju a snažím se přijít na to, co na něm proboha Trystan vidí.


  Yvan si čte a při tom se opírá rukou o čelo, je strnulý a napjatý. Je to učebnice lékařské gildy, na otevřené stránce rozeznávám obrázky operativních zákroků.


  Musím uznat, že Yvan má pěknou postavu. Je vysoký a štíhlý, a když mě zrovna neprobodává svým pohledem, jeho zelené oči jsou úchvatné. Když jsme spolu v kuchyni, vyloženě přitahuje můj pohled, jeho síla a lehká elegance zaměstnává mé myšlenky a zrychluje tlukot mého srdce. Pořád mám před očima, jak se usmíval na Fern můj první den v kuchyni. Jeho úsměv byl tak oslnivý, dokáže být strhujícím způsobem přitažlivý.


  Rozmrzele se kousnu do tváře.


  Proč je tak neskutečně hezký? A proč se mi tak moc líbí, i když mě očividně nesnáší? A navíc, je to Kelt!


  Nelze si nevšimnout, že jeho nenávist vůči mně poslední dobou poněkud polevila. Někdy ho v kuchyni zahlédnu, jak si mě těma zelenýma očima prohlíží. Jako kdyby se snažil přijít na to, co jsem zač. Vždycky znervózním a poleje mě horko. Ale jakmile se naše oči setkají, z těch jeho vždy srší nenávist a pak hned odvrátí zrak.


  Zhruba po hodině napjatého ticha Yvan zničehonic zavře své knihy, vstane, hodí si brašnu přes rameno, vyrazí z místnosti a zabouchne za sebou dveře. Husté, nepříjemné napětí opustí místnost s ním, a já si zhluboka oddechnu.


  „Nechápu, jak to tu s ním můžeš vydržet,“ stěžuju si Trystanovi. „Je tak intenzivní.“


  Trystan na to nic neříká. Na krátkou chvíli se mi podívá do očí a pak je opět sklopí ke knize.


  „No tak,“ nadhodím podezřívavě, „proč jsi na něj tak zíral?“


  Zatímco napjatě čekám na odpověď, Trystan nějakou dobu mlčí a pokračuje v četbě.


  „Protože je krásný,“ řekne nakonec Trystan tiše, téměř šeptem.


  Ta slova mezi námi zůstanou viset ve vzduchu a já cítím, jak na mě dopadá jejich tíha. Pomalu mi dochází, že některé věci, které jsem dlouhou dobu přehlížela, začínají být nepopiratelné.


  „Co tím chceš říct?“ povídám pomalu.


  Žádná odpověď, jen ztuhne a dál kouká na svoji knihu.


  Možná že jsem to jen špatně pochopila. Určitě. Yvan je krásný, až to bolí. Trystan jen konstatoval očividný fakt. Ale to, jakým způsobem to řekl…


  Začínají se nabízet nechtěné myšlenky. Zatímco Rafe často flirtuje s dívkami a všímá si těch hezkých, když jezdíme na velké zimní trhy pod širým nebem, nikdy jsem neviděla, že by si Trystan nějaké dívky vůbec všiml. Vždycky rád trávil čas s Garethem.


  Trystan se mi znovu podívá do očí, cítím z něj smutek i vzdor zároveň. Dívám se na něj bez dechu a s pusou dokořán.


  „Ach, Trystane. Chceš tím snad říct, že…“


  Sevře rty do úzké linky a zatváří se žalostně.


  „Ty si přece nemůžeš myslet, že je… krásný. Nemůžeš se na něj takhle dívat. Trystane, neříkej mi, že to myslíš takhle.“


  Nereaguje, upírá zrak na jedno místo ve své knize a já začínám panikařit.


  „Svatý Prastarý, Trystane, ví o tom Yvan?“


  Yvan se o tom nesmí dozvědět. Nikdo se o tom nesmí dozvědět.


  „Myslím, že ano,“ oznámí mi Trystan stroze. „Možná proto se přede mnou nikdy nesvléká.“


  „Ach, Trystane,“ vydechnu a moje myšlenky běží jako o závod, „to není vůbec dobré.“


  „Já vím,“ připustí napjatě.


  „Rada mágů… takové lidi zavírá do vězení…“


  „Já vím, Ren.“


  „Nemůžeš být takový. Prostě nemůžeš. Musíš se změnit.“


  Trystan dál nehybně zírá do knihy. „Myslím, že to nebude možné,“ prohlásí tiše.


  „V tom případě o tom nesmíš nikomu říct,“ naléhám na něj a důrazně kroutím hlavou. „Nikdo se o tom nesmí dozvědět.“


  „Myslíš si, že o tom nevím?“ Mluví tiše, ale cítím, jak se jeho bolest pomalu dere na povrch. A také hněv.


  „Kdo ještě o tom ví?“ zeptám se a myšlenky mi ubíhají všemi směry.


  „Myslím, že Rafe už na to taky přišel.“


  „A co si o tom myslí?“¨


  Trystan se zhluboka nadechne. „Znáš Rafeho. Dělá si v zásadě všechno po svém. A nebrání v tom ani ostatním.“


  „A co strýček Edwin?“


  „To netuším.“


  „A Gareth?“


  „Gareth o tom ví,“ odvětí stručně.


  „Tys mu to řekl?“


  Proč o tom neřekl mně, ale Garethovi? To se mě skutečně dotklo.


  „Přišel na to sám.“


  „Jak?“


  Trystan konečně přestane předstírat, že čte, a knihu zavře. „Ví o tom, protože jsem se jej pokusil políbit.“


  Zůstanu stát úplně v šoku. „Ty ses pokusil políbit… Garetha?“ Chvíli na něj hledím s pusou dokořán. „A… a co udělal on? Když jsi se jej pokusil…“


  „Když jsem se ho pokusil políbit?“ skočí mi do řeči. „Řekl mi, že je mu to líto, ale že ho přitahují jen ženy.“


  Dlouho se na sebe díváme a já se kvůli němu cítím jako zmítaná v temné bouři.


  Protřu si zpocené čelo. „Ach, Trystane,“ vydechnu ohromeně. Z mého náboženství se právě stala mocná zbraň. A míří přímo na mého bratra. „Budou tě považovat za jednoho ze zlovolných. Kdyby na to někdo přišel…“


  „Já vím.“


  Kroutím hlavou a cítím se slabá. „Poslední dobou se mi nějak lepí na paty.“


  „Zlovolní?“


  „Ikaralové, Lupínové… skrytá vodní fae… a teď ty.“


  Trystan se trochu stáhne do sebe a vypadá hrozně vyčerpaně.


  Jemně ho šťouchnu do nohy. „Vím, že nejsi zlý,“ řeknu mu něžně.


  Pokývá hlavou a zdá se, že mu najednou došla slova.


  Zhluboka se nadechnu a opřu si hlavu o zeď. Pozoruju hru stínů na stropních trámech, které vrhají mihotající plameny z krbu a lampiček.


  „Začíná mi docházet, že jsou to stejně všechno totální nesmysly,“ povídám. „Všechny ty řeči o zlovolných. Ale to nic nemění na tom, že všichni ostatní tomu věří.“ Otočím hlavou opřenou o zeď a nešťastně na něj pohlédnu. „Trystane, mám o tebe hrozný strach. Nemůžu…“ Když si představím, že by Trystana odvedli a zavřeli někam do vězení, do očí mi vhrknou slzy. Zmocňuje se mě prudká naléhavost spojená s oprávněnou obavou o bezpečí mého bratra. „Musí to zůstat tajemstvím.“


  „Já vím, Ren,“ zašeptá něžně.


  „Nedělám si legraci. Je to velice nebezpečné. Slib mi, slib mi, že o tom nikomu neřekneš.“


  „Slibuju. Dám si pozor,“ ujišťuje mě a já vím, že to myslí vážně, i když si ze mě utahuje. Prozatím mi to bude muset stačit.
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  26. KAPITOLA


  Historie	 			                          		 	



  Posledních pár dnů mi Yvanovo křečovité a odměřené chování, umocněné sžíravými obavami, že zná Trystanovo tajemství, už vážně začíná lézt na nervy. Nervózně pokračuju v jednostranné konverzaci a zoufale se pokouším získat jeho přízeň.


  Ten večer spolu krájíme velkou hromadu tuřínů, což je pravděpodobně moje nejméně oblíbená práce v kuchyni. Iris válí chlebové těsto na vedlejším stole, lněné vlasy má spletené do pěkných copánků. Je nesmírně teritoriální, každou chvíli zvedne oči, aby se na mě zamračila. Gardneriánka je neodpustitelně blízko jejímu Yvanovi.


  Vidět Iris s Yvanem pohromadě mě zraňuje. Když je slyším, jak se spolu někde v rohu smějí, když je vidím, jak se kamarádí, její doteky na jeho rameni, paži, ruce. Určitě se znají už dlouho, ale není v tom něco víc?


  Líbají se spolu tajně ve stínu? Proklouznou spolu pozdě v noci na půdu ve stodole?


  Okamžitě se za takové myšlenky zastydím.


  Yvan je Kelt, a navíc mě strašně nesnáší. Musím se naučit nějak zvládnout, že při pouhém pohledu na něj se mi rozbuší srdce. Být přitahována Keltem je samo o sobě nesmyslné. A navíc, v tomto případě, trochu moc nebezpečné.


  Najednou si vzpomenu na Lukase a zrudnu při představě, co by si o mně asi pomyslel, kdyby zjistil, že si tajně myslím na Kelta.


  Hodím Irisiny protivné pohledy za hlavu a s hlasitým cvaknutím rozříznu tvrdý kořen ve dví. Práce s touto škrobovou zeleninou mě baví asi tak jako krájení kamenů.


  Když si Iris o pár minut později umyje ruce a odejde, konečně se mi uleví. Teď budu mít příležitost si s Yvanem promluvit, pokusím se jej dostat na naši stranu a přemluvit ho, aby o bratrově tajemství pomlčel.


  Zabloudím k němu očima. „Tak, jak to dnes večer jde?“ povídám tím nejsladším medovým hlasem, jaký dokážu předvést. Podle očekávání se na mě nejdřív zamračí a pak soustředěně pokračuje dál v krájení tuřínů, které má na stole před sebou.


  Zoufale něco blábolím o počasí, o tom, co jsem měla k obědu, o všech možných blbostech, které mě napadnou, jen abych ho zaujala. Mezitím kolem nás procházejí Urisky z kuchyně, přicházejí a odcházejí, neustále něco dělají, jako by tu byly vlastně pořád.


  „… a moje teta Vyvian mi poslala několikery nové šaty. Nejspíš má pocit viny, že mě nechala bydlet s ikaraly.“ Hodím mazlavé slupky do velké dřevěné mísy. „Docela mě překvapila, že mi je poslala,“ melu dál. „Asi to na mě zkouší po dobrém, když její trest nezabral. Jedny z těch šatů mám právě teď na sobě. Jsou moc pěkné, že?“


  Ty šaty jsou vážně moc pěkné, jsou ušité z černého hedvábí, temného jako noc, a zdobené tmavě modrými výšivkami drobných květů železného stromu.


  Yvan přestane krájet tuříny, znehybní jako kámen a v ruce křečovitě svírá čerstvě nabroušený nůž. „Cože?“ ptá se s očima plnýma hněvu.


  Konečně nějaká reakce. Skvělé. I když tón jeho hlasu není právě takový, v jaký jsem doufala. „Moje šaty,“ zopakuju přátelským tónem. „Líbí se ti ty výšivky?“


  Yvan opatrně položí nůž na stůl a otočí se ke mně na židli. „Ne,“ odtuší naprosto znechuceně. „Chce se mi z nich zvracet.“


  Šokovaně na něj zírám. Uražený hněv mě uvnitř píchá jako tisíce malých bodlinek a tváře mi rudnou. Zakaboním se. „Víš, jsi tak šarmantní, že z tebe jdu občas do kolen.“


  „Ty šaty,“ pokračuje kousavě a prudce na ně ukáže prstem, „jsou vyrobeny z krve a potu otroků.“


  „O čem to mluvíš?“ opáčím. „Teta Vyvian je koupila v obchodu s oděvy ve Valgardu.“


  „Máš vůbec ponětí, kdo ve skutečnosti tohle luxusní hedvábí vyrábí?


  „Ne… ne, nevím… ale…“


  Nakloní se ke mně, jako kdyby si to chtěl se mnou vyříkat, a já se před ním vystrašeně stáhnu. „Složité výšivky. Je to práce Urisek z Faeských ostrovů. Mnohé z nich jsou ještě děti. Pracují prakticky zadarmo, a když se jim to nelíbí, za trest je zbijí.“


  Lže. Určitě lže. Snaží se mě jen naštvat.


  Zamračím se na něj, nervózně si koušu ret, ale on neuhne pohledem ani o píď, a mně začíná pomalu docházet, že nejspíš říká pravdu.


  „To… to jsem nevěděla…“ pípnu.


  „Ale ty to nechceš vědět. Nikdo z vás to nechce vědět,“ vyhrkne. „Takže ne, mně se tvoje šaty nelíbí. Z tebe i z tvých šatů se mi chce zvracet.“


  Ucítím ostrou bolest na spánku a scvrkne se mi žaludek. Jeho slova ťala do živého a do očí se mi derou slzy. Je tak zlý a nemilosrdný. Proč jen se musí ke mně chovat tak příšerně? A proč se tím vůbec nechávám rozhodit?


  Hloupý, pitomý Kelt.


  Ale co když má pravdu? Mohla by to být pravda? Hlava se mi zoufale točí a snažím se potlačit pláč.


  Ne, nebudu přece kvůli němu brečet. Uchopím do ruky nůž a v zoufalé snaze umlčet jeho i jeho znepokojivá slova věnuju veškerou pozornost rytmickému pohybu krájení nepoddajných tuřínů.


  „Knězi Simitri,“ povídám, když k němu příštího dne přistoupím. Hodina skončila a gardneriánští studenti vycházejí ze státní posluchárny.


  „Mágyně Gardnerová.“ Vřele mě přivítá. Jeho plášť krásně voní kadidlem a na paži má bílou Vogelovu pásku. „Něco pro vás mám.“ Sáhne pod stůl a vytáhne překrásnou sazenici železného stromu v černém glazovaném květináči a podává mi ho.


  „Děkuji,“ řeknu ohromená jeho laskavostí.


  „Očistí váš pokoj od démonického poskvrnění,“ povídá s otcovskou dobrosrdečností. Nakloní se ke mně, jako kdyby mi chtěl sdělit nějaké temné tajemství. „Těm ikaralům se to nejspíš nebude líbit, ale na vás jistě bude mít blahodárný účinek.“


  Uvnitř mi zatrne. Ti ikaralové přece mají jména. Ariel a Wynter. Ale navenek nedám svou vnitřní proměnu znát. „Děkuji,“ odvětím a malý stromek si od něj převezmu. Připadá mi v rukou hrozně těžký. Sazeničky sice miluju, ale tuhletu nechci. Pokud by se kvůli ní Wynter, nebo dokonce Ariel necítily dobře, tak ne.


  „Až povyroste, pomohu vám ji přesadit,“ řekne mi nadšeně. „Její kořeny jsou náročné. Potřebují prostor, aby se mohly rozrůst.“


  „Děkuji,“ zopakuju.


  Nejspíš vycítil mé rozpaky, a tak se na mě povzbudivě usměje. „Co pro vás mohu udělat v tento skvělý den, jímž nás Prastarý požehnal, mágyně Gardnerová?“


  „Knězi Simitri, zajímalo by mě, jestli je něco pravdy na tom, co se říká,“ řeknu váhavě a nervózně přešlapuju.


  Opře se o stůl, složí ruce do klína a věnuje mi veškerou svou pozornost. „Na světě se toho napovídá, mágyně Gardnerová. Bylo by moudré zjistit, jak se věci doopravdy mají.“


  Povzbuzeně se usměju. „Je pravda,“ začnu opatrně, „že látku, z níž jsou ušité mé šaty, možná vyrobily Urisky na Faeských ostrovech? Dělnice, které tam otročí?“


  Jeho tvář zvážní. „Pravda je, že látku na vaše šaty nejspíš utkaly urisské dělnice. Ale není pravda, že by se tam s nimi nakládalo jako s otroky. Popravdě řečeno, než Gardneriáni s požehnáním Prastarého zabrali urisské území, Uriskové žili jako divoši, uctívali kamenné sochy falešných bohů a muži si brali několik manželek. Válčili mezi sebou skoro tak často jako proti ostatním národům. Byli necivilizovaní a nebezpeční. Díky našemu zásahu nyní mohou urisské ženy vést tichý, morální život. Pracují tvrdě, aby se uživily? Pak musím odpovědět ano, ale tvrdá práce, která brání lidem upadnout do barbarství… je pro ně vlastně požehnáním.“ Povzbudivě se na mě usměje.


  „Takže,“ tlačím na něj, „pracují tam také nějaké děti?“


  Kněz Simitri se zatváří starostlivě. „Pokud ano, tak jedině z dobré vůle jejich dozorců, aby na ně mohly jejich matky dohlížet. Nebuďte tak sentimentální, Elloren. Urisské děti nejsou stejné jako gardneriánské děti. Nejsou Prvními dětmi. Potřebují disciplínu a tvrdou práci, aby dokázaly své pudy udržet na uzdě. Nedostává se jim inteligence a citlivosti… kteréž jsou duší našeho národa.“


  Okamžitě si vzpomenu na malou Fern, jak se smála a foukala bubliny po kuchyni.


  Ne, je úplně stejná jako všechny ostatní děti. Stejná jako každé jiné gardneriánské dítě.


  Kněz Simitri ukáže na učebnici historie, kterou svírám pod paží. „Přečtěte si historii urisské rasy ve své učebnici. Jsem si jistý, že vám mnohé objasní.“


  Ale tu učebnici napsal on. A já jsem ji už četla. Ne. V tom příběhu něco zásadního chybí.


  Rozloučím se s knězem Simitrim a vyjdu ven z posluchárny pevně rozhodnutá pokračovat v hledání odpovědí na své otázky.


  Vím jen o jediném profesorovi historie, který není Gardnerián. Profesoru Kristianovi. Keltském profesoru, který se postavil za Ariel, když jsem jí sebrala její perníkový dort.


   



  Profesor Kristian sedí u malého, otlučeného stolku v neuspořádané kanceláři s dveřmi dokořán. Na zdech visí opotřebované dřevěné poličky přetékající knihami a papíry, přičemž v některých z nich jsou dvě řady knih nastrkané dovnitř všemi možnými způsoby. Další hromady velkých, často používaných svazků leží na jeho stole a na podlaze podél stěn.


  Sedí tam ponořený do četby a před sebou má rozložené další knihy. Neustále si postrkuje brýle s drátěnými obroučkami, neboť mu sklouzávají z nosu dolů.


  Jeho gesta i kancelář mi připomínají strýčka Edwina. Můj strýček má úplně stejný zvyk posouvat si brýle na nose a také má tendenci kupit všemožné harampádí, především knihy a houslové partitury.


  Nervózně zakašlu, abych na sebe upozornila.


  Pozvedne zrak a pak sebou trhne.


  V jeho očích zahlédnu malou emocionální bouři, jednu chvíli tam je, ale za moment zmizí. Opatrně si mě prohlíží. Popostrčí si brýle na nose, a než cokoli řekne, několikrát zamrká. „Mágyně Elloren Gardnerová.“


  Pokusím se o úsměv, ale vyjde z toho poněkud bizarní, pokřivený úšklebek.


  Stojím ve dveřích a on se na mě dál dívá a pomrkává.


  „Chci… chci se vás na něco zeptat,“ koktám trapně.


  Zase zamrká.


  A pak to ze sebe vysypu. „Někdo mi řekl… že moje šaty, nebo vlastně látka, z nichž jsou ušity… byla nejspíš utkaná otroky. Je na tom něco pravdy?“


  Nakloní hlavu na stranu a tváří se zmateně. „A proč jste se na to přišla zeptat mě, Elloren Gardnerová?“


  „Protože se domnívám, že vy mi dokážete upřímně odpovědět. Šla jsem za knězem Simitrim, ale jeho odpověď mi připadala… předpojatá.“


  Profesor Kristian opovržlivě zamručí a sundá si brýle. Vezme do ruky hadřík, který mu ležel na stole, a při leštění skel po mně pokukuje. Znovu si nasadí brýle, opře se do židle, složí ruce před sebou a pozorně si mě ve dveřích prohlíží.


  „Elloren Gardnerová, vaše šaty s největší pravděpodobností utkaly urisské ženy na Faeských ostrovech,“ spustí. „Mohly mezi nimi být i děti, v každém případě za to dostaly zaplacené sotva tolik, aby se uživily, a jejich pracovní podmínky po všech stránkách připomínají otroctví. Je jim upírána svoboda pohybu, nemohou opustit Faeské ostrovy za účelem zlepšení životních podmínek a jsou pod ostrým dohledem. Dostávají se z ostrovů za pomoci pirátů, kteří je pašují za přemrštěné ceny, a často je prodávají ještě horším otrokářům, pro něž musejí pracovat až do konce života pod hrozbou deportace či vězení. Nebo mohou z ostrovů odejít do učení jako služky Gardneriánů, což opět není nic jiného než maskované otroctví, přičemž hrozba deportace neustále visí ve vzduchu. Takže, Elloren Gardnerová, neptáte-li se mě, zda jsou vaše šaty vyrobené z nejlepšího hedvábí, ale díky útlaku a utrpení nespočetného množství jiných lidí, pak moje odpověď zní: rozhodně ano.“


  Ztěžka polknu. Ten rozhodně nechodí kolem horké kaše. Mluví tak otevřeně, až je mi to nepříjemné, a musím si připomenout, že jsem sem nepřišla slovíčkařit.


  „Děkuji za vaši upřímnost,“ odpovím a při vzpomínce na malou Fern a její strach z návratu na Faeské ostrovy se zastydím.


  Jeho kamenná tvář poněkud změkne. Svraští obočí a v očích má otazníky. „Není zač.“


  Otočím se k odchodu, dneska jsem toho už slyšela víc než dost.


   



  ***


  Příštího dne dostanu v kuchyni za úkol odnášet hromady špinavých talířů a táců z otevřeného výdejního okénka do umývacích kádí. Mám na sobě svoje staré, pohodlné šaty z domu, tmavě hnědý vlněný oblek, dostatečně tmavý, aby odpovídal gardneriánskému standardu. Vypadám v nich spíš jako Keltka než jako Gardneriánka. Ale cítím se v nich zase sama sebou. Moje stará tunika a sukně sice mají daleko do elegance a jsou natolik neforemné, že zakrývají všechny mé křivky, ale konečně se mohu volně pohybovat a dýchat.


  Moje nové oblečení přilákalo pozornost značného množství zmatených a nesouhlasných pohledů ze strany Gardneriánů, ale mnohem větší odpor vyvolalo u příslušníků ostatní ras.


  „To si snad děláš legraci,“ vykřikne Iris, jakmile vstoupí do kuchyně a spatří mě, jak odnáším hromadu talířů.


  Ucítím, jak mi horkost stoupá vzadu po krku, ale snažím se ji ignorovat a pokračovat v práci.


  Bleddyn téměř upustí pytel mouky, když mě uvidí. „Takže teď je z ní Keltka, nebo co?“ Odplivne si na podlahu. Znechuceně zkřiví ústa a nevraživě na mě kouká. Naštvaně se otočí na Fernyllii.


  Fernyllia pokrčí rameny, pohlédne na mě a pak Iris a Bleddyn nenápadně naznačí rukou od mouky, aby přestaly.


  Olilly, nemocná sirota po nějaké služce s levandulovou kůží, se na mě vystrašeně podívá a zmateně hledá oporu u Fernyllie. Vedoucí kuchyně se na malou urisskou služku útěšně usměje, ale pak svůj zrak obezřetně obrátí ke mně.


  „Vždyť je to vlastně jedno,“ zašeptá Iris nahlas, když přebírá mouku od Bleddyn, a troufale na mě hledí. „Když švába převlékneš za princeznu, pořád zůstane švábem.“


  Fernyllia vrhne na Iris varovný pohled, který však má jen minimální vliv na zlomyslné úsměvy Urisek. Obě mladé ženy odkráčí do skladovací místnosti, a jakmile za nimi zapadnou dveře, uslyším, jak vybuchnou smíchy.


  Za krkem mě polévá horkost, a tak se energicky vrhnu do drhnutí talířů v mycí kádi.


  Když konečně dorazí Yvan, vůbec si mě nevšímá. Ani se na mě nepodívá, posadí se vedle mě a dramaticky se pustí do drhnutí nádob a hrnců.


  Cítím, jak mi rudne obličej, a představuju si, co si o mně asi myslí. Čekám, co na mě zase vytáhne.


  „Nepřestala jsem ty šaty nosit kvůli tobě,“ vysvětluju poněkud nemotorně. Mluvím pořád ještě podrážděně, ta ošklivá slova, která mi včera řekl, ve mně stále rezonují. „Vůbec mě nezajímá, co si o mně myslíš.“


  „Zeptala jsem se profesora Kristiana, jestli je pravda, co říkáš,“ vysvětluju na svou obranu, protože nechci, aby si Yvan myslel, že na mě má nějaký vliv. „Sdělil mi, že je to pravda, a já dospěla k závěru, že se mi mnohem víc líbí moje vlastní šaty, šaty, v nichž jsem vyrůstala. Navíc jsou daleko pohodlnější. To je skutečný důvod, proč jsem změnila svůj oděv.“


  Yvan na chvíli přestane drhnout nádobí a zadívá se na stěnu před námi, svaly ve tváři a na krku mu naběhnou. Zhluboka vydechne, vrátí se ke své práci a poznamená: „Takhle vypadáš líp.“


  To bylo nečekané. Kompliment od Yvana?


  Jeho slova se dobře poslouchají. Když není naštvaný ani podrážděný, jeho hlas je hluboký a překvapivě milý.


  Po očku pozoruju, jak se soustředí na hrnec, který má v rukou.


  O pár dní později opět zavítám do kanceláře profesora Kristiana. Hlavu mám plnou otázek, které se množí jako šedí králíci. Hledám odpovědi na neodbytné otázky a jsem rozhodnutá přijít tomu všemu na kloub.


  Když vstoupím do místnosti, profesor Kristian několikrát zamrká a zvedne obočí, evidentně je překvapen, že mě tu znovu vidí. Předkloní se a nakoukne do chodby, kterou jsem přišla, jako kdyby tam čekal ještě někoho dalšího. Když tam nikoho neobjeví, opře se do židle a zkoumavě si mě prohlíží.


  Přes tvář mu přeběhne temný stín, v jednu chvíli tam je, ale pak rázem zmizí, jen obočí zůstává napjaté. „Vypadáte úplně jako váš otec,“ zamyslí se, ale pak si odkašle a poněkud strnule pokračuje. „A samozřejmě jako vaše babička.“


  Překvapeně na něj hledím. „Znal jste mého otce?“


  Jeho oči najednou působí rezervovaně. „Znal jsem ho jako všichni ostatní.“


  „Aha,“ řeknu zklamaně.


  „Co vás sem přivádí, mágyně Gardnerová?“ ptá se s podezřívavým tónem v hlase. „Další otázky?“


  Přikývnu a po notné chvíli plné napětí mi rezignovaně pokyne k dřevěné židli u svého stolu.


  Zavřu za sebou dveře a s pocitem trapnosti a nervozity se na ni posadím.


  „Všiml jsem si, že jste od našeho posledního rozhovoru změnila oděv,“ okomentuje můj vzhled a já mám pocit, že v jeho očích zahlédnu náznak souhlasu.


  „No, ano… ehm…“ koktám. „Ve svých starých šatech se stejně cítím nejlépe.“


  Zvedne obočí, odloží papíry, složí ruce před sebe a věnuje mi veškerou svou pozornost. „Co byste ráda věděla?“ zeptá se.


  Kousnu se do rtu, a než odpovím, zhluboka vydechnu. „Ráda bych se dozvěděla něco o historii Gardnerie.“ Zvednu svou učebnici do vzduchu. „O skutečné historii Gardnerie. Nikoli této.“


  Malinko se ušklíbne. „Je to velmi uznávaná kniha…“


  „Jsou to gardneriánské dějiny Gardnerie,“ vysvětluju.


  On přikývne. „Nechtěla byste si pro změnu přečíst keltské dějiny Gardnerie?“ zeptá se mě poněkud pobaveně.


  „Ne, chci znát faktické dějiny.“


  Sevře rty a uznale se na mě podívá. „Dějiny jsou ošemetná věc, mágyně Gardnerová. Většina toho, co se o nich píše, je subjektivní, a dobrat se pravdy není vůbec jednoduché.“


  „Tak tedy, jaké jsou dějiny Gardnerie podle vás?“ trvám si na svém.


  Nervózně se zasměje mé otázce. „Profesoři by neměli takhle vyučovat, mágyně Gardnerová. Na mém názoru nezáleží.“


  „Prosím, profesore Kristiane,“ žadoním. „Je to pro mě důležité. Řekněte mi prosím, co o nich víte.“


  Zamračeně se zadívá na svůj stůl, jako kdyby zvažoval nejlepší způsob, jak mi odpovědět, a pak se znovu setká s mým zatvrzelým pohledem.


  „Zabere to dlouhou dobu,“ pokračuje.


  „Mám dost času,“ odpovím neohroženě a opřu se do židle.


  Celou dlouhou minutu se na mě dívá, jako kdyby čekal, jestli to vzdám a odejdu. „No tak dobře, mágyně Gardnerová,“ vzdychne nakonec a nakloní se ke mně. „Příběh Gardnerie ve skutečnosti začíná se Styviem Gardnerem, vaším prvním Velkým mágem. Byl to váš předek… zhruba šest generací před vámi.“


  Přikývnu na souhlas.


  „Vy ale máte slavné předky!“ poznamená a bystře si mě prohlíží. „Nejen Carnissu Gardnerovou, Černou čarodějku, ale také Styvia Gardnera, máte v rodině největší mágy Gardnerie.“


  Přemýšlím o tom, co řekl. „Netušila jsem, jak moc je moje rodina ctěná a zároveň nenáviděná, dokud jsem neopustila Halfix.“


  „A jistě také víte, že se Styvius narodil své matce, mágyni, na území, které ovládali Keltové.“


  Uvědomuju si, že profesor Kristian je etnický Kelt, a trochu mi zatrne. „Vím, že Keltové naše lidi nenáviděli a chovali se k nim hrozným způsobem.“


  „A položila jste si někdy otázku, proč Keltové vaše lidi nenáviděli?“ zeptá se profesor Kristian.


  Pohlédnu mu zpříma do očí. „Předsudky.“


  „Tak nějak,“ povídá opřený o židli a přikyvuje. „Zacházeli s nimi strašně. Zneužívali je všemi možnými způsoby. Využívali je jako otroky. Dokonce je zabíjeli hned po narození. Keltové je považovali za míšence poskvrněné krví fae.“


  Při takovém odsudku se naježím, ale pak si vzpomenu na Garetha, Tierney a své vlastní skryté spojení se dřevem.


  Nakloní hlavu. „Přemýšlela jste někdy o tom, kde se vzal ten sotva znatelný třpyt vaší kůže?“


  „Je to znamení Prvních dětí,“ odpovím. „Seslal ho na nás Prastarý ve svém požehnání.“


  Krátce se zasměje, jako kdyby to bylo něco banálního. „Vznešený výraz, není-liž pravda? A naprostý výmysl. Vaši lidé s největší pravděpodobností vzešli ze spojení Keltů, kteří se usadili na hranici Severního hvozdu, a dryád fae.“


  Šokovaně na něj zírám s pusou dokořán. „Cože? Stromoví fae?“ To je směšné. Jsme čistokrevná rasa.


  „Vysvětlovalo by to, proč váš druh vládne slabými magickými schopnostmi ve spojitosti s větvemi stromů, a dryády údajně mívaly kůži, která v noci světélkovala,“ povídá.


  Svraštím obočí a hledím na něj s notnou dávkou skepticismu. Nikdo neví, jak stromoví fae vypadali, Keltové je vyvraždili už před dávnou dobou. A Gardneriáni používají magické hůlky, nikoli primitivní větvičky. Svírám v dlaních okraje své dřevěné židle.


  Javor stříbrný.


  Odtrhnu ruce od hladkého dřeva a složím je do klína.


  „Staří Keltové nesnášeli fae z jednoho prostého důvodu,“ pokračuje profesor Kristian. „Když poprvé dorazili na jejich území, někdy okolo roku 2000, fae na ně zaútočili a podrobili si je. Ale Keltové brzy zjistili, že s pomocí železných zbraní můžou mít navrch.“


  To už vím. Keltové sem utíkali před válkou a do vzdálených keltských zemí se prozatím nemohou vrátit, neboť plavba přes široký pás moře plného krakenů je velmi nebezpečná. Keltové připlouvali ke břehům Západní říše na přeplněných lodích vyhladovělí k smrti. Fae se jich zmocnili a zotročili je. Ale to vše jen do doby, než Keltové zjistili, že železo, vůči němuž jsou imunní, je pro fae smrtelně nebezpečné.


  Vím, že díky svým znalostem výroby železa Keltové vyhladili většinu fae a zabrali velkou část území Západní říše.


  Náhle si vzpomenu na Tierney, jak má neustále natažené laboratorní rukavice, jak je opatrná a soustředěná při práci s kovovým vybavením laboratoře. Rychle ty myšlenky vyženu z hlavy.


  Profesor Kristian se nakloní dopředu. „Styvius Gardner se narodil v keltské společnosti jako jeden z opovrhovaných míšenců mezi Kelty a dryádami, které vládly magickými schopnostmi.“


  Zblednu. Za takové nestydaté, rouhačské výroky by se profesor Kristian mohl v Gardnerii dostat do vězení. „Mluvit o takových věcech je nebezpečné,“ varuju ho ostře.


  Na jeho tváři se objeví úsměv, ale pohled má neoblomný. „V tom případě je dobře, že jste za sebou zavřela dveře.“


  Dívám se na něj a obdivuju jeho odvahu.


  „Mám pokračovat?“


  Polknu a přikývnu.


  „Dryády fae byly už dávno vyhubeny, ale jejich krev pokračovala v linii mágů. Proto mají mágové typicky černé vlasy a světélkující kůži. A magie stromů také přežívá, i když už jen ve slabé formě. Pouze složitě laminované dřevěné hůlky umožňují využívat zlomek magické síly, kterou kdysi ovládaly dryády s pomocí obyčejných větviček.


  Styvius Gardner byl ovšem poněkud jiný typ mága. Jeho magie nebyla slabá. Už od raného dětství bylo jasné, že v jeho krvi koluje magická síla mnohem větší než u jakéhokoli jiného mága, který kdy kráčel po této zemi. Dokázal rozpoutat oheň tak mocný, jaký nikdo jakživ nespatřil, vyvolat tornádo z lehkého větříku.“


  Opřu se do židle. Tohle není nic nového, už jsem o tom slyšela.


  „Když bylo Styviovi pouhých osm roků,“ pokračuje profesor Kristian, „přistihl keltského dozorce, jak zuřivě bije mágyni, jeho matku.“


  „O tom vím,“ odseknu tvrdě.


  Profesor Kristian přikývne. „Při pohledu na krví zbrocenou matku se Styvius rozzuřil a dozorce zabil, pohltily ho plameny z chlapcovy magické hůlky. Keltové v reakci na tento čin vyslali vojáky, aby malého Styvia zabili. Zavraždili jeho milovanou matku, která se zoufale snažila chlapce bránit. Keltové se pro jistotu rozhodli povraždit všechny mágy ve vesnici, aby si zjednali jejich poslušnost.“


  „Ale Styvius je zastavil. Po smrti své matky ho zachvátil běs a zabil každého vojáka, kterého uviděl.“


  O tom jsem už také slyšela. Kněží o tom hovoří v kostele. Znám příběh o tom, jak se Styvius pomstil zlým Keltům a povraždil matčiny kruté mučitele.


  „Ale ani pak se nezastavil. Zabil každého Kelta ve vesnici a ve všech okolních vesnicích,“ pokračuje profesor Kristian.


  O této části příběhu jsem nikdy neslyšela. „Počkejte. Cože?“


  Profesor Kristian s tvrdým výrazem ve tváři přikyvuje. „Každého. Muže, ženy i děti. A pobil všechny v každé další a další vesnici.“ Profesor se na chvíli odmlčí, tvář zachmuřenou. „Mučení se mu brzy zalíbilo.“


  Nevěřícně na něho hledím, tvář napjatou „Cože? Ne. To nemůže být pravda…“ Hlas se mi vytratí. Snažím se pochopit, co říká.


  „Keltové se opakovaně pokoušeli Styvia zabít,“ pokračuje profesor, „ale byl neporazitelný, dokázal kolem sebe vytvořit ochranný štít, a zároveň na ně vrhat ohnivé koule. Keltové nakonec ze severní Keltanie prchli a doufali, že obležení mágové se usadí a rozzuřené dítě uklidní. Mágové Styvia samozřejmě milovali. Osvobodil je, získal pro ně území a pomstil se keltským uzurpátorům. To je skutečný počátek Gardnerie.“


  Sedím neschopna slov. Slyšet ten známý příběh v tak tvrdém podání, zbavený veškerého náboženského balastu, je opravdu bizarní. Moji lidé vyprávějí svoji verzi tohoto příběhu, podle níž byli stvořeni Prastarým jako čistokrevní mágové ze semen posvátného železného stromu a uznáni jako jeho První děti.


  „Když Styvius dosáhl dospělosti,“ pokračuje profesor Kristian, „stal se z něj náboženský fanatik. Převzal keltskou Knihu Prastarých, ale rozhodl, že mágové nejsou míšenci Keltů s dryádami, ale První děti, o nichž se kniha zmiňuje, právoplatní vládci Erthie. Mágové, kteří po celé generace zažívali uzurpování a ponižování, nový výklad starého náboženství velice rádi přijali. Styvius se prohlásil za proroka Prastarého a tvrdil, že promlouvá jeho ústy. Sepsal novou kapitolu Knihy a nazval ji Požehnaní mágové. Pak přejmenoval své lidi na gardneriánské mágy, vyhlásil v severní Keltanii Gardneriánskou republiku a prohlásil se za nejvyššího mága.“


  Cítím, jak se od něj vnitřně odtahuju, právě přede mnou rozcupoval a pošpinil slavnou historii mého lidu.


  „Takže vy nevěříte, že Styvius byl skutečným prorokem?“ ptám se a při tom si plně uvědomuju, jak rouhačsky tahle otázka zní.


  Profesor Kristian ani nemrkne okem. „Myslím si, že byl šílený.“


  Sedím tam a snažím se si to všechno dát nějak dohromady.


  „Styvius plánoval osídlit celou Erthii pouze mágy,“ pokračuje profesor Kristian. „Jedno z přikázání v knize Požehnaní mágové vyžaduje, aby se gardneriánské ženy zasvětily gardneriánským mužům již v raném věku, čímž se zajistí čistota jejich magické linie a nedojde k mísení mágovské krve. Sám Styvius vytvořil mocné ochranné kouzlo, které se dodnes využívá při posvátném zasvěcování Gardneriánů. Ženy, které poruší svůj slib zasvěcení s příslušníkem jiné rasy, mají být spolu se svými milenci co nejbrutálněji pobity. Rodiny těch mužů mají být pro výstrahu ostatním také vyvražděny. Pak následuje zatracovací rituál, který má rodinu inkriminované ženy zbavit zlých sil.“


  „Moje sousedka Sage Gaffneyová byla svou rodinou zatracena,“ pípnu a při té myšlence se otřesu.


  „A co si o tom myslíte vy?“ zeptá se.


  Vzpomenu si na její zkrvavené ruce, jak příšerně vypadala, ale také na Shaneovo vyprávění o bití, které se jí dostávalo od partnera, s nímž byla zasvěcena.


  „Byla jsem zděšená,“ odpovím.


  „Mám pokračovat?“ zeptá se opatrně, zřejmě si všiml mé úzkosti.


  Přikývnu na souhlas.


  „Řadu let se Gardneriáni s nikým nestýkali a potají rozšiřovali své řady.“


  „A pak přišla válka s Kelty.“


  Jeho tvář potemní. „Ano, Styviova moc ještě vzrostla. Magické schopnosti vašich lidí sílily s každou další generací. Mágové pod vedením Styvia napadli Keltanii, zabrali více než polovinu keltského území a nemilosrdně vyvraždili místní obyvatele. Styvius měl v úmyslu pokračovat v dobývání, dokud nepřipojí k území mágů celou Západní říši.“


  „Ale pak byl Styvius zabit.“


  „Vutrinskou kouzelnicí.“


  „A válka skončila.“


  „Po skončení vyčerpávající bitvy.“ Profesor Kristian se odmlčí, aby si nalil šálek čaje, a posunkem ruky mi ho také nabídne. Přikývnu a on šálek přede mnou naplní. Opřu se do židle a usrkávám horký čaj. „Gardneriáni museli postoupit Keltům část území, které dříve anektovali,“ vysvětluje, „avšak moji lidé žádali zhruba polovinu toho, o co při anexi přišli.“


  Jeho lidé, zní mi samolibě. Musí být určitě zaujatý.


  „A co se stalo potom?“ ptám se a doufám, že jej nachytám na nějaké rouhačské polopravdě.


  Usrkne trochu čaje. „Následovalo několik let míru. V té době zapustily kořeny obchodní gildy. Z Verpacie se znovu stala největší obchodní křižovatka. Formálně vznikla univerzita. A keltská společnost začala být mnohem otevřenější, dokonce i vůči ikaralům.“


  Tady ho zastavím. „Odkud se vlastně vzali ikaralové?“


  Skloní hlavu a chvíli přemýšlí. „To nikdo s jistotou neví. Objevovali se od nepaměti prakticky ve všech kulturách a téměř všechny národy v Západní říši je nenávidí.“


  To je pravda. Téměř všechny náboženské tradice považují ikaraly za démonické bytosti.


  „Proč je tak nenávidí?“ vyzvídám.


  Pokrčí rameny. „Podobně jako fae vládnou nepředvídatelnou mocí. Už jako děti bývají nebezpeční. Možná to bude tím, že jim koluje v žilách wyvernská krev.“


  „Wyvernská? Chcete tím říct, že jsou potomci drakodlaků?“ Snažím se udělat si v hlavě pořádek. Mohly by být Ariel a Wynter zčásti… drakem?


  „No, mají stejná černá opeřená křídla jako západní wyvernové,“ řekne s lehkým úšklebkem. „A ovládají oheň a ohňovou magii.“


  Wyvernové. Žádní démoni. Dává to smysl. „Takže… ikaralové jsou nenáviděni kvůli své wyvernské krvi?“


  Profesor Kristian si přezíravě odfrkne. „Podle mého názoru je nenávidí spíše proto, že křídla jednoduše neschováš.“


  Zmateně svraštím čelo.


  „Všechna ta wyvernská krev, která tu koluje,“ vysvětluje, „se jim vůbec nehodí do jejich koncepce rasové čistoty. Což je sám o sobě jeden z největších mýtů všech dob.“ Potutelně se na mě usmívá. „Gardneriáni jsou, co se týče rasové integrace, extrémně přecitlivělí. Elfové dokonce ještě víc. Je mnohem snazší odsoudit ikaraly jako zlovolné démony a pozabíjet je hned po narození než si přiznat, že každá rasa je ve skutečnosti smíšená.“


  Uchopím do ruky svůj šálek a v hlavě mi víří nejrůznější myšlenky. Profesor si přimíchá med do čaje a úkosem se na mě zadívá, jako kdyby mi dával dostatek času vyřčená slova vstřebat.


  Sedí opřený do židle s otazníky v očích. „Mám pokračovat?“


  Přikývnu.


  „Kde jsme to skončili?“ Svraští obočí a zadívá se někam do prostoru mezi nás.


  „Období míru.“


  „Ach ano,“ odtuší, usrkne doušek čaje a vyzývavě se na mě zadívá. „Takže… v tento moment přichází na scénu Carnissa Gardnerová.“


  „Moje babička.“


  „Ano, vaše babička. Její příchod byl dlouho očekáván. Očekávali narození dítěte, Velkého mága z proroctví, jehož magické schopnosti předčí dokonce i ty Styviovy. V té době se území mágů rapidně zmenšovalo, Keltové znovu zabírali dříve ztracenou půdu a prováděli na ní čistky, zbavovali se všech mágů, kteří tam žili.“


  „Chcete tím říct, že je pozabíjeli,“ odvětím ploše.


  Soustředěně se na mě zadívá. „Ano, Elloren. Obklíčili je a pozabíjeli.“


  Sedím se založenýma rukama a čekám, co bude následovat.


  „Vaše babička Carnissa neměla v úmyslu jen pomstít mágy, ale také dokončit plán, který Styvius započal. Zatímco sbírala síly, mágové tajně vybudovali dračí armádu, která by dokázala porazit spojené síly Urisků a Keltů. Gardneriánům v tom pomáhala opovrhovaná urisská kasta, tzv. Uurilové.“


  „Uriskové se světlou barvou kůže?“ zeptám se. „Takovou, jakou mají někteří zaměstnanci v kuchyni? Mají růžovou barvu vlasů.“


  „Ano, nejspíš se jedná o příslušníky uurilské podkasty,“ potvrdí profesor Kristian.


  Vzpomenu si na Fern a její bublifuk a je mi jí líto.


  „Carnissa napadla Keltanii a bleskově ji zabrala,“ pokračuje profesor Kristian. „Pak vytvořila alianci s alfsigerskými elfy, přeživší fae, jakož i každého s kapkou faeské krve, nechala odvézt lodí na Pyrranské ostrovy a zmocnila se Faeských ostrovů. Podobně jako Styvius se však u toho nehodlala zastavit. V této fázi svého života se proměnila v krutou náboženskou fanatičku, která touží vyčistit Západní říši od všech ras kromě gardneriánských mágů.“


  Já ale znám trochu jiný příběh. „Bránila své lidi,“ protestuji. „Keltové chtěli získat své území zpět, aby mohli mé lidi znovu zotročit.“


  „Možná, že to začalo právě tím,“ oponuje mi, „ale rozhodně to tak neskončilo. Vaši lidé toužili po pomstě. A potřebovali více půdy. Nechtěli jen kousek půdy, chtěli ji všechnu.“ Když vidí, jak jsem rozrušená, na chvíli se odmlčí.


  Nemá pravdu. Nemůže mít pravdu. Moje babička nebyla žádné krvelačné monstrum toužící po půdě. Byla to velká bojovnice. Zachránila nás, bránila nás.


  „Elloren,“ prohlásí se smíšenými pocity. „Vaše babička chtěla zabít všechny kromě Gardneriánů.“


  „Protože nás chtěli napadnout,“ namítnu s napětím v hlase. Moji rodiče bojovali po jejím boku. A v tomto boji pro ni zemřeli. Bojovali za všechny naše lidi. Byli to hrdinové.


  Profesor Kristian sevře rty, jako kdyby si pro sebe nechával nějaký protiargument. Po chvíli znovu promluví. „Během postupu vaší babičky na východ povstal jeden ikaral. Zabil ji a sám při tom zemřel. Ten ikaral byl keltský léčitel, který obětoval svůj život pro záchranu Keltanie, společnosti, která stále ještě trpěla předsudky vůči jeho druhu.“ Odloží svůj šálek s čajem. „Tak a dostali jsme se až do přítomnosti.“


  Dostali jsme se až do přítomnosti. Kelt a Gardneriánka spolu o tom všem v poklidu diskutují u čaje. Alespoň z vnějšího úhlu pohledu. V hlavě mi víří nejrůznější emoce.


  „Vaši lidé a alfsigerští elfové jsou v současnosti největšími mocnostmi v regionu,“ pokračuje. „Jejich moc drží pod kontrolou jen několik křehkých sil. Západní a Východní průsmyk hlídají vutrinské stráže, které nedovolí gardneriánským a alfsigerským silám expandovat za hranice Západní říše. Ale hrozba války může přinutit Lupíny uzavřít alianci s Amazkami. A obě tyto skupiny jsou nebezpečnými protivníky samy o sobě.“


  „A pak je tu hnutí odporu,“ dodám.


  Soustředěně se na mě zadívá. „Ano, máme tu rovněž roztříštěné hnutí odporu, které je jako jediné ochotné postavit se v daný moment Gardneriánům i alfsigerským elfům.“


  Neuhnu pohledem ani o píď. „Myslíte si, že opozice poroste?“


  Zadumaně nakloní hlavu na stranu. „Možná. Zvlášť pokud gardneriánskou Radu mágů ovládne kněz Marcus Vogel.“


  Při zmínce o Vogelovi mi strach sevře žaludek.


  „Setkala jsem se s ním,“ řeknu profesoru Kristianovi.


  Přeměří si mě očima. „A jak se vám líbil?“


  Vzpomenu si na temný strom, pocit černé prázdnoty. „Vyděsil mě,“ připustím.


  „Ani se nedivím,“ odtuší profesor varovným tónem. „Měla byste věnovat větší pozornost tomu, co vaše Rada mágů provádí.“ Podrbe se na spánku a pak se na mě znovu podívá. „Vogel je mág páté úrovně, ale nemá takovou moc jako Styvius a Carnissa.“


  „Takže není Velkým mágem.“


  Profesor Kristian zavrtí hlavou. „Ne, ale něco mu přece jenom hraje do karet. Další proroctví, na němž se shodují proroci různých národů a které vyvolává strašáky z minulosti. Předpovídá nevyhnutelný příchod další Černé čarodějky, nejmocnější gardneriánské mágyně všech dob. Zároveň by měl také povstat další ikaral, mužského pohlaví, který se jí postaví na odpor. Podle proroctví musí nová Černá čarodějka ikarala zabít, nebo v Gardnerii zavládne doba temna.


  Nepřátelé Gardneriánů by samozřejmě úpadek Gardnerie jenom uvítali, a proto již vyslali do terénu vražedná komanda, která se intenzivně snaží Černou čarodějku z proroctví najít. Gardneriáni se rovněž zoufale snaží najít jak Černou čarodějku, tak i onoho ikarala, který by měl povstat a postavit se jí. Kolují fámy, že se jedné Gardneriánce nedávno narodil ikaralský chlapec a oba jsou na útěku před gardneriánskou Radou mágů.“


  Sagino dítě. Ikaral z proroctví, nezlomený ikaral, který může získat plnou moc. Ikaral, kterému zůstanou jeho křídla a bude vládnout nevyslovitelnou magickou mocí. A nová Černá čarodějka je Fallon Baneová.


  Na chvíli se oba odmlčíme a já se snažím nové informace nějak vstřebat.


  „Takže… ta nová Černá čarodějka,“ začnu pomalu. „Co když je to pravda? Co když skutečně přijde?“


  Ztichne a v jeho očích se zračí temná předtucha. „Gardneriáni vybudovali nejmocnější armádu, jakou kdy měli, s mnohem větším počtem vycvičených draků než kdykoli předtím. Pokud povstane další Černá čarodějka, Gardneriáni s největší pravděpodobností zaberou veškeré území na našich mapách, rozdrtí hnutí odporu a zotročí každého, kdo není mágem, možná s výjimkou Lupínů.“ Nakloní se ke mně a zašeptá. „Tohle opravdu chcete, Elloren Gardnerová?“


  Vidím před sebou Fern, jak dělá bubliny. Polknu na sucho a cítím se úplně vykolejená. „Mám nejnižší magickou úroveň,“ odvětím a snažím se mluvit odlehčeně. „Nezáleží na tom, co chci.“


  „Možná, ale i tak mě to zajímá.“


  „Já nevím,“ začnu, ale můj pohled na svět se mi bortí jako pohyblivý písek pod nohama. „Lukas Grey mi řekl, že si musím vybrat, buď budu ovládat, nebo budu ovládnuta. Dějiny prý nejsou o ničem jiném.“


  Chvíli se zamyslí nad tím, co jsem řekla, a pak rezignovaně přikývne. „Valná část dějin je opravdu taková,“ souhlasí. „Ale možná, že existuje i jiná cesta.“


  „A jaká?“


  „Já nevím, Elloren Gardnerová. Já nevím,“ kroutí smutně hlavou. „Ale co se mě týče, bez víry v to, že existuje jiná cesta, cesta spravedlnosti, by nemělo vůbec smysl žít. Pořád ještě nám zbývá špetka naděje, že tuto cestu jednou objevíme.“


  „Takže vy si myslíte, že pořád ještě existuje naděje na něco lepšího než nekonečné války? Na nějakou jinou budoucnost?“


  „Spravedlivou budoucnost? Budoucnost, v níž se všechny národy budou dělit o společné zdroje, místo aby kvůli nim vedli války? Ano, myslím si, že je to možné, ale obávám se, že to závisí na rozhodnutí jednotlivců.“


  „I těch bezvýznamných jednotlivců?“


  „Doufám, že ano.“


  Vzdychnu a zabořím se do židle. „Mám z toho v hlavě zmatek.“ Pohlédnu mu zpříma do očí. „A navíc si vůbec nejsem jistá, jestli tomu všemu, co říkáte, skutečně věřím.“


  Profesor Kristian nečekaně vstane a z poliček v jeho malé kanceláři vytáhne několik knih. Jednu po druhé mi podává, abych si mohla přečíst jejich tituly.


   



  Komentované dějiny Keltanie,


  keltský historik Mikael Noallan


  Dějiny Alfsigerské říše,


  z elfštiny přeložil Italʼlyr Ciarnyllir


  Podrobné dějiny Faekinu,


  z jazyka asraiských fae přeložil elfhollenský historik


  Connor Haldash


  Amazakaranský světonázor,


  keltský historik Mikael Noallan


  Lupínská společnost: Dějiny,


  lupínský historik Dolf Boarg


   



  „Ale tyto knihy prezentují dějiny z různých úhlů pohledu,“ vyhrknu, jakmile se znovu posadí. „Už tak jsem z toho dost zmatená, takhle budu ještě zmatenější.“


  Zlehka se usměje. „Kdo říká, že zmatek nutně musí být něco špatného? Zjistil jsem, že zmatek může být velice pozitivní. Chceme-li zahlédnout alespoň střípek pravdy, často nám nezbyde nic jiného než se ponořit do temnoty naprostého chaosu. Ze srdce vám přeji, abyste po předčtení těchto knih ztratila veškerou půdu pod nohama.“


  Zamračím se na něj. „Přišla jsem za vámi, abych našla odpovědi na svoje otázky.“


  Zasměje se mé poznámce a posune si brýle ke kořeni nosu. „Dobří historici nabízejí pouze otázky. Budete si na ně muset najít své vlastní odpovědi, Elloren Gardnerová.“


  Postavím se na nohy s těžkými svazky v náručí. „Děkuji,“ odpovím nejistě a dívám se při tom na tlusté knihy, které mi dal.


  „Neděkujte mi,“ pronese tentokrát vážně. „Skutečné vzdělání vám život nezjednoduší. Naopak, všechno se vám bude zdát mnohem složitější, chaotičtější a velmi zneklidňující. Máte samozřejmě ještě jednu alternativu, Elloren Gardnerová, a to žít život založený na lži a nespravedlnosti.“


  Kousnu se do spodního rtu. Vůbec se mi nelíbí, co říká. Některé věci mě opravdu vytáčí.


  Náhle se zadívá na papíry, které mu leží na stole, a pustí se do psaní. Dává tím najevo, že náš společný čas pro dnešek vypršel.


  Sevřu knihy v náručí a odcházím pryč.




  27. kapitola


  Damion Bane[image: sdot]



  Pozdě večer, po dvou hodinách loupání brambor a několika dalších hodinách strávených náročnou prací v apatykářské laboratoři, konečně vyrazím zpět do Severní věže. V polovině cesty přes chladnou, větrnou planinu si vzpomenu, že jsem v kuchyni zapomněla knihy od profesora Kristiana.


  Když se vrátím do kuchyně, abych si je vyzvedla, je už dávno po půlnoci. Nikdy předtím jsem nebyla venku tak pozdě v noci a univerzita mi v tuto hodinu připadá zvláštně tichá a opuštěná, jen tu a tam zahlédnu kráčet nějakého opozdilého studenta a v několika málo oknech se ještě svítí.


  Otevřu dveře do kuchyňského skladiště a zaslechnu tlumené hlasy z obvykle tiché kuchyně. U druhých dveří malinko zaváhám, ale zajímá mě, kdo to tu tak pozdě může být.


  „Prosím…, pusťte mne,“ žadoní mladá žena a tiše vzlyká.


  „A proč bych měl?“ odpoví sametový hlas.


  Připlížím se ke dveřím a nakouknu proskleným okénkem. Když spatřím, kdo tam je, v žilách mi ztuhne krev.


  Fallonin starší bratr, poručík Damion Bane, vyštafírovaný ve své černé vojenské uniformě, v kabátě se stříbrnými proužky a bílou páskou na rukávu. Drží za ruku Olilly, plaché urisské děvče s fialovou barvou kůže, která tu v noci umývá podlahy. Tutéž dívku, kterou Fallon vyhnala.


  „Už musím jít. Prosím, nechte mě být,“ prosí Olilly a snaží se vysmeknout tenkou paži z jeho pevného sevření.


  Popadne mě šílený vztek a srdce mi bije jako o závod. Trystan. Musím okamžitě sehnat Trystana. Je mágem páté úrovně, tak jako Damion. Nemá sice tak dobrý výcvik, ale i tak…


  „Máš něco, co patří mé sestře,“ prohlásí Damion s úsměvem. „Teď uděláš přesně to, co ti řeknu, nebo tě nahlásím za krádež a nechám tě poslat zpátky na ostrovy.“


  „Nic jsem neukradla. Přísahám.“ Přes slzy jí téměř není rozumět.


  „V tom případě,“ povídá přeslazeným hlasem a prstem si hraje s knoflíky na její tunice. „Co Fallon nevidí, to ji nebolí. Půjdeš se mnou a trochu si popovídáme. Projdeme se spolu v lese.“


  Vztek mnou lomcuje. Kašlu na pátou úroveň.


  Popadnu největší železnou pánev, která se mi dostane pod ruku, chytnu ji za rukojeť a namířím si to ke dveřím do kuchyně.


  Vrazím se svou provizorní zbraní do kuchyně, a když se ke mně Damion překvapeně otočí, ozve se pořádná rána. Něco se mihlo kuchyní a srazilo to Damiona k zemi.


  Pustí dívku, padne nazad a při dopadu na stůl zasténá.


  Najednou nad ním stojí Yvan Guriel, v ruce svírá jeho magickou hůlku a obratně ji odhodí do ohně v kamnech. Z pootevřených zadních dveří zavane chladný vzduch a dřevěná polínka, která Yvan nesl, leží poházená všude po podlaze u dveří.


  Chvilkově jsem vyvedena z rovnováhy. Jak je možné, že se Yvan pohyboval tak rychle? Tak neuvěřitelně rychle.


  Yvan má ruce zaťaté v pěst a tělo napjaté, jako kdyby se chystal na Damiona každou chvíli skočit. A jeho zelené oči neuvěřitelně žhnou.


  Damion se na něj podívá, potom na mě, ale Olilly, která pláče schoulená do klubíčka u poličky s kořením, vůbec nevěnuje pozornost. Vykouzlí úsměv na tváři, zvedne se a oklepe prach ze své uniformy.


  „Vaříš tu i v noci?“ zeptá se pobaveně.


  Z těžké pánvičky mě už bolí ruka, ale je mi to jedno. Nejradši bych mu ji omlátila o hlavu.


  „Drž se od dívek z kuchyně dál,“ zavrčím hlasem chladným jako led.


  Slyšela jsem, co se o něm a o některých dalších vojácích povídá. Zmocní se každé Urisky, s níž se k její smůle ocitnou o samotě. Zaměstnanci kuchyně se mnou nemluví napřímo, ale mám uši, takže jsem je zaslechla, jak o tom mluví.


  „Je to zlodějka,“ povídá Damion konverzačním tónem, a pohodí rukou směrem k děvčeti, aniž by se na něj byť jen podíval. „Půjde se mnou. Ukradla něco mé sestře. Obrázek.“


  Ach, Prastarý. Vina mě fackuje. Lukasův prasklý portrét je v kapse mého kabátu. Olilly se dostala do nesnází jen kvůli mně.


  Uchopím rukojeť pánvičky o trochu výš, aby mi neupadla. „Ona Fallonin obrázek nevzala,“ prohlásím s rozbušeným srdcem. „Vzala jsem ho já.“


  Zvedne obočí, zlostně se na mě podívá a pak se uchechtne. „Takže ty máš u sebe portrét Lukase Greye, který patří mé sestře?“


  „Ano, mám.“


  „Mezi váma dvěma je ale zajímavá rivalita,“ pronese a nevraživě se na mě podívá.


  Vytáhnu rozbitý portrét z kapsy u kabátu, popojdu k němu i s pánvičkou a upustím kusy portrétu do jeho natažené dlaně.


  Usměje se, až mě z toho zamrazí. „Nečekám, že nad tím jenom tak mávne rukou.“


  „Ani já ne,“ odpovím tvrdě.


  Když odejde, zhluboka si oddechnu a pak se otočím. Yvan a Olilly na mě nehybně zírají. Olilly je ztuhlá hrůzou, ale v Yvanových očích zuří emocionální bouře.


  „Zapomněla jsem si tu knihy,“ řeknu tiše a představuju si všechny možné způsoby, kterými se mě Fallon pokusí zabít. A pořád mi nejde do hlavy Yvanova nadpřirozená rychlost.


  Poněkud neobratně položím pánev na stůl. V kuchyni je teď ticho jako v hrobě a já si prohlížím Olillyny zarudlé oči a typické skvrny kolem koutků.


  Červená chřipka.


  Všimla jsem si, že zaměstnanci kuchyně touto chorobou trpí už nějaký čas. Léčba je snadná, ale drahá. Snažila jsem se k nim propašovat léky, ale nikdo z nich si ji ze strachu nevzal.


  Možná, že si je vezme, když je tu s Yvanem.


  Sáhnu do kapsy u tuniky, vytáhnu ampulku s lékem a podávám ho Olilly. „Vyrobila jsem ten lék pro tebe.“


  Olilly ucukne a rezolutně zavrtí hlavou. S hrůzou v očích se podívá se na Yvana.


  Yvan se ke mně otočí zády, položí ruku na Olillynu paži a něco jí polohlasem šeptá. Mluví příliš tiše, než abych mu rozuměla. Chová se k ní tak láskyplně, dlouhými prsty jí něžně hladí po vlasech a uklidňuje ji hlubokým rezonujícím hlasem. Jako obvykle tím hluboko ve mně vyvolá znepokojující, ale příjemné vibrace.


  Olilly začne natahovat a drobnou, třesoucí se rukou si utírá slzy. Prosebně se na Yvana zadívá. „Mohl by mě sledovat. Co když mě bude sledovat?“


  „Doprovodím tě zpátky,“ ujišťuje ji Yvan tichým a klidným hlasem. „Ano?“


  Olilly posmrkává a přikyvuje.


  „Tak pojď,“ řekne jí téměř neslyšně. „Posbírej si své věci.“


  Olilly znovu přikývne a napětí z ní očividně trochu opadne. Ještě jednou na mě bojácně pohlédne a pak zmizí ve skladišti zásob.


  Povzdechnu si a starostlivě se zadívám směrem, kterým odešla. „Možná bys jí to mohl dát ty,“ řeknu a podám lék Yvanovi. Emoce mnou cloumají jako divoké koně. „Ode mě si to nevezme, bojí se mě.“


  Kamenný výraz jeho tváře zůstane beze změny.


  „Je to tinktura Norfure,“ naléhám. „Viděla jsem, co užívá, a ty víš moc dobře jako já, že ji to nevyléčí. Toto ano.“ Tento lék skutečně zabere. Drahá gardneriánská tinktura, kterou by si nikdy nemohla finančně dovolit.


  Yvan tam stojí a upřeně se na mě dívá. Ale pak ke mně přistoupí a vezme si ji. Jeho teplé prsty se krátce dotknou mých, srdce se mi rozbuší a moje kůže zajiskří. Dívá se těma svýma zelenýma očima přímo do mých a přitom si strčí ampulku do kapsy u kalhot.


  Cítím se velmi rozpačitě, a tak se natáhnu pro knihy pod nedaleký stůl a opět se narovnám. Yvan mě stále ještě zamračeně pozoruje, jako kdyby se snažil něco rozluštit.


  „To bylo… statečné, co jsi udělal,“ povídám poněkud nejistě, zatímco svírám v náručí knihy profesora Kristiana. Nechci mu příliš lichotit.


  „Chystala jsi se zaútočit na gardneriánského mága páté úrovně,“ prohlásí, ale zní to spíš jako konstatování než otázka. „Pánvičkou.“


  Hrdě pozvednu bradu. „Jo, chystala.“ Srdce mi bije jako o závod, ale nehodlám od jeho silného upřeného pohledu odtrhnout oči.


  Chvíli to vypadá, jako kdyby chtěl něco říct, ale pak se jen natáhne pro svoje knihy, které položil na poličku s kořením.


  Olilly vyjde ze skladiště v kabátě a s brašnou přes rameno. Snaží se mi vyhýbat pohledem, rychle přeběhne k zadnímu vchodu a podrží dveře Yvanovi.


  Yvan se na ni podívá, ale pak se ještě na moment otočí. Pohlédne na mě, ale už se nedokáže tvářit tak nevraživě. „Dobrou noc, Elloren,“ zamumlá stroze, ale nikoli nepříjemně, a pak vyrazí s Olilly do tmavé noci.


  Slyšet své jméno z jeho úst mě úplně uzemní.


  Sleduju, jak odchází, má široká a rovná záda. Jeho přátelské chování na mě působí jako vřelé pohlazení.


  A pořád musím myslet na to, jak je možné, že byl tak rychlý.


   



  Vím, že bych se měla alespoň hodinu učit zpaměti léky na kašel. Zvlášť když jsem tolik času strávila s profesorem Kristianem. Tolik času, který jsem měla věnovat studiu.


  Sedím v přítmí svého pokoje v Severní věži, učebnice apatykářství leží otevřená na stole přede mnou a zanedlouho bude svítat. Musím alespoň několik hodin spát a už nemám čas na studium. Nedokážu se soustředit. Hora knih od profesora Kristiana tu na mě tiše čeká a já tomu zakázanému ovoci nemohu dál odolávat.


  Už samotná četba těch knih má svoje úskalí. Zejména dějiny Keltů. Keltové utlačovali můj národ po celé generace. Jak mohu číst dějiny z pera jednoho z nich?


  Ale pak se podívám na Ariel, jak spí v posteli s jedním ze svých kuřat. A na Wynter, která spí s ošuntělými křídly pevně omotanými kolem svého vyzáblého těla. Vzpomenu si na Olilly, jak je zoufalá a jak se mě bojí. A také na to, že mě Yvan poprvé oslovil mým jménem.


  Rozhodla jsem se udělat nebezpečný krok, nikoli to, co se ode mě očekává.


  Odsunu stranou učebnice apatykářství, vyberu jednu z profesorových knih o historii a pustím se do čtení.


  [image: 19685.jpg]


   



  Část třetí


  Prolog


  Vyvian Damonová od něj nemůže odtrhnout oči.


  Marcus Vogel se dostal do vedení Rady mágů. V jeho pronikavých očích planou zelené ohně a její tělo zaplavují vlny vzrušení.


  Těch, kteří nestojí za ním, se naopak zmocňuje strach. Tím si je jistá.


  Na jaře vyhraje volby.


  Sedadla členů rady jsou rozmístěna mezi dvěma dohladka vyleštěnými železnými stromy, které se tyčí po obou stranách od Vyvian, a spletence jejich větví se plazí po stropě. Nad řadami sedadel ční půlkruhová, vyvýšená plošina a sál je dnes plný mágů. Téměř všichni mají bílou stuhu na rukávu.


  Vogelovu stuhu.


  „Kde je ten ikaral?“ zeptá se Vogel ledově klidným hlasem, který nahání hrůzu, a jeho zdrcující pohled se zastaví na jednom z členů Rady, mágu Phinneasu Callnanovi, favoritovi zrádců pro jarní referendum o volbě nejvyššího mága a vojenském zmocněnci rady.


  Mág Callnan pohlédne na Vogela, čelisti pevně semknuté. „Dosud se nám ho nepodařilo najít.“


  V davu to nespokojeně zašumí.


  „Prastarý seslal proroctví, které rezonuje v našich uších,“ promluví Vogel a jeho slova žhnou fanatickým plamenem, jenž rozpaluje Vyvian doruda. „Čím dál hlasitěji, hlasitěji a ještě hlasitěji!“ Vogel pozvedne Knihu Prastarých nad hlavu. „A vy se chováte, jako kdybyste jeho svatý hlas neslyšeli!“


  Vogel znehybní jako had, a když znovu promluví, jeho tón je děsivě tvrdý a tichý. „Nenasloucháte mu, protože jste dovolili, aby ikaralský démon z proroctví unikl. Nenasloucháte mu, protože umožňujete pohanským rasám, aby se rozmnožovaly jako divoká zvěř na území, které patří Posvátnému bratrství mágů. Nenasloucháte mu, protože nenaplňujete Jeho svaté přikázání nárokovat si Erthii pouze pro mágy. Nenasloucháte mu, protože dovolujete, aby keltské duše tajně přecházely naše hranice a aby se selkie prodávaly přímo zde ve Valgardu! Nenasloucháte mu, protože podporujete mravně upadlou univerzitu, kde dochází k míšení všech možných ras a kde se ikaralští démoni mohou volně pohybovat!“


  Shromáždění rady propukne v rozhořčený křik, který se pozvolna promění v dunivé skandování a rozvibruje samotnou podlahu.


  „Vogel! Vogel! Vogel! Vogel!“


  Vyvian ve víru pomstychtivého zanícení ostřížím zrakem pozoruje ostatní členy Rady mágů. Je tu všech dvanáct členů s třesoucím se nejvyšším mágem Aldusem Worthinem usazeným uprostřed. Vyvian pohlédne na starého muže s bílou bradkou plna nenávisti. Nejvyšší mág hledí na zfanatizovaný dav a v jeho tváři se zračí hrůza a rozčarování. Vyvian se jízlivě ušklíbne.


  Ta stará vykopávka!


  Vyvian si to umí spočítat. Za Marcusem stojí pět členů rady s bílými páskami: ona, mág Gaffney, mág Greer, mág Flood a mág Snowden. Za nejvyšším mágem Worthinem a jeho profánními názory stojí šest pohanských mágů. Podle nich by měly existovat pevné hranice, které by bezvěrcům a měňavcům umožňovaly hospodařit na půdě, jež patří mágům. Chtěli by rozvolnit zákaz smíšených manželství, obchodovat s perverzními Amazakarankami a podporovat rasově znečištěnou univerzitu. A pak je tu ten nejohavnější požadavek ze všech, chtějí umožnit existenci ikaralským démonům!


  Vyvian se zadívá ke zdi, kde na svou příležitost vyčkává holohlavý kněz Alfex s bílou páskou na rukávu kněžského roucha.


  Hlavní kandidát na další uvolněné místo v radě.


  Vyvian se usměje.


  Pokud Vogel vyhraje a kněz Alfex zaujme jeho místo v radě, Vogel v ní získá většinu. Sedm ku šesti.


  A svět se jednoduše změní.


  1. KAPITOLA


  Týdeník Rady mágů


  Čtu si o historii každou volnou minutu, ale nemám času nazbyt, někde vzadu v mé mysli neustále hlodá strach z toho, že prakticky kdykoli může přijít Fallonin smrtelně ledový úder.


  Nořím se do urisské historie a přede mnou bublá sirup na kašel. Přemítám nad tím, jak krutí fae seslali na urisský lid přírodní živly, celé vesnice smetli z povrchu zemského pomocí větrných vírů a rozdrtili urisskou rybářskou flotilu v běsnící bouři.


  Místo toho, abych se učila nazpaměť apatykářské recepty, pročítám dějiny fae a jejich příběhy o barbarských Uriscích, o tom, jak jejich krutí wyvernští spojenci spustili ohnivý déšť na faeská města a ohromní draci trhali svými spáry faeské děti na kousky. A jak si fae podrobili kruté keltské vetřelce dříve, než by mohli svými železnými zbraněmi seslat na fae pohromu.


  Míchám melasový pudink a při tom čtu keltské dějiny. Knihu mám opřenou na poličce těsně nad ohništěm a nevěnuju dostatečnou pozornost velkým bublinám, které vyskakují na povrch pudinku jako tlamičky hladových ryb. Dozvídám se, že keltské lodě narazily na nepřátelské fae, kteří si Kelty zcela podmanili, rozdělili jejich rodiny a všechny zotročili.


  Ze všech těch protichůdných informací se mi chce řvát.


  „Čteš si Mikaela Noallana,“ podotkne Yvan suše. Pustí plnou náruč polen na rostoucí hromadu vedle mého ohniště, pak se zastaví a jeho zelené oči zajiskří.


  Zadívám se na něj pohledem plným vzdoru. Když budu chtít, můžu si číst i o keltské historii. „Profesor Kristian mi půjčil pár knih.“


  Yvanovy oči se setkají s mým pohledem a okamžitě se mi zrychlí tep.


  „Nevšímej si toho švába,“ ozve se Iris z druhé poloviny kuchyně a já uraženě strnu.


  Nech to být. Prostě to nech být.


  Yvan rychle otočí hlavu. „Takhle jí neříkej!“


  Celá kuchyně ztichne a znehybní. Překvapeně na něj hledím.


  Iris vrhne na Yvana plamenný pohled a pak znechuceně ohrne roztřesený ret. „Ty bráníš… švába?“ Souká ze sebe slova.


  Yvan jí věnuje varovný pohled. „Řekl jsem ti, abys ji takhle nenazývala.“


  V jejích očích se zalesknou slzy, chvíli se dívá na Yvana, chvíli na mě a pak se její hněv promění v čirou bolest.


  „Iris,“ řekne Yvan mírněji a natáhne k ní smířlivě ruku.


  Ale Iris divoce zavrtí hlavou a propukne v pláč, mrskne s hadrem o podlahu a vyběhne z kuchyně ven.


  Yvan na mě vrhne pohled, který prozrazuje rozbouřené emoce, a vydá se za ní.


  Srdce mi buší jako vystrašenému zajíci. Zaměstnanci v kuchyni se pomalu vracejí ke svým přiděleným úkolům a opatrně po mně pokukují.


  Nečekaný vývoj událostí mě vyvedl z míry natolik, že jsem vůbec nezaznamenala, jak jeden z hrnců začíná přetékat, a bezmyšlenkovitě ho uchopila za kovové ucho, aniž bych si nasadila ochrannou rukavici.


  Ucítím na dlani horkost, uskočím, vykřiknu a prudce odtrhnu ruku. Bolest prostupuje mou paží. Když se konečně odvážím pohlédnou na dlaň, spatřím na ní rudý otisk ve tvaru půlměsíce.


  Nikdo si mě nevšímá, všichni tiše pokračují ve své práci jakoby nic. Spolknu slzy a otočím se zpět ke kamnům, držím se za zápěstí konsternovaná bolestí a naprostou lhostejností všech ostatních.


  Najednou mě někdo zlehka zatahá za tuniku.


  Otočím se a spatřím tam stát Olilly, která se na mě dívá svýma velkýma ametystovýma očima. Jasnýma očima bez zarudnutí. A její kůže už také není skvrnitá.


  Nakonec si ten lék přece jen vzala.


  „Tady, mágyně,“ zašeptá jemným hláskem a vytáhne z kapsy u kabátu malou skleněnou nádobku s krémem. Otevře ji a podává mi ji. „Na popáleniny.“


  Pocítím vlnu vděčnosti a spolknu další nával slz.


  „Děkuji, Olilly,“ vydechnu přerývaným hlasem, zatímco si vtírám krém do popáleniny, na níž se už stačily vytvořit puchýře, a bolest rychle mizí.


  Nevšímá si nesouhlasných pohledů nenápadně směrovaných k ní a malinko se na mě pousměje.


   



  „Ráda bych si zapůjčila výtisk týdeníku Návrhy zákonů a výnosy Rady mágů z tohoto týdne,“ řeknu gardneriánské archivářce.


  Je už pozdě večer, levou ruku mám ovázanou tenkým obvazem a bolest se díky Olillyně léčivé masti omezila jenom na nepříjemné píchání.


  Celou cestu musím myslet na Olillyn odzbrojující strach z Gardneriánů. Na její vynucenou servilnost. Její plaché oči laně a jemnost chování. Je ještě tak malá, příliš malá na to, aby se dokázala vyrovnat s faktem, že stráví zbytek života v podstatě jako otrok.


  Profesor Kilian má pravdu, uvažuju. Měla bych se začít zajímat o to, co moje vláda dělá. A gardneriánské archivy jsou tím nejvhodnějším místem, kde začít.


  Archivářka je brýlatá paní s šedými vlasy nedbale staženými do drdolu. Uznale na mě pohlédne. Rukáv jí zdobí pečlivě uvázaná bílá stuha.


  „Je mi líto, mágyně Gardnerová,“ odpoví s omluvným úsměvem. „Všechny jsou rozpůjčované.“ Nenápadně ukáže prstem k hrbaté, nemluvné postavě sehnuté nad novinami, která sedí u stolu přímo na druhém konci místnosti.


  Tierney.


  Poděkuji archivářce a namířím si to k ní. V tuto pozdní dobu jsou gardneriánské archivy téměř vylidněné, zlatavá záře osvětlení je ztlumená.


  „Můžu si ty noviny půjčit, až je dočteš?“ řeknu na uvítanou.


  Tierney se na mě podívá svým typicky sarkastickým pohledem. „Myslela jsem, že tě politika nezajímá.“


  „Zřejmě jsem změnila názor.“


  Pozornýma očima mi přejede přes rukáv. „Ještě pořád bez stuhy?“


  Zadívám se jí na paži. „Ty taky.“


  Přivře oči. „Doufám, že Marcus Vogel shnije v pekle,“ zašeptá jízlivě.


  Chvíli tam stojím a upřeně na ni koukám. „No, možná bych to formulovala jinak, ale rozhodně nechci, aby se stal nejvyšším mágem.“


  Pro změnu teď zírá ona na mě, jako by nevěděla, co si má o mně myslet.


  Beze slova se posune a uvolní vedle sebe místo, abychom mohly číst společně.


   



  Návrhy zákonů a výnosy Rady mágů jsou neskutečně nudné čtivo, několikrát se musím kousnout do jazyka, aby mi neklesla hlava únavou. Valnou většinu stránek tenkého výtisku zaplňují otupující detaily stavebních, loďařských a vojenských smluv, soupisy daní a soudních sporů o půdu.


  Ale pak zahlédnu návrh, který přednesl Marcus Vogel, avšak většina členů rady pod vedením Phinnease Callnana jej zavrhla.


  „Koukni,“ zašeptám a ukážu na odstaveček v textu. „Vogel chce uzákonit povinné zasvěcení od osmnácti let věku.“


  Pohlédnu na Tierney, oči prozrazují napětí a ústa má zkřivená do úzkostné grimasy. „Usiluje o to už několik měsíců. Pokud odmítneš zasvěcení, Rada ti jednoduše někoho vybere.“


  Vsadím se, že teta Vyvian by byla nadšením bez sebe, kdyby ten zákon prošel.


  „Kolik je ti let, Tierney?“ zeptám se váhavě.


  Rozechvěle se nadechne a vypadá ztrápeně. „Osmnáct.“ Řekne to takovým způsobem, jako když zatneš sekeru do dřeva, s konečnou platností, před kterou není úniku.


  Ztěžka polknu a ucítím, jak mi nepříjemné mrazení stoupá po zádech. Obejmu se kolem ramen a pohlédnu zpět do textu.


  Narazím na další Vogelův návrh zákona, tentokrát požaduje pro přijetí do gildy zkoušku s železem.


  Pohlédnu na Tierney. Sedí opřená o opěradlo a s temnou trpělivostí pozoruje, jak čtu, jako kdyby čekala, až úplně vstřebám míru katastrofy, kterou Vogel představuje.


  Úplně mě to probralo. Ukazováčkem přejíždím stránku od shora až dolů.


  Objevím další Vogelův návrh, který byl zamítnut. Popravit každou Urisku, která by byla v Gardnerii odhalena bez pracovního povolení. A další jeho návrh, jež byl tentokrát schválen. Popravit skupinu keltských bojovníků z hnutí odporu za to, že podpálili vojenská kasárna šesté divize. Další schválený návrh odsuzuje k smrti dva stoupence hnutí, kteří pašovali Urisky na Východ.


  Cítím, jak se mi hrůzou stahuje žaludek. Vogel se v popravách zřejmě vyžívá.


  A pak objevím ještě jeden jeho návrh, který byl Radou schválen. Přerušit obchodní styky s Amazakarankami jako odvetu k jejich nabídce amnestie urisským ženám, dokonce i těm, které tu pobývají ilegálně. Vůdkyně Amazek, královna Alkaia, je v textu citována: „Svobodný národ Amazakaranek z Caledonských hor neuznává otroctví uvalené na jakoukoli ženu.“ Amazky navíc učinily „neslýchané a skandální“ rozhodnutí udělit amnestii jakékoli ženě smíšené rasy včetně čistokrevných fae.


  Pohlédnu na Tierney s prstem nenápadně přiloženým k textu.


  Tvář má napjatou a obezřetně se rozhlédne po liduprázdném archivu. Archivářka k nám sedí zády na opačné straně místnosti a něco si zapisuje. Tierney se na mě podívá postranním pohledem. „Amazky nenabízí amnestii mužům,“ zašeptá chraplavým, sotva slyšitelným hlasem.


  Její otec. A bratr. Jsou snad také oni fae?


  „No, naštěstí jsme ve Verpacii,“ snažím se ji uklidnit. „Mohla by se sem tvoje rodina přestěhovat?“


  Tierney na mě vrhne nevěřícný pohled. „Ty se asi o politiku vůbec nezajímáš!“


  „Ne… doteď mě nezajímala,“ koktám a obavy ve mně rostou.


  Vyčerpaně si oddechne. „Volby do verpaciánské rady proběhly minulý měsíc. Většinu v ní získali Gardneriáni. Poprvé v celé historii.“


  „Ale je to pořád ještě Verpacie,“ oponuju. „Mísí se tu různé kultury. Žije tu spousta různých ras, ale žádná z nich nemá výraznější vliv…“


  „Nezajímala jsi se o politiku, protože jsi nemusela,“ odsekne rozmrzele. „A je to vidět. Jsi neskutečně naivní.“ Nakloní se a podívá se mi z očí do očí. „Vaši lidé mají velké rodiny. Protože chcete ovládnout celý svět.“


  „Naši lidé,“ pustím se do ní a očima obezřetně těkám kolem sebe, ale naštěstí nám nikdo v doslechu nevěnuje pozornost.


  Tierney se přikrčí a hovoří tichým, chraplavým hlasem. „Počet Gardneriánů žijících a usazených zde ve Verpacii stoupá každým rokem. Proto se jim podařilo získat většinu ve verpaciánské radě. Pokud Vogel na jaře vyhraje…“ Odmlčí se a nervózně polkne. Všechen lesk z jejích očí vyprchal, zbyla jen čirá hrůza. „Pokud vyhraje, Verpaciánská rada mu půjde na ruku. Gardneriáni ho budou následovat z čiré loajality, ostatní z oprávněného strachu.“


  „Takže, když Vogel vyhraje,“ uvažuju s obavami, „neovlivní to jen Gardnerii.“ Promítnu si v mysli Vogelovy návrhy zákonů, všechny do jednoho jsou nepřiměřeně tvrdé. Ten pocit temné prázdnoty, který jsem zažila hned první den, co jsem ho potkala, a jeho upřený pohled mi nahánějí hrůzu. A ten hrůzostrašný obraz mrtvého stromu.


  Jako kdyby se jeho černá prázdnota rozlézala po místnosti i ven mimo ni a trpělivě se usazovala v každičkém rohu.


  Po zádech mi přeběhne mráz, až se oklepu, a rukama si třu paže, abych se trochu zahřála.


  Tierney má v očích čirou hrůzu. „Elloren, pokud Vogel vyhraje, svět se změní.“


  Z celé Západní říše se rychle stane jedna velká past na každého, kdo není Gardnerián.


  „Nejdřív půjdou po ikaralech,“ zašeptá temně, „pak po Uriskách, pak po Keltech…“ zlomí se jí hlas.


  Sklíčeně za ni větu dokončím. „A pak přijdou na řadu fae.“


  2. KAPITOLA


  Randall Greyson


  Příštího rána dorazím do apatykářské laboratoře a u našeho stolu na mě čeká naprosto otřesená Tierney.


  Hodina ještě nezačala. Gesine tiše hovoří s několika učednicemi s bílou páskou na rukávu, a když kolem nich procházím, všechny čtyři mladé ženy na mě vrhají jízlivé pohledy.


  Blížím se k Tierney a pak pohlédnu na náš laboratorní stůl.


  Přímo uprostřed stolu leží otevřené pouzdro na housle.


  „Tierney,“ zeptám se úplně vyvedená z míry, „proč…“


  „Já jsem je tam nedala,“ rychle mě upozorní s varovným pohledem v očích.


  Sevře se mi žaludek a celé tělo mi ztuhne.


  Fallon. U svaté Erthie, jak jen se mohla dostat do pokoje mých bratrů?


  Rychle se seberu a racionálně vyhodnotím situaci. „Tak to je ta její velká pomsta?“ Nahlas si odkašlu, aby mě Gesine a ostatní učednice slyšely. „Přemisťovat mé housle z jednoho místa na druhé?“


  Hrdě se na ně usměju a sáhnu pro housle do pouzdra. Jakmile však uchopím nástroj do ruky, rozpadne se mi na dvě stejné části s čistým řezem uprostřed.


  Zrovna tak jako Lukasův portrét.


  Srdce mám až v žaludku a cítím, jak mi krev odtéká z tváří.


  „Je mi to líto, Elloren,“ řekne Tierney smutným, tichým hlasem. „Určitě pro tebe měly zvláštní význam.“ Vrhne temný pohled na Gesine a ostatní dívky a přivře oči, až z nich zbydou jen úzké štěrbiny. „Jinak by si s nimi nedala tu námahu.“


  Oči mám plné slz a stěží ze sebe dostanu slova. „Ano, měly pro mě zvláštní význam.“ A už nikdy nebudu moci se strýčkem Edwinem vyrobit nové.


  Třese se mi brada a nejsem schopna říct nic víc, jen tak tak zadržuju zoufalý pláč.


  Gesine a ostatní dívky se dívají přímo na mě a mají co dělat, aby se nezačaly otevřeně smát. Čekají, až se zhroutím.


  Ne! Tu radost jim neudělám.


  „Co budeš dělat?“ zeptá se Tierney zděšeně.


  „Nic,“ řeknu a snažím se ze všech sil získat rovnováhu a potlačit slzy. „Myslím, že podle Falloniny pokroucené logiky jsme si teď kvit.“ Zvednu své housle a přinutím se k roztřesenému, ale hrdému úsměvu, pohlédnu Gesine a jejím nohsledům přímo do očí a pak svůj milovaný, nenávratně zničený nástroj v klidu uložím zpět do pouzdra.


  Opráším si ruce, posadím se vedle Tierney, a když se na ni otočím, spatřím v jejích očích upřímnou lítost.


  Zlomyslně se ušklíbnu. „Víš co, možná, že na ten taneční bál o Yule přece jenom půjdu.“


   



  O dva dny později sedím v podvečer s Jarodem Ulrichem v postranním výklenku hlavního univerzitního archivu. Na hrubě opracovaném dřevěném stole před námi leží poházené poznámky z chemie, papíry, pera a inkoust. Mou rostoucí nenávist k Fallon Baneové poněkud zastínilo studium, ale ani tak se jí nedokážu úplně zbavit.


   



  Krátce po nálezu svých zničených houslí jsem nakráčela do pokoje svých bratrů. Byl tam jen Trystan, ale hned jak mě spatřil ve dveřích, okamžitě zvážněl. Třásla jsem se vzteky.


  Fallon mi opravdu ublížila. Zasadila mi ránu přesně tam, kde mě to bude nejvíce bolet. Postupně zjišťuju, že je to zřejmě její specialita.


  Trystan v tichosti ustoupil o krok vzad a otevřel dveře dokořán. Vstoupila jsem dovnitř a ukázala mu trosky svých houslí.


  S vytřeštěnýma očima je uchopil do rukou, struny plandaly po stranách.


  „To je práce Fallon Baneové,“ vysoukala jsem ze sebe slovo za slovem.


  Překvapeně na mě zamrkal a pak obrátil pozornost zpět k houslím. „Je to poměrně čistý řez,“ vydechl obdivně, když přejel prstem po dokonale rovné hraně. „Musela použít pilku.“


  „Nebo nějaké ďábelské kouzlo,“ brblala jsem si pod vousy s pocitem opovržení.


  „Tušil jsem, že něco není v pořádku.“ Zavrtěl hlavou. „Když jsem se včera v noci vrátil, klika u dveří byla tak ledová, že se nedala vzít do ruky.“


  Že mě to nepřekvapuje. Pozdrav od ledové čarodějky.


  „Jak mohla vědět, že jsem si je schovala sem?“ Nechápala jsem.


  Trystan pokrčil rameny. „Od uklízeček? Chodí sem často a na pouzdře je štítek s tvým jménem.“


  A všechny služky ve Verpaxu se bojí Fallonina hněvu. Mohla se dovtípit, že si své věci nejspíš schovávám tady, když bydlím na pokoji s Ariel Havenovou.


  „Může děkovat bohu, že nemám žádné magické schopnosti,“ zavrčela jsem výhružným hlasem.


  Trystan zvážněl a uložil obě poloviny houslí zpět do pouzdra. „Chceš, abych s tebou zašel za vicekancléřkou? Podat stížnost?“


  „Ne,“ vyprskla jsem. „Chci, abys Fallon zmrazil hlavu. Nebo zapálil. Můžeš to pro mě udělat?“


  Trystan se zhluboka nadechl a pohlédl na mě se svým typickým odměřeným klidem. „Ehm… ano, to bych mohl, Elloren. Ale pak by následovalo okamžité vyloučení z univerzity. Drobný detail.“


  Nevrle jsem se na něj zamračila a vyčerpaně klesla na jeho postel.


  Trystan se tiše posadil vedle mě. „Víš ty co, v tomhle byste si mohly s Dianou Ulrichovou podat ruce.“


  Nechápavě jsem se na něj podívala.


  Trystan pobaveně ohrnul horní ret. „Diana neustále vyhrožuje, že napíchne Falloninu hlavu na kůl a vystaví ji před branami města. Aby si na ní mohly pochutnat vrány. Řečeno jejími vlastními slovy.“


  Nemohu při té představě potlačit úsměv, Dianiny krvelačné choutky mě nejen pobavily, ale jsem za ně skutečně vděčná.


   



  Ťuk, ťuk, ťuk. Zvuk Jarodova pera mě vrací zpět do přítomnosti.


  Sklání se nad stolem a přepisuje si moje poznámky z chemie. Jeho písmo je úhledné a kompaktní. Půjčuje si moje zápisky, protože Diana mu je nadále odmítá poskytovat.


  Diana zcela změnila názor na profesorku Volyovou. Nejprve se k ní chovala přezíravě, ale brzy zjistila, že profesorka má opravdu úctyhodné znalosti.


  Diana odpírá poznámky svému nepozornému bratrovi, který by se podle jejích slov měl „vykašlat na směšnou poezii a věnovat se raději přednášce“. A tak jsem se zcela nečekaně stala zapisovatelkou poznámek jak pro Aislinn, tak i pro Jaroda, kteří pokračují v písemné korespondenci o klasické literatuře prakticky každou hodinu.


  Jarod náhle pozvedne hlavu a jeho chřípí zrůžoví. Otočí se právě ve chvíli, kdy Aislinn prochází kolem dlouhé poličky s knihami a objeví se před námi. Přiběhne k nám s napětím ve tváři.


  „Jsem ráda, že jsem vás tu našla,“ vyhrkne vyděšeně, sotva popadá dech.


  „Randall tě tu před chvílí hledal,“ povídám, ale její podivné chování mě znepokojuje.


  „Snažím se před ním někam schovat,“ přiznává a očima těká mezi regály s knihami a stinnými chodbami.


  Posmutněle se zasměju. „Nemůžeš se před ním schovávat donekonečna. Zvlášť když se s ním chceš nechat zasvětit.“


  Tvář jí ztuhne, sklopí oči k zemi a v pěstech svírá svou suknici. „Já vím.“


  Jarod, který dosud Aislinn tiše pozoroval, se najednou postaví a pohlédne za nás, chřípí úplně rudé.


  „Aislinn, všude jsem tě hledal!“


  Otočí se k Randallovi a protáhne obličej. „No, a teď jsi mě našel,“ řekne tvrdě a nepřívětivě.


  Randall si mě s Jarodem zkoumavě prohlíží. „Elloren,“ hlesne zdrženlivě. Na Jaroda vrhne znechucený pohled a obratem se zadívá na Aislinn.


  Při pohledu na Jaroda, který si s neutrálním výrazem prohlíží Randalla, mi naskakuje husí kůže.


  „Řeklas mi, že budeš ve svém pokoji,“ stěžuje si Randall. Pečlivě nažehlená, břidlicově šedá hedvábná uniforma vojenského učedníka je naškrobená a nová, na rukávu má bílou stuhu. „Nelíbí se mi, že tě takhle musím hledat.“


  Aislinn na něho hledí bez jediné stopy emoce. „To je mi líto, Randalle, nechtěla jsem ti způsobit nepříjemnosti.“


  „No, budiž,“ odfrkne si. Úkosem pohlédne na Jaroda a pak uchopí Aislinn za ruku. „Musíš jít se mnou.“


  Z její tváře vyzařuje odpor. „Proč? Kam mě chceš odvést?“


  Randall zabodne oči do Jaroda. „Pryč odtud.“


  Aislinn očividně svádí hluboký vnitřní boj a vtom si všimnu, že pod paždí svírá stejnou básnickou sbírku, jakou má Jarod schovanou pod papíry se svými poznámkami z chemie.


  „Možná se uvidíme později,“ prohlásí s nadějí v hlase a očima těká mezi mnou a Jarodem.


  „Jistě,“ odpovím povzbudivě. „Budu někde tady.“


  Společně sledujeme, jak ji Randall násilím odvádí. Aislinn se ještě jednou zoufale otočí a pak zmizí z dohledu.


  Obrátím se k Jarodovi. Dívá se za nimi, tentokrát už s napětím ve tváři.


  „To je ten muž, s nímž bude zasvěcena?“ zeptá se nevěřícně. „Proboha, to snad ne!“


  „To je on.“


  „Ale… ona při jeho dotyku cítí odpor.“


  „No, ano…“ Mračím se na něj. „Jak to víš?“


  Jarod pokrčí rameny a složí papíry na hromadu. „Po čuchu.“ Pohlédne směrem, kudy odešli, a svraští své blonďaté obočí. „Ale on k ní odpor necítí,“ procedí mezi zuby a míra znechucení v jeho hlase mě celkem překvapí.


  „Bohužel ne.“ Zírám na Jaroda. „To taky poznáš?“


  Přikývne.


  „To je ale zajímavá schopnost.“


  „Co? Vycítit přitažlivost?“


  „Hm. Ale když všichni znají romantická tajemství všech, nekomplikuje to život ve vaší společnosti? Všechno je veřejné.“


  „Právě naopak,“ odpoví zamyšleně, „myslím, že se tím všechno zjednodušuje. Snadno pak najdeš toho správného životního partnera. Vašim lidem poměrně dlouho trvá, než zjistí, co k sobě cítí.“


  „Je to poněkud frustrující,“ musím souhlasit.


  „To si nedovedu představit.“


  „A co děláte, když se zamilujete do někoho, kdo o vás nestojí?“


  „No, jakmile to zjistíš, tak z toho vycouváš, byla by to zbytečná námaha.“


  „Ale co když toho dotyčného opravdu miluješ?“


  „Pokud to není vzájemné, bylo by to… špatně. Jejich vůně, emoce, řeč těla. Bylo by to celé nechutné.“


  „Takže kdyby Randall a Aislinn byli Lupíni, přestal by ji pronásledovat?“


  „Ne,“ prohlásí Jarod po chvilce přemýšlení. „On je… speciální případ. Myslím, že i kdyby byl Lupínem, pořád by to byl stejný idiot.“


  Musím se tomu smát a on se přidá.


  Jarod pokračuje v přepisování poznámek tam, kde přestal, ale já se už nedokážu soustředit. „Kam ji asi odvedl,“ přemýšlím nahlas.


  Jarod píše dál, aniž by zvedl hlavu. „Pořád ještě jsou v archivu. Slyším ho, jak ji poučuje.“


  Snažím se nastražit uši, ale nic neslyším. „Ty je slyšíš?“ řeknu nevěřícně.


  Jarod píše dál. „Varuje ji, aby se ode mě držela dál. Myslí si, že ji napadnu, že udělám to, co by chtěl udělat on sám…“


  Hledím na něj s pusou dokořán.


  Po chvíli se na mě zadívá. „Náš sluch je mnohem lepší než váš.“


  „Další úžasná schopnost,“ vydechnu obdivně.


  „V tomto prostředí není co závidět,“ odpoví otráveně. „Vyslechl jsem si nespočet rozhovorů gardneriánských dívek, které se obávaly, že je každým okamžikem unesu, což je absurdní.“


  „Možná že k tomu mají nějaký důvod,“ namítnu. „Smečky Severních Lupínů mohou být jiné než ty vaše. Aislinnin otec je navštívil a vyprávěl o nich velmi znepokojující příběhy.“


  „Opravdu? A co přesně říkal?“ zeptá se Jarod značně skepticky. Odloží pero a soustředěně mě poslouchá.


  „Aislinn říkala, že viděl, jak jeden z mužů předstoupil před celou smečku a pak se chopil jedné z dívek a odvlekl ji do lesa, aby…“ Nenápadně gestikuluju rukama místo slov.


  „A ty tomu věříš?“


  „Jarode, viděl to na vlastní oči.“


  „Lidé vidí, co vidět chtějí,“ odsekne ostře. „Dívají se skrze optiku své vlastní nenávisti a předpojatosti. To už ti nejspíš došlo, když bydlíš se dvěma ikaralkami.“


  „Není možné, že by jiná smečka měla jiné zvyklosti?“ zkouším to znovu.


  Jarod rezolutně zavrtí hlavou. „Naše smečka se od Severní smečky v ničem neliší.“


  „Ale Jarode, on to viděl…“


  „Aislinnin otec viděl následující,“ skočí mi do řeči. „Když se dva Lupíni rozhodnou stát životními partnery, jeden z nich předstoupí před ostatní a oznámí společný záměr celé smečce. Dvojice spolu pak odejde do lesů, aby měla soukromí, a když se vrátí, čeká je radostné shromáždění na oslavu jejich spojení. Oprav mě, jestli se mýlím, ale domnívám se, že to v mnohém připomíná vaše tradice. Nemáte snad náboženský obřad, během něhož páry, které se chtějí stát životními partnery, oznamují svůj záměr před přáteli a rodinou? A pak odcházejí pryč, aby se spolu spářily?“


  Kousnu se do rtu a zčervenám. Když ho slyším otevřeně hovořit o páření, jak je u nich zvykem, strašně se stydím. Ale… má v podstatě pravdu. „Ano, myslím… že je to podobné,“ musím připustit.


  „Až na pár detailů, samozřejmě,“ pokračuje ostrým tónem. „Vzájemná láska a přitažlivost partnerů je naprosto nezbytná, jinak by smečka se spojením nesouhlasila.“ Opře se do křesla a v jeho zářivě zlatých očích se zračí nelibost. „Aislinnin otec byl svědkem něčeho krásného, ale překroutil to v něco odporného a zvrhlého, čímž si potvrdil svou vlastní nespravedlivou předpojatost vůči nám.“


  Přemýšlím o všem, co jsem kdy slyšela o Lupínech, než jsem poznala Jaroda a Dianu. Co z toho byly vymyšlené lži? Co z toho překroucené polopravdy?


  „Nejspíš máš pravdu,“ souhlasím nakonec.


  „Hm,“ pronese Jarod a vrátí se ke svému studiu.


   



  „Elloren, můžu s tebou mluvit?“


  Je pozdě večer téhož dne a já stále ještě trčím v zadní části hlavního archivu.


  Zvednu zrak od svých knih a poznámek a pohlédnu na Aislinn, která se posadila na židli naproti mně. Tvář má napjatou a brašna s knihami jí visí přes rameno.


  „Co se děje?“ Stůl je u okna, z něhož sem proniká silný průvan, ale naštěstí jsou poblíž velká železná kamna, která vyzařují teplo.


  „Jde o Randalla.“ Aislinn se nervózně rozhlédne kolem sebe a pak pokračuje tichým hlasem. „Nechce už čekat. Chce se se mnou zasvětit co nejdříve.“


  „Nemůžeš to nějak oddálit?“


  „Už to oddaluju déle než rok. Chce se nechat zasvětit o svátku Yule a uzavřít náš svazek, jakmile dokončím univerzitu.“


  „A na jak dlouho bys to chtěla odložit?“


  Její tvář zbledne úzkostí. „Navždycky.“


  Odložím pero a podívám se jí zpříma do očí. „A proč to tedy neuděláš?“


  „Vždyť víš, že nemám možnost volby.“ Dlouho mlčí. „Přinutil mě jít na osamělé místo za budovami katedry historie, aby mě mohl políbit a…“ Pohlédne stranou celá rudá.


  „A co?“ vyzvídám znepokojeně. „Ublížil ti?“


  „Ne, ne. Takový není. Ale poslední dobou na mě hrozně… tlačí. Dřív mu stačilo líbání. Ale teď se mě chce i… dotýkat. Nenávidím to. Cítím se trapně.“


  „Co tím myslíš, že se tě chce dotýkat?“


  Vypadá schlíple, ale tváře jí hoří. „Sahal mi… na prsa.“


  Zavrtím rozzlobeně hlavou. „Aislinn, musejí pro tebe najít někoho jiného.“


  „Nezáleží na tom, kdo to bude!“ vykřikne. „Takové věci nechci dělat s nikým! Prostě se mi to nelíbí. Nic z toho se mi nelíbí.“


  „Zkusila sis o svých pocitech promluvit se svými rodiči?“ Snažím se najít nějaké řešení.


  Aislinn sepne ruce. „Řekla jsem o tom své matce.“


  „A… co ti na to řekla?“


  „Odpověděla mi, že všechny ctnostné Gardneriánky nesnáší onen druh… pozornosti, které s sebou zasvěcení a uzavření svazku přináší. Ale je to něco, co musíme přetrpět, abychom se mohly radovat ze svých dětí. Miluju děti, Elloren, však víš. Vždycky jsem chtěla být jednou matkou. Ale jsem stydlivá. Nechci, aby se mě jakýkoli muž dotýkal… ne tímhle způsobem. Kéž by existoval nějaký jiný způsob, jak mít děti.“


  Uchechtnu se. „A co jako, chtěla bys snad snášet vejce?“


  Aislinn se té absurdní myšlence zasměje a já jsem za to ráda. „Snášet vejce by mě bavilo,“ souhlasí.


  Aislinn se dívá z okna ven na holou planinu shrbenou pod chladnou, temnou oblohou. Každou chvíli přijde ledový déšť. Její úsměv ztrácí svou pevnost, jako kdyby se omlouvala za svoje myšlenky.


  „Poslední dobou se cítím opravdu mizerně,“ stěžuje si.


  „Co kdybychom zašly do jídelny a daly si čaj?“ navrhnu.


  Zavrtí hlavou. „Ne, ne, děkuji. Vrátím se do svého pokoje. Jsem unavená. Budu se chvíli učit, abych přišla na jiné myšlenky.“


  Vstanu, obejmu ji a popřeju dobrou noc. Rezignovaně a se svěšenými rameny odchází pryč. Dívám se za ní a všechno se to ve mně mele. Kéž bych věděla, jak ji z té bryndy dostat ven.


  3. KAPITOLA


  Elfské umění


  O pár dní později se večer vracím z práce v kuchyni a v předsíni nad schodištěm Severní věže na mě čekají Jarod s Aislinn. Wynter sedí na okenní římse za nimi a všechny si nás zvědavě prohlíží. Křídla má zlehka omotaná kolem sebe.


  „Přišli jste ke mně na návštěvu!“ vykřiknu a jsem nevýslovně šťastná, když si uvědomím, že se v klidu a míru sešli na jednom místě Lupín, konzervativní Gardneriánka a elfská ikaralka.


  Aislinn pokrčí rameny. „Zjistila jsem, že ráda poznávám nové lidi,“ poznamená tiše. „Jiné lidi, než jsem já. Už mě nudí se pořád někoho bát.“ Plaše pohlédne na Jaroda a on jí věnuje vřelý úsměv.


  „Přišli jsme si prohlédnout výstavu elfského umění,“ prohlásí Jarod s několika knihami v náručí. „Tvoje spolubydlící nás ráda doprovodí. Doufáme, že se k nám také přidáš.“


  „Právě jsme zjistili, že nás všechny zajímá umění,“ povídá Aislinn ve snaze objasnit, jak se tahle zvláštní trojice dala dohromady.


  „A poezie,“ dodá Jarod a kývne směrem ke knihám.


  Hledí na mě s očekáváním.


   



  Jsem strašně pozadu v apatykářství a metalurgii, za dva dny mě čeká zkouška z matematiky a zítra musím odevzdat kresby všech možných druhů verpaciánských chrp.


  A je mi to jedno.


  „Jen si hodím knížky na postel,“ odpovím a nedokážu skrýt nadšení z toho, že se tu sešlo tolik nových přátel.


   



  Jarod nám svítí lampou na dlouhou a klikatou cestu k elfské galerii.


  Jsem překvapená, jak moc se elfská architektura liší od té naší, galerie je umístněná přímo uprostřed lesů. Budovy jsou bílé jako slonová kost, zakřivené jako velké mořské lastury, a střechy zakončené zahnutými, spirálovitě stočenými věžičkami, které mi připomínají plameny svíce. Sahají až k vrcholkům vysokých borovic a jsou navzájem propojené dlážděnými cestičkami z tisíců lesklých, placatých kamínků.


  Wynter nás vede po klikaté cestě do největší budovy, kde procházíme skrze několikery dveře, na nichž jsou vyřezány zvláštní vlnité symboly.


  Před námi se otevře velký výstavní sál, jehož podlaha je tvořena intarzovanými zlomky z leštěného šedého a modrého kamene poskládanými do tvaru zvlněných linií, takže mám pocit, jako kdybych kráčela po vodě. Stěny jsou klenuté jako v katedrále a osvětlené zelenavým světlem elfského lumenu.


  Stojí tam sochy a visí malby elfských králů a královen na koních, krajinomalby zobrazující zvláštní slonovinově bílé domy postavené na příkrých svazích hor a přírodní studie, na nichž jsou rostliny a kameny, které vypadají, jako kdyby se vznášely nad papírem.


  Jsou tam věci, o jejichž existenci jsem neměla ani tušení.


  Sochy z mlžného oparu, tapisérie zachycující scény, které při průchodu kolem vypadají jako živé, výtvory tvořené tekoucí vodou.


  Wynter se usadila na jednom z parapetů oválných oken galerie, sedí tam nehybně jako socha a pozoruje nás.


  Jarod a Aislinn jsou zabraní do vzájemné diskuse o umění  a já si mezitím prohlížím jednotlivé exponáty. Nelze si nevšimnout, jak je Aislinn šťastná a veselá a jak Jarodovy oči jasně září.


  „A kde jsou vystaveny tvoje práce?“ zeptá se Jarod Wynter.


  Wynter nakloní hlavu na stranu a zvažuje otázku. „Já zde vystavovat nemohu,“ vysvětluje s lehkým akcentem. „Mé umění je znečištěno mou temnotou.“


  Zamračím se na ni. Je mi smutno z toho, co o sobě řekla a že se svému vyloučení vůbec nebrání.


  Aislinn a Jarod se na ni také dívají, Aislinn na ni zírá bez jediného mrknutí a Jarod se tváří znepokojeně.


  „Ukaž nám ho,“ vyhrknu.


  Wynter chvíli váhá, ale pak neochotně seskočí ze svého místa na parapetu a vyvede nás z muzea ven. Vede nás k odlehlému skladišti v keltském stylu.


  Uvnitř podlouhlé stavby je chladno a trochu tu cítím plíseň. Podél zdí stojí starý nábytek a rozbité rámy obrazů, vyhozená plátna, složité tkalcovské stavy a všemožné haraburdí.


  Ale uprostřed tohoto nepříliš atraktivního prostoru stojí velká socha z bílého kamene, která se tyčí vysoko až ke krovům a vytváří dojem, jako by zářila zevnitř.


  Je to elfský lučištník na koni, kůň se vzpíná vysoko na zadní, luk a šíp v lučištníkových rukou směřují k obloze. Socha je v nadživotní velikosti, ale natolik realistická, že se k ní bojím přiblížit, aby mě koňská kopyta nerozdrtila.


  Jarod, Aislinn i já si prohlížíme sochu ze všech stran, jenom Wynter se tiše schovává ve stínu.


  „To jsi vytvořila ty?“ vydechnu.


  „Ano,“ odpoví jemným hlasem.


  Otočím se na ni. „To je tvůj bratr Cael, že ano?“


  Wynter plaše skloní hlavu. „Ano.“


  „Viděl ji?“ zeptá se Aislinn.


  „Byl velmi dojatý,“ odpoví Wynter téměř šeptem. „Moc se mu líbila.“ Wynter s úctou přejede rukou po chladném bílém kameni podstavce.


  „Je nádherná,“ řekne Jarod. „Vytvořila jsi toho víc?“


  Wynter přikývne a rozhodí rukama okolo.


  Připadám si jako někdo, kdo se vydal na výpravu za pokladem. My všichni si tak připadáme. Aislinn, Jarod i já se okamžitě pustíme do prohledávání nejbližšího okolí, odstraňujeme stará plátna zakrývající sochy a obrazy a každý nový objev přináší příjemné překvapení.


  „Podívejte se na ty tapisérie!“ vykřikne Aislinn, když odstrčí nějaké plátno a objeví čtyři částečně smotané práce. Otočí se na Wynter. „To jsi upletla ty?“


  Wynter nás plaše sleduje, sedí na podstavci sochy svého bratra a rukou se opírá o hladkou nohu koně.


  Aislinn se marně pokouší rozvinout jednu z tapisérií. „Jsou hrozně těžké…“


  Jarod k ní natáhne svou dlouhou, šlachovitou paži a bez větší námahy ji vytáhne.


  Aislinn se na něj ohromeně podívá.


  „Mít po ruce Lupína se docela hodí,“ okomentuju situaci. Hledím na něj a on se na mě jen krátce pousměje.


  Jarod položí tapisérii na podlahu a opatrně ji rozvine. Je dlouhá tak, že by zakryla celou zeď, a zobrazuje éterické bílé ptáky v letu nad letním polem. Pohnu hlavou a s překvapením zjišťuju, že se ptáci pohybují se mnou, mávají elegantně křídly nahoru a dolů.


   



  Pozorovatelé.


  Aislinn s Jarodem nadšeně rozvinují další tapisérie, ale já tam jen stojím a dívám se na ty bílé ptáky.


  Wynter ke mně tiše přistoupí.


  „Viděla jsem je,“ zašeptám.


  „Já vím,“ řekne a starostlivě se na mě zadívá. „Spatřit je neznamená nic dobrého, Elloren Gardnerová.“


  „Proč?“


  „Zářivé bytosti z vnitřní svatyně to stvrzují. Jsou to poslové zářivých bytostí. Jen ti nejčistší na ně smějí pohledět. Pohled nečistých by byl rouháním.“


  Její náboženství mě překvapilo, připadá mi tak cizí a zvláštní. „A oni tě považují za nečistou?“


  Wynter sklopí zoufale hlavu. „Všichni ikaralové jsou nečistí. Jsme vyvrženci kvůli našemu zlu.“


  Hluboko ve mně se vzedme vlna rozhořčení. „Ale jak to všechno vlastně začalo? Proč jsou ikaralové považováni za zlé?“ Jsem konsternovaná tím, že i její náboženství zaujímá stejné předsudky jako to naše.


  Wynter se na mě dívá, jako kdyby snad tohle tvrzení bylo někde vytesané do kamene. „Protože chtějí odletět z vnitřní svatyně do říše temných bytostí. Tak je to napsáno v našich posvátných knihách.“ Wynter svěsí ramena a toužebně pohlédne na ptáky z tapisérie. „Vím, že bych neměla tyto posly ztvárňovat ani malovat… ale mně připadají tak krásní. Vím, že když to říkám, tak se rouhám, ale oni mě volají.“ Její hlas se najednou vytratí. „Jsou to mé múzy.“ Říká to, jako by se přiznávala k nějakému hroznému, neodpustitelnému zločinu.


  Pohlédnu na tapisérie rozvinuté na podlaze a najednou mě přepadne vzdor. „Měli bychom je pověsit na zeď.“


  Wynter se zděsí a šokovaně zavrtí hlavou. „Ne, Elloren Gardnerová. Moje práce nesmějí viset v galerii.“


  „Nechci je pověsit v galerii, ale v Severní věži.“


  Dívá se na mě s obavami. „Moje práce by znečistila jakýkoli příbytek. Znesvětila by ho…“


  „Ne, Wynter,“ přeruším ji jemně. „Toto umělecké dílo by nemělo zůstat ležet v rohu nějakého skladiště. A navíc, tapisérie nám pomůžou odstínit průvan. Všimla jsem si, že tobě a Ariel chlad nevadí, ale mně ano.“


  „Můžeš pověsit obrazy na zdi podél schodiště,“ navrhne Jarod přátelským tónem.


  „A studie květin v horní předsíni,“ dodá nadšeně Aislinn.


  „Některé menší sochy by se tam také daly odnést,“ pokračuje Jarod.


  Všichni se otočíme na Wynter.


  „No tak dobře,“ řekne tiše a zlehka se usměje.


   



  Vracíme se zpátky do Severní věže a Jarod s sebou nese několik tapisérií. Aislinn, Wynter a já táhneme obrazy.


  „Tak co, Černá čarodějko, další zrůdy do sbírky?“ žvatlá Ariel, když vstoupíme dovnitř. Leží na své posteli opřená o zeď, oči přivřené a rty potřísněné černou tekutinou.


  Je mi to jasné. Zase jedla ty černé bobule.


  „A ty seš ta největší zrůda ze všech,“ pokračuje a snaží se tvářit nenávistně. „A toho svýho psa si radši drž dál od mejch kuřat.“


  „Je to Lupín,“ prohlásím, protože mě iritují její neustálé rasistické komentáře ke komukoli s výjimkou Wynter. Ale pak si vzpomenu, že tomu není tak dávno, co jsem byla sama podobně zaujatá.


  Jarod položí všechny čtyři tapisérie na podlahu a pohlédne na Ariel.


  „Myslím to vážně, vlčáku,“ zavrčí. „Šáhneš na moje kuře a připálím ti tvůj prašivej zadek.“


  „Jaroda tvoje kuřata vůbec nezajímají, Ariel,“ zamumlám, když opírám obrazy o zeď.


  „Tak ono to má i jméno?“


  „Když se nachází v tomhle stavu, je lepší si jí vůbec nevšímat,“ řeknu Jarodovi.


  Jarod přikývne, zřejmě pochopil situaci.


  Ariel konečně upadne do apatie, sveze se ke zdi a oči jí vyhasnou.


  Aislinn a Jarod stojí nad tapisériemi a zvažují nejlepší způsob, jak je pověsit. Aislinn vytáhne z kapes své tuniky háčky, které posbírala v galerii, a podává je Jarodovi, aby si vybral.


  Sedím s Wynter na své posteli. „Co to Ariel žvýká za bobule?“ ptám se potichu. Chtěla jsem si o nich něco zjistit, ale mám tak málo volného času.


  Wynter pohlédne na Ariel, která už usnula, a zhluboka se nadechne. „Je to nilantyr, velmi silné sedativum,“ odpoví.


  Jakmile uslyším ten název, prudce se nadechnu. „Ach, Prastarý, Wynter! Jeho držení je nezákonné. U svaté Erthie, jak jen se k něčemu takovému dostala?“


  Wynter smutně zavrtí hlavou. „Já nevím. Vím jen, že když ji strčili do Valgardského sanatoria, nedokázali ji zkrotit. A tak ji krmili nilantyrem, aby se uklidnila.“


  Podívám se na Ariel a začíná mi to docházet. „A když je přestane jíst, začnou se u ní projevovat příznaky závislosti. Vytvořili u ní závislost.“


  Wynter přikývne.


  „Ona ti o tom řekla? Řekla ti, že ji nutili jíst nilantyr?“


  „Ne, to ne. Nechce o tom se mnou mluvit. Ale když se jí dotknu, vybavují se mi její vzpomínky.“ Wynter nejdřív zaváhá, ale pak pokračuje. „Když si vezme nilantyr, všechny vzpomínky zmizí. Zůstává jen prázdnota. Chladná a tichá, ale přece jenom jí přináší klid a mír.“


  „Vidět to všechno musí být pro tebe těžké.“


  „Rve mi to srdce,“ připustí Wynter a ovine křídla pevněji kolem těla.


  Přemýšlím o tom, jak často vídávám Ariel ležet v jejím náručí. V těch chvílích proudí Arieliny vzpomínky do Wynter, a přesto jsem nikdy nezažila, že by se od ní Wynter odtáhla.


  „Jsi jí dobrou přítelkyní,“ vydechnu pohnutě.


  „Miluju ji,“ řekne Wynter něžně. „Je jako moje sestra. Chci, aby našla svůj klid, ale obávám se, že nilantyr ji svádí na temnou stezku. Je jako parazit, který jí rozežírá zevnitř. Přišla kvůli němu o schopnost létat, i když to jako malá uměla, a také ji postupně připravuje o její oheň. Dřív dokázala vychrlit velký plamen, ale každým dnem je slabší a slabší. A zápach té drogy jí prosákl do kůže. Ten odér přetrvává, i když si ji nějakou dobu nevezme.“


  Vzpomenu si na zápach těch ikaralů z Valgardu.


  Kde vzali tu drogu? Zavřeli je do klece ještě jako malé děti? Byli to opravdu démoni, nebo postupně zešíleli díky krutosti, které byli vystaveni?


  „Umíš létat?“ zeptám se Wynter. Nikdy jsem ji neviděla používat křídla jinak než jako tenký šál. Zajímalo by mě, jestli také někdy brala nilantyr, ale pochybuju, neboť na rozdíl od Ariel vůbec nezapáchá.


  Wynter smutně zavrtí hlavou a lehce pozvedne křídla do vzduchu. „Moje křídla jsou příliš slabá.“


  Otočím se zpět na Aislinn a Jaroda. Roztřídili většinu háčků a hřebíků, které Aislinn někde posbírala, a právě se chystají pověsit tapisérie.


  „Nemáme žádné nástroje,“ stěžuje si Aislinn a rozhlíží se kolem dokola.


  „Já je mám,“ oznámí Jarod.


  „Ty je máš?“ zeptá se Aislinn překvapeně.


  Jarod zaváhá. „No… nerad bych vás vyděsil.“


  „Co tím myslíš?“ ptá se zvědavě Aislinn.


  „Mám drápy. Jsou… užitečné.“


  Aislinn polkne a dívá se na něj bez jediného mrknutí. „Já… já se nebudu bát.“


  Jarod si vyhrne pravý rukáv své tuniky, zvedne ruku do vzduchu a koutkem oka sleduje Aislinn. Všichni fascinovaně pozorujeme, jak se jeho ruka proměňuje, zarůstá chlupy a nehty se mění v zahnuté drápy.


  Jarod přistoupí ke zdi a na několika místech vyhloubí drápem dírky, a pak ruku vrátí zpět do normálu a vsadí do dírek háčky. Pak se otočí k Aislinn, aby zjistil, co na to říká.


  „Je to velice… užitečné,“ konstatuje klidným hlasem, ale její slova ostře kontrastují s výrazem jejího obličeje.


  Jarod ještě chvíli studuje její reakci a poté znovu celý proces zopakuje. Tentokrát už Aislinn vypadá klidnější.


   



  Dlouho po půlnoci všichni odpočíváme na podlaze u krbu.


  Celá místnost se úplně proměnila. Hřejivé tapisérie visí na každé zdi, sochy a obrazy zdobí točité schodiště i horní předsíň. Ze Severní věže se stala malá, ale působivá soukromá galerie krásného umění.


  Uvařím čaj a každému naleju šálek. Každému kromě Ariel, která pořád ještě spí na své špinavé posteli.


  Jarod a Aislinn se střídají ve čtení z Jarodovy básnické sbírky, Wynter sedí na okenní římse a poslouchá.


  Po nějaké chvíli Aislinn ztěžknou víčka, a když přijde na řadu, začne při čtení zívat. Jarod se ujme četby za ni. Jeho hluboký, sebejistý hlas je příjemný na poslech i k popíjení čaje.


  Pobaveně sleduju, jak se Aislinn pomalu zavírají oči, kousek po kousku jí padají víčka, až se nakonec zavřou jako okvětní lístky nějaké květiny s příchodem noci a opře se o Jaroda.


  Jarod na chvíli přestane číst a něžně kolem ní ovine ruku, aby ji přidržel. Aislinn oddychuje, přitulí se k němu a ruku mu ovine kolem pasu.


  Jarod překvapeně zvedne obočí a ztuhne jako socha, jeho básnická sbírka mu leží zapomenutá na klíně. Wynter se schoulila za svá křídla a nejspíš také usnula.


  Jarod mě ostražitě probodává očima. A jeho ostražitost je na místě.


  Když se na ně dívám, jak jsou si blízko, tak intimně, srdce se mi rozbuší, ale najednou si o svou přítelkyni začnu dělat starosti. Strašně bych si přála, aby byl Jarod Gardnerián, ale on není. Je synem jejich alfa samce a Aislinn pochází z jedné z nejkonzervativnějších rodin v Gardnerii. Naše národy se nenávidí.


  Ne, to nevěstí nic dobrého. Tohle není cesta, kterou by se měli vydávat, vede rovnou na vrchol útesu.


  „Jarode,“ řeknu s varovným podtónem v hlase, „Aislinn je moje dobrá kamarádka.“


  Zvedne jedno obočí a chladně se na mě zadívá. „Já vím, Elloren,“ odvětí pomalu. „Moje taky.“


  „To vidím,“ odpovím a pohlédnu na paži, kterou má kolem ní zlehka ovinutou. „Nechci, aby jí někdo ublížil.“ Atmosféra mezi námi houstne tak, že by se dala krájet.


  „A ty si myslíš, že zasvěcení s Randallem je nejlepší způsob, jak tomu zabránit?“


  Nevím, co na to říct, upřený pohled jeho uhrančivých zlatých očí mě úplně vyvádí z míry.


  Samozřejmě, že je to pro ni to nejlepší. Ona a Jarod jsou dobří přátelé, ale romantický vztah mezi nimi by Aislinn odtrhl od rodiny, kterou miluje ze všeho na světě nejvíc. Randall možná není ideálním člověkem, s nímž by Aislinn chtěla strávit život, ale stejně bude většinu času někde jinde, protože má spoustu koníčků a přátel, kteří ji mají rádi a naplní její život. A navíc, romantická pozornost fyzické povahy jí připadá odpuzující, i když musím uznat, že v Jarodově náručí vypadá nadmíru spokojeně. Nedovedu si představit, že by takhle někdy v životě vypadala v Randallově náručí.


  Jarod se zatváří znechuceně a odvrátí tvář k ohni. „Neměj obavy, Elloren. Nechystám se ji v nejbližší době odvléci do lesů.“


  Jeho slova mě píchnou u srdce a ihned lituju, že jsem se míchala do věcí, do nichž mi nic není. „Toho se nebojím, Jarode,“ odpovím úzkostně.


  Zaboří své lupínské oči do mých. „Vím, na co narážíš. Jsme jenom přátelé.“ Hořkost v jeho očích dá průchod tiché bolesti a Jarod znovu odvrátí zrak. „Já vím… cokoli jiného mezi námi by nebylo možné.“


  Můj zrak padne na Jarodovy prsty. Nevědomky hladí Aislinn po vlasech s něžností, která mi rve srdce. Odvrátím od nich zrak, jejich beznadějná situace mi vhání do očí slzy.


  4. KAPITOLA


  Oči Lupínů


  O pár dní později sedíme společně s Aislinn u snídaně. Týden končí, jídelna je v tuto denní dobu téměř vylidněná a bledé paprsky slunce dopadají klenutými okny dovnitř. Aislinn přimíchává med do ovesné kaše a vesele klábosí o své rodině. Už celé týdny se těší, až za ní přijedou její sestry, každou chvíli by měly dorazit.


  Zvednu oči a zachytím Yvanův pohled, když pokládá koš s rohlíky na dlouhý servisní stůl. Jeho zelené oči mě probodávají skrznaskrz a vyvolávají ve mně nepotlačitelnou touhu, která se čím dál tím víc dere na povrch.


  Od té doby, co se mě v kuchyni zastal, mnohé se mezi námi změnilo. Často ho přistihnu, jak se na mě během směny dívá, a navzájem si uvědomujeme svou fyzickou přítomnost. Když přikládá dřevo do kamen a já se pohnu, okamžitě na to zareaguje, jako bychom spolu tančili. Když je poblíž a uvědomuje si mou přítomnost, snažím se ze všech sil potlačit iracionální nutkání dotknout se jeho ruky, jeho kaštanových vlasů, jeho ramene.


  Co to se mnou jenom je? Jak je možné, že mě přitahuje nějaký Kelt? Úplně vidím, jak by reagovala teta Vyvian. Kdykoli se na mě Yvan podívá, nemohu potlačit úsměv. Zrychlí se mi tep a cukají mi koutky, ale nedokážu od něj odtrhnout oči. Vzduch mezi námi je najednou nabitý zvláštní energií. I na tu vzdálenost mě spaluje svým pohledem a tváře mi rudnou.


  Iris vyrazí z kuchyně, divoce balancuje s tácem uzeného a okamžik se přeruší. S koketním úsměvem na tváři odloží tác, dá ruku v bok a houpavým krokem si to namíří k Yvanovi. Rozpuštěné zlaté vlasy jí spadají po zádech jako vodopád.


  Yvan se s ní dá do hovoru, ale není uvolněný, působí nervózně a roztržitě, stejně jako já.


  „Ach, Elloren, už jsou tady!“ vykřikne nadšeně Aislinn a vytrhne mě ze zamyšlení.


  Otočím se, tváře mi stále ještě hoří, zaslechnu rozruch a spatřím přicházet Aislinniny sestry. Každá z nich nese v náručí miminko a ostatní děti kolem nich pobíhají jako hejno bzučících much.


  „Linnie!“ volají na ni.


  Aislinn nadšeně vyskočí ze židle. Rozběhne se k nim a sestry ji zasypou polibky a objetími.


  Vstanu a krátce pohlédnu směrem, kde předtím stál Yvan. Se špetkou závisti zjišťuju, že Iris i on odešli zpátky do kuchyně.


  Vykašli se na to, Elloren, říkám si. Jsi Gardneriánka. On je Kelt. Musíš na něj přestat myslet. Vzdychnu a otočím se k Aislinnině rodině.


  Obě sestry mají na rukávech uvázané bílé pásky, dokonce i jejich děti je mají. Aislinn a já nikoli. Jsem zvědavá, jak budou její sestry reagovat na absenci její podpory pro Vogela.


  „Hrozně jsi nám chyběla!“ zahlaholí vyšší z obou sester a vykouzlí zářivý úsměv.


  „Vy jste ale vyrostli!“ Aislinn se vrhne ke svým neteřím a synovcům a děti jí obejmou nohy. „Elloren!“ Kývne na mě, abych přišla blíž. Její tvář září štěstím. „Tohle jsou moje sestry a některé z jejich dětí.“


  Některé z nich? Gardneriáni vždy mívají hodně dětí, ale Aislinniny sestry nevypadají o moc starší než ona sama.


  „Kolik neteří a synovců ještě máš?“ zeptám se Aislinn a snažím se, aby to vyznělo přátelsky, nikoli nevěřícně.


  Aislinn se usměje. „Auralie má ještě další dva chlapce. Zůstali s matkou ve Valgardu.“


  Jsou tam přibližně tříletá dvojčata, chlapci, jeden z nich se drží za nohu Aislinniny menší sestry, druhý divoce pobíhá okolo a řehtá jako kůň. Opodál tiše stojí starší, asi pětiletá dívenka a usmívá se na Aislinn, ale pak přiběhne čtyřletý chlapec a Aislinn obejme. Láskyplně ho pohladí po vlasech.


  Sestry jsou prostě oblečené, tak jako Aislinn, a vlasy mají stažené do obyčejného drdolu. Mají na sobě několikavrstvé, beztvaré oblečení oblíbené v konzervativních gardneriánských rodinách a na krku jim visí řetízky s erthijskými koulemi.


  „Elloren Gardnerová! Nebesa, vy opravdu vypadáte jako vaše babička!“ Starší ze sester, Liesbeth, ke mně přistoupí a představí se mi. Vřele mě obejme a políbí na obě tváře. „Aislinn nám o vás všechno napsala ve svých dopisech. Jsme tak rádi, že si našla takovou dobrou přítelkyni.“


  Mladší ze sester, Auralie, se zvláštně usměje mým směrem a pak znovu sklopí oči k podlaze a uklidňuje dítě v náručí.


  Jak jen mohou být dvě sestry tak odlišné? Liesbeth je dobře stavěná, sebejistá a všechno má pod kontrolou, její dítě je buclaté a pečlivě zavinuté.


  Auralie je trochu podsaditá, vlasy jí trčí z drdolu na všechny strany a její pohled mi připomíná Ariel, jako by byla duchem nepřítomna. A její dítě je neklidné a hubené.


  Není těžké uhádnout, komu které dítě patří. Dobře vychované a oblečené děti si vnitřně spojím s Liesbeth. Auralii jistě patří rozcuchaná dvojčata s napětím ve tváři.


  „Dobře se známe s vaší tetou,“ řekne mi Liesbeth se zářivým úsměvem.


  „Je velkým spojencem našeho otce v Radě mágů, mají shodné názory téměř na cokoli.“


  Při zmínce o tetě Vyvian zblednu a přemýšlím, kdy už tetu konečně přestane bavit zahlcovat mě záplavou dopisů a občasnými dary, aby mě přinutila k zasvěcení. Obávám se, že je jen otázkou času, než opět změní svou taktiku.


  „Teto Linnie!“ přeruší hovor malá dívenka, která tahá Aislinn za sukně. „Kdy k nám přijedeš na návštěvu? Dostala jsem koťátko!“


  Aislinn jí položí ruku na rameno a usměje se na ni. „To je skvělé, Erin. Víš, že já koťátka miluju?“


  „Upekla jsem ti tvoje oblíbené koláčky, Linnie.“ Liesbeth stáhne modrou látku z košíku, který přinesla. „A vy, Elloren, si samozřejmě můžete vzít také.“


  Jakmile s Aislinn pohlédneme do košíku a spatříme tradiční gardneriánské koláčky, které se pečou po skončení žní, úsměv nám ztuhne na rtech. Jsou ve tvaru křídel ikaralů. Bývá zvykem křídla nejprve rozlomit ve dví a teprve pak koláček sníst. Jde o symbolickou připomínku odlomení křídel zlovolným gardneriánskými Prvními dětmi. Jedla jsem ty koláčky snad už stokrát a prováděla symbolický rituál, aniž bych si ho do hloubky uvědomovala, ale teď musím myslet na Wynter. A taky na Ariel. Jak ji zavřeli do klece, když byla ještě malá.


  Děti se vrhnou na koláčky a s křupnutím je rozlamují.


  „Dokážu to hlasitěji než ty,“ škádlí malá Erin jednoho z chlapců a hbitě koláček rozlomí.


  Aislinn sebou při tom zvuku škubne. Zoufale se na mě podívá, ale pak najednou vyvalí oči. Dívá se na něco za mnou a zachvacuje ji panika.


  Zvědavě se otočím.


  Stojí tam Jarod, opírá se o zeď ve vzdálené části místnosti a pozoruje nás.


  Aislinniny sestry okamžitě zaznamenají, že něco není v pořádku, přestanou se usmívat a podívají se stejným směrem.


  „To je…“ zašeptá Liesbeth zděšeně, „ten Lupín?“


  Auralie zalapá po dechu a obě sestry se dotknou čela, pak srdce a zamumlají klasickou modlitbu:


   



  Ach nejsvatější Prastarý, očisti naše mysli, očisti naše srdce, očisti Erthii. Ochraňuj nás od poskvrny zlovolných.


   



  Liesbeth se starostlivě obrátí k Aislinn. „Obtěžoval tě nějak, Linnie?“


  „Ne,“ odpoví Aislinn se svraštělým obočím. „Ne, nepřibližuje se ke mně.“


  „Ještě pořád s tebou navštěvuje tu přednášku?“ dělá si starosti Liesbeth. „Hrozně jsi se ho bála.“


  „Nechává mě na pokoji,“ odtuší Aislinn nervózně. „Ukázalo se, že o mě nemá nejmenší zájem.“


  „Ale vypadá celkem divoce, že?“ vydechne Auralie a pokukuje po Jarodovi, který se mezitím ani nehnul.


  „Podívej se do jeho očí,“ pronese Liesbeth. „Vypadají tak nelidsky!“


  Aislinn na mě vyděšeně pohlédne, ví stejně dobře jako já, že Jarod slyší každé slovo našeho rozhovoru. Odvrátil zrak a tváří se neutrálně.


  „Dávej si na něj pořádný pozor, Linnie,“ pošeptá Auralie Aislinn varovným hlasem. „Lupíni… nemají k ženám žádnou úctu. Otec říká, že jsou jako zvířata. Nemyslí na nic jiného, než jak odtáhnout ženy do lesa a…“


  Jarod se najednou sebere a odejde pryč.


  „No sláva, už odchází,“ poznamená Auralie, zhluboka si oddechne a poklepe Aislinn na rameno, jako by ji utěšovala. „No vidíš, Linnie, už je pryč. Už můžeš být klidná.“


  „Díky, Prastarý,“ přidá se k ní Liesbeth.


  „Mami, kdo byl ten pán s těma divnýma očima?“ zeptá se Aislinnina neteř.


  „Moc špatný člověk,“ odpoví Liesbeth a vezme své dítě do náruče. „Ale teď už je pryč, miláčku, už se nemusíš bát.“


  „Vypadá jako moje hračka, mami!“ řekne jeden z chlapců s morbidním nadšením a vytáhne z malého pytlíku dřevěnou figurku. Zamračeného Lupína s uhrančivýma, světle žlutýma očima a chlupatýma vlčíma rukama s dlouhými drápy.


  „Ano, to je on,“ přikyvuje Auralie.


  Aislinnin synovec vysype zbytek svých hraček na nedaleký stolek a já mezi nimi spatřím známé dřevěné figurky: zlí ikaralové s plameny na dlaních, zlověstné vutrinské kouzelnice, děsivá královna fae a udatní gardneriánští vojáci, někteří z nich na koních.


  „Moji vojáci ho zabijí!“ prohlásí chlapec a skládá gardneriánské vojáky do kruhu kolem Lupína.


  „To zní jako dobrý nápad,“ řekne Liesbeth potěšeně.


  Malá Erin se vystrašeně zadívá ke dveřím. „Co když se vrátí?“ zeptá se mámy a drží se jí za sukně.


  „Ale miláčku, tobě nic neudělá,“ ujišťuje ji matka.


  „Podívej, kolik je tu gardneriánských vojáků. Jsi v úplném bezpečí. A až se Marcus Vogel stane nejvyšším mágem, stateční vojáci, jako je tvůj tatínek, s nimi zatočí. Pak už se jich nikdo nebude muset bát.“


  A budeme žít spokojeně až do skonání, pomyslím si sarkasticky. Sotva se držím, abych na to něco neřekla, ale moc dobře vím, že ani jedna z nás teď nesmí promluvit. Pokud bychom to udělaly, vzbudily bychom u Aislinniných sester podezření, že se s Lupíny stýkáme, a toto podezření by se jistě doneslo až k Aislinninu otci.


  „Ten Lupín… mě nijak neobtěžuje,“ pronese tiše Aislinn. „On ani jeho sestra si tady nikoho nevšímají. Baví se jen mezi sebou.“


  „Ale i tak,“ řekne Liesbeth a hbitě zastaví batole, které jí obíhá v kruzích kolem nohou. „Měla by sis pospíšit a nechat se zasvětit s Randallem. Když Lupíni spatří nezasvěcenou ženu, považují ji za snadnou kořist. A navíc, po zasvěcení a až se vdáš, budeme zase všichni spolu.“


  „Moc nám chybíš Linnie,“ stěžuje si Auralie s hlubokým smutkem v očích.


  „Taky mi chybíš,“ přiznává Aislinn s nostalgií v hlase. Hledí na své sestry, jako kdyby se dívala na loď, která právě odplouvá do dálky, a ona zůstala na břehu.


  „Teto Linnie, v dopise jsi mi slibovala, že si budeme spolu hrát, až se uvidíme,“ ozve se Aislinnina neteř a našpulí rty. „Přinesla jsem ti ukázat svoje nové kuličky!“


  „Ukaž jí je Erin!“ řekne nadšeně Liesbeth. „Jsou z valgardských skláren. Z obchodu, který patří otci slečny Tierney.“


  Malá Erin otevře velkou tašku z černého sametu ovázanou rudou šňůrkou se střapci a každý z nás si z ní vytáhne jednu velkou kuličku. Zvedáme je nad hlavu, otáčíme a postupně si prohlížíme barvy zářící ve slunečním světle.


  Aislinn si jednu z nich zálibně prohlíží. „Podívej na tuhle, Elloren,“ vydechne. „Je tak překrásná. Něco mi připomíná… ale nemůžu si vzpomenout co.“


  Podá mi kuličku a nakloní se ke mně, abychom si mohly tu zářivě zlatou barvu společně prohlédnout.


  „Už vím,“ řekne s úsměvem, když jí to konečně dojde. „Připomíná mi…“ Vtom se zarazí, zrudne a odvrátí zrak. Úsměv je v tu ránu pryč.


  Znovu se na tu kuličku podívám a otáčím ji v ruce. Měla pravdu, je opravdu překrásná.


  Má úplně stejnou barvu jako oči Lupínů.


  5. KAPITOLA


  Vlčí vytí	 			                          		 	



  O pár dnů později zaslechnu vytí.


  Obědváme společně s Aislinn v jídelně. Zvednu hlavu od jídla, abych zjistila, co se v místnosti děje. Vytí se ozývá ze skupinky gardneriánských vojenských učedníků s bílými stuhami na rukávech. Fallon Baneová sedí uprostřed nich jako královna a její vojenská ochranka stojí opodál.


  Brzy se k nim přidají další Gardneriáni a v jídelně to vypadá, jako kdyby se tam proháněla vlčí smečka. Středobodem všech těch zvířecích zvuků je Diana Ulrichová. Kráčí k nám uličkou mezi stoly s bradou vzhůru, velkým talířem jídla v rukou a brašnou přes rameno.


  Mladíci, kolem nichž prochází, se jí smějí a dělají na ni nemravné posunky.


  „Čau, vlčice!“


  „Svlíkni se před náma!“


  Vilně se na ni uculují bez kouska studu. Těch několik gardneriánských dívek, které sedí společně s mladíky, odvrátí zrak a přezíravě ji ignorují. Až na Fallon. Fallon se jí vysmívá společně s mladíky.


  Diana si pohrdlivě přehodí své dlouhé, zářivé vlasy přes rameno jako bohyně, která je nucena trávit čas s odpornými smrtelníky.


  „Ahoj, Elloren a Aislinn,“ pozdraví nás, zatímco si sedá k našemu stolu, a vystřihne oslnivý úsměv. Bez okolků chňapne po velkém kusu kuřete a spokojeně si na něm pochutnává.


  Nemohu uvěřit, kolik masa má naloženo na talíři. V podstatě celé kuře.


  Vytí ustává, jen pár mladíků se občas podívá naším směrem, smějí se a navzájem pošťuchují.


  „Tobě to nevadí?“ zeptám se, když vidím, jak Diana lhostejně přežvykuje nějakou chrupavku. Vrhnu nevraživý pohled na Fallon, která se právě směje a neskutečně si užívá být středobodem gardneriánského vesmíru.


  Diana se zatváří zmateně a pohlédne na Gardneriány. „Proč by mi to mělo vadit?“ ptá se s pusou plnou masa. A pak celé sousto jedním hltem hlasitě spolkne. „Jsou stejně bezvýznamní jako ta pitomá mágyně Fallon Baneová.“


  „Vyjí na tebe.“


  Diana pokrčí rameny a otráveně protočí panenky. „Nemůžou si pomoct,“ řekne tak trochu arogantně. „Všichni se se mnou chtějí spářit. Ne, že bych se tomu divila.“ Žvýká dál, ale přitom se narovná a elegantně pohodí svou zlatou hřívou dozadu. „Jenom se na mě podívejte. Jsem úžasná. Každý muž by mě chtěl.“ Uchopí do ruky další kus masa, a zatímco na ni Aislinn vyjeveně zírá, zakousne se do něj svými dlouhými, bílými zuby.


  „Samozřejmě, že o ně nemám sebemenší zájem,“ pokračuje přezíravě. „Jsou slabí a ubozí. Opravdu nechápu, jak můžete takové muže vystát. Třeba toho Randalla, s nímž se máš zasvětit ty, Aislinn.“ Namíří k Aislinn kostí, kterou třímá v ruce. „Jarod říká, že je to idiot, který si tě nezaslouží.“


  Aislinn tam sedí nehybně jako socha a dívá se na ni.


  Diana si toho vůbec nevšímá, dál chroupe zuby maso a vydává při tom neobvyklé zvuky. Pak pozvedne oči. „Měla by ses stát Lupínkou, Aislinn! Pak by ses mohla pářit s jedním z našich mužů. Jsou ve všech ohledech mnohem lepší než ti vaši. Jsou silní a mužní. Lupíni jsou také skvělí milenci, na rozdíl od těch bezcitných gardneriánských idiotů. Není divu, že musejí utíkat za tuleními ženami. Jejich vlastní ženy se s nimi určitě odmítají pářit, což je celkem pochopitelné.“ Diana se tomu směje a pak ukáže kostí směrem ke mně. „Ty taky, Elloren. Měla by ses stát jednou z nás.“


  Málem mi zaskočilo sousto v krku. Rozkuckala jsem se, až mi do očí vyhrkly slzy. Rychle se napiju vody a nevěřícně na Dianu hledím.


  Podívám se na Aislinn, která je stále ještě uzemněná Dianinou bezprecedentní netaktností.


  „Diano,“ povídám, ale hlas mám ještě ochraptělý. Znovu se napiju. „Když budeš takhle mluvit, moc přátel si nenaděláš.“


  „A jak jako mluvím?“ zeptá se a dál hlasitě žvýká.


  „Urážíš gardneriánské muže. Jak jistě víš, mám dva bratry, a ti jsou také Gardneriáni.“


  Diana mávne kostí do vzduchu, jako kdyby chtěla tu myšlenku odehnat. „Rafe je jiný. Měl by se co nejdřív stát Lupínem. Vůbec mezi ně nezapadá.“


  Je naprosto příšerná. Nepochybně ta nejarogantnější osoba, jakou jsem kdy potkala. „Všimla jsem si, že trávíš s mým bratrem poměrně hodně času,“ poznamenám jízlivě, zatímco Diana s hlasitým lupnutím odtrhne nohu od kuřete.


  „Oba milujeme lesy,“ odpoví, ale větší pozornost než mně věnuje svému masu.


  „Diano,“ vyzvídám, „co je mezi tebou a mým bratrem?“


  Pohlédne na mě. Velká část masa, jež má v ústech, stále ještě visí na kosti, kterou třímá v ruce. Tahle otázka ji upřímně překvapila. „Chodíme spolu na výlety,“ huhlá s masem v ústech.


  „To ti ještě nikdy nikdo neřekl, že nemáš mluvit s plnou pusou?“ položím lapidární otázku a moje podrážděnost roste.


  „Proč?“ zeptá se.


  „Protože je to neslušné!“ vykřiknu.


  Diana odloží kuřecí kost, dokouše sousto, polkne a v tichosti sepne své dlouhé, mastné prsty na stole před sebou a dívá se na mě, jako bych byla malá hloupá holka. „Vaši lidé mají tolik hloupých zásad.“


  „Jsem ráda, že si s tebou mohu promluvit, aniž by ti z pusy vyčuhovalo maso!“


  „Mám hlad. Tohle je pěkně hloupá diskuze!“


  „Nechej mého bratra na pokoji!“ pohrozím jí prstem. „Myslím, že se mu líbíš!“


  „Mně se Rafe taky líbí a nemám nejmenší ponětí, o čem to tu mluvíš!“


  „Máš s mým bratrem romantický vztah?“ Když může být netaktní a otevřená ona, tak proč ne já.


  Domýšlivě si odfrkne. „Samozřejmě, že ne. Není to Lupín.“


  „Tak proč s ním trávíš tolik času?“


  „Má rád lesy. Já mám ráda lesy. Oba rádi lovíme. Oba rádi vyrážíme do přírody,“ odpoví otráveně. „Chodíme na výlety!“


  „A to je všechno?“


  „Na co přesně se mě ptáš? Vždyť ti celou dobu odpovídám!“


  „Běháš po venku nahá?“


  „Ne, neběhám,“ odpoví naštvaně. „Od té doby, co jste mi ty a tvůj bratr vysvětlili, že můj úžasný zjev uráží gardneriánské oči, tak už ne.“


  „Líbala ses s ním?“


  „Takové chování je vyhrazeno výlučně partnerům. Tvůj bratr není Lupín.“ Mluví ke mně, jako by mi byly tři roky. „Nebudu se pářit s nikým, kdo není Lupín, takže moje odpověď zní ne, nelíbala jsem se s tvým bratrem! Můžu si už dojíst své kuře, prosím? Nebo máte ještě nějakou další hloupou zásadu, která to zakazuje?“


  „Jen si posluž! Klidně jez!“


  „Děkuju,“ odsekne.


  „Randall není tak špatný,“ prohlásí Aislinn tiše, jako kdyby se právě probudil její hlas.


  „Jarod řekl, že Randall je idiot,“ zopakuje Diana své tvrzení s plnou pusou masa.


  Skřípu zuby.


  „No,“ řekne Aislinn na svou obranu, „můžeš Jarodovi vzkázat, že jsem mohla dopadnout mnohem hůř!“


  Diana se ironicky zasměje a vyprskne při tom kousky masa. Doufám, že ji Rafe uvidí při jídle. Pokud k ní cítí nějakou přitažlivost a uvidí, jak trhá kuře zuby, okamžitě ho to přejde.


  „Tak tohle ti naprosto věřím,“ zamumlá Diana s širokým úsměvem, maso mezi zuby.


  „Řekni Jarodovi, že Randall není tak špatný!“ naléhá Aislinn.


  Diana zvedne kuře a ukáže směrem za Aislinn. „Řekni mu to sama.“


  Jarod právě vstoupil do místnosti. Okamžitě si nás všiml a s úsměvem si to namíří k našemu stolu. „Ahoj,“ pozdraví nás, když dorazí. „Najíme se společně?“


  Aislinn se na něj naštvaně podívá.


  „Co se stalo?“ zeptá se ostražitě.


  „Řekla jsem Aislinn, že Randall je podle tebe idiot,“ prohlásí nonšalantně na vysvětlenou Diana.


  Jarod zbledne a ztěžka polkne. Diana si toho ani nevšimne a odtrhne z rychle mizející porce křídlo. Její ruce a rty jsou mastné od jídla. Netaktnost zřejmě není typická vlastnost Lupínů, ale Dianina.


  „Nejsem zrovna nadšený z toho, že jsi to musela někomu zopakovat,“ řekne Jarod své sestře tiše.


  „Proč?“ ptá se Diana. „Měla by to vědět dřív, než tu příšernou zasvěcovací proceduru podstoupí.“


  „On není idiot,“ zopakuje dotčeně Aislinn, jako kdyby se snažila sama sebe přesvědčit, že je to pravda, a civí se sklopenýma očima na talíř.


  „Promiň mi to, Aislinn,“ omlouvá se Jarod tichým a vemlouvavým hlasem. „Nechtěl jsem tě urazit. Já… hrozně si tě vážím a myslím si, že většina mužů si tě nezaslouží.“


  Diana si odfrkne. „Protože většina gardneriánských mužů jsou pitomci.“


  Jarod si své sestry nevšímá a nespouští oči z mé gardneriánské kamarádky. „Aislinn,“ řekne upřímně, „je mi to opravdu líto.“


  Odvrátí od něj zrak, tvář má napjatou.


  „Posaď se, Jarode.“ Pozvu ho ke stolu s povzdechem. „Sedni si k nám. Přeneseme se přes to.“


  „Děkuji,“ odpoví. Položí si svůj talíř plný masa na stůl a opatrně se podívá směrem k Aislinn. Aislinn bezmyšlenkovitě uchopí do ruky muffin a s prázdným výrazem ve tváři dál civí na talíř.


  Jarod vezme do ruky vidličku a nůž a začne si krájet kuře na malé kousky.


  Diana se zarazí v jídle a nevěřícně na něj kouká. „Od kdy používáš příbor?“ zeptá se vyčítavým tónem.


  „Od té doby, co žijeme ve Verpacii,“ opáčí. „Na rozdíl od tebe se tu snažím zapadnout.“


  Diana pokrčí rameny a dál se věnuje svému jídlu. „Jak je libo!“


  Jarod se otočí k Aislinn. „Pořád ještě platí, že se sejdeme později?“


  Aislinn se zamračí na svůj muffin. „Ano, Jarode,“ souhlasí váhavě.


  „Co třeba v sedm hodin? Setkáme se v archivu?“


  Aislinn přikývne směrem k talíři, stále si na něho netroufá pohlédnout.


  „Tak dobře,“ souhlasí Jarod. Zlehka se na ni usměje a dál krájí kuře na malé kousky.
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  Jarod	 			                          		 	



  Později večer sedím sama s podřimujícími kuřaty u stolu a dívám se na seznam kovových prášků, který mi nedávno předal profesor Hawkkyn. Skládám zkoušku z metalurgie, ale tentokrát to není jen obyčejná zkouška. Z mého profesora hadího elfa se vyklubal nečekaný spojenec a já záhy zjišťuju, že mnohé z toho, co jsem kdy o jeho druhu slyšela, byly prachsprosté lži.


  Před pár týdny si mě profesor Hawkkyn zavolal stranou, protože ho zaujal můj nový neformální oděv.


  „Jste oblečená jako Keltka,“ prohlásil bez známky emocí, jako by plánoval nějaké tajné spiknutí, a blýskl na mě těma svýma hvězdnýma očima, takže mě úplně vyvedl z míry.


  Narovnala jsem se, ale pohledem neuhnula. „Profesor Kristian mi prozradil, že moje šaty vyrobily urisské otrokyně, a tak jsem se rozhodla, že už je nebudu nosit,“ pokrčila jsem rameny. „Tyhle jsou stejně pohodlnější.“


  Dlouze se na mě zadíval a já si najednou uvědomila, jak je krásný. Každičká jeho šupina odráží kaleidoskop překrásných odstínů zelené. „Vy znáte Julese Kristiana?“ zeptal se.


  „Ano,“ odpověděla jsem a tázavě svraštěla obočí. „Vy… také?“


  Profesoru se na tváři rozhostil užaslý, a zároveň oslňující úsměv, a jeho bílé zuby ostře kontrastovaly s tmavě zelenými šupinami. „Jules je… můj dobrý přítel.“ Dlouho si mě zkoumavě prohlížel, pak se uchechtl, zavrtěl hlavou a pokračoval v opravování písemek. „Od toho druhého úkolu můžete upustit, Elloren Gardnerová,“ řekl, aniž by zvedl hlavu. „Dokončete jen tu první část.“ Najednou přestal opravovat, znovu si mě zkoumavě prohlédl a pak ze své složky vytáhl list papíru a podal mi ho.


  S překvapením jsem hleděla na seznam kovových prášků. „To jsou… budeme na nich testovat chelatační činidla?“


  Pohlédl na mě svýma hvězdnýma očima. „Ne. Je to seznam kovových prášků, které blokují ledovou magii. Myslím, že by se vám to mohlo hodit.“


  Podívala jsem se na papír i na něj a cítila neskutečnou radost a vděčnost. „O tom… jsem ještě nikdy neslyšela. Opravdu to funguje?“


  „Magické hůlky nejsou jedinou magickou zbraní,“ odpověděl tiše a vystřihl další nebezpečně oslnivý úsměv.


   



  Prohlížím si ten seznam v tichosti svého pokoje a zvažuju, jaký způsob obrany zvolím proti Fallonině primitivní, leč neutuchající šikaně.


  Vtom mě přeruší váhavé zaklepání na dveře.


  Odložím pero, vstanu a za dveřmi najdu Aislinn s rudýma, oteklýma očima.


  „Aislinn, co se stalo?“ zeptám se vyděšeně.


  „Já… musím s tebou mluvit,“ koktá.


  Pustím ji dovnitř a zavřu za námi dveře. Klesne na postel, zoufale si objímá ramena a propukne v pláč.


  Sednu si vedle ní, hladím ji po zádech a snažím se ji utěšit. „Aislinn, stalo se ti něco?“


  „Jarod mě políbil!“ vyhrkne zoufale.


  Překvapením vyvalím oči. Vím moc dobře, jak Aislinn líbání nesnáší.


  „Přinutil tě k tomu?“ zeptám se vyplašeně, ale zároveň nemohu uvěřit, že by byl Jarod něčeho takového schopen.


  „Ne,“ zavrtí hlavou. „Ne. Prostě se to… stalo.“


  Úlevou vydechnu. „Tak proč jsi tak rozčílená?“


  „Protože…“ Kývá sebou vpřed a vzad, jako by s ní cloumala bolest, a já ji hladím po zádech, aby se uklidnila. Pohlédne na mě a po tváři se jí kutálejí slzy. „Mně se to líbilo!“


  Koukám na ni jako vyoraná myš. „A kvůli tomu pláčeš?“


  „Ne,“ vzlyká. „Vlastně ani to není pravda. Nemůžu říct, že se mi to jen líbilo, mně se to opravdu strašně moc líbilo. Líbali jsme se víc jak hodinu,“ vyhrkne a hlas se jí vytratí. „Bylo to jako v nebi. Netušila jsem, že to může být takové. Nikdy předtím jsem nic podobného necítila. Myslela jsem, že je to všechno jen výmysl. Všechny ty hloupé romantické představy. Myslela jsem si, že takhle se nikdo nikdy necítil. Ach, Elloren, můj život je v troskách!“


  Prudce zavrtím hlavou. „Není v troskách…“


  „Copak bych mohla být někdy šťastná s Randallem, teď, když už vím, jaké to je být s Jarodem? Proč nemůže být Jarod Gardnerián? On je Lupín, Elloren! Víš, co by mi moje rodina udělala, kdyby se dozvěděla, že jsem se celou hodinu líbala s Lupínem? Zřekli by se mě! Už nikdy bych neviděla svou matku! Svoje sestry! Neteře a synovce! Zůstala bych úplně sama! Skončím v pekle, Elloren! Jsem ohavná!“


  „Neskončíš v pekle. Přece nevěříš, že Jarod je zlý, nebo snad ano?“


  „Ne!“ vykřikne. „Já prostě… celý můj svět se obrátil vzhůru nohama. Nikdy jsem s ním neměla chodit na tu přednášku. Ach, Elloren, co budu dělat?“


  „A co se stalo potom?“ zeptám se. „Potom, co jste se přestali líbat?“ Prastarý, to je ale prekérní situace.


  „Rozplakala jsem se,“ vzlyká. „A utekla pryč.“


  Nevím si rady a zhluboka vzdychnu. „Chudák Jarod.“


  Ale Aislinn se rozpláče ještě víc.


  „A co kdyby se s ním tvoji rodiče nejdřív seznámili?“ Zoufale se chytám nějaké naděje. „Pamatuješ se, jak jsme se Jaroda a Diany nejdřív bály? Kdyby viděli, jak je milý, možná by…“


  „Ty to nechápeš! Nemáš tušení, jak jsou striktní! Můj otec je velvyslancem u Lupínů. Nenávidí je. Myslí si o nich… děsné věci!“ zavrtí prudce hlavou. „Nesmím se už k Jarodovi ani přiblížit. Budu se mu snažit vyhýbat, jak jen to půjde.“ Schová tvář do dlaní a její drobné tělo se divoce zmítá v katatonii vzlyků.


  Vtom někdo zaťuká na dveře. Vstanu, a když otevřu dveře, uvidím tam stát Jaroda. Nepláče, ale vypadá rozrušeně.


  „Musím si promluvit s Aislinn,“ řekne.


  Vyjdu ven do chodby a zavřu za sebou dveře. „Myslím, že teď s tebou mluvit nechce.“


  „A můžu si tedy promluvit s tebou?“ zeptá se ustaraným výrazem. „Nejspíš ti řekla, co se stalo.“


  „Řekla. Jarode, ona nemůže žít s Lupínem. Zřekli by se jí.“


  „Elloren, já ji miluju.“


  Dech se mi zarazí v hrdle. Ach, Prastarý. V jeho očích se zračí naprostá upřímnost a z jeho tváře čiší naprosté zoufalství.


  Zhluboka si povzdechnu. „Respektuji to. Vím, že vaši lidé něco takového neberou na lehkou váhu.“


  „Ne. Nebereme,“ odpoví. „Chtěl bych se stát jejím partnerem, Elloren. Na celý život.“


  Ach, svatý Prastarý. „Ale ty jsi Lupín, Jarode, a ona je Gardneriánka. Její rodina je velmi konzervativní.“


  „Mně je to jedno,“ odvětí. „Je mi jedno, kým je. Je mi jedno, jaká je její rodina. Miluju ji. Nemůžu si pomoci. Prostě ji miluju.“


  Jednu ruku dá v bok a druhou se dotkne spánku, jako kdyby si masíroval hlavu. Rozhlédne se kolem sebe prázdným pohledem, pak se posadí na lavičku v chodbě a schová tvář do dlaní. „Víš, ani pro mě to není snadné. Moje smečka sice přijímá cizí členy, ale musejí to být Lupíni. Kdybych si zvolil za partnerku Gardneriánku dřív, než se z ní stane Lupínka, vyhodili by mě ze smečky. Moje rodina by se mnou sice nepřerušila styky, tak jako ta její, ale nesměl bych se vrátit domů, dokud by se z mojí partnerky nestala Lupínka.“


  Sednu si vedle něj. „Aislinn se nechce stát Lupínkou, Jarode. Líbí se jí být Gardneriánkou. A velmi miluje svou rodinu.“


  „Já vím.“ Na chvíli se odmlčí a zpoza dveří se ozývá Aislinnino tlumené vzlykání.


  „Jarode,“ řeknu a položím mu ruku na rameno. „Dej jí nějaký čas. Nečekala, že se jí bude líbání tak líbit. Je z toho trochu v šoku. Doteď považovala líbání za nepříjemnou povinnost.“


  „Randall je idiot,“ zavrčí Jarod a odhalí svoje zářivě bílé zuby. „Když si představím, že si vezme Aislinn za ženu, dělá se mi fyzicky špatně.“


  Dlouze vydechnu. „Myslím, že Aislinn cítí totéž.“


  Prosebně na mě pohlédne. „Myslíš si, že se mnou ještě někdy promluví? Dřív, než se nechá zasvětit s tím pitomcem?“


  „Myslím, že ano. Ale budeš jí muset dát nějaký čas. Myslím, že tě také miluje a děsí ji to.“


  „Ona je tou poslední bytostí na celé Erthii, kterou bych chtěl vyděsit.“


  „Já vím.“


  „Promluvíš s ní? Řekneš jí všechno, co jsem ti říkal?“


  Zaváhám, ale zoufalství v jeho očích mě obměkčí. „Ano, řeknu.“


  S úlevou vydechne. „Děkuji.“


  „Co říkal?“ zeptá se plochým hlasem bez emocí.


  Posadím se na židli u svého stolu a nakloním se k ní. „Říká, že tě miluje. Že je mu jedno, jaká je tvoje rodina. Že tě miluje bez ohledu na cokoli. Je mu jedno, jestli se jej zřekne jeho vlastní smečka. Jediné, co chce, jsi ty. Na celý život. A že ti nikdy nechtěl ublížit.“


  Aislinn se znovu rozvzlyká. Zavře oči a sevře víčka, jako by ji zraňovaly její vlastní myšlenky, pomalu se otočí, položí na postel a stočí do klubíčka zády ke mně.


  Sedím tam a dívám se na ni. Nevím, co mám dělat, rve mi to srdce, jsem zoufalá za ně za oba. Snažím se potlačit slzy.


  Nemohu jim pomoci. Ani jeden z nich to nebude mít snadné.


  Setřu si slzy, sfouknu plamen na stolní lampě a přetáhnu přes Aislinn svou přikrývku. Pak si k ní lehnu a obejmu ji. Aislinn mě uchopí za ruku. Pevně a zoufale.


  Držím ji tak dlouho, dokud ji pláč neukolébá k spánku.
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  Lapená[image: sdot]



  „Dělám si o Aislinn starosti.“


  Je brzo ráno a ona sedí apaticky opřená o strom s černými kruhy pod očima. Vypadá, jako kdyby celou noc vůbec nespala.


  Uběhl už týden a mezi Aislinn a Jarodem panuje napjaté ticho. Vzal si mou radu k srdci a dává teď Aislinn dostatečný prostor přemýšlet, i když mu to očividně činí velké potíže. Aislinn dál navštěvuje hodiny chemie, ale jejich korespondence ustala.


  Aislinn na mě melancholicky zírá. „Jsem lapená.“


  Její slova zůstanou viset ve vzduchu a zimní vítr se kolem nich prohání. Letos je zvláštní rok, každým dnem je chladněji, ale sníh stále nepřichází.


  Snažím se vymyslet něco, čím bych ji přivedla na jiné myšlenky. „Víš, že Diana Ulrichová teď bydlí se mnou?“


  Pečlivě zvolené téma.


  Její zoufalý výraz ubere na urputnosti a oči se jí rozzáří překvapením. „Opravdu?“


   



  ***


  Předchozí noc se mi Diana zjevila přede dveřmi se dvěma cestovními kufry v rukou.


  „Jestli tam zůstanu, něco jí udělám,“ prohlásila, vrazila do pokoje a odhodila své věci na mou postel.


  „Komu?“ zvedla jsem hlavu od učení, překvapená její nečekanou přítomností stejně jako Wynter a Ariel.


  „Echo Floodové… těm všem,“ oznámila Diana panovačně. „Budu tu teď žít s vámi. No výborně, kuřata. Skvělá svačinka. Umírám hladem.“


  Ariel skočila vztekle před svoje kuřata a namířila k ní dlaně. Kolem Diany se rozhořel malý ohnivý kruh, což mě překvapilo. Několikrát jsem viděla Ariel rozdělávat oheň v krbu, ale nikdy nevytvořila nic víc než pouhý plamínek.


  Diana pohlédla na rychle mizející ohnivý kruh s pohrdáním. „Proč ta kuřata tak vehementně brání?“


  „Koukej vypadnout!“ zasyčela Ariel.


  „Ne!“ odpověděla Diana rozhořčeně a složila ruce na prsou.


  „Diano,“ řekla jsem ostře, „musíš Ariel slíbit, že jí ta kuřata nesníš!“


  „Ale…“


  „Prostě jí to slib! Můžeš tu zůstat, jen když necháš všechny ptáky, kteří vstoupí do této místnosti, na pokoji.“


  Diana střídavě hleděla na mě a na Ariel, jako kdybychom se úplně zbláznily. „No tak dobře,“ přistoupila na naše podmínky. „Slibuju. Tahle kuřata nesním. Jen by mě něco zajímalo.“


  Zvedla jsem obočí.


  „Copak jsou na téhle univerzitě samí blázni?“


  Podívala jsem se na Ariel, která stála přikrčená nad svými kuřaty a sledovala Dianu vražedným pohledem, zatímco se jí vyděšená kuřata motala u kotníků. Pak jsem se podívala na Wynter, která se schovávala za svými křídly, a nakonec do uhrančivých Dianiných očí. A pak jsem tu byla já, dvojnice Černé čarodějky bez jakýchkoli magických schopností.


  Čirá absurdita celé situace mě rozesmála. „Nemůžu mluvit za celou univerzitu, Diano, ale v téhle místnosti rozhodně nikdo normální není.“


  Diana na mě chvíli hleděla se zvednutým obočím nad jedním okem, jako kdyby se cítila malinko uražená. Ale pak jsem si pohlédla s Wynter do očí, a ta se na mě zlehka a váhavě usmála.


  „Jdu ven!“ prohlásila najednou Diana a nespokojeně si odfrkla.


  „Kam?“ zeptala jsem se.


  „Chytit si pár králíků!“ odsekla. „Když jsou tady ta kuřata pod ochranou!“


  „A co udělala potom?“ ptá se Aislinn fascinovaně, navzdory špatné náladě.


  „Za hodinu se vrátila zpátky s králíkem, pak se svlékla do naha, posadila se ke krbu a zamračeně ho pojídala.“


  Aislinn zděšeně polkla. „Nahá?“


  „Nahá,“ přitakám jen tak mimochodem. „Konečně se mi naskytla příležitost promluvit si o ní s Rafem. Zastavil se u mě v pokoji, když ji ráno hledal.“


  „A co ti řekl?“


  „Vyprávění o tom, jak se sem nastěhovala, mu připadalo docela legrační. Všechno mu připadá legrační. Řekla jsem mu, že si o něj dělám starosti, protože s ní tráví spoustu času. Chtěla jsem mu naznačit, že ona je dcerou alfa samce a naše národy se zrovna nemusejí.“ Zaváhám.


  „Pokračuj,“ pobídne mě Aislinn.


  „Řekla jsem mu, že se bojím, aby neudělal něco pošetilého… kvůli lásce.“ Pohlédnu úkosem na Aislinn a čekám na její reakci.


  „A co ti na to řekl?“ zeptá se ztišeným hlasem.


  „Znáš Rafeho. To je pro něj typické. Řekl mi, abych si nedělala tolik starostí, že bude opatrný. Ale pak se zasmál a prohlásil, že kdyby měl udělat něco velmi pošetilého, nemohl by si pro to vymyslet lepší důvod.“


  „To tě nejspíš moc neuklidnilo, že?“ zeptá se Aislinn a nervózně odvrátí zrak.


  Dívám se stejným směrem jako ona. Přes dlouhou svažující se planinu, za níž už začíná hvozd.


  V dálce zahlédnu osamělou postavu. Chvíli mi trvá, než si uvědomím, kdo to je.


  Je to Yvan a kráčí rychlým krokem k lesu.


  Není to poprvé, co jsem jej spatřila odcházet do lesa. Zahlédla jsem ho několikrát z okna Severní věže. Měl evidentně namířeno do lesa a vždycky byl sám.


  Sleduju Yvanův dlouhý, pevný krok a přemýšlím o tom, jak se to mezi námi poslední dobou mění. Zjevné nepřátelství z jeho strany pominulo. Všimla jsem si, že mě pozoruje nejen v kuchyni, ale také v matematice. Z výrazu jeho obličeje nedokážu nic vyčíst, a když se naše oči setkají, rychle ucukne pohledem. I když bych neměla, také ho potají pozoruju. Připadá mi vzrušující jej pozorovat, je tak absurdně přitažlivý.


  A nemohu přestat myslet na jeho tajemství. Jak je možné, že byl tak rychlý a silný, když zasáhl proti Damionu Baneovi. Téměř nelidský. Všimla jsem si, že v kuchyni zvedá těžké věci, jako by byly lehké jako pírko. Úplně stejně jako Jarod.


  A mám plnou hlavu ještě dalších věcí.


  Také jsem si všimla, že si nechává horní knoflíček u košile rozepnutý a kuchyňské stíny si pohrávají na jeho elegantním krku a hrdle. Jeho pohyb je až neskutečně půvabný, nikdy nezakopne, nikdy neudělá krok navíc, jeho instinkty jsou ostré jako břitva. Jeho brada je ostře řezaná. Horní ret má dokonale tvarovaný a ústa neuvěřitelně smyslná.


  Když si na ně vzpomenu, tváře mi začnou rudnout.


  „Kam asi jde?“ Přemýšlím nahlas, když ho pozoruju.


  Aislinn se na mě otočí. „Kdo kam jde?“


  „Yvan Guriel. Pořád chodí do lesa jako Rafe, ale nejde lovit. Nikdy s sebou nic nenese. Prostě tam jen chodí. Jako kdyby byl Lupín nebo tak nějak.“


  „Tak jdi za ním,“ vyhrkne Aislinn naléhavě.


  „To je ale odvážná rada,“ zasměju se.


  Aislinn letargicky pokrčí rameny.


  Vstanu a oklepu si suché listí z tuniky.


  „Kam jdeš?“ ptá se Aislinn.


  „Dělám, cos mi poradila,“ řeknu jí. „Jdu za ním.“
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  Záchranná akce


  „Proč za mnou jdeš, Elloren?“ Yvanův hlas zní trochu otráveně, ale není naštvaný. Ani se neobtěžuje ke mně otočit.


  Tváře mi zaplaví horkost, protože mě odhalil a také proto, že mi připadá až směšně vzrušující, když tím svým hlubokým hlasem vysloví mé jméno. „Zaujal jsi mě,“ odpovím tichým, ostýchavým hlasem.


  „A čím jako?“ zeptá se, ale nezpomalí a ani se na mě neotočí.


  Je toho opravdu spousta. „Zajímalo by mě, proč pořád chodíš do lesa. Nejsi náhodou skrytý Lupín?“


  Zničehonic se zastaví a já taky. Nezvladatelný příval energie a snaha držet s ním krok mi rozbušily srdce tak, že mi bije jako o závod.


  Dá si ruku v bok a skloní hlavu, jako kdyby se snažil uspořádat své myšlenky, ale pak se otočí a pohlédne na mě těma svýma zelenýma očima, z nichž se mi podlamují kolena.


  Jsem úplně uchvácena jeho krásou a moje myšlenky se mi rozkutálí jako kuličky do trávy.


  Hledíme si z očí do očí, les kolem nás ztichl, až na šustění těch několika zbylých suchých listů na stromech a občasného zpěvu ptáků. Ticho mezi námi je nabité energií, vibruje potlačovanými emocemi. Hluboko ve mně stoupá znepokojující žár. Dívám se mu do očí a přemýšlím, jestli to také cítí.


  „No tak dobře,“ pronese nakonec potichu a jeho oči potemní, jako kdyby to byla výzva. „Snaž se se mnou udržet krok.“


   



  „Kde je hranice univerzity?“ zeptám se po nekonečně dlouhé době rychlé chůze.


  Zastaví se a tázavě se na mě zamračí.


  Sotva popadám dech. Bylo by snazší hovořit k jeho zádům. Zlomek sekundy na něj zírám jako naprostý idiot, neboť obdivuji, jak sluneční paprsek ozářil jeho krásnou tvář.


  Zvedne jedno ze svých dokonale tvarovaných obočí a zatváří se poněkud rozmrzele. Jako by dokázal číst moje myšlenky.


  „Překročit hranice univerzity… je pro mě nebezpečné,“ přiznávám, ač nerada.


  Zamračí se ještě víc. „Proč?“


  „Jeden ikaral mě chce zabít.“


  Jeho oči se rozzáří překvapením.


  „Myslí si, že jsem další Černá čarodějka,“ snažím se mu to vysvětlit. „Samozřejmě, že nejsem. Nemám žádné magické schopnosti, ale to on netuší.“


  Yvan zvážní. „Vypadáš úplně stejně jako Ona, Elloren.“


  Vyčítavý tón jeho hlasu se mě nepříjemně dotkne. Bolestně. „Opravdu, Yvane?“ odseknu, ale hlas mě zrazuje. „O tom jsem dosud neměla ani tušení.“


  Zlehka se mu rozšíří oči a pak si mě pozorně prohlíží, jako by přemýšlel, co jsem vlastně zač.


  Cítím, jak se uvnitř propadám někam hluboko do země, a uvědomuju si, že mezi námi stojí neproniknutelná zeď. Strašně moc si teď přeju být na druhé straně té zdi. Někde, kam bych skutečně patřila.


  Kéž bych vypadala jako Iris.


  Okamžitě té myšlenky lituju. Musím si připomenout, že přece nejsem Keltka. A neměla bych o Keltech takhle přemýšlet. On by si mě také neměl tak všímat. Stát se přáteli by bylo pro nás pro oba velice komplikované, a cokoli dalšího naprosto nemožné. Ale najednou si strašně moc přeju, abychom mohli být alespoň přáteli. Tak moc, až mě to děsí.


  Z mých očí čiší zoufalství a bolest, ale jsem příliš unavená na to, abych se to snažila skrývat.


  Yvan polkne a z jeho pohledu se vytratí počáteční tvrdost.


  „Nedovolím, aby ti někdo ublížil,“ prohlásí s takovou jistotou, jako kdyby to byl neotřesitelný fakt.


  Zahřeje mě to u srdce a úzkost povolí. Zhluboka se nadechnu a přikývnu, věřím mu a cítím, že se na něj mohu spolehnout. Z nějakého důvodu vím, že s ním budu v bezpečí.


  Yvan tam ještě chvíli stojí a přemýšlí. „Zabezpečily vutrinské kouzelnice magicky hranice? Aby se sem ten ikaral nedostal?“


  „Postavily nějaké stráže podél západní hranice s Verpacií a přísně střeží hranice univerzity.“ Rozhodím rukama. „Ten ikaral unikl ze sanatoria, takže nejspíš bude nějak ocejchovaný.“


  Yvan svraští čelo a dlouhou dobu si mě prohlíží. „Chystám se daleko za hranici.“


  Tělem mi projede vlna strachu a okamžitě si vybavím obludné obličeje valgardských ikaralů. Vytlačím je z mysli, zatnu zuby a rozhodnu se být statečná.


  „Říkal jsi, že mě ochráníš,“ odpovím nekompromisně. A já vím, že jsi mnohem silnější a rychlejší než kterýkoli zlomený ikaral. „Risknu to.“


   



  Trvá nám další hodinu, než se dostaneme na severozápadní kraj verpaciánského masivu.


  Yvan obejde strom, který stojí poblíž obrovitého výběžku skály, a pak se sehne, aby odhrnul větve zakrývající vstup do podzemního tunelu. Vstoupí dovnitř a otočí se na mě. „Jdeš se mnou?“


  „Kam? Co je to?“


  „Cesta do Gardnerie.“ Namíří prst vzhůru ke kolmému masivu a ušklíbne se. „Pokud ovšem nechceš přelézat tuhle skálu.“


  Zamračeně ho následuju skrytým vchodem do tajných jeskynních tunelů, zatímco on vytáhne z kapsy elfský lumen a svítí nám na cestu.


  U svaté Erthie, jak jen mohl tenhle tunel objevit? A kolik lidí o něm ještě ví?


  Procházíme jeskynním systémem, moc toho nevidím, ale slyším odkapávat vodu a tu a tam pískání netopýrů. To vše je zalité v zelené záři světelného krystalu. Pak začneme stoupat, před námi se objeví závoj suchých větví, které rozhrneme, a jsme z tunelu venku.


  Jdu za ním bez jediného slova. Lesní terén stoupá vzhůru. Mám potíže s ním udržet krok, je strašně rychlý, a začne mě píchat v boku. Najednou před námi zaslechnu zvuky. Výkřiky rozkazů. Koně. A cosi zvláštního, něco, z čeho mi vstávají vlasy hrůzou na hlavě. Vřískot, který vibruje celým lesním podrostem.


  Yvan se zastaví a tiše se na mě otočí a varovně položí prst na rty. Naznačí mi, abych se nehýbala, a pak hbitě vyběhne strmý svah před námi.


  S obdivem pozoruju jeho rychlost a schopnost tiše proklouznout jako vítr mezi stromy, aniž by se musel čehokoli dotýkat.


  Schovává se teď skrčený za hustým keřem na vrcholku zalesněného kopce a vykukuje přes něj. Naznačí mi, abych vylezla za ním.


  Šplhám do kopce za ním, nohy mi kloužou po suchých listech, a tak se snažím zachytit rukama útlých stromků. Když konečně dorazím na vrchol, jsem celá udýchaná. To, co uvidím před sebou, mi vyrazí dech.


  Přes celé údolí je rozložený obrovský gardneriánský vojenský tábor. Na jedné straně hraničí s hvozdem, na druhé ho lemuje impozantní Verpaciánský hřbet a Caledonský horský masiv. Řady gardneriánských vojáků se pohybují v nacvičených formacích a nad nimi se ozývají kakofonie rozkazů. Kolem dokola je rozestavené malé městečko z černých vojenských stanů, dřevěná kasárna a do masivní skály jsou vytesané nějaké stavby.


  A jsou tam také draci.


  Spousty draků. Pohybují se ve formacích. Na hřbetech jim sedí gardneriánští vojáci s bičem v ruce.


  Na dvacet draků roztáhne křídla a za společného vřískotu se vznesou do vzduchu. Začnu couvat a zakryju si rukama uši. Draci vytvoří formaci, která následuje jediného vůdce.


  Bez varování se vznesou vzhůru a zamíří přímo nad nás.


  Blíží se k nám a Yvan mě strhne na zem, ale oni vzápětí zatočí zpátky do údolí.


  Srdce mi buší a točí se mi hlava. Viděla jsem umělecké ztvárnění vojenských draků, vypadali jako ušlechtilé okřídlené koně. Ale tito draci ve mně vyvolávají hrůzu, jsou černí jako noc a vychrtlí až na kost. A jejich křídla jsou potrhaná, obludně monstrózní a ostré peří z nich trčí jako tupé šavle.


  „Ach, svatý Prastarý,“ vydechnu a mráz mi přeběhne po zádech. „Dokážou chrlit oheň?


  Yvan svraští čelo a zavrtí hlavou. „Ne. Zlomení draci tuto schopnost ztrácejí. Ale jak vidíš, stále ještě dokážou létat. A jsou silní, mají ostré zuby a velké drápy.“


  „Chystají se napadnout keltskou armádu?“


  „A všechny ostatní, kteří se jim postaví do cesty. Tak jako posledně. Vesnice. Rodiny. O tom se samozřejmě nedozvíš. Oni se budou jen chlubit jedním slavným vítězstvím za druhým.“ Ušklíbne se. „O tom, že bezduší draci roztrhali celé rodiny na kousky, se už nedočteš.“


  Představím si, co by se asi stalo, kdyby jedno z těchto stvoření přistálo ve vesnici. Úděsná vize.


  „Nemůže to někdo zastavit?“ ptám se zděšeně.


  Krátce zavrtí hlavou. „Hnutí odporu se s gardneriánskou gardou nemůže srovnávat. Může ji nanejvýš zpomalit. A dostat co nejvíce lidí pryč z gardneriánského území.“ Výraz jeho tváře zhořkne. „Až dojde k nevyhnutelnému, nejspíš se budeš bavit na nějakém večírku a oslavovat vítězství nad zlovolnými,“ prohlásí znechuceně.


  Jeho slova se mě hluboce dotknou, opravdu mě raní. „Strašně… strašně moc se mýlíš.“ Bráním se a nemohu najít slova. „Nic o mně nevíš. Žiju se dvěma kuřaty, věděl jsi o tom? Máš vůbec představu, jaký nepořádek dokážou kuřata udělat?“


  Yvan se na mě vztekle podívá. „Říká se jim ikaralové, nikoli kuřata!“


  „Cože?“ Na chvilku mě vyvedl z míry, ale brzy mi dojde, že mě jen špatně pochopil. „Ale já nemluvím o Ariel a o Wynter. Mluvím o Arieliných mazlíčcích. Nejdřív měla jen jedno kuře, ale teď už má dvě. Prosím, přestaň mě tak tvrdě odsuzovat. Zkus strávit nějaký čas s Ariel Havenovou! Za to, že s ní bydlím, bych zasloužila dostat metál!“


  „No ano, ikaralové jsou tak odporně nechutná stvoření,“ odsekne.


  „Wynter je ve skutečnosti hrozně milá, když se přestane tvářit děsivě, a Ariel už nemá tak vražedné choutky jako dřív,“ oponuju. „Vím, že vypadám úplně jako moje babička, ale rozhodně nejsem taková, jaká si myslíš, a totéž platí o mých bratrech, když už jsem u toho.“


  Nepřátelský úšklebek si pohrává v koutku jeho úst. „No jo, tvůj bratr Trystan představuje tak trochu dilema pro příkladnou rodinu, že ano?“


  Jako kdyby mě polil ledovou sprchou, všechno moje sebevědomí se vypaří. „Trystan je dobrý člověk,“ řeknu tichým hlasem. „Prosím… prosím, nedělej mu potíže.“


  Když vidí, jak hluboce se mě jeho slova dotkla, hněv se mu vytratí z tváře. „Nebudu,“ odvětí nezvykle milým hlasem. Dlouho si mě prohlíží. „Pojď,“ řekne a rychle vstane, jako kdyby se rozhodl udělat něco spontánního. Seběhne dolů z kopce, ohlédne se a čeká tam na mě.


  Jdu za ním a les je čím dál hustší, všude samé jehličnany a křoviny. Když dorazíme k menšímu hřebeni, Yvan se přikrčí a rukou naznačí, ať jdu za ním.


  Před námi na kopci stojí klece, jsou jich tam po celém lese mraky. Mají černé mříže ohnuté do oblouku.


  Ve všech jsou draci.


  Plížíme se podél klecí a já nervózně polknu. Hrůzostrašné dračí tváře mě děsí, z podlouhlých tlam jim kapají sliny a krvelačně cení zuby. Ale ze všeho nejhorší jsou…


  Jejich oči. Mléčné a bezduché. Stejně jako oči těch ikaralů z Valgardu.


  Mučili je snad stejně jako ony ikaraly z Valgardu? Proměnili je ve zlomená monstra?


  Draci mě pozorují, když kolem nich procházím, a já mám pocit, jako by mě pozorovali démoni.


  Yvan mě chytne za ruku a odtáhne za zadní stěnu klece.


  Kolem projdou dva gardneriánští vojáci a přátelsky si povídají. Yvan vytáhne z kapsy hodinky a podívá se na ně, zatímco jejich hlasy utichají. „Střídání stráží,“ zašeptá.


  Srdce mi bije jako o závod. Obejdeme malou skalku a před námi se objeví osamocená klec, kolem níž je vypálený kruh.


  Je v ní jen jeden drak, ale klidně to může být i nějaké úplně jiné stvoření, protože se ostatním nepodobá.


  Je černý, ale jeho čerň není matná. Všechny šupiny se mu lesknou jako opály. A křídla nejsou ochablá a potrhaná, ale silná a pružná, peří pevné a lesklé jako leštěný obsidián. Když se blížíme ke mřížím, pochoduje sem a tam podél zadní stěny klece a jeho krok je pevný a plynulý.


  Pak se najednou zastaví, otočí svalnatou hlavu a pohlédne na mě svýma smaragdově zelenýma očima.


  Nehnutě tam stojím a zírám na něj.


  Zničehonic po mě ohromnou rychlostí vystartuje. Yvan mě strhne zpět a postaví se přede mě.


  Padám k zemi, zatímco drak naráží do mříží, ostré drápy mu trčí ven skrze mřížoví kolem Yvana. Drak si s Yvanem dlouze hledí do očí, aniž by hnuli brvou, jako by se chystali ke konfrontaci.


  „Snažilo… snažilo se mě to zabít!“ koktám a lapám po dechu.


  „Ona,“ opraví mě.


  Snad se teď nechce zabývat sémantikou. „No tak dobře, ona,“ opravím se téměř bez dechu. „Vypadá to, že mě ta dračice chce zabít!“


  „Neublíží ti,“ prohlásí Yvan, aniž by z ní spustil oči, ale zní to spíše, jako by se o tom snažil dračici přesvědčit, než aby mě ujistil o mém bezpečí.


  Dračice si posměšně odfrkne, ustoupí o pár kroků vzad a pak se elegantně otočí a odkráčí na druhou stranu klece. Vrhne na Yvana zoufalý pohled, lehne si na zem a odvrátí hlavu. Vidím, že má tělo pokryté krvavými šrámy po bičování.


  „Mám pocit, že rozumí tomu, co říkáme.“ Polknu, když se vzpamatuju.


  Yvan se jedním koutkem úst ušklíbne. „Draci jsou… velmi vnímaví.“


  „Takže sem chodíš, když vyrážíš sám na procházku?“


  Chvíli na mě hledí a pak přikývne.


  Zhluboka se nadechnu a moje srdce se pomalu vrací do normálního rytmu.


  „Zbili ji.“ Zamračeně komentuju její ranami zbrázděnou kůži.


  Yvan se nervózně podívá na dračici. „Snaží se ji zlomit.“ Z jeho tváře lze vyčíst úzkost.


  „Budou v tom pokračovat?“ zeptám se.


  Polkne a smutně pohlédne na dračici. V jeho očích zahlédnu velké obavy. „Dají ji do klece s dalším drakem,“ řekne. „Mladým. Počkají, až si k němu vytvoří pouto jako k dítěti… a pak… ho k smrti umučí před jejíma očima. Už jsem to jednou viděl. Udělali to jiné dračici.“


  Na chvíli se odmlčí. Když se na mě znovu podívá, cítím bolest hluboko zakořeněnou v jeho mysli a hlas se mu zlomí. „Mívám o tom noční můry.“ Svraští obočí a pohlédne stranou.


  „Taky mívám noční můry,“ přiznávám. „O Selkii.“


  Překvapeně se na mě podívá. „O Selkii?“


  „Jednu jsem viděla. V kleci ve Valgardu. Příšerně vřeštěla.“ Při vzpomínce na ni se oklepu. „Bylo to strašné. Od té doby se mi o ní zdá skoro každou noc.“


  Dlouho se na mě jen dívá a pak řekne: „Nikdy jsem žádnou neviděl. Ale slyšel jsem o nich.“ Otočí se k dračici a pozorně si klec prohlíží, jako by se snažil rozluštit složitou hádanku. „Ty mříže,“ pronese nepřítomně, „jsou vyrobené z elfské oceli. Snažila se je roztavit, ale nejde to. A k otevírání klece nepoužívají klíče, ale magické hůlky.“


  „Koukám, že tě ta klec docela zajímá,“ podotknu, protože mi začíná docházet, o co mu jde.


  Neodpoví a dál detailně studuje dračí klec.


  Vykulím oči, protože mi to konečně celé dojde. „Ty ji chceš osvobodit, že jo?“


  Celá tvář mu ztuhne, jako kdyby ji někdo sevřel do svěráku.


  „Jasně, že chceš!“ vydechnu obdivně. „Chceš ukrást draka! Z gardneriánské vojenské základny!“


  Yvan se na mě vztekle podívá, otočí se ke mně zády a odkráčí zpátky do lesa.


  Běžím za ním a snažím se jej dohnat. „Koleduješ si, že tě zastřelí, víš o tom?“


  Neodpovídá, jen přidá do kroku, jako by chtěl být ode mě co nejdál.


  Tichý, zoufalý nářek dračice se rozléhá lesem a trhá mi srdce. Yvan i já se náhle zastavíme. Jeho záda na moment ztuhnou, ale rychle se vzpamatuje a utíká přede mnou dál.


   



  Když se dostaneme na verpaciánskou stranu hranice, napětí mezi námi by se dalo krájet. Jsem tak vytočená, že se nedokážu soustředit na chůzi, a v duchu Yvanovi nadávám za každý nakopnutý prst u nohy a škrábanec na paži.


  Po nějaké době se mezi stromy objeví polorozpadlé stavení. Není udržované, kolem se válí nářadí, zahrada je zarostlá plevelem a v ohradách je namačkaný nezdravě vyhlížející dobytek.


  „Kdo tady žije?“ promluvím k Yvanovým zádům, která kráčí přede mnou a udržují stejně nepřátelskou vzdálenost jako na začátku naší cesty.


  „Správce univerzitních pozemků,“ odpoví suše, ale vtom se něco bílého zaleskne mezi stromy.


  Pozorovatel. Sleduju ho, jak krouží mezi stromy. Přistane na větvi na kraji mýtiny, kde stojí stavení, a otočí ke mně hlavu. A pak zmizí.


  Mám z toho husí kůži.


  Něco tam je. Něco v tom stavení chce, abych se tam podívala.


  Pozorovatelé se mi zjevují od té doby, co mi Sage dala bílou hůlku. Nechápu, proč se najednou o mě tak zajímají. Ale zjistila jsem, že se objevují vždy, když mi chtějí něco důležitého ukázat.


  Namířím si to na mýtinu.


  „Elloren,“ osloví mě Yvan, „kam jdeš?“


  „Dej mi chvilku.“


  Blížím se ke stavení a zdálky se ozývá kejhání hus.


  Zaslechnu ránu a leknutím uskočím. Pak uslyším rozhněvaný mužský hlas.


  Křik a další ránu.


  A pak zvláštní skřek, zvuk, který mi připadá zároveň exotický, ale i srdceryvně povědomý.


  Ne, to nemůže být pravda.


  Dveře stavení se rozletí a ven vyběhne mladá žena s vytřeštěnýma očima, ve tváři ryzí, nefalšovanou hrůzu. Je tak vystresovaná, že v panice zakopne o kámen a upadne tváří na zem.


  Dech se mi zarazí v hrdle. Je to ta selkie z Valgardu. Právě ta, o níž jsme před chvílí hovořili.


  Robustní, vousatý muž v potřísněném oděvu neudržovaného vzhledu se za ní vyřítí z domu. Brzy ji dostihne a zuří jako býk. Než se selkie stačí zvednout ze země, kopne ji vší silou do boku těžkou černou botou.


  Cloumá mnou hněv. Zatnu pěsti a vyrazím vpřed, ale rozum mi velí zabrzdit. Proti správci nemám šanci, je to chlap jako hora. Schovám se za strom a srdce mi divoce buší.


  Selkie ze sebe vydá skřek, ze kterého tuhne v žilách krev, stočí se do klubíčka a drží si oběma rukama místo, kam ji nakopl.


  Muž ji hrubým způsobem uchopí za paži a zdvihne na nohy. „Sklapni!“ zařve na ni a prudce s ní zacloumá, protože dál nelidsky vřeští. „Řek sem ti, abys sklapla, děvko!“ Zvedne volnou ruku nad hlavu a udeří ji takovou silou, až vykřikne a dopadne zády na zem.


  Selkie se rukama chytne za hlavu, svalí se na bok a naříká zvláštním, pisklavým hlasem.


  Klepu se zlostí a zoufale pohlédnu na Yvana. Stojí tam nehnutě s pusou otevřenou.


  Muž se postavil nad ni, velké ruce opřel v bok a selkie se teď krčí pod ním.


  „Když ti řeknu, že máš něco udělat, ty pitomý zvíře,“ huláká a ukazuje na ni svým tlustým prstem, „tak to doprdele uděláš!“ Sáhne po kruhu s klíčema, který visí na háku na zdi, a odtáhne selkii za vlasy.


  Když selkie uvidí ve správcově ruce kovový obojek připoutaný těžkým řetězem k dlouhé tyči, zalapá po dechu. Muž jí vrazí kolenem do zad, připoutá jí obojek kolem krku, zamkne ho na klíč a odstrčí ji tváří na prašnou zem. Pak si to namíří zpátky do stavení, pověsí klíče na hák, zamumlá něco o „zatracenejch selkiích“, zabouchne za sebou dveře a zmizí uvnitř.


  Selkie tam leží a tiše naříká. Oči má zavřené, tvář zkřivenou bolestí, na obličeji se jí vyjímá velká krvavá podlitina a její pohádkově stříbrné vlasy jsou plné bahna a špíny.


  Mám takovou zlost, až mi do očí vhrknou slzy. Ať už je selkie zvíře, nebo ne, jak k ní může být tak krutý?


  Najednou se mě zmocní zběsilá, zoufalá myšlenka.


  Otočím se na Yvana a dám svému hněvu průchod. „Já tu selkii osvobodím,“ prohlásím s rozbušeným srdcem.


  Vyvalí na mě oči. „Cože?“


  Přikrčím se a s roztřesenýma nohama se nenápadně připlížím k selkii. „Selkie!“ zavolám na ni co nejtišeji.


  Otevře oči jako dva děsivé měsíce a z hrdla se jí vydere tichý sten. Pohlédne na mě a v okamžení se její výraz změní, jako kdyby mě také poznávala.


  Doběhnu pro klíče a vrátím se k selkii. Z chalupy se ozývají kroky těžkých bot. Odhrnu jí stříbrné vlasy stranou a s roztřesenýma rukama strčím klíč do zámku. Kovový obojek dopadne s cinknutím na zem a já pocítím překvapení i úlevu. Divoce gestikuluju směrem k lesu a táhnu ji za ruku pryč.


  Přeběhneme mýtinu a pokračujeme dál do lesů.


  Když spatří Yvana, vyplašeně zavříská a dá se zoufale na útěk. Nohy ji podkluzují v jehličí a rukama ve vzduchu se před ním snaží bránit.


  „Nepřibližuj se k ní, Yvane!“ naznačím rukou.


  Yvan ustoupí o pár kroků vzad, přikrčí se do dřepu a zvedne dlaně.


  Obejmu selkii kolem roztřesených ramen. Když se jí dotknu, ucukne. Jemně ji pohladím po vlasech a zašeptám: „Ššš! Neublížíme ti!“


  Její vlasy mají podivuhodnou konzistenci, jsou na dotek příjemné jako teplá voda. „Dostaneme tě odtud,“ řeknu a lituju, že neumím mluvit tulení řečí. Pootevře ústa, ale nevydá žádný zvuk, jen žábry na krku se jí zavírají a otvírají.


  Vyděšeně se rozhlíží kolem, ale nakonec se mi ji podaří trochu zvednout. Přikrčeně a pomalu se vzdalujeme od stavení, obě neustále zakopáváme, strach nám svazuje nohy. Yvan se drží stranou, ale nespouští nás z očí. Jeho tvář prozrazuje značné napětí.


  Zanedlouho si dodáme odvahy a také nohy nás začnou lépe poslouchat, takže se dáme do běhu. Přeskakujeme popadané kmeny, kličkujeme mezi stromy, les sviští kolem nás a my doufáme, že za námi neuslyšíme zvuk těžkých bot. Držím selkii pevně za zápěstí a běžíme spolu snad celou věčnost. Běžíme tak dlouho, dokud mě nezačne škrábat v krku a píchat v boku.


  Les se před námi náhle rozestoupí a my spatříme areál staré dobré univerzity.


  Netušila jsem, že někdy budu mít takovou radost, když spatřím Severní věž.


  Zpomalíme a zhluboka oddychujeme, její žábry zběsile ventilují a její útlé zápěstí v mé ruce působí neskutečně křehce. Zakopne, ale já ji zachytím dřív, než upadne. Jsme jen pár krůčků od univerzitního areálu a v řídnoucím lese se není kam schovat.


  „Elloren.“ Zaslechnu Yvanův hlas pár metrů ode mne. Selkie sebou okamžitě škubne. „Máš představu, kam ji chceš schovat?“ Yvan se v klidu opírá o kmen velkého stromu, dívá se na mě a vypadá, jako kdyby se ani nezapotil.


  „Ne,“ odvětím klidně a volnou rukou ji pohladím po jejích úžasných vlasech.


  „Tak to bylo trochu unáhlené, nemyslíš?“


  Sotva popadám dech a při tom se na něj nasupeně podívám. „A ukrást draka gardneriánské armádě by nebylo?“ To je to poslední, co bych teď od něj potřebovala slyšet.


  Pozvedne koutky úst a ironicky se na mě ušklíbne.


  „Udělala jsem správnou věc, Yvane,“ prohlásím.


  Přikývne a opět zvážní. „Já vím.“


  Ve výrazu jeho tváře nacházím něco nového. Něco, co jsem opravdu nečekala.


  Respekt.


  Nedaleko od nás zařehtá kůň, což nás oba vyleká.


  Otočím rychle hlavu a spatřím Andrase Volyu, mladého, runami potetovaného amaze, syna profesorky Volyové. Není od nás daleko, jede na černém koni na protilehlém okraji planiny.


  Dívá se přímo na nás.


  Zachvátí mě panika z toho, že budeme odhaleni.


  Andras prudce přitáhne otěže. Zvíře se postaví na zadní, prudce se otočí a odcválá zpět k univerzitním stájím.


  „Ach, svatý Prastarý,“ vydechnu. „Myslíš, že nás viděl?“


  „Já myslím, že ano,“ odpoví Yvan tiše.


  „Co myslíš, že teď udělá?“


  Yvan neklidně sleduje, jak Andras pomalu mizí v dáli. „Já nevím.“ Pohlédne na mě svýma zelenýma očima. „Musíme ji dostat dovnitř. Dřív než ji uvidí ještě někdo jiný.“


  9. KAPITOLA


  Útočiště


  Diana si vedle mě dřepne a nakoukne pod postel.


  Selkie leží nehybně na boku se skelným pohledem v očích.


  „Cítím její strach,“ podotkne Diana. „Je v šoku. A pomočila se.“ Diana se znovu postaví a autoritativně složí ruce na prsou. „Elloren, dones ty tvoje nové housle.“


  Nedokážu pochopit, jak může být Diana tak klidná, vůbec nic ji nerozhází. Yvan odešel sehnat nějaké jídlo pro selkii. Dobře že odešel, protože tulení dívka z něj měla takovou hrůzu, že si před ním zalezla hluboko pod postel. Evidentně se bojí mužů.


  Se svraštělým obočím pohlédnu na Dianu a nechápu. „Proč?“


  „Selkie milují hudbu. Kdysi jsem o tom někde četla. Mohlo by ji to uklidnit.“


  Vstanu a skepticky se na ni podívám. Trystan a Rafe mi nedávno věnovali housle z druhé ruky, jediný nástroj, který si mohli dovolit. Bylo to dojemné gesto a jsem za něj velmi vděčná, ale dřevo tohoto nástroje je trochu zvlněné a má nevalný zvuk.


  Původně jsem poslala strýčkovi Edwinovi vzkaz, zda by mi nemohl poslat náhradní housle, když jsou ty moje staré zničené. Obratem jsem obdržela odpověď od tety Vyvian, která se ujala péče o mého strýčka a očividně též o všechny jeho záležitosti, takže si nechává přeposílat veškerou jeho poštu přímo sobě.


   



  Moje drahá neteři,


   



  Ráda bych ti poslala ty nejlepší housle z Valgardu. Mám přátele ve Valgardském symfonickém orchestru a jsem si jistá, že ti mohou obstarat zcela nové maeloriánské lakované housle v barvě dle tvé volby. Jak by se ti to líbilo?


  Máš velký hudební talent jako tvoje blahoslavená babička a já se nemohu dočkat, až ti je předám poté, co budeš zasvěcena s Lukasem Greyem.


  Prosím, uvědom mne, až k této šťastné události dojde.


   



  S láskou


  Vyvian


   



  Přinesu si své nové housle. Není to sice kvalitní nástroj, ale byl darován z bratrské lásky, a to mu dodává zvláštní hodnotu.


  Pochybuju, že po tom, co selkie zažila, jí pár falešných tónů zlepší náladu, ale dám tomu šanci.


  Posadím se na podlahu a začnu hrát. Hudba zaplní celou místnost. Ariel nás podezřívavě sleduje ze své postele. Wynter seskočí ze svého oblíbeného místa na okenní římse a usadí se na můj stůl.


  „Hraj dál,“ poručí mi Diana. „Přestává se bát.“


  Zhruba po hodině už mě začínají bolet prsty, tuhne mi krk, ale selkii se z místa pod postelí rozhodně nechce. „Nefunguje to,“ vydechnu a otočím se na Dianu.


  Wynter nečekaně roztáhne křídla, seskočí z mého stolu a zlehka dopadne na nohy. Přikrčí se a zavře oči, jako kdyby hluboce meditovala. Nakonec zvedne hlavu a začne zpívat. Zpívá ve vznešené elfštině, z úst jí jako pramen vycházejí jemná elegantní slova a víří kolem nás po místnosti.


  „Elloren,“ vydechne Diana.


  Zpoza postele se vynoří modrobílá paže a natahuje se k Wynter. Wynter dál zpívá, uchopí selkii za ruku, pomůže jí vylézt a pak ji schová stočenou do klubíčka pod svými křídly.


  Wynter jí dál zpívá smutnou píseň, hladí ji po vlasech, a vtom se spustí na podlahu pramínek moči.


  „Měly bychom ji umýt,“ nakrčí Diana nos. „Ariel,“ začne rozdávat rozkazy. „Běž ohřát vodu na koupání.“


  „Vypadám snad jako nějaká služka?“ odsekne Ariel.


  „Ne,“ odpoví Diana, „ale tvoje schopnosti by se nám mohly hodit. Myslela jsem, že si ráda hraješ s ohněm!“


  Takovou příležitost si Ariel nemůže nechat ujít, odkráčí do koupelny a něco si naštvaně mumlá pod vousy.


   



  Společně s Wynter odvedeme vyčerpanou selkii do koupelny a Diana zatím seběhne dolů pro kbelík a mop. Opatrně svlékám selkii šaty a Wynter jí mezitím dál zpívá a hladí po zádech. Selkie se vůbec nebrání. Dívá se na nás svýma velkýma smutnýma očima a tělo má ochablé jako hadrová panenka. Když jí přetáhnu přes hlavu tuniku, zalapám po dechu a s hrůzou si zakryju ústa. Wynter přestane zpívat.


  Selkie má celé tělo zbité a plné podlitin. Na modrobílé kůži se vyjímá čerstvá rána bičem.


  Diana vejde dovnitř, v jedné ruce se jí kývá kbelík plný mýdlové vody a v druhé drží mop. Když spatří selkii, zůstane stát na místě s pusou otevřenou. Rychle se vzpamatuje, položí kbelík tiše na podlahu a mop opatrně opře o zeď.


  „Hned se vrátím,“ řekne přívětivým hlasem. „Půjdu ho zabít.“


  Řekla to tak nenuceně, že mi chvíli nedocházelo, co vlastně říká.


  „Co… cože?“ vyhrknu k Dianě, která se otočila k odchodu.


  Zastavila se a hledí na mě jako na úplného hlupáka. „Toho chlapa, co jí to udělal,“ vysvětluje pomalu, jako bych byla malé dítě. „Podříznu mu krk. Zaslouží si zemřít.“


  Vyskočím na nohy a varovně mávám rukama. „Počkej, to nemůžeš!“


  „Jistě, že můžu,“ pronese otráveně. Ale pak se chviličku zamyslí. „Nebo ne, máš pravdu, Elloren.“ S úlevou vydechnu. „Podříznout ho by bylo moc rychlé a bezbolestné.“ Pokyvuje hlavou. „Za tohle si zaslouží trpět. Nejdřív ho zmlátím. A pak jej ocejchuju, tak jako on ocejchoval ji.“ Dianiny oči se zlověstně zalesknou. „A pak mu vyrvu hrdlo z těla.“


  Zmocňuje se mě panika. „Ty… ty ho nemůžeš zabít!“


  „Proč to pořád říkáš?“ Tváří se uraženě. „Samozřejmě, že ho můžu zabít.“


  „Dostala by ses do vážných potíží!“


  Znechuceně se na mě podívá. „Proč? Moji lidé by mi to odsouhlasili. Kdyby tu byla moje matka, už by byl dávno na kousky.“


  „Můžeš počkat, dokud si nepromluvíme s Rafem?“ naléhám na ni.


  Položí si ruku v bok a naštvaně na mě kouká. „No tak dobře,“ ustoupí. „Cítím z tebe strach. Je sice naprosto neopodstatněný, ale pokud tě to uklidní, nejdřív si promluvíme s Rafem.“


  Diana pověří Wynter, aby přivedla Rafeho, a Wynter k mému překvapení bez váhání vyrazí.


  „Tvůj bratr se mnou bude souhlasit,“ ujišťuje mě Diana, zatímco v kleče omývá jemnou látkou rány na zádech selkie. „A pak toho muže zabiju, utrhnu mu hlavu a donesu ji selkii. Bude se cítit mnohem líp, když bude vědět, že už je po něm.“


   



  ***


  Za pár minut dorazí Rafe a posadí se na kamennou lavičku v předsíni. Sleduje, jak Diana vztekle přechází z jedné strany místnosti na druhou, zatímco Wynter převezme péči o selkii.


  „Diano, přestaň tu pobíhat a sedni si.“ Rafeho hlas zní klidně, ale bezesporu má autoritativní podtón.


  Diana se zastaví a otočí k němu s rukama v bok. V jejím pohledu je vzdor, který Rafe v tichosti přijímá.


  „Nemůžeš jej zabít,“ prohlásí Rafe neutrálním tónem.


  „Samozřejmě, že můžu,“ odsekne. „Vaši lidé jsou slabí.“


  „Ano, vím, že ho můžeš snadno a bez sebemenší námahy zabít,“ odpoví pevným hlasem. „Ale neměla bys to dělat.“


  „Proč?“ pozvedne bradu a dožaduje se odpovědi.


  „Tak dobře, Diano,“ vzdychne Rafe. „Půjdeš a zabiješ ho. Ale co potom?“


  „Pak přinesu jeho hlavu selkii, aby viděla, že už je v bezpečí.“


  „Dobře, a co potom?“


  Netrpělivě si odfrkne. „A potom ji pohodím v lese mrchožroutům.“


  „A co pak, až to univerzita začne vyšetřovat a zjistí, co se stalo? Brzy přijdou na to, že jim správce chybí.“


  „Můžou si najmout někoho jiného.“


  Rafe vzdychne a podrbe se na kořeni nosu. „Zatknou tě, to se stane.“


  Diana zavrčí. „Jen ať si to zkusí!“


  „Elloren napaří pokutu za krádež a tebe zavřou do vězení za vraždu. A selkii pošlou zpátky k obchodníkovi, od něhož si ji ten chlap koupil, a prodají ji někomu jinému, možná ještě horšímu.“


  „To je absurdní. Když jim vysvětlíme, co se stalo, jak se k ní choval, pochopí to. Její tělo je toho důkazem!“


  Rafe nesouhlasně zavrtí hlavou. „Mýlíš se, Diano. Podle nich ten muž nespáchal nic nezákonného. Bylo to odporné, ale nikoli nezákonné. Zato vy dvě jste porušily hned několik zákonů. Chcete k tomu připočítat ještě i vraždu?“


  „Schováme ji,“ odvětí Diana tvrdohlavě. „Nikdo se nedozví, kdo ho zabil.“


  Rafe pochybovačně protáhne obličej. „Diano, moji lidé považují váš druh za necivilizované, násilnické divochy. Ty a tvůj bratr okamžitě upadnete v podezření. A kdyby se jim snad nějakým zázrakem nepodařilo vypátrat skutečného pachatele, mysleli by si, že selkie našla svou kůži a zabila ho. Slyšel jsem, že chtějí pozabíjet všechny selkie držené v zajetí. Věděla jsi o tom? Rada je v této otázce na vážkách. Vražda univerzitního správce by snadno posunula jazýček vah ve prospěch masového vyvražďování. Opravdu chceš, aby to takhle dopadlo?“


  Diana se k němu neohroženě nakloní. „No tak ho zabiju a vezmu si ji s sebou. Ke své smečce. Oni si s ní poradí. Osvobodí všechny selkie.“


  „Takže odejdeš z univerzity?“


  „Ano, bude-li to nutné!“


  „A co Jarod? Nezbude mu nic jiného než také odejít.“


  „Také odejde,“ odtuší s naprostou sebejistotou. „On to pochopí.“


  „Řekněme, že se oba vrátíte ke své smečce,“ povídá klidným hlasem Rafe. „Uvědomuješ si, že dostaneš celou svou smečku do potenciálně nebezpečné politické situace?“


  Diana si odfrkne. „Nebezpečná bude leda tak pro vaše lidi, nikoli pro naše.“


  Rafe si hlasitě povzdechne a zavrtí hlavou. „Situace mezi vašimi lidmi a Radou je momentálně velmi napjatá, Diano. Naše vláda si činí právo na vaše území. Slyšel jsem, že chtějí vyslat armádu, aby vaše lidi…“


  Diana ho netrpělivě přeruší. „Vaše armáda nepředstavuje pro moji smečku skutečnou hrozbu. Víš to stejně dobře jako já. Vaše magie na nás nepůsobí, a i ten nejslabší člen smečky je silnější než nejsilnější voják vaší armády. Kdyby byli vaši lidé silnější, sebrali by nám půdu už dávno, tak jako ji sebrali všem ostatním okolo.“


  „Přestav si, co by bylo napsáno na tvém zatykači,“ pokračuje Rafe. „Lupínka zabila správce univerzity…“ „Který hrůzným způsobem zneužíval tulení ženu!“ dokončí za něj Diana.


  „Tuhle část zajisté vynechají, Diano. Selkie jsou něco jako malé špinavé tajemství, o němž nikdo nechce mluvit. Ne. Bude to pro ně důkaz, že Lupínové jsou nebezpečná krvelačná monstra, která by měla být zlikvidována. Opravdu chceš dostat svou smečku do takové situace?“


  Diana rozhodí ruce, jako by chtěla Rafemu vmést písek do obličeje. „To je nesmysl!“


  „Ne, Diano, není! Opravdu chceš být tím, kdo o tom rozhodne? Aniž bys to předem probrala se svojí smečkou? Aniž by sis promluvila s vaším alfa samcem?“


  Diana zbledne.


  A má ji v hrsti, oddechnu si s úlevou. Konečně našel argument, na který Lupíni slyší.


  Stojí tam a s planoucíma očima na něj zírá.


  Pak přistoupí k Rafemu s rukama zaťatýma v pěst. „Jdu ven!“ vyštěkne. Udělá otočku a zamíří ke dveřím.


  Rafe je vmžiku na nohou. Dožene ji a uchopí za paži.


  „Co chceš dělat?“ zeptá se.


  Její paže je napjatá a pěsti má pevně zaťaté, bere to jako výzvu. Nevěřícně pohlédne na něj a pak na ruku, která se ji snaží zadržet, jako by nemohla uvěřit, že si tak troufá. Obávám se, že Rafe nejspíš přišel o rozum.


  Atmosféra v místnosti nesnesitelně zhoustne. Začíná tu být nebezpečno. Diana pomaličku zvedne hlavu, roztáhne rty do výhružné grimasy, z hrdla jí vychází hluboké mručení a její oči se divoce lesknou. Zničehonic k Rafemu výhružně přistoupí a já sebou trhnu. Rafe stejně jako ona moc dobře ví, že by mu mohla bez jakékoli námahy utrhnout ruku a Rafe ani já bychom jí v tom nemohli zabránit. Nikdy předtím na mě Diana nepůsobila děsivě, ale teď si poprvé uvědomuju, že je skutečně nebezpečná.


  „Ptal jsem se tě, kam jdeš?“ zopakuje Rafe neústupně s napětím ve tváři a zcela ignoruje její výhružný postoj.


  Diana vycení zuby a zřetelně zavrčí. „Půjdu hluboko do lesů,“ mručí tiše s přivřenýma očima. „Někam, kde mě nikdo neuvidí. Kde se budu moci svléknout do naha, aniž bych urážela delikátní city vašich počestných lidí. A pak se proměním. A budu běhat. Velmi dlouho běhat. Protože když tu zůstanu, vykašlu se na všechny racionální důvody, a zabiju ho.“


  Rafe přikývne a okamžitě jí pustí ruku. Diana se na něj ještě jednou ošklivě podívá a pak vyběhne z místnosti ven.


  Rafe se za ní dívá a já se konečně nadechnu.


  „Myslíš, že jej zabije?“ zeptám se téměř neslyšně.


  Rafe opře ruku v bok a otočí se ke mně. „Ne,“ odvětí a pevně sevře rty. „Potřebuje jen upustit páru.“


  „Vždyť ona má pravdu. Ten muž si zaslouží zemřít. Nejspíš si jen koupí další selkii, kterou bude dál zneužívat.“


  „Nejspíš,“ souhlasí Rafe. Popojde k oknu, z něhož je výhled na velkou otevřenou planinu lemovanou hvozdem. Přistoupím k němu a vidím Dianu, jak rychlým krokem míří k lesu, večerní slunce všechno zalévá jemným světlem a její zlaté vlasy září jako oheň.


  Později, když selkie usne Wynter v náručí, vydám se poprosit Andrase Volyu, aby se o našem tajemství nikomu nezmiňoval.


  Když procházím horní předsíní, zaslechnu svého bratra dole pod schody, jak s někým mluví, a na chvíli se zastavím.


  „Ahoj, Diano,“ pozdraví Rafe tiše a opatrně.


  Následuje chvíle ticha a já se začínám o bratra bát.


  „Měls pravdu,“ vyhrkne Diana neobvykle napjatým hlasem. „Měls ve všem pravdu. Všechno, cos řekl, byla pravda.“


  „Jsem rád, že už jsi vychladla,“ prohlásí Rafe trpělivě.


  „Je mi to líto. Je mi líto, že jsem na tebe byla tak naštvaná.“


  „To je v pořádku, Diano. Omluva se přijímá.“


  Další nepříjemná chvíle ticha.


  „A je mi moc líto, že jsem ti chtěla utrhnout ruku,“ řekne.


  Připlížím se po špičkách k pootevřeným dveřím a nakukuju škvírou ven.


  Rafe stojí čelem k Dianě a ruku má opřenou o kamennou zeď. Hledí na podlahu, jako by o něčem přemýšlel. Pak zvedne hlavu a usměje se na ni. „Díky, Diano. Díky, žes mi neutrhla ruku.“


  „Víš, nikdy… jsem nezažila… takovou míru krutosti,“ vysvětluje s nejistotou v hlase. „Nikdy jsem nic podobného neviděla.“ Pohlédne na Rafeho a její tvář prozrazuje silné rozrušení. „Rafe, celé její tělo… musel ji bít opakovaně…“


  „Já vím.“


  „Je tak vystrašená. Zlomená. A její oči… její oči…“ Zlomí se jí hlas a propukne v pláč.


  Překvapeně zvednu obočí. Diana je tak silná a sebejistá, nikdy ji nic nerozhází. Když ji uslyším plakat, zvedne se ve mně ohromná vlna smutku. Chudák selkie.


  „Ššš…“ slyším říkat Rafeho. „Pojď sem.“


  Když ji Rafe obejme v náručí, její pláč se promění v tlumené zvuky.


  „Je mi to tak líto!“ vzlyká Diana. „Vůbec jsem nepřemýšlela! Mohla jsem způsobit velké problémy! Moje první opravdová zkouška… a já jsem zklamala!“ vysouká ze sebe překotně. „Zostudila jsem svoji smečku!“


  „Ššš, Diano… nezostudila,“ šeptá jí Rafe do vlasů. „Oni by to pochopili. Nezklamala jsi.“


  „Ale ano, zklamala!“


  „Ne, nezklamala. Přestaň. Podívej se na mě.“


  Diana zvedne uplakanou tvář, zlaté oči má rudé a nateklé.


  „Nezklamala jsi,“ prohlásí Rafe laskavým hlasem. „Jsi statečná a citlivá. Jenom trochu… zbrklá.“ Usměje se a jemně jí setře slzy.


  Diana přikývne a pokusí se o zdráhavý úsměv. „Jsi na mě milý jen kvůli tomu, že jsem ti neutrhla tu ruku.“


  Rafe se uchechtne. „To je dost dobře možné.“


  Na chvíli se ve vzájemném objetí odmlčí.


  „Rafe,“ řekne nakonec Diana nezvykle něžným hlasem. „Myslím, že jsem se do tebe zamilovala.“


  Rafeho tvář zvážní a zhluboka se nadechne. „Diano,“ vydechne a pohladí ji po tváři. „Já už dávno…“ Přitáhne si ji k sobě a políbí do vlasů. Diana jej obejme. Jeho rty se přiblíží k jejím a začnou se líbat. Zprvu něžně, ale pak Diana tiše zasténá, přitiskne se k němu a začnou se líbat vášnivě.


  Poodstoupím ode dveří, srdce mi buší a uvnitř mě svírá úzkost.


  Můj bratr, Gardnerián, a vlkodlak. Všechna má podezření se právě potvrdila.


  Svatý Prastarý, kterýž jsi na Nebesích, kam jsme to dopracovali.


  Ukradla jsem selkii. Yvan plánuje ukrást armádního draka. Rafe i Aislinn jsou zamilovaní do Lupínů a já se kamarádím se zatracovanou elfskou ikaralkou.


  Tak tohle je naprosté šílenství. Všichni jsme se dostali na pěkně šikmou plochu.


  U svaté Erthie, co teď s tím vším uděláme?
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  Andras Volya


  Když Diana s Rafem odejdou, vydám se hledat Andrase Volyu do univerzitních stájí.


  Andras klečí na jedné noze a ošetřuje černé kobylce přední nohu. Jemně do ní vtírá bylinnou mast. Pokud mě zaregistroval, nedává to najevo a dál pokračuje v péči o koně. Zato jeho kůň si mě tiše a zvědavě prohlíží.


  Pomalu se k němu přiblížím. „Andrasi?“ začnu váhavě, ale on se na mě ani neotočí. „Já… potřebuju s tebou mluvit,“ naléhám.


  „Nikomu o té selkii neřeknu,“ ozve se, „pokud máš na mysli tohle.“ Přestane kobylce masírovat nohu, zvedne se a něžně jí něco pošeptá. Kobylka do něj zlehka strká nozdrami a runy na jeho červené tunice rudě žhnou. „To, jak se k ní choval, mě neskutečně vytáčelo,“ řekne a svraští čelo, jako by si vybavil něco velmi znepokojivého. Otočí se ke mně. „To, co jsi udělala, bylo správné. Měl jsem to udělat už dávno.“


  „Jak dlouho tam byla?“ zeptám se ho.


  Zadívá se k hvozdu směrem, kde stojí správcův dům, a na chvíli se zamyslí. „Řekl bych, že asi tak měsíc.“ Andras nakloní hlavu na stranu a prohlíží si mě, jako bych pro něj představovala nějakou hádanku. „Vnučka Carnissy Gardnerové osvobozuje selkie.“ Odloží nádobku s mastí a utře si ruce hadrem. „Není to snad tvoje teta, která chce nechat všechny selkie postřílet?“


  Nechápavě se na něj podívám.


  Zvedne bradu a pozorně si mě prohlíží. „Na začátku roku přednesla Radě mágů nový návrh zákona. Chce je nechat postřílet, jakmile připlují k pobřeží.“


  Existuje mnohem humánnější způsob zacházení se selkiemi než zavírat je do klecí a nutit je… aby se chovaly jako lidé.


  Chtěla tím říct… pozabíjet je!


  Nejspíš si všiml, že jsem v šoku. „Tys to nevěděla?“


  Zavrtím hlavou a smutně si povzdechnu. A to jsem si pomalu začínala myslet, že už to s tetou Vyvian nemůže být horší. Sednu si na kupku sena a začnu si masírovat bolavé spánky. Svět je mnohem horší, než jsem si myslela. A teta Vyvian je nepředstavitelně krutá.


  Kobylka švihne ocasem ze strany na stranu a zvenku zavane do stáje chladný proud vzduchu. Zadívám se na zvlněné kopce s fialovým nádechem, na jejichž úpatí roste pruh světle žlutých modřínů.


  „Je tu krásně,“ poznamenám.


  Andras pohlédne na krajinu a přikývne.


  „Je to tu jako z jiného světa,“ povídám zadumaně. „Připomíná mi to můj domov.“ Zvednu ruku a zakryju si výhled na univerzitní městečko, které je od nás daleko a vypadá odtud maličké. „Můžeš si klidně představit, že tu univerzita vůbec není.“


  „Taky to někdy dělávám,“ připustí Andras.


  Otočím se na něj. „Tobě se tady nelíbí?“


  Zavrtí hlavou. „Žili jsme s matkou na periférii západní Keltanie. Tam se mi líbilo mnohem víc.“


  „Aha,“ vydechnu tiše a najednou nevím, co říct.


  Pak se zadívám na složité vzory na jeho tunice. „Tvoje runy žhnou,“ podotknu váhavě.


  Skloní hlavu, pohlédne na znaky a přikývne. „Amazské runy. Vznikly smíšením několika runových systémů. Posilují naše schopnosti…“


  Andras se náhle odmlčí, zrak upřený kamsi dozadu za mě, a celý ztuhne.


  Když se otočím, spatřím u zadního vchodu stát jeho matku, profesorku Volyovou. Zmocní se mě strach. Jak dlouho už tam stojí? Slyšela nás?


  Z pohledu jejích bystrých očí je mi vše jasné. Slyšela nás. Srdce mi buší v rytmu těch nejhorších obav.


  „Matko,“ řekne Andras opatrně hlubokým hlasem.


  „Synu,“ odpoví úsečně.


  Dlouho se na sebe v tichosti díváme, atmosféra k nevydržení.


  „Mágyně Gardnerová,“ řekne nakonec profesorka Volyová a své černé oči upírá na mě. „Právě mě poctila nezvyklou návštěvou místní vutrinská velitelka a verpaciánský správce. Vypadá to, že jeho selkie utekla.“


  Dívám se na ni jako srna lapená ve světle lampy.


  Posadí se na kupku sena, aniž by ze mě spustila oči. Sedí s nohama od sebe a rukama složenýma na prsou jako muž.


  „Nebojte se, mágyně Gardnerová,“ prohlásí. „Já si vaše tajemství také nechám pro sebe.“


  Zhluboka vydechnu a neskutečně se mi uleví.


  „Takže,“ řekne profesorka Volyová s očima upřenýma na mě. „Vnučka Carnissy Gardnerová osvobodila selkii.“


  „Její tělo,“ zamumlám tiše, „bylo celé zbičované. Musel ji bít opakovaně.“


  Andras znechuceně zamručí a pohlédne stranou.


  Profesorka Volyová se netváří vůbec překvapeně. „Muži to mají v povaze.“


  Andras se na matku dotčeně zamračí.


  „Bezcitně bít ženy?“ zeptám se pochybovačně.


  „Být krutí,“ odpoví. „Chtějí ovládnout ženy jakýmkoli možným způsobem.“


  Andrasův obličej se zachmuří. Mrskne hadrem o zem a odejde pryč.


  Jeho matka si jej vůbec nevšímá. „Takhle to je už od počátku časů,“ pokračuje s očima upřenýma na mě.


  Seno mě nepříjemně píchá, a tak se o kousek posunu. „Nechápu, co tím myslíte.“


  „Vůbec mě nepřekvapuje, že o své minulosti nic nevíš. Je to sice smutné, ale nikoli překvapivé.“ Profesorka Volyová se na mě chladně zadívá. „Tento svět,“ pokračuje a nakloní se přitom vpřed, „a všechno, co na něm existuje, stvořila Velká Matka. A první lidé, kterým vdechla život, byly tři sestry. To je tvoje minulost.“ Chvíli čeká, až to vstřebám. „Když je Ama, Velká Matka, stvořila, viděla, že jsou osamělé, a tak vyjmula z jejich pěstí kosti a stvořila první muže.“ Během svého vyprávění zvedne zaťatou pěst vzhůru, a pak ji zase stáhne. „První muži nebyli vděční za to, co všechno pro ně Bohyně udělala. Snažili se přesvědčit tři sestry, aby se k nim přidaly, aby společně zabili Velkou Matku, a ovládli tak celou Erthii.“ Znovu se odmlčí.


  Jsem překvapená, jak moc se její příběh o stvoření liší od toho, který jsem slýchala od dětství.


  „Jedna ze sester odmítla Bohyni zradit. Šla za ní a před hrůzným plánem ji varovala. Velká Matka tuto první sestru pojmenovala Amaz a na ostatní seslala kletbu.“


  „Jakou kletbu?“


  „Zbývající dvě sestry, které Bohyni zradily, poslala žít s prvními muži, kteří byli silnější, protože měli ve svých pěstech jednu kost navíc, a to jim dodávalo odvahu. Rozhodli se sestry zotročit a všemožně je zneužívat. Ale věrná dcera dostala od Bohyně velké požehnání, zůstala silná a svobodná. Tak to vidíš,“ pronese profesorka Volyová na kupce sena, „mužům se nedalo důvěřovat už od počátků časů, zajímá je jen krutost a schopnost ovládat druhé.“


  „Ale váš syn,“ řeknu, „působí velice mírumilovně.“


  Její oči najednou působí vzdáleně. „Je milý a hodný jenom proto, že provádíme všechny rituály, které od nás Bohyně vyžaduje. Za odměnu se nad ním smilovala a dala mu požehnání.“ Chvíli se odmlčí, a zatímco kobylka odfrkává a užírá seno, pozoruje mě. „Měla bys jít,“ řekne a vstane. „Nebylo by dobré, aby tě tu vutrinka našla.“


  Vstanu a oklepu si seno z tuniky.


  „Hodně štěstí s tou selkií, Elloren Gardnerová,“ řekne mi. „Bylo to od tebe statečné. Nechť ti Bohyně pomůže a poskytne ochranu.“


   



  Andras stojí u velkého keltského tažného koně, hladí ho po krku a laskavě k němu promlouvá. Blížím se k němu, ale on nespouští oči z koně.


  „Tak co,“ zeptá se, „vyprávěla ti matka příběh o mé prokleté pěsti?“ Pohrdlivý tón v jeho hlase je překvapivě ostrý.


  „Ano, vyprávěla.“


  Andras znechuceně zamručí a dál hladí koně na krku. „Je to silný příběh,“ připouští, ale tón jeho hlasu je ostrý jako břitva.


  „Nikdy dřív jsem ho neslyšela.“


  Andras nesouhlasně zavrtí hlavou. „Moje matka snad nikdy nepřestane verbovat pro svůj kmen. Vyhnaly ji před více než osmnácti lety, ale ona je jim stále věrná. A přitom je kupodivu vynikající vědkyní.“ Podá mi ruku, abych se mohla podívat. „Moc dobře ví, že mám naprosto stejný počet kostí v ruce jako ona, a stejně tomu věří.“


  Andras pohlédne do dáli za svou matkou, která odjíždí pryč na bílé elfské kobylce, zářící runy na její tunice za ní zanechávají rudou stopu. „Kdyby místo mě měla dceru, mohla s nimi zůstat.“ Otočí se na mě, čelo svraštělé. „Zničil jsem jí život.“ Pohladí koně po krku. „A proto s ní chodím při každém úplňku provádět rituály, které Bohyně vyžaduje,“ pokračuje s rezignovaným výrazem. „Každé ráno jí nabízíme obětiny a modlíme se k ní. Dodržujeme všechny amazské tradice do puntíku, až na jedinou.“


  „Jakou?“ zeptám se váhavě.


  Otočí se ke mně, ale rukou dál hladí koně. „Moje matka se mě po porodu odmítla vzdát, i když jsem byl chlapec, což je v rozporu s amazskou tradicí. A každičký den svého života se to snaží nějak odčinit.“ Zavrtí hlavou a zhluboka povzdechne. „Víš, co je na tom všem ještě absurdní?“


  Hledím mu přímo do očí a čekám.


  „V rozporu s amazským příběhem o stvoření a jeho pohledem na muže jsem nikdy neměl sebemenší nutkání pozvednout ruku proti ženě. Jediná osoba, které jsem vážně chtěl ublížit, je správce univerzity, ale v tomto ohledu jsem zcela zajedno se svojí matkou. Možná ho zabije dřív, než se k tomu odhodlám já.“


  „Tak to jsi další v pořadí za Dianou Ulrichovou,“ řeknu.


  Vypadá překvapeně. „Tou Lupínkou?“


  Přikývnu. „Dneska jsme ji museli přemlouvat, aby mu neutrhla hlavu.“


  Andras na mě chvíli hledí a pak se rozesměje. Má příjemný úsměv, široký a otevřený. „Tahle Diana Ulrichová se mi zamlouvá.“
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  Útočiště


  Vracím se do Severní věže, slunce už zapadlo a v horní předsíni na mě čeká Yvan.


  Sedí na kamenné lavičce s pytlem vedle sebe. Jakmile vejdu, okamžitě ožije a povstane.


  Při pohledu na něj se zarazím a zalapám po dechu. Hledíme si upřeně do očí. Stojí v úzké předsíni a nízký strop vyvolává dojem, že je vyšší než ve skutečnosti.


  „Sušená treska,“ prohlásí, aniž by ze mě spustil oči. Zvedne pytel a znovu ho položí na lavičku. „Pro selkii.“


  Sjedu očima na pytel a pak znovu na Yvana. Nervózně si mačkám cípy kabátu. Jsme u sebe tak blízko, cítím rozpaky a nejistotu. Má v sobě něco nečekaně něžného, zelené oči jsou stále uhrančivé, ale jejich pohled už není uzavřený, obezřetnost se z nich vytratila.


  „Potkal jsem tvou spolubydlící,“ prohlásí významně. „Dianu Ulrichovou.“ A nevěřícně zvedne obočí.


  Jeho hlas je vždy o tón hlubší, než čekám. Hebký a okouzlující.


  Pokrčím rameny a povzdechnu si. „No jo, Diana tu bydlí už nějakou dobu.“


  „Bydlíš se dvěma ikaralkami a Lupínkou,“ pronese, jako by se chtěl ujistit, zda mi to také došlo.


  „A selkií,“ připomenu mu, a i mně samotné to připadá neskutečné. A velmi riskantní.


  A teď mi ještě k tomu stojí v předsíni neskutečně přitažlivý Kelt.


  Ani ukradená selkie v mém pokoji mě nedokáže rozhodit natolik, abych si přestala všímat, jak je Yvan odzbrojujícím způsobem krásný.


  Překvapeně se na mě dívá. Barva jeho očí se v tlumeném světle zdá ještě tmavší, jasně zelené pozadí je poseté hřejivě zlatými skvrnami a jeho pohled prozrazuje bystrou inteligenci. Stojí pevně jako sloup, tak trochu formálně, jako kdyby se snažil držet své emoce na uzdě.


  Nevšímám si zrychleného tepu a lišácky se na něj podívám. „Víš, Yvane, jsi tím posledním člověkem, kterého bych čekala ve své předsíni.“


  Sešpulí rty. „A kdo by tu čekal selkii?“


  To mě rozesměje. „Myslím, že tvoje přítomnost mě zatím překvapila asi nejvíc.“ Upřeně se na něj zadívám.


  Hledí na mě, rty má zlehka pootevřené, jako by se chtěl na něco zeptat, ale pak je zas zavře. Zhluboka se nadechne, otočí hlavu a nahlédne do mé ložnice. V jeho tváři se objeví napětí a o krok ustoupí, odkašle si a v rozpacích odvrátí zrak stranou.


  Rázem zneklidním, moc dobře si oba uvědomujeme, že v našich konzervativních kulturách je taková situace krajně nevhodná. Svobodný mladý muž sám v blízkosti mé postele. Jsme spolu sami.


  Také už jsem byla v jeho ložnici, což je samo o sobě skandální, ale bylo to vždy v přítomnosti alespoň jednoho z mých bratrů. Navíc tenkrát jsme se s Yvanem nenáviděli.


  Yvan si všimne tapisérie s bílými ptáky, kterou vyrobila Wynter, a nervozita z něj opadne. Dívá se na ni, jako by si právě uvědomil, že na světě existují umělecká díla.


  „Ta je překrásná,“ vydechne a prohlíží si tapisérii.


  Hejno Pozorovatelů v letu nad letní krajinou.


  „Vyrobila ji Wynter,“ odpovím. „Má nejoblíbenější z jejích prací.“


  Přikývne a dál jako v transu hledí na vetkanou scénu.


  Zatímco upíná zrak k tapisérii, můj vlastní pohled bezděčně sklouzne k němu, nejdřív váhavě, ale pak už odvážněji. Tajně si jej prohlížím. Jeho dlouhé, pružné tělo. Jeho dokonalý profil. Dlouhou linii jeho krku. Jednotlivé prameny rozcuchaných vlasů mu dopadají až ke krku a stáčejí se mu dozadu za ucho. Představuju si, jak musejí být hebké na dotek. Jemné, na rozdíl od zbytku jeho těla.


  Až na jeho rty.


  Najednou si představuju, jaké by to bylo ho políbit… kdyby se jeho plné rty dotkly mých.


  Yvan se na mě prudce otočí, tváře mu rudnou a hledí na mě s otevřenou pusou.


  Rychle pohlédnu stranou, srdce mi buší, tváře mi hoří a nemohu se ani hnout, bojím se, že mi vidí až do žaludku, že mi dokáže číst myšlenky, moje naprosto nevhodné myšlenky.


  Nemůže ti číst myšlenky, přesvědčuju sama sebe. Určitě ne. Ale… jak jinak si mám vysvětlit jeho reakci?


  Podívám se mu do očí a cítím se neskutečně trapně.


  Tváře mu zrudly snad ještě víc a teď na mě zírá s takovou intenzitou, až se mi začínají podlamovat kolena.


  Upřeně na mě kouká a hlasitě polkne. „Už bych asi… měl jít.“


  Křečovitě přikývnu, jeho zelené oči mě právě rozcupovaly na kousky.


  Když mi podává pytel, jeho hřejivé prsty se letmo dotknou mých. Ustoupí o krok zpět a tváří se opět strnule a formálně.


  Uchopím pytel pevně do ruky. „Dobrou noc, Yvane,“ vypadne ze mě a tváře i krk mi hoří. „Díky za jídlo.“


  Stojíme tam v tichosti po dobu několika napjatých úderů srdce.


  „Dobrou noc, Elloren.“ Jeho hlas je hluboký a hřejivý jako tmavý med.


  Jedním těkavým pohledem přejede mou postavu, ale pak znervózní, rychle pozvedne hlavu a vykulí oči, jako kdyby překvapil sám sebe. Vypadá, jako kdyby sváděl nějaký vnitřní boj.


  A pak na mě vrhne svůj typicky uhrančivý pohled a odejde.


   



  Když vklouznu do svého pokoje, srdce mi stále ještě buší a tváře hoří.


  V krbu plápolá oheň, místnost osvětluje teplé, příjemné světlo, které působí jako balzám na mé rozjitřené emoce.


  Diana leží na mé posteli a jednou rukou objímá spící selkii. Ariel leží na své polorozpadlé posteli a nevrle kouká na Selkii, jako by se ji odtud snažila silou vůle vyštvat. Wynter klečí před Arielinou postelí, vyzáblou ruku má položenou na Arielině zjizvené paži a tichým hlasem k ní promlouvá.


  Dianin pohled je bystrý a čilý. Sleduje, jak si odkládám vlněný kabát na věšák, který pro nás zařídil Jarod, jak si sedám na podlahu u postele a opírám rameno o matraci. Začíná mi docházet, že budeme brzo potřebovat větší počet postelí, když nás tu bydlí už tolik.


  „Jak jí je?“ zeptám se, když spatřím úzkost ve tváři spící selkie.


  „Je hodně unavená, ale už se nebojí,“ odvětí Diana. „Myslím, že už se začíná cítit bezpečně a pochopila, že jsem nebezpečná a na její straně.“ Diana se na mě zazubí ve stylu Já jsem dcera alfa samce, z čehož mi jako obvykle naskočí husí kůže.


  „Yvan Guriel jí přinesl něco k snědku.“ Zvednu pytel do vzduchu. „Sušené ryby.“


  Diana pokrčí nos. „Věděla jsem to dřív, než jsi vstoupila do místnosti,“ prohlásí uraženě, neboť nadále podceňuju nadřazenost jejích lupínských instinktů. „Cítila jsem ho až odtud,“ řekne mi, pohodí hlavou a pozorně si mě prohlíží. „Čekal tam na tebe.“


  Její slova zůstanou viset ve vzduchu mezi námi a moje tvář začne opět rudnout.


  Lupínské instinkty. Je mi jasné, že slyšela celý náš rozhovor a že dokáže vycítit naši nepochopitelnou přitažlivost. Diana se mi podívá zpříma do očí, ale kupodivu, a možná díkybohu, se k tomu nevyjadřuje.


  Chvíli mlčím, Wynter něco šeptá Ariel a klid v místnosti narušuje jen praskání ohně.


  Jsem Dianě vděčná, že se zdržela komentáře ke mně a k Yvanovi, ale nedokážu mlčet, když jde o mého bratra.


  „Diano,“ začnu váhavě. „Víš… viděla jsem tě, jak ses líbala s mým bratrem.“


  Diana na mě hledí s nečitelným výrazem. „Chtěla bych se s ním pářit,“ řekne nakonec.


  Moje zděšení stoupá. „Ale říkalas přece, že nemůžeš, protože není Lupín, tomu nerozumím…“


  „Nebudu se s ním pářit hned teď,“ mávne rukou, jako by to bylo nad slunce jasné. „Až po tom, co se z něj stane Lupín.“


  „Můj bratr je Gardnerián, Diano,“ připomenu jí a děsím se čím dál víc.


  „A co tím chceš říct?“


  „Z Gardneriánů se nestávají Lupínové.“


  „Ale z něho se stane,“ prohlásí s naprostou jistotou, „aby se se mnou mohl pářit.“


  „Stane se z něj Lupín?“ Můj bratr a vlkodlak?


  „Ano.“


  Vzdávám to. S povzdechem položím hlavu na postel tváří k Dianě a selkii a zmocňuje se mě melancholie. Tak to je ona, Rafeho vyvolená. Naše malá rodinka se začíná drobit a rozpadat. Rafe se stane Lupínem a opustí nás. A Trystan… jen Prastarý ví, co bude s ním.


  A já? Já nikam nezapadám. Rozhodně se nehodím k Yvanovi. Hořkost a lítost mě píchne u srdce.


  „Jak se někdo může stát Lupínem?“ zeptám se tichým a smutným hlasem, protože mě zajímá, jak přesně o Rafeho přijdu.


  Váhá s odpovědí. „Za úplňkové noci se mu zakousnu do krku, až vytryskne krev.“


  „A co udělá tvůj otec?“ zeptám se starostlivě. „Až se o Rafem dozví?“


  „Rafe se bude mému otci velmi zamlouvat,“ ujišťuje mě. „Jsem si tím jistá.“


  Na chvíli se obě odmlčíme a já se snažím potlačit slzy.


  „Víš co, Elloren Gardnerová?“ řekne nakonec Diana mile. „Až se spářím s tvým bratrem, stanou se z nás sestry.“


  Překvapeně se na ni otočím.


  „Pak budeš součástí naší rodiny,“ pokračuje, „ať už se staneš Lupínkou nebo ne.“


  Samota a strach, že se nebudu moci vrátit domů za svým strýčkem, ztráta mé deky, risk, který podstupujeme, vnitřní konflikt v Yvanových očích… všechno to na mě na jednou padne. Pevně sevřu víčka, strašně se stydím tu přede všemi plakat, ale slzy se mi kutálejí do povlečení. Ucítím Dianinu ruku na hlavě a rozbrečím se ještě víc.


  „Žijete tak nepřirozeně,“ řekne mi a hladí mě po vlasech. „Odříznutí jeden od druhého, tak osamocení. Moje rodina tě bude mít velice ráda, Elloren Gardnerová.“


  „Nebude,“ posmrkávám. „Když uvidí, komu se podobám, budou mě nenávidět. Jako všichni ostatní, až na Gardneriány.“


  „Ne, budou důvěřovat mému úsudku a mně se líbíš, Elloren Gardnerová, i když tě vůbec nechápu. To, co jsi udělala… přestože jsi slabá, osvobodila jsi tu selkii. To bylo velmi odvážné.“


  Její kompliment mě poněkud zaskočí. Vnitřně se srovnám a stud mě opouští. Diana nám dává neustále najevo, jak ji přítomnost ostatních lidí kromě Lupínů obtěžuje, takže si jejího názoru skutečně cením a moc pro mě znamená.


  „Nikam nepatřím,“ řeknu jí.


  „V mé smečce se pro tebe najde místo,“ tvrdí Diana. „Jsem si tím úplně jistá. Přijeď k nám na léto.“


  Nereálná představa, že bych strávila léto s Dianou, mě uklidňuje.


  Co když má pravdu? Co když mě její lidé přijmou? Měla bych konečně rodinu, kdyby se z Diany a Rafeho stali partneři?


  Diana a Jarod se několikrát zmínili o své mladší sestře Kendře. Stala by se také ona součástí mojí rodiny? A co Dianina matka? Možná by z nás byly přítelkyně.


  Někde uvnitř mi svitla naděje.


  Ruka, kterou mi položila na hlavu, mi dává velkou útěchu, je nesmírně laskavá. Jsem ráda, že se mě někdo dotýká, cítím, jak mě to zbavuje nahromaděného stresu.


  „Neváhala jsi mi pomoci,“ řeknu jí. „Neváhala jsi pomoci té selkii. Děkuji.“


  Diana zlehka přikývne na souhlas.


  „Budu moc šťastná,“ vydechnu, „až se jednou staneš mou sestrou.“


  Sama sebe překvapuju, jak vážně a opravdově to bylo míněno.


  Diana spokojeně našpulí rty a za chvíli se mi stejně jako selkii zavřou víčka. Rytmický pohyb jejích prstů v mých vlasech mě ukolébá do klidného, bezesného spánku.


   



  ***


  „Elloren, vstávej.“


  Příštího rána mě vzbudí naléhavý Dianin hlas. Podivný výraz její tváře a pohled upřený na dveře ze mě vyženou poslední zbytky ospalosti.


  Vyskočila z postele a zaujala obrannou pozici. Ariel a Wynter tam nejsou. Selkie je vzhůru, bez hnutí se opírá o čelo mé postele a její vyděšené oči barvy oceánu divoce těkají po místnosti.


  Zvednu se a narovnám ztuhlá záda, celou noc jsem spala opřená o postel.


  „Co se děje?“


  Diana přiloží prst ke rtům. „Někdo sem jde. Nedokážu rozeznat jejich vůni. Jsou dva.“ Diana nakloní hlavu na stranu a se zachmuřeným výrazem naslouchá. „Jdou si pro ni, Elloren. Správce a ještě někdo další.“


  „Co budeme dělat?“ vydechnu a hrdlo se mi sevře úzkostí.


  Diana se ještě víc přikrčí v obranné pozici. Oči se jí hrůzostrašně lesknou, vycení zuby a výhružně zavrčí. „Pokud se ji pokusí odvést,“ řekne směrem ke dveřím, „zabiju je.“


  Slyším tři různé zvuky. Děsivé mručení, které se ozývá z Dianina hrdla, kroky v předsíni a divoké bušení svého srdce.


  Dveře se rozletí dokořán a Dianino mručení se promění ve smrtonosnou výhružku.


  Ve dveřích stojí vutrinská kouzelnice.


  Je mladá a oblečená v černé uniformě poseté modře zářícími runami a stříbrnou výzbrojí, kterou má připnutou po celém těle. Připomíná mi velitelku Kam Vin, jejich vůdkyni. Má stejné tmavé oči a vlasy, tmavě hnědou barvu kůže a podobné rysy tváře. Ale v něčem se od Kam Vin liší.


  Je zjizvená. Opravdu ošklivě. Dobrou polovinu obličeje má pokrytou popáleninami, na polovině hlavy jí chybí vlasy, a proto si je zakrývá dlouhou černou šálou. Jedno ucho má uhořelé, zjizvení pokračuje na krku a mizí dolů pod uniformou a pak znovu vystupuje na znetvořeném pahýlu, který kdysi býval rukou, ale teď vypadá, jako by se všechny její prsty roztavily. Je to zvláštní zjev. Na jedné polovině těla je silná a půvabná, na druhé zmrzačená.


  Diana zvolna pozvedne ruku a vmžiku ji promění ve zbraň opatřenou drápy.


  Mladá kouzelnice se na Dianu příkře zadívá, ale tváří v tvář hrozícímu nebezpečí je překvapivě klidná. „Jsem Ni Vin,“ prohlásí formálně, „mladší sestra velitelky Kam Vin. Pod záštitou verpaciánské gardy mám právní kompetence nad touto částí univerzity. A mám s sebou rozkaz k domovní prohlídce.“


  „Ještě jeden krok k selkii, kouzelnice,“ vyhrožuje jí Diana děsivě klidným hlasem, „a odtrhnu ti všechny údy.“


  Kouzelnice se potutelně ušklíbne.


  „K jaké selkii?“ zeptá se.


  Diana ucukne hlavou a zmateně svraští obočí.


  „Správci prý utekla selkie,“ povídá kouzelnice. „Jaká škoda. Požádali mě, abych ho doprovodila při zevrubném pátrání na území univerzity.“


  „Kde je správce?“ zavrčí Diana, vycení tesáky a její oči divoce žhnou.


  Ni Vin pohodí hlavou směrem ke dveřím. „Nepůjde nahoru,“ povídá a v očích se jí vypočítavě zaleskne. „Varovala jsem ho, že tady bydlí ikaralové. Je to Gardnerián a má k jejich druhu silnou averzi. Celou věž považuje za nečistou.“


  Oběma nám postupně dochází, že před sebou máme nečekaného spojence. Diana se pomalu narovná a promění ruku zpět na lidskou.


  „Jak vidím, ve vaší ubytovně není po selkii ani stopy,“ prohlásí Ni Vin. „Jistě nebudete nic namítat, když vaši věž zevrubně prohledám.“


  „Ne,“ odpoví Diana, která je nečekaným vývojem situace překvapená stejně jako já. „Můžete to tu v klidu prohledat, budeme plně spolupracovat.“


  „Děkuji,“ odvětí stroze kouzelnice. Stojí tam snad celou věčnost, selkie se mezitím krčí na posteli a zmateně na nás na všechny kouká.


  „Jak jsem přepokládala,“ prohlásí konečně Ni Vin, „selkie tu nikde není. Možná, že ji ukradl nějaký gardneriánský voják, který se s ní chtěl pobavit.“


  „S největší pravděpodobností,“ souhlasí Diana.


  „Děkuji za spolupráci,“ řekne Ni Vin a krátce se ukloní. „Přeji krásný den.“ Otočí se na podpatku a odejde.


  „Nějak ji zabav,“ nařídí mi Diana a gestikuluje směrem k vyděšené selkii, která se choulí na posteli.


  Posadím se k roztřesené selkii, a zatímco Diana zmizí v předsíni, hladím ji po vlasech. Selkie se na mě podívá a v jejím nelidském pohledu se zračí zoufalá prosba.


  „Ššš.“ Snažím se ji uklidnit, obejmu její vychrtlé tělo a pozvolna dospívám k pevnému rozhodnutí. „My tě nedáme.“


  Zavře oči, jako by byla hluboce raněná, a pak si opře hlavu o moje rameno a schová tvář.


  Za pár minut se Diana vrátí zpět do místnosti s vážnou tváří.


  „Důvěřuješ té kouzelnici?“ zeptám se jí.


  Pozvedne obočí. „Máme snad jinou možnost?“


  Ustaraně se na ni podívám.


  „V klidu, Elloren Gardnerová,“ ujišťuje mě. „Jsem si celkem jistá, že mluvila pravdu. Necítila jsem z jejích slov hrozbu.“


  „Obávám se, že budu potřebovat pomoc, situace je mnohem složitější, než jsem si myslela,“ připouštím s rozbušeným srdcem. „A co když se mě teta Vyvian rozhodne navštívit?“ Popadne mě hrůza. „Posílá mi nekonečnou záplavu dopisů, v nichž se mě snaží donutit k zasvěcení. Určitě nezůstane jenom u toho, chce, aby bylo po jejím.“


  „Nelze to vyloučit,“ souhlasí Diana a jantarovýma očima pohlédne na třesoucí se selkii. „Co kdybychom pozvali na poradu všechny, kteří jsou ochotni pomoci s hledáním bezpečného útočiště pro selkii?“


  12. KAPITOLA


  Spojenci


  Dívat se do elfských očí je krapet děsivé. Vypadají jako tekutý kov smíchaný se světlem hvězd.


  A ještě děsivější je mít večer v horní předsíni pohromadě Wynteřina bratra Caela, jeho sekundanta Rhyse Thorima, Wynter a mého bratra Rafeho.


  A navíc ještě oba Lupíny, Andrase a Yvana.


  Narychlo jsme svolali poradu všech, kteří by mohli nějak pomoci selkii, ale rozhodně jsme nečekali, že přijdou také dva alfsigerští elfové.


  Upřeně hledím do Caelových třpytivých očí, které mě lehce znervózňují. „Když jste se naposledy viděl s mým bratrem, tak jste mu vyhrožoval.“


  Cael neuhne pohledem ani o píď a s těžkým přízvukem dodá: „Když jsem se naposledy viděl s vámi, Elloren Gardnerová, vyhrožovala jste mé sestře.“


  Ten mi dává. „Ano… a za to se omlouvám.“


  „I já jsem se ve vašem bratrovi zmýlil.“ Jeho akcent je zvučný. Slovo „bratr“ vyslovuje s jemným důrazem na „br“.


  „Tomu nerozumím,“ řeknu a podívám se na Wynter, která sedí na okenní římse v horní předsíni Severní věže s křídly pečlivě složenými na zádech.


  „Moje sestra mi vyprávěla o tom, co jste udělala,“ vysvětluje Cael. „Rhys Thorim a já jsme se nejdříve klonili k názoru, že tato záchranná akce je pro moji sestru příliš riskantní. Ale když jsme selkii spatřili a slyšeli, co se jí stalo…“ Caelovy stříbrné oči se lesknou napětím a pokračuje tišším hlasem. „Nakládali s ní strašlivým způsobem.“ Jeho pohled je ocelově pevný. „Jsou tací, kteří v mé sestře také spatřují tvora podobného zvířeti. Elloren Gardnerová, vaše rozhodnutí zachránit tuto selkii má naši podporu.“


  S údivem pohlédnu na všechny přítomné a pak zpět na Caela. „Takže teď už jsme všichni… přátelé?“


  Cael pozvedne koutky úst. „Ano, Elloren Gardnerová. Už jsme přátelé.“


  Kroutím hlavou a dívám se na Wynter, která vypadá vyčerpaně a ustaraně. „Jak se jí daří?“ zeptám se.


  „Je u ní Aislinn,“ odvětí Wynter. „Teď spí.“


  S obavami pohlédnu na Jaroda, jehož tvář při zmínce o Aislinn ztuhne. Posadím se na kamennou lavičku mezi Jaroda a Trystana a zlehka šťouchnu do Jaroda, abych jej povzbudila.


  Jarod se na mě podívá a pokusí se o chabý úsměv.


  Pohlédnu na Yvana. Sedí opřený o kamennou zeď a upřeně se na mě dívá. Pozornost z jeho strany mi vhání horkost do tváří. Odvrátím zrak, tiché, žhnoucí napětí mezi námi mě rozpaluje. Je to jako nějaké zapovězené, vzrušující tajemství.


  Rafe se rozhlédne kolem a předstoupí před nás. „Takže, jak všichni víme, je třeba promyslet, co s ukradenou selkií uděláme.“


  „Osvobozenou selkií,“ opraví ho Diana.


  „Ano, to je třeba rozlišovat,“ souhlasí Rafe.


  „Věznil ji velice krutý člověk,“ pokračuje Diana, „kterého ve vhodný čas dobrovolně zabiju.“


  Rafe se obrátí na Dianu a je mi jasné, že se snaží potlačit úsměv. „Děkuji, Diano.“


  Diana s pocitem uznání pozvedne bradu.


  „Předpokládám, že všichni zde přítomní stojí za Elloreniným rozhodnutím,“ pokračuje Rafe.


  „Viděl jsem, jak přivážejí selkie do přístavu ve Valgardu,“ řekne tiše Trystan. „Byly namačkané v bednách. Ten pohled mnou neskutečně otřásl.“


  „Jezdíval jsem často kolem správcova domu,“ vstoupí mu do řeči Andras. „Přivazoval ji na řetěz k tyči. Také se dobrovolně hlásím, že jej zabiju.“


  „Děkuji, Andrasi,“ odvětí Rafe, „ale s jeho zabíjením musíme zatím počkat.“ Znovu se rozhlédne kolem. „Uvědomujete si všichni, že když pomáháte Elloren, porušujete tím verpaciánské i gardneriánské zákony a můžete dostat pokutu za krádež, případně být vyloučeni z univerzity?“


  Všichni přikývnou.


  „Tak dobře. Pokud s tím souhlasíte, můžeme pokročit dál.“


  „Možná nebude od věci, když se navzájem představíme,“ navrhnu. „Ne všichni se navzájem znají.“


  „No, já nevím, Ren,“ podotkne Rafe. „Yvan je už od prvního dne až otravně ukecaný, mám dojem, že už o něm vím snad všechno.“


  Rafe zvedne obočí a podívá se na Yvana. Yvan udělá krok vpřed a s rukama v kapsách klidně pohlédne na Rafeho a pak na nás ostatní.


  „Jsem Yvan Guriel z Lyndonské oblasti Keltanie a to, jak se správce k selkii choval, mě naprosto šokovalo.“ Otočí se ke mně. „Myslím, že Elloren jednala správně.“


  Nervózně pohlédnu stranou, ale vtom si všimnu, jak na mě Jarod překvapeně kouká.


  Stejně jako Diana určitě vycítil, že mě Yvan nepředstavitelně přitahuje. Nejradši bych teď zalezla někam pod lavičku. Tváře mi hoří, ztuhnu, narovnám záda a marně se snažím Yvana ignorovat.


  Dále se představují Jarod, Andras, Trystan a Diana. Diana vyjmenuje pouze dvě generace svých předků místo obvyklých pěti a se zadostiučiněním na mne pohlédne. Nedokážu se na ni soustředit, moji pozornost neustále poutá Yvan jako sever střelku kompasu. Koutkem oka sleduju, že i on má potíže se soustředěním, jeho oči se znovu a znovu vracejí ke mně.


  Pak už zbývá jen poslední osoba, která se má představit, a všichni upínají zrak k postavě na okenní římse.


  Wynter spustí křídla po stranách. „Jmenuji se Wynter Eirllynová,“ řekne něžným hlasem, „prokletá dcera Feonira a Avalyn, sestra Caela. Jsem jednou z Nečistých. Ostudou všech elfů, zatracená Zářivými.“ Wynter se schoulí zpátky na římsu a omotá kolem sebe křídla.


  „O čem to mluvíš?“ dožaduje se vysvětlení Diana. „Kdo jsou ti Zářiví, kteří se k tobě zachovali tak krutě?“


  „Jsou to strážci Vnitřní svatyně,“ vysvětluje Wynter. „Stvořitelé tohoto světa.“


  „To je ale blbost,“ ohradí se rozhořčeně Diana. „Svět stvořila Maiya, Velká Matka. A ty vůbec nevypadáš nečistě nebo odporně, naopak, jsi velice laskavá. Proč sama sebe ponižuješ?“ Diana se otočí ke všem ostatním. „Byla na selkii velmi milá. Ani v nejmenším není odporná.“


  Cael a Rhys na Dianu překvapeně hledí.


  Rafe se nakloní k Dianě. „Náboženství elfů se od tvého liší, Diano.“


  „Moje sestra hluboce věří v elfskou mytologii,“ vysvětluje Cael.


  Diana si pohrdavě odfrkne. „Ty vaše mýty jsou směšné a není na nich zrnko pravdy. Maiya stvořila svět a předala ho svým vyvoleným dětem, vlkodlakům. A pak ji teprve napadlo stvořit vás ostatní, ale není pravda, že by někoho nenáviděla či zatracovala nebo dělala ty další nesmysly, o kterých mluvíš. Nikoho nezatracuje, až na takové lidi, jako je ten správce, a ti by měli být co nejdříve eliminováni.“


  „Každá kultura má svůj vlastní pohled na věc,“ vstoupí do toho Rafe.


  „Jsou úplně mimo,“ oponuje mu Diana. „Lupíni mají pravdu.“


  Rafe zvedne obočí. „Protože jste nadřazená rasa?“


  „Posmíváš se mi. Ano, jsme nadřazení. To je očividné. Nemlátíme tulení ženy, nenutíme lidi, aby se pářili s těmi, které nenávidí, a nezabíráme všem území…“


  „Gardneriáni by namítli, že jejich vojenské úspěchy dokazují existenci a moc Prastarého,“ oponuje Rafe. „A elfové by ti možná připomněli své dechberoucí umění, hudbu a kulturu, která jistě dokazuje, že mají zvláštní požehnání od Zářivých.“


  „To, co říkáš, nedává žádný smysl!“


  „Tak to se omlouvám. Zapomněl jsem, že tvoje náboženství je jediné správné.“


  „Zase se mi posmíváš. On se mi posmívá, že jo?“ otočí se k nám. Jarod, Andras a Trystan potlačují úsměv.


  „Ne, Diano, neposmívám,“ usměje se Rafe. „Snažím se ti to vysvětlit.“


  „Nerad zasahuji do vaší fascinující teologické diskuse,“ přeruší je suše Trystan, „ale můžeme se vrátit k původnímu tématu?“


  Diana složí ruce na prsou a očividně se na Rafeho zlobí. „Až se staneš jedním z nás, uvidíš to jinak,“ trvá si na svém.


  „Počkej, co tím myslíš?“ skočí jí do řeči Trystan s očima navrch hlavy a nevěřícně se na Rafeho podívá. „Jedním z nás?“


  „Zvažuju stát se Lupínem,“ povídá Rafe jen tak mimochodem.


  „Jsme rádi, že o tom konečně informuješ také své sourozence,“ řeknu trochu vyčítavě. Už o tom samozřejmě vím, ale stále ještě mě mrzí, že se o tom dosud neobtěžoval říct mně ani Trystanovi.


  „Stát se… Lupínem,“ zopakuje Trystan jako v mrákotách.


  Rafe se Trystanovi podívá zpříma do očí. „Nejsem zrovna nadšený z toho, že jsem Gardnerián, však víš.“ Tajnůstkářsky se uculuje a jeho hlas získá zvláštní tón. „Radši si zajdu do lesa, než abych musel nenávidět všechny lidi na celé Erthii.“


  Trystan na něj nevěřícně zírá. „Můžu být u toho, až o tom povíš tetě Vyvian?“


  Rafe se rozesměje.


  Masíruju si spánek, začíná mě příšerně bolet hlava.


  Na chvíli se rozhostí ticho.


  „No tak dobře,“ řekne nakonec Trystan a uctivě se Dianě ukloní. Pak pohlédne na každého z nás, jeho pověstný klid je zpět a celou záležitost považuje za vyřízenou.


  Cael, Rhys, Andras a Yvan se na mě a na mé bratry dívají, jako by nám na hlavě rostly rohy.


  „Co se to s vámi třemi stalo?“ diví se Cael. „Jak je možné, že pocházíte ze stejné rodiny jako Carnissa Gardnerová a Vyvian Damonová?“


  Navzájem se na sebe podíváme a nevíme, co na to říct.


  „Náš strýček,“ povídá Rafe. „Je trochu podivín. Vychovával nás.“


  „S takovým přístupem brzy přijde o život,“ podotkne Cael napůl žertem, napůl jako opravdové varování.


  Nervózně polknu, mně to rozhodně vtipné nepřipadá. „Strýček Edwin žije sám pro sebe,“ řeknu. „Kdo by mu chtěl ublížit…“


  „Vy tři zaujímáte v gardneriánské hierarchii důležité místo,“ odpoví Cael. „A ten váš strýček z vás vychoval… diverzanty. Je s podivem, že je ještě naživu. Musí to být velmi moudrý muž.“


  Strýček Edwin je podivín věčně zahrabaný v knihách, který ve volném čase vyrábí bylinkové čaje, sbírá houby a hraje si s mou kočkou. Jen těžko ho dokážu popsat slovy. Často hledá brýle, které mu sedí přímo na nose.


  „Vy dva také jdete tak trochu proti své vlastní tradici,“ prohlásí Rafe směrem k Caelovi, „když držíte ochrannou ruku nad tvojí sestrou.“


  „Možná bychom se měli vrátit k našemu tématu,“ navrhne Jarod diplomaticky.


  „Měli bychom ji pojmenovat,“ ozve se Diana. „Nemůžeme jí přece říkat jen selkie. Je to urážlivé. Zaslouží si mít jméno.“


  Rafe se zkoumavě zadívá na Dianu a pobavený výraz z jeho tváře vyprchá. „Máš pravdu.“


  „Marina,“ zašeptá Wynter. „Znamená to oceán. Tam chce odejít. Tam je její rodina. Myslím, že to je pro ni vhodné jméno.“


  „Je překrásné,“ řeknu Wynter, která se opět pevně zabalí do svých křídel.


  Rafe se rozhlédne, aby zjistil, co na to říkají ostatní. „Takže, pokud všichni souhlasí,“ pokračuje, „budeme jí říkat Marina. A teď bych rád připomněl, že nám Yvan přinesl z archivu nějaké knihy, které obsahují informace o selkiích.“


  Yvan vytáhne z pytle, který mu leží na nohou, dva svazky vázané v kůži.


  „Není toho moc,“ řekne, „ale nic víc jsem nenašel. Myslím, že největší problém bude najít její kůži. Bez ní se nemůže vrátit do tulení podoby. Když ji chytili, kůži jí sebrali, jinak by nebyla tak slabá. Selkie je ve své kůži stejně silná jako Lupíni.“


  Diana napřímí záda, vždycky ji potěší, když jsou Lupíni zmiňováni v souvislosti s jejich silou.


  „Možná že se mi podaří vypátrat, kde uchovávají jejich kůže,“ ozve se Rafe. „Znám Gardneriány, kteří rádi navštěvují taverny se selkiemi…“


  „Taverny se selkiemi?“ Mám dojem, že tohle radši ani nechci vědět.


  „Možná, že je uchovávají právě tam,“ vysvětluje Rafe a nejistě se kolem sebe rozhlíží. „Nevím, zda teď mohu hovořit otevřeně. U nás není zvykem, a vím, že ani u elfů není zvykem, hovořit o některých věcech v přítomnosti žen.“


  „To je ale blbost,“ ušklíbne se Diana.


  Wynter kolem sebe ovine křídla pevněji. „Nemůžeš říct nic horšího, než co jsem vycítila z její mysli. Je to… nevyslovitelné.“


  „Ty jsi empat?“ zeptá se Yvan Wynter a zvláštně se na ni zadívá.


  Wynter přikývne.


  „Řekni nám, co o naší selkii víš,“ navrhne Rafe.


  Wynter zavře oči a nakloní se na stranu jako stromek ve větru. Tvář má sevřenou úzkostí. „Přivezli ji spolu s ostatními do jedné z těch taveren. Všechny byly… nahé. Ukazovali je mužům.“ Zachmuří se ještě víc. „Správcova tvář v její mysli vystupuje velmi výrazně. Vybral si ji. Dal za ni peníze. Koupil si ji a… zneužíval ji. Mnohokrát.“ Nakloní hlavu na stranu. „Vidím ještě jednu tvář. Tvář jiné selkie, tentokrát mladší, možná… že je chytili ve stejnou dobu. Má o ni nepředstavitelný strach. Tyto obrazy naplňují její myšlenky. Nic víc vám už neřeknu. Nemluví jazykem, kterému bych rozuměla.“


  Všichni ztichnou.


  „Musíme najít její kůži,“ pronese Jarod hrobovým hlasem. „Co když ji správce někam ukryl?“


  „Nebo zničil,“ namítne Andras.


  „Ne,“ ozve se Yvan. „Musí ještě existovat.“


  „Jak si tím můžeš být tak jistý?“ zeptám se ho.


  Podívá se na mě těma svýma zelenýma očima. „Kdyby ji zničil, zbyla by z ní jen bezduchá schránka bez emocí. Něco jako zombie.“


  Mráz mi přeběhne po zádech. Všichni si navzájem vyměníme vážné pohledy, začíná být jasné, že Marina, nově pojmenovaná selkie, je v mnohem větším nebezpečí, než jsme si mysleli.


  „Takže domluveno,“ řekne Rafe odlehčeným tónem, ale jeho oči jsou tvrdé jako kámen. „Musíme tu kůži prostě najít.“


  13. KAPITOLA


  Přetvářka	 			                          		 	



  V průběhu dalšího týdne se Marina pomalu přestává v přítomnosti Diany, Wynter, Aislinn a mě bát. Zrodilo se též nové přátelství. Rafe, Cael, Rhys a Andras se dali dohromady a nyní se vydávají na lov společně. Mezi mými bratry a Yvanem probíhají tajné diskuse v soukromí na koleji.


  Když se s Yvanem ocitnu v kuchyni o samotě, nenápadně se mě na selkii vyptává, tiše mi pomáhá s kuchyňskými pracemi, ale dává si velký pozor, aby si toho nikdo nevšiml. Když se na mě poprvé mile pousmál, málem jsem zakopla a srdce se mi divoce rozbušilo.


  Musíme si dávat velký pozor. Nikdo se nesmí dovtípit, že se z nás stávají přátelé.


   



  Rozhodla jsem se znovu si obléci své hedvábné gardneriánské šaty. Musím mezi Gardneriány zapadnout, abych nevzbudila podezření. Závisí na tom Marinin život.


  Marina mě sleduje, jak si poprvé po dlouhé době oblékám přes hlavu jednu ze svých černých gardneriánských tunik. Její oči jsou nehybné jako oceán. Se zaťatými zuby stahuji látku přes tělo a uvnitř se snažím potlačit nevolnost. Při pohledu na sebe do zrcadla v koupelně se mi málem podlomí kolena.


  Pravá Gardneriánka. Včetně stříbrné erthijské koule na krku.


  Dokonalý obraz mojí babičky.


  Pohlédnu na Marinu a důvěra v jejích očích ve mně vyvolává stud. Slzy mám na krajíčku, odvrátím od ní tvář a nemotornými prsty se snažím utáhnout šněrování na zádech.


  Nenávidím Vogela, chci jí říct tak, aby tomu rozuměla. Nejsem taková jako moji zatracení lidé, i když tak na první pohled vypadám. Nechci tak vypadat.


  Selkiiny prsty se dotknou mých, jemně uchopí šněrování a s lehkostí ho zavážou. Slzy mi stékají po tvářích.


  Když vyjdu z koupelny, spatří mě Ariel a škubne sebou, jako by dostala ránu, a pak se na mě nenávistně zašklebí.


  „Musím zapadnout,“ snažím se jí vysvětlit s dlaněmi zdviženými vzhůru. „Musím se oblékat jako oni. Ty víš, že nejsem jako většina Gardneriánů. Ale ukrýváme selkii,“ naznačím směrem k Marině. „Je důležité, abych byla nenápadná. Chápeš?“


  Ariel to přejde bez povšimnutí a odhopká na druhý konec postele, kde se schoulí ke zdi, a nevraživě na mě kouká. Nemohu se zbavit pocitu viny. Tvrdost v jejím pohledu se trochu zmírní, když si k ní přisedne Wynter a začne ji šeptem utěšovat. Ariel si položí hlavu na její hruď a elfí ikaralka kolem nich rozprostře ochranná křídla.


  Wynter spočine zrakem na Marině, selkie se posadila ke krbu na podlahu vedle Diany. Wynter se ke mně otočí, prohlédne si můj oděv a pak přikývne. Její stříbrné oči jsou plné porozumění.


  Diana jednou rukou obejme naši selkii a s chápavým zábleskem v očích se na mě podívá. A pak se na mě zeširoka spiklenecky zazubí.


  Vědomí, že se mohu na svou lupínskou kamarádku plně spolehnout, co se týče strategie boje, mi dodává velkou útěchu.


  Vezmu do ruky bílou stuhu a otočím se k Dianě. „Pomůžeš mi s tím?“


  Její temný, spiklenecký úsměv je neochvějný. Diana vstane a namíří si to ke mně. Vezme do ruky Vogelovu stuhu a připevní mi ji na paži.


   



  S předstihem dorazím na hodinu historie a kněz Simitri mě přivítá širokým úsměvem. Slabé paprsky zimního slunce dopadají okny do místnosti. Nadšeně si prohlíží můj konzervativní oděv doplněný o bílou Vogelovu stuhu na rukávu.


  „Ach, mágyně Gardnerová,“ vydechne s očividnou úlevou. Můj tmavě hnědý, sotva přijatelný vlněný oděv jej celé týdny nechával na pochybách. Bílou stuhou na rukávu sám potvrzuje, že je hlasitým Vogelovým zastáncem. „Dodala jste si odvahu,“ řekne mi. „I když jste nucena pracovat s Kelty a Uriskami a žít společně s ikaralskými démony, máte odvahu vystoupit z řady. Svým oděvem dáváte pyšně na odiv svou víru a zároveň podporu našemu milovanému knězi Vogelovi. Máte můj obdiv.“


  To není odvaha, pomyslím si chmurně se staženým žaludkem. Je to maskování.


   



  „Dokonce i tu pásku?“ řekne mi vyčítavě Yvan, když večer přikládá dřevo do kamen.


  Tvrdost jeho slov se mě hluboce dotkne. „Nemyslíš, že je to dobrý tah?“ odseknu.


  Zírá do ohně, napětí mu cuká ve tváři. „Je to dobrý tah.“ Než zabouchne kovová dvířka a odejde, věnuje mi krátký pohled svých zelených očí.


  Bublám vzteky.


  Já přece nejsem těmi šaty, chci za ním vykřiknout. Dopadá na mě nová vlna nenávisti ode všech pracovníků v kuchyni a nejotevřeněji se projevuje u Iris, která mě častuje odrzlými pohledy plnými zášti. Cítím její oči přes celou místnost.


  Já přece nejsem tou bílou páskou, těmi černými šaty, touhle tváří, spílám dál beze slov Yvanovi, když odchází ven zadním vchodem a s prásknutím, které mi otřese páteří, za sebou zavře dveře.


  Já nejsem Ona, zlobím se na něj, až mi tváře hoří. Ty víš, že nejsem.


  Nikdy nebudu jako Ona.
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  14. KAPITOLA


  Smyčka se utahuje	 			                          		 	



  Příštího dne pozdě večer mě zastihne posel z Lukasovy divize. Na tunice má připnutý znak dvanácté divize, přesličník obecný.


  Hodina v apatykářské laboratoři právě skončila a vedle mě sedí Tierney, teď už také s bílou páskou na rukávu. „Sebeobrana,“ řekla mi, když jsem se na ni překvapeně podívala.


  Zřejmě nejsem jediná, kdo se uchyluje k přetvářce.


  Uniformovaný posel mi předá podlouhlý balíček. „Mágyně Gardnerová,“ řekne s uctivým úklonem hlavy a jeho dech se v chladném vzduchu promění v obláček páry.


  Je k němu připevněný vzkaz. Na malé obálce se vyjímá moje jméno psané krasopisem rukou umělce.


  Lukasovou rukou.


  Pocítím nenadálou lítost. Po tom, co se stalo Ariel, jsem Lukase úplně vypustila z hlavy a schválně nereagovala na jeho občasné dárky a vzkazy. Celé týdny jsem na něj byla příšerně naštvaná, ale pocit viny nakonec převážil. Na tom, co se stalo, nesu vinu stejně jako on.


  Držím jeho nejnovější dar v rukou, ale balíček není tak těžký, jak jsem vzhledem k jeho rozměrům očekávala. Mladý voják se znovu spěšně ukloní a odkráčí někam pryč.


  Posadím se na kamennou lavičku opodál a Tierney si ke mně přisedne. Hloučky studentů procházejí kolem, tiše mezi sebou hovoří a poryvy ledového větru nabývají na síle.


  Obálku se vzkazem podám Tierney a jedním škubnutím roztrhnu obal z tuhého hnědého papíru. Vykoukne na mě černé kožené pouzdro.


  Pouzdro na housle.


  Srdce se mi rozbuší, otevřu pouzdro a při pohledu na to, co tam v tmavě zeleném sametu leží, se mi zatají dech.


  Maeloriánské housle. Stejné, jako mi teta Vyvian zapůjčila té noci, kdy pořádala ples.


  Jen s tím rozdílem, že tyto jsou zcela nové, vyrobené z alfsigerského smrku, nalakované na mahagonovo, hrany jsou pozlacené a struny se zlatavě třpytí ve světle lamp. Cena těch houslí by mi desetinásobně zaplatila školné na univerzitě.


  S roztřesenýma rukama si převezmu vzkaz od Tierney a otevřu ho.


   



  Elloren,


  pokud jsi toužila po mém portrétu, stačilo jen říct.


   



  Lukas


   



  Nemohu uvěřit svým očím, musím se tomu smát, ale citové vzplanutí k Lukasovi rychle vystřídají výčitky svědomí. Měla jsem hlavu plnou Yvana, Kelta, a přitom se o mě z takové dálky uchází Lukas. A teď tohle. S pocitem viny předávám vzkaz Tierney, aby si ho také přečetla.


  Tierney se ušklíbne a v očích jí pobaveně zajiskří.


  „Je to poněkud bizarní, ale musím uznat, že se mi v tuto chvíli docela zamlouvá,“ řekne a zeširoka se usměje.


  S úctou zaklapnu pouzdro. Srdce se mi chvěje vzrušením, že mohu takový nástroj vůbec držet v rukou. Že mi takový nástroj nyní patří.


  Najednou se cítím vnitřně rozpolcená, nezasloužím si takovou pozornost od muže, s nímž se nehodlám zasvětit. Jsem rozhodnutá mu housle vrátit, jakmile se znovu uvidíme, a mezitím mu pošlu děkovný vzkaz. Alespoň to si Lukas zaslouží.


  Ucítím na sobě pohled a zvednu hlavu.


  Gesine Baneová a její přítelkyně tam stojí a s očima plnýma zloby se dívají na mě a na housle, které mi leží na klíně.


  Euforie mi rychle zhořkne na rtech a místo ní nastoupí obavy.


  Jakmile se to donese Fallon Baneové, rozpoutá zastrašování nanovo.


  „Umí mluvit, jsem si tím jistá,“ povídá Diana večer. Koupelnu naplní moje hudba, ale prsty bolí, po tak dlouhé době si odvykly hrát. Je mi to jedno. Držet v rukou takové housle je nepopsatelné.


  Tak úžasné housle.


  Vyšla jsem ze cviku, ale hrají tak nádherně, až srdce usedá.


  Marina leží nahá ve vaně stočená do klubíčka a smutně se na nás dívá. Dokončím skladbu a odložím housle stranou. Diana zamyšleně skloní hlavu. „Umí mluvit, ale neumí žádný jazyk, kterému bychom rozuměli.“


  Marina otevře pusu a z úst i žaber se ozve několik tónů, zvuk pohltí voda a jednotlivé tóny splynou v jeden hluboký rezonující šum připomínající zvláštní žalozpěv.


  Jako kdyby truchlila.


  Naše selkie je hádankou, kterou nedokážeme rozluštit. Občas se pohybuje jako zvíře a vyluzuje nelidské alikvótní tóny, ale její oči jsou zvídavé a inteligentní, Diana má pravdu.


  Není to jenom zvíře. Je něčím víc než pouhým tuleněm.


  Jarodovi a Dianě se Marininu kůži zatím nepodařilo najít, a bez ní se nemůže vrátit domů. Ztrácí sílu a vypadá skoro nemocně. Napsala jsem Garethovi, jestli neví něco o obchodu se selkiemi a kde se uchovávají jejich kůže, ale je mi jasné, že na odpověď si budu muset počkat. Už několik týdnů je pryč s ostatními loďařskými učedníky, do začátku prvního měsíce jsou všichni na moři, protože s příchodem zimy zamrznou všechny námořní cesty.


  Každý večer nám vyčerpaná Marina víská vlasy, prsty rozčesává zašmodrchané chuchvalce mnohem lépe než kterýkoli kartáč a něžně si při tom pobroukává ve svém alikvótním jazyce. Uklidňuje ji to a na nás to působí jako balzám.


  Na všechny až na Ariel.


  Ariel se vůbec nelíbí, že Wynter teď věnuje pozornost také selkii. V její přítomnosti nervózně mává křídly a vykřikuje sprosťárny. Naštěstí má hodně práce se zraněným havranem, který se u nás rovněž zabydlel. Kuřata zůstala, ale sova se již uzdravila a byla vypuštěna na svobodu. Havran sedává na posteli vedle Ariel. Ti dva působí skoro strašidelně, oba jsou černí a rozumějí si i beze slov. Na noze má pečlivě ovázanou dlahu.


  Dny se pomalu vlečou.


  V ledovém větru se tu a tam třepotají plakátky s výzvou. Jsou nalepené na univerzitních lampách a na vchodových dveřích do budov, oznamují kolemjdoucím krádež selkie a nabízejí finanční odměnu za jakoukoli informaci o místě jejího pobytu.


  Když jsem je poprvé spatřila, zachvátila mě šílená panika, ale časem se potrhaly nebo je odnesl nelítostný vítr a moje obavy opadly.


  Jednou jsem v aleji strhla jeden ze zbylých plakátků a strčila si ho do kapsy u kabátu. Myslela jsem si, že jsem tam sama, ale pak jsem se otočila a spatřila Ni Vin, mladou zjizvenou vutrinku. Stála na druhé straně ulice a dívala se na mě se zakřiveným mečem u boku. Srdce se mi rozbušilo, ale ona mi jen zlehka pokynula hlavou na souhlas.


  Pak se otočila a odešla pryč.


   



  „Tady se o tom píše,“ řekne mi Tierney s prstem zabořeným do novin, které má rozevřené před sebou. Každý víkend se společně hluboko do noci noříme do četby Návrhů a výnosů Rady mágů a ochuzujeme se tím o cenný spánek.


  Má pravdu. Drobná zmínka o „uprchlé“ selkii a nabídka finanční odměny za nález, jakož i opakovaný návrh zákona, který společně předložili mágyně Vyvian Damonová a Marcus Vogel a formulovali ho zcela jednoduše: Zastřelit jakoukoli selkii, která bude spatřena na území Západní říše.


  Masíruju si bolavé spánky. „Moje teta nejspíš nezíská žádnou cenu za soucit, to je bez debat.“


  „Víš, co to znamená, že ano?“ zašeptá s temným výrazem Tierney.


  Zachmuřeně přikývnu. Pokud Vogel na jaře zvítězí, problémy nebude mít jen Marina. Všechny selkie budou muset utéct zpátky do moře, jinak bude jejich život v ohrožení.


  Čteme dál a zjišťujeme, že Vogelovi neprošel ještě další návrh zákona, podle nějž by měl být popraven každý, kdo zneuctí gardneriánskou vlajku. A zamítli mu také návrh, aby byli popraveni všichni, kdo by jakýmkoli způsobem kritizovali Knihu Prastarých. Nebo návrh, který předložil společně s pěti dalšími členy rady, aby byla Lupínům vyhlášena válka, pokud nepostoupí velkou část svého území Gardnerii. Další návrh počítal s popravou všech ikaralů mužského pohlaví držených ve Valgardském sanatoriu. A další požadoval likvidaci každého, kdo by pomáhal hadím elfům v jejich útěku na Východ.


  A tvrdošíjně opakovaný návrh, který už pošesté předložil Vogel, aby byla při vstupu do gildy nebo náhodně na hranicích požadována zkouška s kovy, s cílem „vymýtit faeskou hrozbu“.


  „Třeba nakonec nezvítězí,“ připomenu Tierney.


  „Vidělas, kolik lidí teď nosí bílou pásku na rukávu?“ oponuje mi Tierney roztřeseným hlasem.


   



  „Ale referendum proběhne až na jaře,“ chytám se stébla naděje. Za těch pár měsíců se toho může ještě hodně stát. Nemusí vyhrát.“


  „Možná máš pravdu,“ připustí a sveze se na židli jako hadrová panenka. Najednou vypadá tak malá, vystrašená a vyčerpaná. „Doufám, že máš pravdu, Elloren Gardnerová.“


   



  Na konci hodiny v apatykářské laboratoři dorazí zpráva.


  Pozvednu zrak a spatřím Gesine, která právě přiběhla do třídy. Profesorka Lorelová k ní nakloní hlavu a hlavní učednice jí bez dechu něco šeptá do ucha a nadšeně gestikuluje.


  Odložím třecí paličku stranou a s úzkostí je pozoruju.


  „Studenti,“ pronese mágyně Lorelová neobvykle rozechvělým hlasem, jako by se snažila potlačit hluboké emoce. „Náš milovaný nejvyšší mág Aldus Worthin právě spatřil tvář Prastarého.“


  V laboratoři to zděšeně zašumí.


  „Máme nového nejvyššího mága. Referendum proběhlo dnes ráno, Rada mágů zvolila kněze Marcuse Vogela.“ Na tváři se jí rozhostí blažený úsměv.


  Přepadne mě zdrcující hrůza. Zatímco ostatní studenti s bílou páskou na rukávech propuknou v nadšený jásot, já se přidržuju kraje stolu, abych neomdlela. Někteří z nich se smějí, objímají, jiní nadšeně diskutují a další pláčou radostí.


  Marcus Vogel.


  Jeho vychytralá tvář se mi zjeví před očima. Vzpomenu si na dotyk jeho ruky, když mi ji podával. Jeho hadí pohled. Mrtvý strom a černé prázdno.


  Prastarý, to nemůže být pravda.


  Tierney ke mně prudce otočí hlavu. Z očí jí čiší čirá hrůza.


  „Tierney…“ Zmohu se jenom na přidušený šepot a uchopím ji za ruku.


  „Studentky, prosím,“ požádá mágyně Lorelová o ticho. Po tváři jí stékají slzy. Místnost uctivě ztichne. „Věnujme zesnulému nejvyššímu mágovi krátkou modlitbu.“


  Všichni skloní hlavy a přiloží pěst na srdce. Tierney tam stojí jako solný sloup, tvář má úplně sinalou.


  Studentky kolem nás pozvednou pěst k čelu a pak ji znovu přiloží na srdce. Jednohlasně pokračují v modlitbě.


   



  Ach, nejsvatější Prastarý, očisti naše mysli, očisti naše srdce, očisti Erthii. Ochraňuj nás od poskvrny zlovolných.


   



  Modlitba končí a místnost propukne ve všeobecné nadšení.


  Tierney zavrávorá, málem převrhne židli a vyběhne ven zadním vchodem. Překotný odchod jedné ze studentek uprostřed všeobecné vřavy naštěstí nikdo nezaznamená.


   



  Objevím Tierney v koupelně. Naklání se nad jedno z porcelánových umyvadel a zvrací. Navlhčím ručník a se staženým žaludkem jí položím ruku na zdvíhající se hrbatá záda.


  Tierney stojí nehnutě a přidržuje se umyvadla. Nevšímá si pramenů vlasů, které jí padají do obličeje, ani ručníku, který jí nabízím.


  „Uzavře hranice,“ pronese tichým, chraplavým hlasem. „Zasvěcení bude povinné.“


  „Já vím,“ řeknu jako v mrákotách.


  „Do roka si budeme muset najít partnery, jinak nám je přidělí.“


  „Já vím.“


  „A než nás zasvětí,“ skočí mi řeči, aniž by odtrhla oči od umyvadla, „otestují čistotu naší rasy.“ Pak se na mě otočí se zoufalstvím v očích. „Budeme muset podstoupit zkoušku s kovy.“


  „Tierney,“ vyhrknu odhodlaně. Přestaňme už chodit kolem horké kaše. „Chci ti pomoct. Jsi čistokrevná fae, že ano?“


  Dlouze se na mě zadívá, a když konečně promluví, její hlas podivně skřípe. „Nemohu, nemohu o tom mluvit.“


  „Ani teď?“ šeptám naléhavě. „Když se naplnila tvoje nejhorší noční můra? Pomůžu ti!“


  „Nemůžeš mi pomoci!“ Vytrhne se mi a v předklonu zamíří ke dveřím.


  „Tierney, počkej!“ volám za ní, ale Tierney mě nevnímá a prchne z místnosti.


  Běžím za ní ven, ale ona očividně nechce, abych šla za ní. Rychle se vmísí do davu v přeplněném sále a brzy se mi ztratí mezi jásajícími Gardneriány s bílými páskami na rukávech.


   



  Namířím si to na hodinu chemie, potřebuju si promluvit s Aislinn.


  Nemusím ji dlouho hledat. Aislinn se opírá o zeď a se sklíčeným výrazem se rozhlíží okolo. Jakmile mě spatří, rozběhne se ke mně uličkou, prodírá se rozjařenými skupinkami gardneriánských studentů a zasmušilých Keltů a Elfhollenů. Hlouček alfsigerských elfů stojí opodál a s typicky rezervovaným výrazem zcela nezúčastněně sleduje okolní dění, což mě v daný moment dohání k vzteku.


  „Povolávají vojáky do zbraně,“ vyhrkne Aislinn, když ke mně dorazí, a křečovitě mě uchopí za ruku. „Gardneriánská garda zaujímá pozice na hranici s Keltanií a Lupínskými hvozdy. Vogel dnes ráno rozeslal povolávací rozkazy. Randall ho obdržel také, stejně jako všichni ostatní vojenští učedníci. Vogel požaduje, aby nám Keltové a Lupínové postoupili většinu svého území. Keltský sněm vyslal do Valgardu hlavního smírčího soudce, aby se pokusil odvrátit celosvětovou válku.“


  Mám v hlavě galimatyáš. „Ale… Lupínové… Vogel jim může vyhrožovat, jak chce. Jsou imunní vůči naší magii.“


  „Pošlou na ně draky, Elloren,“ odpoví Aislinn a v jejím hlase zaznívá panika. „Máme jich něco přes tisíc. Pokud Lupínové a Keltové nepostoupí své území, garda je za pomoci draků napadne.“


   



  Všechny dnešní přednášky jsou díky Vogelovu rychlému nástupu postavené na hlavu. Nedá se tomu vyhnout. Profesorka Volyová má co dělat, aby Gardneriány trochu zklidnila a mohla pokračovat v přednášce. Kněz Simitri přednášku zcela zruší a rozkáže donést jídlo a punč.


  Na metalurgii zavládne slavnostní atmosféra a mladý elf, který stojí u stolu profesora Hawkkyna, nervózně otáčí stránky svého sešitu s poznámkami, jako by se připravoval na přednášku. Je to bělovlasý alfsigerský elf s bílou barvou kůže a já se zmateně rozhlížím, hledám profesora Hawkkyna.


  Hloučky nadšených Gardneriánů živě diskutují, bílá páska nechybí na jediném rukávu.


  Bílé pásky na levé ruce se rozšířily jako zákeřný plevel, a totéž platí o gardneriánských vlajkách. Dokonce i Curran Dell ji má připnutou, což mě opravdu zamrzelo.


  „Kde je profesor Hawkkyn?“ zeptám se Currana, který živě diskutuje s dalším vojenským učedníkem. Curran se usměje na pozdrav, otevře ústa, ale někdo jiný ho s odpovědí předběhne.


  „Doufejme, že už ten hadí elf zalezl zpátky do podzemí,“ zazní Fallonin hlas z opačné strany místnosti. „Tam, kam ta obluda patří!“


  Všichni ztichnou a sledují, jak si vykračuje posluchárnou s očima upřenýma na mě. „Nejspíš už vzal do zaječích,“ opraví se Fallon a vystřihne jízlivý úsměv. „Ví moc dobře, co přijde.“ Vyšpulí na mě spodní ret s předstíraným soucitem. „Ááá, ty seš smutná, Elloren Gardnerová? Nechceš se s ním náhodou nechat zasvětit?“


  Ozve se šokovaný smích a jeho ozvěna se odráží za mnou. Zatnu zuby, ale Curranův omluvný pohled nijak nezmírní můj hněv.


  Cítím takový vztek, že zatnu ruce v pěst a pohlédnu na Fallon s čirou, nefalšovanou nenávistí.


  Fallon se slastně zalesknou oči. Otočí se ke mně celým tělem, opře ruku v bok a věnuje mi široký úsměv. Baví se na můj účet a celý svět má na svojí straně. S rostoucím potěšením mě sjede pohledem a já mám co dělat, abych neodhodila veškerou opatrnost, nevybuchla a neudeřila ji do toho jejího krutého, samolibého obličeje.


  Stojí ti to za to, Elloren? Přesvědčuju sama sebe. Nechat se vyhodit z univerzity za to, že nafackuješ jiné mágyni? Která tvůj útok navíc okamžitě odrazí hůlkou Černé čarodějky?


  Raději se otočím na podpatku a s Falloniným krutým smíchem za zády odejdu z místnosti.


   



  Když vstoupím do kuchyně, Fernyllia vypadá přepadle a trhne sebou, jakmile mě spatří.


  Olilly pláče zády ke mně. Yvan, Bleddyn, Fernyllia a Iris stojí kolem ní a snaží se ji utišit.


  Všichni vypadají jako po bitvě.


  Se skloněnou hlavou projdu místností a rovnou se pustím do loupání brambor. Nejistě strnu, všichni na mě v tichosti upínají své zraky.


  Vím, co pro ně tyhle černé hedvábné šaty s bílou páskou na rukávu představují, teď ze mě mají ještě větší strach než předtím. Pouhá přítomnost mé osoby zde byla vždy symbolem gardneriánské moci. Ale teď, s tímto oblečením, jsem něco jako prodloužená ruka Vogela, monstra, které s nimi všemi brzy zatočí.


  Pozvednu zrak a jejich otevřená nenávist na mě dopadne jako ledová sprcha.


  Yvan si všimne tvrdých nesmiřitelných pohledů směřovaných k mé osobě a soucitně se na mě otočí. Dívá se na mne s opravdovou a upřímnou bolestí ve tváři. Opravdovou a upřímnou.


  A i já jsem k němu zcela upřímná, neskrývám před ním nic, ani svůj strach a narůstající zoufalství. Svou strašlivou samotu. Stojím tu před ním se srdcem na dlani.


  Dlouze si hledíme do očí, jako by tam okolní místnost ani nebyla. Pracovníci z kuchyně, ledové krystalky jejich pohledů, praskající oheň v kamnech, to všech se rozpustí jako pára nad hrncem. Je tu jenom on.


  Jenom my dva.


  Olilly se rozpláče, čímž nás oba vytrhne z naší bezpečné ochranné bubliny, a svět se zas vrátí do normálu.


  Iris se na mě pořád ještě mračí a podezřívavě pokukuje po Yvanovi. Pak pohlédne na mě a znovu na Yvana, ale on už se na mě nedívá, utěšuje vyděšenou Olilly a drží ji za ruku.


  Iris něco pošeptá Yvanovi do ucha a ostře gestikuluje mým směrem. Yvan mi krátce pohlédne do očí, ale jeho tvář prozrazuje vnitřní konflikt.


  Fernyllia laskavě promlouvá k Olilly, utěšuje ji a Yvan se k ní přidá.


  „Nepošlou tě zpátky,“ slyším, jak říká tichým hlasem, který rezonuje někde hluboko ve mně. „Pomůžeme ti utéct. Tvojí sestře taky.“


  A všichni společně odcházejí, Iris jako poslední. Vrhne na mě sžíravý pohled plný nenávisti, opustí kuchyni a s prásknutím za sebou zabouchne dveře.


   



  Na konci dnešní kuchyňské směny mě bolí ruce, prsty mám odřené od loupání hory brambor a v hrudi se mi krčí malá, zoufalá dušička. Slunce již zapadlo a obloze teď kraluje noc. Nechávám za sebou světlo lamp u vchodu do kuchyně a svět se ponoří do temnoty prosté hvězd.


  Zhluboka se nadechnu, seberu veškerou odvahu a vydám se vstříc studenému větru. Jsem už na půl cesty přes malou planinu lemovanou stromy, která se rozprostírá za zadním vchodem do kuchyně, stíny jsou dnes večer temné jako inkoust, černé jako bezedná hlubina a moje nohy se sotva vlečou.


  „Drž se od našich mužů dál!“


  Zastavím se a srdce mi bije jako o závod. Očima pátrám ve stínech a snažím se odhalit zdroj oněch nenávistných slov.


  V temné mračné noci nejdřív rozeznám Iris. Opírá se zády o strom, ruce ofenzivně složené na prsou. Hned vedle ní stojí vysoká Bleddyn a tváří se naštvaně.


  Očima sklouznu ke zřídka používané cestičce kousek odtud. Zvažuju, jestli se mě Iris a Bleddyn znovu odváží napadnout.


  Iris si to namíří ke mně, ale já o krok ustoupím.


  „Vidím, jak se na něho díváš,“ procedí mezi zuby a přiblíží tvář těsně k mojí.


  Horkost mi poleje tváře a krk. „Nevím, o čem to mluvíš…“


  „Vy švábové prostě chcete mít všechno,“ ušklíbne se Bleddyn. Má hluboký, hrdelní hlas a oči přivírá vzteky.


  „Je můj,“ vybuchne Iris, čímž odhalí vlastní slabost. Rty se jí chvějí, ale pak se nějak sebere a sevře je do úzké linky. Z očí jí srší hněv a nenávist. „Vrať se za Lukasem Greyem.“ Znechuceně mě sjede pohledem. „Tam, kam patříš. Drž se od Yvana dál.“


  Mám napjatý snad každičký sval v těle, ruce sevřené v pěst, ale strach mě kupodivu opouští a bezostyšně se na ni mračím.


  Bleddyn se uchechtne. „On ji nechce,“ jízlivě se ušklíbne a pohrdavě se na mě podívá. „Jak by mohl? Jeden den předstírá, že je Kelt, a druhý den je zase šváb.“ Pohrdavě si odfrkne. „Ona ani neví, čí je.“


  Iris pohlédne na Bleddyn, znovu znejistí, ale krutá slova kamarádky jí poněkud zvednou náladu. Vrhne na mě poslední nepřátelský pohled a pak společně s Bleddyn odejde. Uriska na mě při odchodu zasyčí: „Ty švábská mrcho!“


   



  ***


  Když se vrátím do Severní věže, Rafe a Trystan na mě čekají v předsíni. Tváře jim osvětluje černě rámovaná lampa u okna za nimi.


  Polknu a potlačím nevolnost, kterou ucítím, jakmile spatřím jejich ponuré tváře. Zdivočelé myšlenky na Iris a Bleddyn rychle ustoupí do pozadí.


  Rafe mi beze slov a se strnulým pohledem v očích podá složený pergamen.


  Se sevřeným žaludkem ho rozložím.


  Prastarý, to ne! Oznámení o blížící se mobilizaci.


  „To je ale rychlost…“ vydechnu a nevěřícně koukám na pergamen. „Vogel převzal moc teprve dnes ráno.“


  „Vypadá to, že se na tenhle moment připravoval,“ odtuší Rafe s temnou předtuchou.


  „Cože?“ zeptám se otřeseně. „Myslíš, že Vogel věděl, že tahle situace nastane? Že nejvyšší mág zemře?“


  Rafe zachmuřeně hledí před sebe, ani nemrkne. „Pochybnosti jsou na místě. Je to moc dobře naplánované.“


  Vzpomenu si na Vogelův úděsný zjev, černou prázdnotu, mrtvý strom. Vyděšeně pohlédnu na Rafeho.


  Trystan je jako na jehlách, což u něj nebývá zvykem. Z očí mu čiší děs. Bezcílně putuje očima po chladné předsíni, posadí se na kamennou lavičku, vezme hlavu do dlaní a prsty zaboří do vlasů.


  „Je to oznámení o blížící se mobilizaci,“ uklidňuju nejen je, ale i sama sebe. „Neznamená to, že odvody začnou hned.“


  „Tohle léto,“ zamumlá zdrceně Trystan, aniž by zvedl hlavu. „Povolá nás už v létě. Těsně předtím dojde k přesunu zbraní.“


  Srdce mi buší. Podívám se na Rafeho. „Kam tě pošlou?“ vydechnu.


  Rafe se hořce uchechtne, jako by moje otázka vyzněla těžce ironicky. „Na vojenskou základnu v Rothiru.“ Znavený úsměv mu zmizí ze rtů. „Vést válku proti Lupínům.“


  Dělá se mi špatně od žaludku. „Co budeš dělat?“ zeptám se.


  Rafe se zazubí a cvrnkne prstem do kraje pergamenu. „Udělám si z toho cáru papíru terč. Budu se trefovat přímo do pečeti Rady mágů.“ Jeho břitký humor se zvolna promění v hněv. Pátravě se zadívá z okna a pak ke dveřím do mého pokoje. „Kde je Diana?“ Jeho hlas zní nezvykle ostře.


  Mávnu směrem k Severnímu hvozdu. „Někde v lese.“


  Rafe sevře rty, vezme si zpět pergamen a zvedne brašnu.


  „Nemáš šanci ji najít…“


  „Vím, kam chodí,“ odsekne a namíří si to ke dveřím.


  „Co chceš udělat?“ vykřiknu za ním s obavami.


  „Přidat se k Lupínům,“ zavrčí a s prásknutím za sebou zabouchne dveře.


  Dívám se za ním. Snažím se nadechnout a potlačit probouzející se paniku, když slyším Rafeho těžké boty scházet dolů ze schodů a pak bouchnutí vchodových dveří. Náhle se rozhostí ticho.


  „Nepřijmou ho,“ prohlásí Trystan klidným, strašlivě sebejistým hlasem.


  Mluví tlumeně, stále ještě svírá hlavu v rukou, ale v sevřených pěstech namísto v dlaních.


  „Je vnukem Černé čarodějky,“ pokračuje Trystan hrobovým hlasem. „Nikdy ho nepřijmou.“


  Myšlenky mi víří hlavou, nemám se čeho chytit, a tak se posadím vedle Trystana a položím mu ruku na rameno. Snažím se nás oba povzbudit. Najednou zadrží dech a jeho štíhlé tělo se rozechvěje, uchopí tvář do dlaní a rozpláče se. Srdce mám až v krku, tichý Trystanův pláč mi rve srdce daleko víc, než kdyby hlasitě naříkal.


  Vezmu ho kolem ramen a on mi padne do náručí, stočí ke mně svou tvář a zboří mi ji do ramene. Obejmu jej a pevně přitáhnu k sobě.


  „Už s tím nechci mít nic společného!“ Jeho hlas zní přiškrceně, hovoří téměř šeptem. „Nutili mě plnit kovové kotouče ohnivou silou. Každého, kdo na ně stoupne, roztrhají na kousíčky. Plním šípy ohněm. A ledem. A kvůli čemu? Koho to má zabíjet? Nechci se už podílet na tom, co se chystá.“ Na chvíli se nehybně odmlčí. „A je jen otázkou času, než zjistí, jaký jsem.“


  Panika už ukazuje svou tvář. „Nemusejí na to přijít.“


  Kroutí hlavou ze strany na stranu. „Jistěže na to přijdou. Když se nebudu chtít nechat zasvětit…“


  „Musíš se nechat zasvětit.“ Skočím mu prudce do řeči a nehodlám o tom diskutovat.


  Trystan zmlkne a chvíli mi dýchá na rameno. Zarudlýma očima se na mě podívá. „Jak?“


  Ta otázka zůstane viset ve vzduchu jako tunel, z něhož není úniku. „Prostě to uděláš! Zatajíš to. Zatajíš, kdo jsi.“


  S ledovým klidem se na mě pochybovačně podívá. „Nechala by ses zasvětit se ženou?“


  „Cože?“ vyhrknu zaraženě. „Samozřejmě, že ne!“ Tváře mi zrudnou, když mi konečně dojde, kam tím míří. Snažím se najít nějaké řešení, ale nic kloudného mě nenapadá. Zmocňuje se mě čím dál větší zoufalství.


  Po zasvěcení následuje uzavření sňatku. Jeho naplnění se očekává téže noci, kdy proběhne obřad, a důkazem řádného naplnění je prodloužení vzorů na rukou až k zápěstí. Jediným smyslem našich sňatků je rodit další a další čistokrevné mágy.


  Trystan se ani nemusí pokoušet předstírat normalitu, bylo by to zbytečné.


  Oba se na dlouho odmlčíme.


  „Mohl bych odejít na území kmene Noi,“ prohlásí konečně. „Přijímají mezi sebe lidi… jako jsem já.“ Jeho tvář se zkřiví do cynického úsměvu. „Ale jsem vnuk Černé čarodějky. Nikdo mě nebude chtít přijmout.“


  Bratrova zoufalá situace mě vytáčí, potlačím paniku, ale cítím, jak ve mně narůstá vzdor. „No, já nevím, Trystane. Možná že se v tomto ohledu mýlíš.“


  Překvapeně se na mě podívá.


  „Vnuka největšího nepřítele, jakého kdy měli?“ namítnu zlověstně. „Mága páté úrovně? Který prodělal výcvik s gardneriánskými magickými zbraněmi? Který se ostře rozchází s gardneriánskou kulturou?“ Můj úsměv je plný vzdoru. „Přidat se k vutrinské gardě by byla dokonalá pomsta Gardneriánům.“


  Trystan vyvalí oči a pak na mě zamrká. „Změnila ses.“


  Zhluboka si povzdechnu. „Ano, změnila.“


  Krátce se ušklíbne a oči mu svítí láskou. „To jsem moc rád.“ Setře si slzy, narovná se a trochu se usměje. „Existuje jen opravdu malá naděje, že to všechno dopadne dobře.“


  S nadsázkou povídám: „Proč by všechno mělo jít jako po másle? To by byla ale pořádná nuda, ne?“


  Trystan se znovu ušklíbne, ale pak se zhluboka nadechne a vážně mi pohlédne do očí.


  „Běž,“ řeknu a ukážu směrem ke dveřím. „Běž se trochu vyspat. A pak, až z tebe bude bohatý a úspěšný vutrinský bojovník, můžeš se pro nás vrátit, pro strýčka Edwina a pro mě, a odnést nás na území kmene Noi na hřbetě draků.“


  „A budeme žít šťastně až do skonání?“ zeptá se Trystan s ironickým zábleskem v očích.


  „Ano,“ pevně ho ujistím. „Přesně takhle to uděláme.“


  Než Trystan odejde, uznale se na mě podívá, ale všechna moje předstíraná odvaha odejde s ním. V Severní věži se rozhostí ticho, její stěny jsou pevné, ale celý svět pod mýma nohama ztrácí stabilitu.


  Představa, že bych ztratila oba své bratry, mi rve srdce z těla.


   



  ***


  Když konečně otevřu dveře do svého pokoje, všechno je špatně.


  V krbu vyhasl oheň a z kamenných zdí prosakuje zima, která zalézá do kostí. Atmosféra v místnosti je napjatá, prosycená čiročirou hrůzou.


  Ariel leží na posteli a spí, její kuřata zmateně pobíhají okolo, jen havran se drží v její blízkosti. Vedle ní leží převrácená miska s nilantyrovými bobulemi a rty má zbarvené do černa. Marina leží stočená do klubíčka na mé posteli vedle Aislinn a oči má vytřeštěné strachy.


  Aislinn se tváří zkroušeně, jako by dostala ránu a úplně ztratila orientaci.


  „Nevěděla jsem, že jsi tady,“ řeknu Aislinn, když vidím, jak vypadá. „Co se stalo?“


  „Verpaciánská rada dnes vydala rezoluci v souladu s Marcusem Vogelem,“ hlesne Aislinn přepadle.


  Srdce se mi svírá. Pohlédnu na Wynter, která téměř splývá se stíny. Sedí přikrčená na okenní římse, zavinutá do černých křídel, a tváří se sklíčeně.


  „Co se stalo?“ zeptám se a hrůza ve mně roste.


  Wynter sjede očima na stůl, kde leží úřední pergamen.


  „Přibili to na dveře,“ pípne Wynter zoufale. „Nová verpaciánská rada… učinila… několik změn.“


  Nervózně polknu a naskočí mi husí kůže. Přistoupím ke stolu a vezmu pergamen do ruky.


  Je to úřední oznámení verpaciánské rady. Všichni ikaralové se po skončení tohoto semestru mají neprodleně vrátit do zemí svého původu. Pracovní povolení ve Verpacii, jakož i členství v gildě, jim bude ukončeno.


  „Jak je možné, že pro to hlasovaly dvě třetiny verpaciánské rady?“ zeptám se Aislinn a odhodím pergamen stranou. „Gardneriáni tvoří jen něco málo přes polovinu členů.“


  „Gardneriánům po zvolení Vogela narostl hřebínek a zbytek rady dostal strach. Chtějí být s Gardneriány za dobře,“ odpoví.


  Wynter se rozpláče.


  Ariel se bude muset vrátit do Gardnerie, kde ji zavřou do Valgardského sanatoria. A Wynter pošlou zpět na Alfsigerské území, kde se právě rozhoduje, zda její druh vyvraždit, či nikoli.


  Můj znehybňující strach se rychle promění ve vztek. Mrštím brašnou o zeď a zasypu ji horou nadávek. Marina strachy vykřikne a já toho okamžitě lituju. Svezu se na postel, uchopím tvář do dlaní a nutím se dýchat.


  Přes tisíc draků.


  Když pozvednu tvář, spatřím šest truchlivých Pozorovatelů v řadě. Sedí na dlouhé krokvi nad Wynter, křídla obtočená pevně kolem sebe, hlavy svěšené.


  Její pláč přejde v tiché kvílení a ptáci jeden po druhém zmizí.


   



  Aislinn odchází a já ji v předsíni Severní věže pevně obejmu.


  V mihotavém světle lucerny vypadá bledě, téměř strhaně. Venku se spustil mrazivý déšť, bubnuje na okno za námi a ledový průvan se prodírá dovnitř.


  Aislinn se na poslední chvíli zastaví a otočí ke mně. „Možná, že Yvan Guriel přece jenom bude muset svého draka osvobodit,“ povídá váhavě.


  Spiklenecky se na ni podívám. Tak bezostyšný výrok z úst mé tiché přítelkyně jsem vskutku nečekala. Nakloním hlavu na stranu a po chvilce přemýšlení se mi konečně rozsvítí.


  „Útěk,“ pronesu nahlas a představím si letícího draka.


  Aislinn přikývne a svraští čelo. „Ikaralové… musí odtud, Elloren. A… Marina nejspíš taky. Až přijde správný čas. A Lupíni…“ Zlomí se jí hlas a pohlédne stranou.


  Jarod. Přijde čas, kdy Gardneriáni začnou vytlačovat Lupíny z jejich území, a ten čas nastane brzy.


  Aislinn se mi znovu podívá do očí. „Uzavírají hranice. Ale… draci mohou létat.“


  „No, ano, umějí létat,“ souhlasím se spikleneckým úsměvem. „Pěkně přes hranice.“ Zvažuju tuto možnost. „Ale ten drak je v kleci,“ řeknu varovným tónem. „A ta klec je vyrobená z elfské oceli.“


  Zhluboka se nadechne. „Máš ještě tu hůlku od Sage Gaffneyové?“


  Nevkládám do toho moc naděje. „Ano, mám a Trystan má velkou sílu, ale elfskou ocel nezlomí jen tak nějaká magie. Pokud vůbec taková zaříkadla existují, on k nim rozhodně nemá přístup.“


  „A co když vím, odkud je můžeme získat?“


  Dívám se upřeně na ni. „To myslíš vážně?“


  „Existuje kniha kouzel s názvem Černý grimoár,“ odpoví. „Má ji k dispozici jen Rada mágů a armáda. Obsahuje přísně utajovaná kouzla. Vojenská kouzla. Můj otec má jeden výtisk ve své kanceláři a právě teď odjel na setkání se Severními Lupíny. Vrátí se nejdřív za měsíc.“


  Nevěřícně na ni zírám. „Aislinn, vojenský grimoár si nemůžeš jen tak půjčit.“


  Vypadá schlíple jako vystrašený zajíc, ale její tvář prozrazuje vnitřní konflikt. Zatne zuby a odhodlaně mi pohlédne do očí. „Já si ho prostě půjčím. A vrátím mu ho dřív, než si vůbec všimne, že zmizel.“


  Její odvaha mě ohromuje.


  Jsem na ni pyšná. Nesmírně pyšná.


  „No, myslím, že nastal ten správný čas promluvit si s Yvanem Gurielem o jeho drakovi,“ prohodím s úsměvem na rtech.




  15. KAPITOLA


  Armádní drak[image: sdot]



  Příštího večera je atmosféra v kuchyni stejně pochmurná a napjatá jako den předtím, všichni se tváří zkroušeně a vyděšeně. „Potřebuju s tebou mluvit,“ řeknu Yvanovi, když přijde z venku a skloní se, aby přiložil do kamen. Z kamen se vyvalí horký vzduch.


  Opatrně se rozhlédne. Na večerní směně pracuje jen málo lidí a Iris i Bleddyn jsou naštěstí někde jinde. „Teď?“ zeptá se Yvan a přihodí polínko do ohně. Jeho ruce jsou samý sval.


  „Co nejdřív.“


  Zabouchne železná dvířka od kamen. „Sejdeme se venku, až to tu doděláš.“


   



  Dokončím jablkový koláč, vyjdu ven a spatřím Yvana stát s lampou v ruce poblíž ohrady pro dobytek.


  Tiše mě vede kolem ohrady, za kuchyňskou zahradu a pak vzhůru po svažité planině k polorozpadlé budově stojící uprostřed hvozdu.


  Opuštěná stodola je obrovská a skrytá mezi dlouhými večerními stíny. Otevře skřípající dveře a vstoupíme dovnitř.


  Strop stodoly se zkříženými krokvemi je neuvěřitelně vysoký. V prostoru poletují netopýři a ve světle lucerny vrhají po zdech divoké stíny.


  „To je tvůj tajný úkryt?“ zeptám se žertovně. Yvan položí lucernu na zaprášený sud a já se rozhlížím.


  Přikývne, opře se zády o mohutný nosník a dívá se na mě.


  Zlehka se usměju a on mi můj úsměv opětuje, ale intenzita jeho pohledu nepoleví.


  Stínohra na tváři zvýrazňuje jeho ostře řezané rysy. Při představě, že se s ním právě nacházím sama na velmi odlehlém místě, mě trochu zamrazí v zádech.


  Pohlédnu mu zpříma do očí, bez ohledu na neskutečnou přitažlivost, kterou k němu cítím. „Chci ti pomoct osvobodit tvého draka,“ prohlásím pevně. „Možná budeme brzy potřebovat leteckou přepravu.“


  Yvan překvapeně vyvalí oči, ale rychle se vzpamatuje. „Elloren, nemůžeme ji osvobodit.“


  „Ty sám bys to nejspíš nezvládl, ale je nás tu přece víc…“


  Posměšně se ušklíbne. „Nezkušených, naivních mladých lidí.“


  „Lidí s nejrůznějšími schopnostmi a dovednostmi.“


  „Mezi krádeží selkie univerzitnímu správci a osvobozením gardneriánského armádního draka je obrovský rozdíl.“


  Zmocňuje se mě frustrace. „Myslím, že by stálo za to, aby každý z nás… posoudil situaci?“


  „Stojí za to nechat se zatknout a zastřelit? Já si to rozhodně nemyslím.“


  Ale já se jen tak nedám. „Když dokážeme osvobodit draka… ikaralky budou moci odletět na Východ. A ostatní také.“


  Chvíli tam ohromeně stojí. „Já tě nechápu,“ vydechne a zatváří se nepříjemně.


  „Proč o tom vůbec uvažuješ? Jsi Gardneriánka. A ne ledajaká Gardneriánka… jsi vnučka Carnissy Gardnerové. Tvoje babička…“ Zmlkne, jako kdyby měl vztek a zároveň hledal ta správná slova. „Byla… monstrum.“


  To slovo mě pořádně nadzvedne. Čím se moje babička lišila od kteréhokoli jiného vojenského vůdce jakékoli rasy? „Mýlila se v mnoha věcech,“ oponuju mu, „ale byla také velkou mágyní…“


  „Která zabila tisíce a tisíce lidí.“ Sevře rty a provrtává mě svýma zelenýma očima.


  „Tvoji lidé se ke Gardneriánům chovali stejně bestiálně, když byli u moci,“ postavím se mu.


  Upřeně na mě zírá, jako by jím zmítaly bouřlivé emoce. „Tvoje babička,“ procedí mezi zuby a jeho slova mají nečekaně agresivní náboj, „zapříčinila smrt mého otce!“


  Ach, Prastarý. Došla mi všechna slova. Chvíli mlčím, ale pak pocítím bolest, která se rychle promění v emocionální výbuch.


  „Tvoji lidé,“ řeknu, ale hlas se mi zlomí, „zabili oba mé rodiče!“


  Dlouho mlčíme. Přetrvávající krutá bolest, kterou si s sebou oba neseme, stojí před námi obnažená v celé své nahotě.


  „Vím, že moje babička udělala příšerné věci,“ řeknu konečně s velkou námahou. „Od té doby, co jsem sem přišla, tak se dozvídám, že moji lidé dělají opravdu hrozné věci. Nemyslíš, že může existovat někdo, kdo je úplně jiný, než co se říká o jeho druhu? I kdyby vypadal… jako já?“


  Yvan se zhluboka nadechne, ale nespustí ze mě oči. „Ano, myslím si, že může,“ připustí.


  Povzdechnu si a vyčerpaně se posadím na kupku sena. „Já se snažím, Yvane,“ řeknu mu ochraptělým hlasem. „Opravdu se snažím. Chci udělat správnou věc.“


  „Já ti věřím,“ odvětí a jeho hlas zní najednou laskavě.


  Několik minut jen mlčíme a díváme se na sebe.


  „Je mi líto, že jsi ztratila své rodiče,“ pronese nakonec tiše.


  Do očí mi vhrknou slzy a nemohu je zastavit. „A mně je moc líto tvého otce.“ Moje slova působí poněkud afektovaně, když se pokouším dostat emoce pod kontrolu. „Co se mu stalo?“ zeptám se.


  Yvanovy ostře řezané rysy ztuhnou. „Zabili ho na východní frontě několik dní před osvobozením Verpacie od Gardneriánů.“ Zhluboka se nadechne a podívá se na mě, jako by zvažoval, jak moc mi může důvěřovat. „Můj otec… byl hlavním představitelem hnutí odporu. Moje matka nechtěla, aby kdokoli věděl, že jsem jeho syn. A tak se odstěhovala na vzdálené místo a vyučovala mě doma.“


  „Určitě se v mnohém podobáš svému otci.“


  Yvan se zasměje, jako bych řekla něco neskutečně ironického. „Ano, podoba se nezapře.“


  „Naše životy,“ uvažuju nahlas, „jsou si podobné.“


  Yvan odmítavě zamručí. „Nejsou si podobné ani za mák!“


  „Ale ano,“ namítnu a cítím se trochu dotčeně, že mě tak setřel. „Když mi bylo asi tak pět let, můj strýček nás odvezl pryč z Valgardu do Halfixu. To je na hranicích se Severním hvozdem, prakticky uprostřed ničeho. Učila jsem se doma, tak jako ty. Až teď mi dochází, že se mě snažil chránit před nechtěnou pozorností, kterou by dokonalá podoba s mojí babičkou jistě vyvolávala. Chtěl, abych byla v bezpečí, tak jako tvoje matka.“


  Yvan chvíli přemýšlí, ale očividně si tu podobnost uvědomuje.


  „Takže z tebe bude jednou lékař?“ zeptám se po několika minutách trapného ticha.


  „Ano.“ Přikývne. „Tak jako byl můj otec. A co ty? Bude z tebe apatykářka?“


  „Ano, jako byla moje maminka,“ odpovím. „Vždycky jsem se věnovala pěstování bylinek a přípravě léků. Ale nikdy se mi ani nesnilo, že budu chodit na univerzitu. Hrozně jsem po tom toužila. Než mě sem poslali, myslela jsem, že budu vyrábět housle, tak jako můj strýček…“


  Slova mi uváznou v krku a nemohu s tím nic dělat. Při vzpomínce na strýčka Edwina se mi začnou podlamovat kolena. „On… on je velmi nemocný.“ Skloním hlavu a zápasím s emocemi.


  „Takže… ty umíš vyrábět housle?“ Yvanův hlas zní tiše a příjemně.


  Přikývnu.


  „Ze… dřeva?“


  Přijde mi to vtipné, a tak se usměju, setřu slzy a pohlédnu na něj. „Ano, pokud k tomu mám správné nástroje.“


  Chvíli o tom přemýšlí. „To je… pozoruhodné.“


  „Také si myslím,“ řeknu, rozhozená jeho komplimentem.


  „Ale gilda…“


  Pokrčím rameny. „Nedovoluje ženám, aby se tomuto řemeslu vyučily. Já vím. Můj strýček mě to naučil tajně.“


  Stojí tam a tváří se překvapeně. „Hraješ na housle už dlouho?“


  „Ano,“ odvětím. „Od mala. A… a co ty? Hraješ taky na nějaký hudební nástroj?“


  „Ne,“ řekne a zavrtí hlavou. Vypadá přitom, jako by ho překvapily jeho vlastní myšlenky. „Jednou jsem slyšel hrát faeskou houslistku. Byl jsem ještě malý, ale mám ji stále v živé paměti. Bylo to… nádherné.“


  Nostalgický pohled jeho smaragdových očí při vyslovení posledních několika slov mě úplně dostal do kolen, začnu se červenat a uhnu pohledem.


  Na podlaze stodoly si všimnu poházených papírů. Jeden z nich zvednu. Je to stránka z Knihy Prastarých. Nechápavě vstanu a zvednu pár dalších. Všechno jsou to stránky z Knihy.


  „To je zvláštní,“ povídám a sbírám stránky, až jich mám celý stoh. „Někdo tu roztrhal výtisk naší posvátné knihy.“ Když si znovu pohlédneme do očí, jeho výraz mě překvapí. Ztuhl jako socha a tváří se chladně… a vzpurně. „Tos udělal ty?“ zeptám se velmi pomalu.


  Ani nehne brvou, ale jeho upřený pohled plný vzdoru nepotřebuje odpověď.


  „Měj se na pozoru, Yvane,“ vydechnu, „v Gardnerii se to považuje za obzvlášť závažný zločin.“ Zvednu stoh papírů a namířím ho na něj. „Vogel chce za znesvěcování Knihy lidi popravovat. Věděl jsi o tom?“


  „Pak mám asi štěstí, že nejsme v Gardnerii,“ odsekne a v jeho zelených očích se zračí tvrdost.


  „Pohybuješ se na velice tenkém ledě.“


  „Vážně?“ odsekne znovu. „A kde se podle tebe nachází bezpečná půda, Elloren? Protože já bych to moc rád věděl. Možná že kdybych vypadal přesně jako Carnissa Gardnerová, bylo by to snazší.“


  „To není fér.“


  „A co je na tom všem fér?“


  „Omlouvám se. Máš naprostou pravdu,“ opáčím kysele. „Můj život byl poslední dobou jako peříčko. Jsem vážně šťastná, že to, jak vypadám, mi poskytuje dokonalou ochranu před všemi problémy.“


  Chvíli se tváří překvapeně, ale pak znervózní a svraští obočí. „Měli bychom se vrátit,“ podotkne. „Ostatní pracovníci v kuchyni si všimnou, že tam nejsme, a bude jim to… divné.“


  „U svaté Erthie, proč by někomu připadalo divné, že jsme spolu někam odešli?“ zeptám se sarkasticky.


  Yvan se zlehka usměje, ale oči má pořád vážné a smutné.


  Chytnu ho za ruku. „Chci ti pomoct osvobodit tvého draka. To, co s ním chtějí udělat, je špatné.“ Tvářím se frustrovaně. „Existuje tolik věcí, které nedokážeme změnit, ale tohle možná… udělat můžeme. A…“ Uvědomuju si, v jakém nebezpečí se Tierney a ikaralky nacházejí. A Trystan. A Yvan. Jsem pevně rozhodnutá. „Let na hřbetě draka je výborný způsob, jak odtud utéct.“


  Yvan se zhluboka nadechne a pohlédne na ruku, kterou ho držím. Jeho paže je šlachovitá… a tak hřejivá. Je strašně příjemné se jej dotýkat. Až moc. Vzduch mezi námi je najednou nabitý, doslova srší energií. Strašně se zastydím a ruku pustím.


  „Tak dobře, Elloren Gardnerová,“ ustoupí a zhluboka se mi podívá do očí. „Uvidíme, do jak velkých problémů se ještě můžeme všichni dostat.“


   



  „Chceš proniknout do gardneriánské vojenské základny a ukrást draka?“


  Sedím na židli přímo naproti Rafemu u jeho stolu plného knih. Trystan, Rafe a Yvan sedí každý na kraji své postele a dívají se na mě.


  Rafe se zazubí od ucha k uchu. Trystan se jako obvykle tváří rezervovaně, téměř nečitelně a Yvan si očividně ještě nestačil zvyknout na situaci, že uzavřel komplot s bandou Gardneriánů z rodiny, jako je ta naše.


  „To myslíš vážně?“ reaguje Rafe.


  „Ano.“


  Rafe zavrtí hlavou a marně se snaží potlačit smích. „Teda, já ti řeknu, Ren,“ povídá, „od té doby, co jsi na univerzitě, to tu začíná být zatraceně zajímavé.“


  „Vždycky jsme si mysleli, že jsi taková tichá a rezervovaná,“ podotkne Trystan a v jeho očích spatřím lehké pobavení.


  „A teď chceš krást draky a osvobozovat selkie,“ pokračuje Rafe.


  „Myslím, že tvoje babička by z tebe vůbec neměla radost,“ prohodí Trystan k Rafemu.


  „Ne, myslím, že neměla, Trystan má pravdu,“ souhlasí Rafe a předstírá zklamání. „Jsi velice špatná Gardneriánka.“


  Pohlédnu na Yvana, kterému jejich nečekané žertování nadzdvihlo obočí.


  V pokoji, v němž bydlí Yvan, se jako obvykle cítím poněkud nepatřičně. Je to tu pro mě příliš intimní a nezvyklé. Nemohu si pomoct, ale kdykoli jsem tu, všímám si jeho věcí. Titulů jeho knížek, typu oblečení, které si přehodil přes židli nebo na postel. Když se naše oči setkají, odvrátí zrak, z čehož usuzuji, že si jistou neadekvátnost situace také uvědomuje.


  „Ren,“ řekne Rafe varovně a tentokrát už bez úsměvu. „Uvědomuješ si, že když tě nachytají se selkií, napaří ti pokutu za krádež, ale když ukradneš draka z vojenské základny, označí tě za členku hnutí odporu, předvedou před vojenský tribunál a s největší pravděpodobností tě nechají zastřelit? Několika šípy. A to ještě v tom lepším případě.“


  „Bojím se, že tu dračici nedokážeme osvobodit,“ vstoupí mu do řeči Yvan. „Myslím, že ji zabijí dřív, než se někomu podaří zjistit, jak ji dostat z klece ven… pokud je to vůbec možné. Damion Bane očaroval zámek.“


  „Z čeho je ta klec vyrobená?“ zeptá se Trystan, kterého to zaujalo. V jeho očích spatřím povědomý záblesk. Trystan miluje logické hlavolamy.


  „Z elfské oceli,“ odvětí Yvan. „Je tak silná, že dokáže odolat dračímu ohni.“


  „Hm, tu znám,“ řekne Trystan. „Elfové z ní vyrábějí hroty šípů. Dá se tvarovat, dokud neztuhne. Jakmile ztuhne a zchladne, už se nedá znovu roztavit.“


  „Můžeš mi nějakou sehnat?“ zeptá se Rafe Trystana se zlomyslným pohledem v očích.


  Trystan pokrčí rameny. „Pár hrotů na šípy určitě.“ Podezřívavě se podívá na Rafeho. „Chceš s tím experimentovat, že jo?“


  „Možná že existuje kouzlo, které ji dokáže rozbít.“


  „A nebudeš k tomu potřebovat vojenskou magickou hůlku?“ připomene mu Trystan. „Hůlky tohoto kalibru jsou velmi drahé a já předpokládám, že tady Yvan, jakožto Kelt, asi žádnou takovou nemá.“


  „A nejsi ty náhodou vojenský učedník?“ připomene mu Rafe.


  Trystan zavrtí hlavou. „Hůlky nám pouze půjčují. Jsou uzamčené ve zbrojnici. A my rozhodně nemáme dost peněz, abychom si ji mohli koupit…“


  „Já mám hůlku,“ vyhrknu.


  Všichni zmlknou a hledí na mě.


  „Tak ty už kradeš i magické hůlky?“ ptá se mě Rafe a nejspíš si myslí, že jsem opravdu všehoschopná.


  „Toho rána, kdy jsme odjeli z Halfixu, mi Sage předala magickou hůlku. Obávám se, že ji ukradla Tobiasovi, ale… já jsem nechtěla, aby se dostala do ještě větších potíží, takže jsem ji zašila do podšívky svého cestovního kufru. Vytáhla jsem ji, až když jsem dorazila sem, a od té doby je schovaná v mém polštáři.“


  „Ty máš magickou hůlku v polštáři?“ zeptá se Trystan, který nevychází z údivu.


  Rozpačitě odpovím. „Ano, mám.“


  „Jaké měla ta dívka potíže?“ zeptá se Yvan a já se začínám červenat. Mám problém dát dohromady kloudnou odpověď.


  „No… ona se zamilovala do Kelta.“ Uhnu pohledem a při tom se setkám očima s Rafem. Pozorně si mě se zdviženým obočím prohlíží. „Byla zasvěcená se synem člena Rady mágů,“ pokračuju a moje oči si opět najdou cestu zpět k Yvanovi. „Utekla s tím Keltem. A měla s ním dítě. Ikarala.“


  Yvan pozvedne obočí. „Ten ikaral,“ řekne, nakloní se dopředu a zaujatě se na mě dívá. „To je ten, po němž vyhlásili Gardneriáni pátrání?“


  „Tys o něm slyšel?“ zeptám se překvapeně.


  „Slyšel jsem, že Gardneriáni vědí o ikaralovi, který se někde skrývá, a mnozí jsou přesvědčeni, že je to ten ikaral z proroctví.“


  „Ti ikaralové, kteří se mě pokusili zabít ve Valgardu, si mysleli, že jsem budoucí Černá čarodějka a že mě poslali zabít Sagino dítě.“


  „Ale ukázalo se, že Ren nezvládne ani jednoduché kouzlo se svíčkou,“ prohodí Trystan k Yvanovi. „Takže, i kdyby chtěla nemilosrdně zabíjet nemluvňata, na tohle prostě nemá.“


  „On už moc dobře ví, jak jsem nemožná,“ zavrčím směrem k Trystanovi trochu naštvaně.


  „Ale já si vůbec nemyslím, že jsi nemožná,“ řekne Yvan tichým, vyrovnaným hlasem.


  Jeho reakce mě na okamžik rozhodí.


  Koutkem oka zahlédnu, jak se na sebe Trystan s Rafem nechápavě podívají. Jsem z toho nervózní, a tak rychle odvrátím zrak.


  „Trystane,“ řekne Rafe přátelsky a k mé velké radosti změní téma. „Sežeň pár těch hrotů na šípy a ty, Elloren, přines tu svou hůlku.“


  Trystan zavrtí hlavou. „I kdyby ta její hůlka byla mocná, budeme potřebovat kouzla nejvyšší úrovně, jinak tu elfskou ocel nerozbijeme. Kouzla, k nimž nemám přístup.“


  „Aislinn je může zajistit,“ přiznám barvu.


  Všichni tři na mě zírají s vyvalenýma očima a pusou dokořán.


  Pod palbou jejich soustředěných pohledů se znovu cítím rozpačitě. „Možná… chci tím říct, že si půjčí vojenský grimoár svého otce.“


  Rafe se rozchechtá. „No tak dobře. Máme hůlku, brzy budeme mít i vojenský grimoár…“ mávne k Trystanovi, „a máme po ruce i mága páté úrovně. Sám jsem zvědav, jestli se nám podaří tu klec opravdu rozlousknout.“


  „Znamená to, že ty a Trystan nám pomůžete toho draka osvobodit?“ zeptám se ohromeně.


  Rafe se na mě usmívá od ucha k uchu. „Už to tak vypadá.“


  16. KAPITOLA


  Elfská ocel


  „Ani nevím, kde začít,“ povídá Trystan, zatímco přesně mířenými pohyby rozčesává bílou hůlkou vzduch. Hroty z elfské oceli leží na nedalekém pařezu. „Učili mě kouzla, která ovládají gardneriánské zbraně, uvidíme, jak si s tím poradím.“


  Nacházíme se na odlehlé mýtině uprostřed hvozdu zhruba půl hodiny chůze od univerzity. Všichni jsme to místo našli celkem snadno, stačilo se vydat podél planiny za konírnami a pak dál přímo ke kolmému skalnímu výběžku hřebene bílého jako sůl.


  Ranní slunce proniká mezi stromy okolo nás a v chladném vzduchu nám stoupá pára od pusy. Váhavě se rozhlédnu kolem, mám pocit, že se stromy ode mne vzdalují a šeptají si o mně ve větru. Posadím se na mechem obrostlý kámen a přitáhnu si kabát pevně ke krku, zima mi zalézá pod kůži. Yvan se opírá o strom, tváří se ostražitě, ale jeho oči neustále sklouzávají ke mně.


  Zdá se, že mu chlad nevadí. Vlastně jsem ho nikdy neviděla v kabátě, a přesto mu není zima. Během těch několika okamžiků, kdy jsem se ocitla v jeho blízkosti, když jsem se letmo dotkla jeho prstů nebo mu položila ruku na rameno… měla jsem pocit, jako by teplo vyzařovalo přímo z jeho těla.


  Naše oči se setkají a napětí mezi námi roste. Zrudnu a odvrátím zrak.


  Rafe listuje stejným typem grimoáru, jaký mi půjčili při magické zkoušce, ale tento svazek obsahuje pouze základní kouzla. Diana sedí na kládě vedle něj s rukama založenýma na prsou a tváří se odhodlaně. Jarod v tichosti pozoruje, jak si Trystan pohrává s hůlkou.


  Andras si v sedě brousí svůj hrůzostrašný labrys, runami posetou, oboustrannou stříbrnou sekeru, tradiční zbraň Amazek. Je to impozantní zbraň, dvojité ostří na jedné dlouhé rukojeti dokáže nejen odrazit magický útok, ale i rozrazit lebku. Andras přejíždí brusným kamenem přes jednu stranu ostří a vydává při tom slabý skřípavý zvuk, který se rytmicky opakuje stále dokola.


  Yvan se odlepí od stromu a s rukama v bok udělá pár kroků vpřed. „Proč mi chcete pomoct osvobodit tu dračici?“ Podívá se na nás na všechny. „Ani nevím, jestli to bude možné. Ale pokud ano…“


  „Je to nebezpečný nápad,“ odvětí Andras narovinu a odloží brousek stranou. „Nevím, jestli se do něčeho takového vůbec můžu pustit.“ Kývne svou širokou bradou směrem k hrotům na pařezu. „Ale můžu se vám pokusit pomoct s tou ocelí. Blíží se doba, kdy cesta na hřbetě draka směrem na východ pomůže mnoha lidem.“ Upře své tmavé oči na Yvana. „A mým lidem se příčí zavírat divoká zvířata do klecí.“ Pak se odmlčí. „Vždycky jsem chtěl spatřit nezlomeného draka, slyšel jsem, že jsou úžasní.“


  „Ano, to jsou,“ přitaká Yvan rozechvělým hlasem.


  „Podívám se na tvého draka, Kelte,“ řekne Andras Yvanovi. „A pak se rozhodnu, jestli tomu zvířeti pomohu.“


  Yvan zamyšleně přikývne, ale pak se otočí na Dianu.


  „Jarod a já jsme zásadně proti zavírání divokých zvířat do klecí,“ prohlásí Diana ostře s rukama pevně složenýma na prsou. „Všichni Lupíni jsou v tomto ohledu zajedno.“ Kývne mým směrem. „A Elloren nás požádala o pomoc. Takže ti toho draka pomůžeme osvobodit, Yvane Guriele.“


  „A co ty, Rafe?“ zeptá se Yvan. „Proč bys šel proti svým vlastním lidem?“


  Rafe se zeširoka zazubí. „No, já nevím, Yvane. Třeba proto, že Marcus Vogel je enormní blbec a Gardneriáni mi opravdu začínají lézt na nervy? Co ty na to, Trystane?“


  Trystan poslouchá jen na půl ucha, neboť se soustředí na hůlku a otáčí s ní ve vzduchu v malých kruzích. „Jsou trochu moc arogantní a povýšení, to teda jo,“ povídá nepřítomným hlasem.


  „Vůbec by mi nevadilo, kdyby o jednoho z těch svých draků přišli,“ pokračuje Rafe.


  „Jeden nikdy neví, kdy se mu může vojenský drak hodit,“ souhlasí Trystan.


  Rafe se zasměje. „Tak to je pravda.“


  „Začnu s nejslabším ohnivým kouzlem, které znám, a pak budu přitvrzovat,“ prohlásí Trystan, namíří hůlku před sebe a druhou ruku elegantně napne nad hlavou.


  „Co takhle kouzlo zapalující svíčku?“ navrhne Rafe.


  „To je dobrý nápad,“ odpoví Trystan.


  „Illiumin…“ Trystan recituje slova zaříkávadla z paměti a mávne hůlkou směrem k oceli.


  Z bílé hůlky vyšlehne ostrý oranžový záblesk a mohutnou silou odhodí Trystana vzad. Ucuknu a málem při tom spadnu z kamene, na němž sedím. Blesk narazí do hrotů a pařez, na kterém leží, vzplane.


  Rafe vyvalí oči. „To bylo kouzlo zapalující svíčku?“


  Trystan s otevřenou pusou přikývne.


  „Ta tvoje hůlka je zatraceně dobrá, Ren,“ vydechne Rafe.


  Ohromeně zírám na plameny a při tom se zasním. Co když je ta Sagina hůlka skutečně onou legendární Bílou hůlkou? Tahle myšlenka je fantaskní a naprosto nereálná, musím se tomu pousmát.


  Není to sice Bílá hůlka, ale jsem ráda, že je mnohem lepší než ty obyčejné.


  „Co to udělalo s hroty?“ Vstanu, dojdu k hořícímu pařezu a nakukuju mezi plameny.


  „Elfskou ocel nemůžete roztavit,“ opáčí Yvan trpělivě, aniž by se hnul z místa, kde stojí. „Když ji nedokáže roztavit dračí oheň, tak se to jistě nepovede ani tvému bratrovi.“


  Hroty samozřejmě zůstaly netknuté, nemají na sobě ani škrábnutí.


  „Možná bychom ji mohli rozdrtit,“ navrhne Andras, vstane a uchopí do ruky svůj labrys. Vezme jeden hrot, položí ho na vedlejší pařez, zvedne svou zbraň do výšky nad hlavu a s ohlušující ránou, která mi zazvoní v uších, narazí do hrotu.


  Hrot opět zůstane vcelku a bez jediného škrábnutí, ale zarazil se hlouběji do dřeva. Zato Andrasův labrys má na jedné straně hlavice velkou prasklinu.


  „Neuvěřitelné,“ vydechne Andras a pohlédne na svůj labrys. Obdivně si hrot prohlíží. „Myslím, že tuhle elfskou ocel nerozdrtíme.“


  „To se ještě uvidí,“ pronese Diana podrážděně. Vezme hrot do ruky a prohlíží si ho, jako kdyby to byl její nepřítel. Soustředí se, postaví jednu nohu vpřed a druhou vzad, maličko se přikrčí a pak švihne rukou v elegantním oblouku nad hlavou a praští do hrotu.


  Pařez se s ohlušujícím praskotem rozletí na kousky.


  Ale hrot leží dál vcelku a nedotčený na hromadě pilin.


  „Au,“ zavrčí Diana, promne si ruku a naštvaně na ten kov kouká.


  Jarod vyvalí oči. „Ještě nikdy jsem svou sestru neslyšel říct au.“


  „Už jsem ti někdy řekl, že z tvojí holky jde opravdu strach?“ řekne Trystan Rafemu.


  „Několikrát.“ Rafe se uculuje, ale pak si to namíří k Dianě, která mu naštvaně ukazuje své zranění. Vezme ji za ruku a políbí do dlaně.


  „Tu bych si opravdu nerad rozkmotřil,“ podotkne Trystan.


  „Budu na to myslet,“ poznamená Rafe s úsměvem a láskyplně Dianu obejme.


  Trystan vytáhne univerzitní grimoár a celou další hodinu si v něm listuje, dokud neprojde všechna kouzla v knize. Zkouší na hrotech všechna možná žhavící kouzla, rozštěpovací formule, blesky, transformační či vymršťovací kouzla, ale ani zesílený účinek bílé hůlky nijak nepomáhá. Hodina uběhla a my tam sedíme uprostřed vypáleného a stále ještě doutnajícího kráteru, ale hroty jsou stále ve stejném stavu jako předtím.


  „Tak tomuhle říkám skutečná výzva, Yvane,“ povídá Rafe při pohledu na hroty.


  Jarod zvedne hlavu, zavětří a jeho tvář prozrazuje překvapení. „Přichází Aislinn.“


  Rozhlédnu se kolem. Aislinn se právě vrátila z návštěvy ve Valgardu, oslavy doprovázející zvolení Marcuse Vogela na post nejvyššího mága posloužily jako skvělá výmluva pro návštěvu její rodiny… a kanceláře jejího otce v Radě mágů. Pověděla jsem jí o dnešním setkání, co se snažíme udělat a jak nás případně najít, kdyby se jí podařilo do té doby vrátit.


  Zaslechnu její tiché kroky v listí, šustění jejích sukní, a teprve pak se váhavě vynoří mezi stromy. Stres si na Aislinn vybírá svou daň, tvář má úplně strhanou.


  Jarod vypadá, že má co dělat, aby se k ní nerozeběhl, nevzal ji do náručí a nezmizel někam pryč.


  „Něco pro vás mám,“ oznamuje Aislinn. Shodí brašnu z ramene, zaloví uvnitř a vytáhne svazek vázaný v černé kůži.


  Zalapám po dechu a v úžasu si zakryju ústa. „Svaté První děti… tys to skutečně sehnala.“


  Aislinn se na mě střízlivě podívá a pak podá knihu Trystanovi, který na ni kouká jako u vytržení.


  „Svatý Prastarý,“ vydechne, když ji dostane do ruky. „Tys to dokázala.“


  „Co je to?“ zeptá se Andras.


  Trystan se otočí na Andrase. „To je Černý grimoár. Mají k němu přístup jen členové Rady mágů a vysocí vojenští důstojníci. Obsahuje přísně tajná kouzla. Nejen gardneriánská, ale i faeská.“


  Opatrně listuje knihou. „Gardneriáni se zmocnili faeských grimoárů během Říšské války. Některá z těchto kouzel mohou Gardneriáni využívat při kouzlení s hůlkou, například ta, která působí proti faeskému očarování. To všechno je v této knize.“ Trystan vrátí knihu zpět Aislinn. „Jak jsi k tomu přišla?“


  „Můj otec,“ řekne Aislinn měkce. „Měl schovaný jeden výtisk v kanceláři rady. Takže jsem si ho… půjčila. On o tom neví.“


  Rafe se nevěřícně uchechtne. „Tak to doufám.“


  „Tohle je nebezpečné,“ řekne jí Trystan. „Velmi nebezpečné.“


  „Já vím,“ odpoví váhavě, ale z očí jí kouká pevné rozhodnutí. „Až si kouzla opíšete, vrátím ji nenápadně zpátky.“ Podívá se na nás na všechny. „Je tu něco, co byste měli vědět. Zaslechla jsem, jak se členové rady baví o nějaké nové zbrani, kterou Gardneriáni disponují a chystají se ji použít proti Lupínům. Mám… z toho strach. Mám obavy… o Lupíny.“ Letmo zděšeně pohlédne na Jaroda.


  Diana nesouhlasně zavrčí. „Vyhrožují nám už celá léta. Pořád zkoušejí něco nového. Ale nikdy z toho nic nebylo.“


  „Ne,“ přeruší ji prudce Aislinn. „Tentokrát je to jiné. Teď, když je Vogel u moci, jsou si tím nějak moc jistí. Vyloženě se chvástají. Chtějí vyvraždit všechny Lupíny. Chtějí vaši půdu. A chtějí to udělat pro výstrahu ostatním.“


  „Jejich magie na nás nepůsobí,“ připomene jí Diana povýšeně. „A těm vašim drakům utrháme všechny údy.“


  Aislinn se na ni chladně zadívá. „Jen aby to nebylo přesně naopak.“ Ukáže prstem na grimoár. „Možná, že tohle nám pomůže nejen s osvobozením draka.“


  Všichni se na moment odmlčí. Teď už si vážně zahráváme s našimi životy, ukradli jsme grimoár Rady mágů a plánujeme osvobodit armádního draka. Nezlomeného armádního draka, pro přesnost.


  „Měla bych už jít,“ prohlásí Aislinn a svraští čelo. „Nechci, aby mě s vámi někdo viděl. Kdyby se zjistilo, že grimoár zmizel… nechci, aby někoho napadlo, že jsem ho předala někomu z vás.“


  „To, co jsi udělala, bylo velmi statečné,“ poznamená Rafe.


  Přikývne a otočí se k odchodu.


  „Aislinn, počkej!“ Vyrazí za ní Jarod.


  Ale ona pozvedne ruku, aby ho zastavila. „Ne, Jarode. Prosím… musím už jít.“


  „Musíme si promluvit,“ naléhá na ni Jarod zmítaný úzkostí.


  Aislinn se křečovitě chytne za sukně, zavrtí hlavou a rozpláče se.


  Jarod k ní přistoupí, vezme ji do náruče, pevně ji k sobě přitiskne a políbí na hlavu. Aislinn se k němu přivine a vzlyká do jeho rozložitého hrudníku.


  Diana se na ně šokovaně podívá, očividně jí úplně uniklo, co se v životě jejího bratra odehrává. Jarod Aislinn něco pošeptá a ona přikývne.


  „Potřebuju si s Aislinn promluvit o samotě,“ prohlásí Jarod a při tom zaznamená ublížený pohled své sestry. „Diano, s tebou si promluvím později.“


  Diana jeho slova téměř nevnímá a dál zírá na svého bratra, jako kdyby jej už vůbec nepoznávala.


  Jarod s Aislinn spolu zmizí v lese.


  „Diano,“ zašeptá Rafe něžně.


  Diana se prudce otočí na mého bratra. „Tys o tom věděl?“


  „Došlo mi to. Nešlo si toho nevšimnout.“


  „Proč jsi mi o tom neřekl?“


  „Jednak proto, že mi do toho nic není,“ odvětí Rafe a obejme ji okolo ramen. „A také proto, že přece vládneš instinkty převyšujícími ty moje.“


  „Myslím, že se zřejmě soustředila na něco jiného,“ podotkne sarkasticky Trystan.


  Diana se pořád ještě tváří trochu ublíženě, ale Rafeho objetí ji obměkčilo, noří se do něj, jako by z něj chtěla načerpat něco z jeho vnitřního klidu.


  „Ta dívka, Aislinn,“ ptá se mě Andras hlubokým, zvučným hlasem. „Její otec… je členem Rady mágů?“


  „Ano,“ odpovím.


  „To neskončí dobře,“ věští Andras a kroutí hlavou. „Nemůžeš zpřetrhat pouta, která tě váží ke tvé vlastní kultuře. Jsou pevná jako ta elfská ocel.“


  Pohlédnu na elfskou ocel, které stále leží v celku a netknutá na spálené zemi.


  Když zvednu hlavu, setkám se s upřeným Yvanovým pohledem. Je plný odhodlání, které mi dodává odvahu.


   



  Té noci se mi zdá sen.


  Jsem v Yvanově stodole osvětlené slabým světlem lucerny. Na podlaze už neleží jen pár stránek z Knihy, je celá pokrytá tisíci papíry.


  Ze stínů se vynoří postava. Je to Yvan. Jeho obrysy se chvějí, jsou neostré a sotva zřetelné, ale pak se najednou promění v pevnou postavu z masa a kostí.


  Kráčí ke mně, jeho zelené oči září. Stránky se víří pod jeho nohama, tenké papíry jsou lehké jako peříčka. Bez váhání mě k sobě přivine a jeho rty se s divokou touhou dotknou mých.


  Intenzita nečekaného polibku mě překvapí. Cítím teplo jeho kůže přes košili z hrubé vlny, kterou má na sobě, rozpouštím se do jeho hladové touhy, pocity a vjemy mi splývají. Jako by mnou protékal horký tekoucí med.


  Přejedu rukou přes napjaté svaly na jeho krku a zabořím se do jeho vlasů. Cítím na sobě jeho horký dech, když mě líbá na krku, na tváři, ve vlasech a na rty, jako kdyby na to neskutečně dlouho čekal a nemohl se mě nabažit.


  „Miluji tě, Elloren,“ vydechne přerývaným hlasem.


  Hřejivý pocit v mém nitru se rozlije do celého těla a srdce mi naplní takové štěstí, až to bolí. Cítím se s ním tak příjemně. Jako bych se vrátila domů z dlouhé, strastiplné cesty.


  „Yvane,“ vydechnu k jeho ostře řezané tváři. „Já tě také miluji.“


  Zničehonic se zvedne silný vítr.


  Stránky z Knihy se zvednou do vzduchu a víří kolem nás a pak si ten cyklon začne žít vlastním životem. Vykřiknu, protože stránky se dostanou mezi nás, odstrkují nás od sebe a jejich ostré hrany se mi nemilosrdně zařezávají do kůže.


  A pak se mi ztratí z očí. Vidím jen bílou zeď z tisíců stránek, které kolem mě hučí a jejich zvuk je úplně ohlušující.


  „Yvane!“ vykřiknu.


  Ale není to nic platné. Přes řev, který vydává Kniha, mě neslyší.


  17. KAPITOLA


  Nága


  „Tak co, Kelte,“ obrátí se Ariel na Yvana po cestě lesem k drakovi, „je nějaká šance, že by tvůj drak mohl sežrat tady tu Černou čarodějku?“


  Koutkem oka spatřím, jak Yvanovi cukají koutky, ale dál sleduje cestu před sebou. „Myslím, že to možné je,“ odvětí.


  „Nebo by ji mohl pohltit v plamenech,“ rozvíjí pobaveně svou myšlenku Ariel.


  Zamračím se na ni a z roztržitosti zakopnu o změť kořenů. Moc dobře ví, jak nesnáším, když mi říká „Černá čarodějko“, ale jsem příliš unavená na to, abych se s ní hádala. S Ariel není možné diskutovat. Když jí řeknu, že se mi něco nelíbí, jenom jí poskytnu vodu do mlýna.


  Moji bratři, Lupínové, Andras a Wynter jdou tiše s námi. Na rozdíl ode mě o nic nezakopávají. Jsou tak nechutně nenápadní.


  „Ariel mě ráda popichuje,“ postěžuju si Yvanovi, který se teď uculuje ještě o malinko víc.


  Diana přemluvila Ariel a Wynter, aby se vydaly s námi, protože dokážou komunikovat s draky pomocí mysli. Aislinn navrhla, že dohlédne na Marinu.


  Ariel sice považuje Dianu tak trochu za barbarku a příliš Lupínce neuvěří, že si jednou nedá její opeřené přátele ke svačině, ale v Dianině chování je jistá přímost, která dokáže proniknout mlhou zhoubné temnoty, do níž je Ariel neustále ponořena a v níž se zmítá. Takže nakonec její zvědavost převážila a souhlasila, že s námi půjde, zvlášť když se k nám přidala i Wynter.


  „Určitě se s tím drakem domluvím,“ šklebí se na mě škodolibě. „A pak mu poradím, který z tvých údů má odtrhnout jako první. Ale tobě to neřeknu. Bude to pro tebe překvapení.“


  „Co kdybys začala svou schopnost tiché komunikace trénovat už teď?“ opáčím jízlivě.


  Ariel se zlomyslně usměje a vycení na mě své dlouhé, zkažené zuby. „Možná bych byla na Černou čarodějku milejší,“ povídá Yvanovi šibalsky, „kdyby mě celou noc nebudila.“


  Zděšení mi projede celým tělem a zastavím se. Ariel zpomalí a pak se taky zastaví. Ostatní nás napodobí a s jistou zvědavostí si nás dvě prohlížejí.


  „Ariel, prosím,“ žadoním a tváře mi rudnou.


  „Mluví ze spaní,“ vysvětluje Yvanovi s úsměvem od ucha k uchu. „Zvlášť včera v noci to bylo dost otravné.“


  Cítím se přede všemi jako obnažená a už už to vypadá, že se každou chvíli rozbrečím.


  „Ariel.“ Diana k ní výhružně přistoupí. „To stačí!“


  „Měli bychom pokračovat v cestě,“ vloží se do toho Rafe. „Dokud ještě máme denní světlo.“


  Nervózně přikývnu a cítím se úplně vyřízená.


  Ariel se pomalu rozhlédne kolem sebe, dává si načas a očividně se v tom vyžívá. „Neměj obavy, Černá čarodějko,“ řekne nakonec. „Neřeknu Yvanovi, jaké sny se ti o něm zdají.“


  Yvan zvedne obočí, překvapeně se na mě podívá, ale hned nato uhne pohledem. Diana výhružně zavrčí a nazvedne horní ret.


  Ariel na Dianu zasyčí a přikrčí se do obranné pozice, v níž zůstane, dokud Diana neustoupí a Rafe ji neodvede pryč. Téměř všichni se vydají za nimi.


  Wynter zůstane stát a jedině její soucit mě dokáže znovu přimět k pohybu.


  Kráčím za nimi, ale nejradši bych se studem propadla do země a mám co dělat, abych nepropukla v pláč.


  Yvan ví, že se mi o něm zdálo. No a co? Lidé přece nemohou ovlivňovat své sny.


  Když dorazíme k Yvanově dračici, pocit totálního ponížení se okamžitě vytratí.


  Dračice leží na boku v obrovské kaluži krve, oči má zavřené a její nádherná onyxová kůže je doslova pokrytá šrámy a ranami od biče. Jedno z křídel a zadní nohu má podivně, nepřirozeně vykloubené.


  Instinktivně si zakryju ústa dlaní, při pohledu na tu sadistickou krutost se mi stáhne hrdlo.


  „Ach ne,“ vydechne Yvan. Rozběhne se ke kleci, padne před ní na kolena a oběma rukama se chytí za mříže. Šokovaná Wynter k němu přistoupí, křídla pevně přimknutá ke svému drobnému tělu.


  „Ať už to udělal kdokoli, zaslouží si zemřít,“ zavrčí Diana tiše a výhružně. V očích jí plane hněv, hněv, který se odráží též ve tvářích Jaroda i Andrase.


  Ariel ztuhne jako socha a obličej jí zbledne hrůzou. Zcela nečekaně vyrazí vpřed a celá rozběsněná se vrhne na klec. „Pusťte ji ven!“ zařve Ariel. „Pusťte ji ven z té klece!“ Zhroutí se na zem jako hadrová panenka, tvář má šílenou a rukama pevně svírá ocelové mříže.


  Trystan přistoupí k Ariel, aby si s ní promluvil. Je klidný a vyrovnaný a v ruce drží bílou hůlku. „Právě proto jsme sem přišli,“ vysvětluje jí laskavým tónem. „Ale nebudeme to moci udělat, když na nás upozorníš všechny vojáky na deset honů odtud.“


  Ariel se urputně drží klece, přerývaně dýchá, ale její hněv pozvolna ustupuje čirému zoufalství.


  Yvan prostrčí paži mezi mřížemi a dotkne se dračice na zkrvavených zádech. „Ještě je naživu,“ zašeptá nezvykle rozechvělým hlasem.


  Dračice pootevře své zelené oči a pohlédne přímo na Yvana, v jejím pohledu se zračí celý oceán zoufalství.


  Do očí mi vyhrknou slzy.


  Andras dorazí až k místu, kde klečí Yvan, a vyhodnocuje situaci.


  „Má zlomené křídlo,“ podotkne s těžce skrývaným rozhořčením. „Nohu také a ztratila spoustu krve. Empatka by nám mohla říct, zda existuje ještě nějaká naděje.“ Podívá se na Wynter, která se zhluboka nadechne a pak si klekne na zem ke kleci.


  Wynter položí svou bledou ruku na dračí kůži pokrytou lesklými šupinami, pevně zavře oči a dračice se na ni upřeně zadívá. „Chce mi říct, že se jmenuje Nága. A že se chce pohnout, ale nejde to. Má hrozné bolesti.“ Její hlas přejde v tlumený šepot, tenké rty se jí klepou. „Je velice zoufalá. Jediné, co kdy chtěla…“ Wynter se zlomí hlas a z očí jí vytrysknou slzy. „Jediné, co kdy chtěla, bylo volně létat. Cítit vítr na křídlech. Ale… s nimi se nedá bojovat. V mysli má obraz. Yvana. Svého dobrého přítele. Jediného přítele. Chce, aby on a jeho lidé utekli, než je ty gardneriánské zrůdy najdou. Yvan si myslí, že ji může zachránit, ale nemůže. I když je…“ Wynter zalapá po dechu, šokovaně vyvalí oči a prudce se otočí k Yvanovi.


  Yvan zbledne, postaví se na nohy a začne před Wynter couvat. „Wynter, prosím.“


  „Yvane,“ vydechne a nevěřícně kroutí hlavou. „To není možné. Jak by mohlo?“


  „Moc tě prosím,“ žadoní.


  Wynter skloní hlavu, jako kdyby se z toho snažila vzpamatovat. Na chvíli zavře oči, a když je otevře, v klidu pohlédne na Yvana. „Podej mi ruku,“ řekne a natáhne k němu paži, přičemž druhou rukou se stále dotýká dračice.


  „Wynter, já…“


  „Nemusíš se toho obávat,“ odvětí úsečně, s rukou stále nataženou.


  Yvan vypadá úplně paf. Ale pak se podvolí a podá jí ruku. Wynter zavře oči a čte myšlenky zároveň Yvanovi i dračici. V její tváři se zračí napětí a občas přikyvuje, jako kdyby se účastnila nějakého tajného soukromého rozhovoru. Nakonec otevře oči, stále ještě drží Yvanovu ruku, a řekne mu: „Empatové jsou strážci tajemství.“


  Zmateně se rozhlédnu. Jarod a Diana se tváří smrtelně vážně, ale nečitelně, Andras pevně svírá v ruce svou sekeru. Trystan a Ariel si Yvana se zájmem prohlížejí.


  „Nechci tě přerušovat,“ povídá Rafe směrem k Wynter a přistoupí k ní o krok blíž, „ale pokud je tu něco, co bychom měli o Yvanovi vědět, tak bys nám to měla říct. Pokud je zde nějaké nebezpečí…“


  „Pro nikoho z nás nepředstavuje žádné nebezpečí,“ oznámí Wynter klidně a sebejistě. „Můžete mu plně důvěřovat.“


  Rafe se na ni i na Yvana upřeně zadívá, ale pak ustoupí. „No tak dobře,“ řekne jí, „a jaké máme šance dostat Nágu ven živou?“


  Wynter se soustředí na dračici.


  „Nágo,“ zeptá se Yvan s úzkostí v hlase, „kdo ti to udělal?“


  Oči dračice zaplaví bolest. „Voják,“ přeloží za ni Wynter. „Mistr dračího výcviku.“ Otřepe se hrůzou. „Mág Damion Bane.“


  „Prastarý,“ znechuceně procedím mezi zuby. „To se dalo čekat, že to byl někdo z rodiny Baneových.“


  „Dostaneme tě odtud,“ zašeptá Yvan k dračici a odhodlaně sevře rty. „Najdeme způsob, jak to udělat.“


  „Nejde to,“ překládá Wynter. „Vrátí se a bude mě mučit, dokud mě nezlomí… nebo nezabije.“


  „Zabráníme mu v tom,“ řekne Rafe.


  „Tak pošlou někoho jiného,“ pokračuje Wynter. „Nikdo je nezastaví.“


  „Ne,“ povídá Trystan, který přejíždí rukou po mřížích a prohlíží si je. „Najdeme způsob, jak tuhle klec rozbít a dostat tě ven.“


  „Pak to budete muset udělat brzy, Gardneriáne,“ přeloží Wynter. Oči dračice jsou plné zoufalství a naléhavosti. „Velmi brzy.“


   



  Příštích pár dnů Trystana skoro nepotkáváme. Je velmi opatrný a dodržuje svůj obvyklý rozvrh, tak jako my všichni ostatní. Všechny nás zaměstnávají vyčerpávající pracovní úkoly a blíží se zkouškové období. Přesto si Trystan každý večer najde čas a zmizí někam do lesa, aby tam na hrotech trénoval kouzla s pomocí bílé hůlky.


  Ariel chodí po místnosti sem a tam a havran sedící na záhlaví její postele ji bedlivě pozoruje. Je vzteklá, mrzutá a protivná víc než obvykle. Ale to my všichni. Selkie si toho také všimla. Pozoruje nás s obavami v očích, stejně jako ten havran, a v noci se stočí do klubíčka k Dianě, u níž nachází největší útěchu.


  Yvan vypadá ustaraně a odtažitě, ale vnitřně se na mě soustředí snad ještě intenzivněji než předtím, což ostře kontrastuje s jeho nepřístupností. V práci se pohybuje výhradně mezi Kelty a Uriskami a vybírá si úkoly, které jej nezavedou do mé blízkosti. Nevyužívá ani těch několika málo příležitostí, kdy si spolu můžeme promluvit, což dříve vítal, a přesto přes celou místnost cítím rostoucí přitažlivost mezi námi.


  Jsem z toho nervózní a zmatená, snažím se potlačit vlastní pocity a soustředit se na studium, abych nevzbudila podezření.


  Neustále musím myslet na to, co by se stalo, kdyby Marinu objevili, jestli se nám podaří zachránit Yvanovu dračici a co asi ví Wynter o Yvanovi. Tolik věcí je na něm podezřelých. Rychlost a síla, s jakou se vypořádal s Damionem při obraně té urisské dívky. Dokáže pouhým pohledem komunikovat s dračicí. Zdá se, že dokáže vycítit mé myšlenky. Nepřirozená teplota jeho kůže.


  Jaké tajemství asi skrývá?


  18. KAPITOLA


  Yvan


  „Jsi pořád ještě ošklivá?“


  Překvapí mě dětský hlásek odněkud ze shora. Napnu zrak do temnoty a spatřím ji mezi mohutnými větvemi borovice, která stojí před vchodem do kuchyně. Po malé Urisce a Fern dlouho nebylo ani stopy. Jsem překvapená, že tu ještě je.


  „Kde jsi?“ zavolám nahoru co nejtišeji, jak jen to jde, moc dobře vím, že tu není legálně, babička ji tajně propašovala z Faeských ostrovů.


  „Jsi pořád ještě ošklivá?“


  S ohromným pocitem studu si vzpomenu na onen den, kdy se mnou Lukas přišel do kuchyně a všem chladnokrevně vyhrožoval, až se malá Fern strachy rozplakala.


  „Iris a Bleddyn říkají, že jsi pořád ještě ošklivá,“ prohlásí zadumaně tenkým hláskem, „ale Yvan říká, že ne. Že už ne.“


  „Opravdu?“ Zahřeje mě to u srdce.


  „Babička říká, že neví. Já taky nevím.“


  Co jen na to říct. „Byla jsem ošklivá, ale nechtěla jsem. A je mi to moc líto. Už nejsem ošklivá. Alespoň doufám.“


  „Aha, tak dobře.“


  Na chvíli se rozhostí ticho.


  „Fern?“


  „Hm?“


  „Co tam tak vysoko na stromě děláš? Je to nebezpečné.“


  „Hraju si na Černou čarodějku.“


  Vyvalím oči. „Na Černou čarodějku?“


  „Všechny děti na ostrovech si na ni hrály. Když se dozorci nekoukali. Někdo se stane Černou čarodějkou a všichni ostatní se musí schovat.“


  „A co se stane, když tě chytí?“ zeptám se.


  „Zabije tě, přece.“


  Ztuhnu na místě. „To… je ale strašidelná hra,“ zamumlám a hanba mnou cloumá.


  Tak tohle je odkaz mojí babičky? Dětská hra, při které vystupuje jako zrůda zabíjející děti?


  „Jsi hezká,“ ozve se dětský hlásek.


  „Děkuju,“ odpovím a zaslechnu, jak se hihňá mezi listy.


  „Yvan si taky myslí, že jsi hezká.“


  „Vážně?“ Tváře mi zrudnou, ale potěšilo mě to.


  „Řekla jsem mu, že vypadáš jako princezna, a on si to taky myslí.“


  „Aha,“ odtuším okouzleně.


  „Je to můj kamarád,“ vykládá. „Někdy si se mnou hraje.“


  „Hraje si s tebou?“


  Zkouším si to představit. Vážný a urputný Yvan si hraje s dítětem. Ale pak si vzpomenu, jak jsem ho tenkrát viděla s malou Fern, která mu polila košili bublifukem. Vzpomínám si, jak se na ni usmíval. Jakou s ní měl trpělivost.


  „Taky mi vyrábí hračky.“


  „Opravdu?“


  „Jo. Vyrobil mi ze dřeva brčko na bublifuk a skládačku ve tvaru kachničky.“


  „To je fajn.“


  „On je fajn.“


  Takové věci se většinou stávají tak rychle, že na ně nestačím zareagovat. Ozvalo se hlasité prasknutí, pronikavý výkřik a hrůzostrašná rána.


  A pak jekot.


  Pustím brašnu s knihami a přiskočím k malému uzlíčku, který leží pochroumaný na zemi přede mnou. Spadla z vrcholku stromu rovnou na zem a dopadla na ostrý konec motyky, která ležela dole pod stromem. Je strašná tma, skoro nic nevidím, jen to, že má úplně polámanou nohu a z rány jí prýští krev.


  „Ach, Prastarý,“ vydechnu a srdce mi bije jako o závod. Fern sebou zmítá na zemi a ječí z plných plic. Vyděšeně se rozhlížím a přemýšlím, co udělat. Vtom k nám přiběhne z chléva Yvan.


  „Spadla. Z vrcholku stromu. Spadla na motyku. Krvácí. Má zlomenou nohu.“ Vysypu ze sebe jedním dechem, zatímco k ní Yvan poklekne a rychle vyhodnocuje situaci. Nervózně se rozhlíží. Fern by tu neměla být. Kdyby ji tu někdo objevil…


  „Utiš ji!“ přikáže mi.


  „Jak?“


  „Prostě to udělej!“


  Posadím se za Fern, vezmu jí hlavu do dlaní a zakryju ústa rukou. Křik se tím rychle a účinně ztlumí, ale dělá se mi z toho špatně od žaludku. Její malé tělíčko se mi vzpíná, rukama mává ve vzduchu a nehty mi zatíná do paží. Musím ji sevřít pevněji. Yvan jí roztrhne kalhoty na noze a já spatřím zlomenou kost, která jí trčí ven.


  „Elloren,“ přikáže mi Yvan ostře. „Drž ji pevně.“


  Jednou rukou jí zakrývám ústa, druhou přidržuju ruce. Yvan uchopí nohu do rukou a hbitě ji promačkává prsty. A pak s ní zničehonic trhne a vrátí ji do správné pozice. Fern sebou divoce zmítá a naříká hrůzou i bolestí.


  „Co to děláš?“ vykřiknu vyděšeně.


  Uchopí narovnanou nohu oběma rukama a zakryje jimi ránu. Zavře oči, jako kdyby meditoval, a nehnutě ji drží.


  „Yvane!“ vykřiknu. „Proč tohle děláš? Potřebujeme skutečného doktora! A to hned!“


  Ale její křik najednou ustává, svaly se uvolňují a ruce bezvládně padnou po stranách. Yvan se ani nehne, oči má zavřené, jako kdyby všechnu svou energii směřoval do její nohy.


  Fern se tiše chvěje a vtom k nám přispěchá její babička.


  Když Fernyllia spatří svou vnučku ležet na zemi, upustí kýble se zbytky jídla na zem.


  Yvan otevře oči a podívá se na mě. „Pusť ji, Elloren,“ řekne.


  Moc tomu nevěřím, ale pustím dítě a narovnám se. Její hlavička mi stále ještě leží na klíně.


  Fern posmrkává, tělo se jí chvěje, ale nezdá se, že by cítila nějakou bolest.


  Yvan pomalu spustí ruce. Krev na jeho rukou, na její noze a na oblečení vypadá jako kaňky inkoustu v temnotě. Je to neuvěřitelné, Fern ohne nohu a natáhne k babičce ruce. Sedím tam, zírám na ni a nemohu uvěřit vlastním očím.


  Jak je to možné? Ta kost… jí trčela přímo z nohy!


  Yvan ustoupí, Fernyllia vezme malou Fern do náručí a pevně ji obejme.


  „Moje zlatá holčičko,“ šeptá Fernyllia a políbí vnučku na hlavičku. „Co se stalo?“


  „Spadla jsem ze stromu,“ natahuje Fern, „a Yvan mi spravil nohu. Ale bolelo to.“


  „Bylo to jenom škrábnutí,“ oznámí Yvan Fernyllii.


  Cože?


  Viděli jsme totéž? Já viděla vykloubenou nohu, ze které trčela zlomená kost. A všude je krev. Takže se nemýlím.


  Yvan zaznamená můj nevěřícný výraz a strnule na mě pohlédne, očividně si přeje, abych o tom všem pomlčela. Dívám se na jeho ruce, klín má také potřísněný krví. Vím, že existují léčitelé, kteří dokážou spravit těžké zlomeniny za několik měsíců, ale o něčem takovém jsem ještě nikdy neslyšela.


  „Děkuji, Yvane,“ vydechne Fernyllia s hlubokou vděčností. A pak se otočí ke mně. „A děkuji i vám, mágyně Gardnerová.“


  „Elloren mi pomohla,“ řekne Fern babičce s hlavičkou opřenou o její hrudník. Očividně je z té operace vyčerpaná.


  Fernyllia políbí dítě na hlavičku a pak se na mě významně zadívá. „Možná by si Elloren s Yvanem dali trochu čaje a jablkový koláč,“ prohlásí zpěvným hlasem, který lidé používají, když mluví s dětmi. Strašně mě překvapí, když uslyším své jméno z jejích úst. Fernyllia jemně cvrnkne svou vnučku do nosánku. „A tobě udělám horký javorový krém, maličká. To ti udělá dobře.“


  Malá Fern je tak zesláblá, že sotva drží hlavičku vzhůru. Fernyllia se postaví a statnými pažemi vezme vnučku do náručí.


  „Běžte napřed,“ pobídne je Yvan laskavým tónem. „Hned dorazíme za vámi.“


  Fernyllia se na nás tázavě zadívá a pak přikývne a odejde.


  „Jak jsi to udělal?“ naléhám na něj tiše, jakmile se Fernyllia dostane z našeho doslechu. „Byla to léčebná magie. A Keltové nemají magické schopnosti.“


  Ani se mi nepodívá do očí. „Nechápu, co tím myslíš, Elloren. Měla vykloubenou nohu. Tak jsem ji jednoduše vrátil do správné pozice.“


  „Tu nohu měla zlomenou. Vejpůl. Viděla jsem její kost, Yvane. Na vlastní oči. A ty jsi celý od krve. To nebylo jen nějaké škrábnutí!“


  Konečně se mi podívá do očí, opět se do nich vrátil hněv, a to plnou silou.


  „A co ta dračice? Dokážeš s ní komunikovat, že ano?“ naléhám na něj. „Tak jako Wynter a Ariel. Pomocí své mysli. Jak to, že to umíš, Yvane? A když jsi zasáhl proti Damionovi, abys pomohl Olilly… byl jsi tak rychlý… viděla jsem tě úplně rozmazaně. Myslela jsem si, že se mi to jen zdá, ale tohle všechno se mi nemůže jenom zdát. Co před námi tajíš?“


  „Nic,“ odvětí, odvrátí zrak a zatne zuby. „To se ti jen zdálo.“ Očividně chvíli bojuje se svými myšlenkami, ale pak se mi znovu podívá do očí a jeho pohled doslova žhne. Nakloní se ke mně a ostře mě okřikne: „Nech toho!“


  Ale já se nenechám zastrašit. „Nenechám,“ stojím si za svým a také se k němu nakloním. „Nenechám toho, dokud mi neřekneš, o co tady jde.“ Zaujatě svraštím obočí. „Řekni mi to, Yvane. Mně můžeš důvěřovat.“


  Zahlédnu záblesk vnitřního konfliktu v jeho očích a jeho rty se rozevřou, jako by mi chtěl něco říct. Cítím z něj smutek a trhá mi to srdce.


  Ale pak zavře ústa a konflikt z jeho očí zmizí, zůstane jenom hněv.


  „Musím už jít,“ pronese ledově. „Mám něco na práci.“


  „Yvane,“ žadoním. „Počkej…“


  Ale pak už jen zklamaně sleduju, jak se otočí a odchází pryč do noci.


   



  Vstoupím do kuchyně úplně rozhozená, sedí tam Fern se svojí babičkou a usrkává z hrnku javorový krém.


  Fernyllia právě očistila dítěti ránu, nohu má rovnou a pevnou, na místě rány zbyla jen malá červená modřinka.


  Když vejdu dovnitř, Fernyllia pozvedne hlavu. „Kde je mladý Yvan?“ zeptá se.


  Zhluboka se nadechnu. „Musel odejít. Má… má toho strašně moc co dohánět ve studiu.“


  „Ten je ale pracovitý,“ pronese hlasem jako zvon. Kroutí hlavou a láskyplně položí Fern teplý šál přes ramena. Dítě odloží hrnek na stůl a natáhne k babičce ruce. Fernyllia se chichotá. „Pojď ke mně,“ pobízí dítě, které se zvedne, aby si babička mohla sednout, a pak se usadí na jejím širokém klíně.


  Když se uvelebí, uchopí hrnek s javorovým krémem a s plachým pohledem z něj usrkává.


  „Špatně jsem vás odhadla, Elloren Gardnerová,“ řekne Fernyllia tiše, zatímco hladí dítě po vláskách.


  „Já vás napoprvé taky,“ přiznám se.


  Fernyllia přejede očima přes bílou pásku, kterou mám na rukávu. „Ve skutečnosti Vogela nepodporujete, že ne, drahoušku?“


  Pohlédnu jí přímo do očí a zavrtím hlavou.


  Spiklenecky se na mě podívá a téměř neznatelně se usměje. „Myslela jsem si to.“ A pak dál spokojeně houpá dítě v náručí a něco mu brouká do ouška.


  Pozoruju, jak malou Fern postupně přepadá únava, až jí nakonec Fernyllia jemně vezme hrnek teplého krému z ruky a dítě jí usne v náručí.


  „Je mi moc líto,“ řeknu polohlasem. „Je mi moc líto, že jsem byla tak nevědomá… a tak hloupá, když jsem sem poprvé přišla.“


  Fernyllia si mě zkoumavě prohlíží a pak sjede pohledem na dítě. „Omluva se přijímá,“ odvětí s úsměvem. „Dejte si čaj, Elloren Gardnerová.“ Natáhne se pro konvici a postaví přede mě hrnek. Z konvice stoupá horká pára a voní po mátě.


  Naleju si trochu čaje a v klidu ho spolu s Fernyllií popíjím, zatímco houpá vnučku v náručí.


  Mrzí mě, že se na mě Yvan zlobí a že ke mně není upřímný, ale pohled na spící dítě a teplý hrnek, který mi ohřívá ruce, mi pomáhá napětí trochu setřást.


  Fernyllia začne zpívat něžnou ukolébavku v urisštině, jazyk znějící jako staccato působí v písni překvapivě půvabně.


  Opřu se do židle, usrkávám čaj a užívám si nového vřelého přátelství.


  Ale tajemství Yvana Guriela pořád nemůžu dostat z hlavy.


  19. KAPITOLA


  Fae


  „Určitě bude fae,“ řekne Aislinn, zatímco listuje knihou s koženou vazbou a stránkami se stříbrným okrajem.


  Sedím s ní na podlaze jejího pokoje v době, kdy tam její elfské spolubydlící nejsou. Mrháme drahocenným studijním časem a procházíme všechny knihy o Faekinu, které se nám podařilo sehnat.


  „Musí to být strašně zvláštní, bydlet se dvěma elfkami,“ prohlásím, když se rozhlédnu po místnosti.


  Její tvář posmutní. „Obávám se, že už to nebude dlouho trvat. Teď, když je verpaciánská rada pod taktovkou Gardneriánů.“


  Univerzitní rada vždy zastávala integrační politiku, co se týče ubytování. Gardneriáni bývali obvykle umisťováni s elfy, protože naše země jsou spojenci a máme podobně rezervovanou kulturu. Ale je jen otázkou času, kdy tuto všeobecně kritizovanou politiku zruší Verpaciánská rada se svou gardneriánskou většinou.


  V krbu vedle nás hoří oheň, všude kolem se válí nějaké knihy. Pohlédnu na Aislinninu postel, která stojí stranou v rohu. Její věci jsou vyrobeny z kvalitních materiálů. Zelené povlečení na postel má z luxusní alfsigerské ellusiánské bavlny a její učebnice září novotou. Její oblečení je sice jednoduché, ale ušité z hedvábí a kvalitního plátna, a její sada hřebenů a kartáčů na vlasy je stříbrná.


  Ale všechny ty věci zcela blednou ve srovnání s éterickým životním prostorem alfsigerských dívek, které s ní bydlí. Postele s baldachýnem se smetanově bílým povlečením mají spirálovitě stočené sloupky, kolem nichž se obtáčí živé popínavé rostliny, jejichž černozelené listy prorůstají jemné bílé květy, které vydávají vůni tak jemnou, že připomíná jarní deštík. Propracované tapisérie s bílými, stříbrnými a černými ornamenty mají stejný design jako koberce, které jsou jen o odstín tmavší. V podlouhlé knihovně leží misky s průhlednými krystaly a černé knihy s nadpisy v tepaném elfském písmu. U jedné postele stojí překrásná harfa v tmavém odstínu želvovinového mahagonového dřeva, jejíž struny se zlatě třpytí.


  „Existují legendy o faeských léčitelích, kteří prováděli zázraky,“ řekne Aislinn a odvede mou pozornost od elfské vodní fontány. Stojí u klenutého okna mezi slonovinově bílými květináči s černými ornamenty, v nichž jsou zasazené kvetoucí rostliny. Tekoucí voda příjemně šumí a jemně zvlhčuje vzduch.


  Vrátím se ke knize, kterou mám v ruce, na chvíli se zarazím a přejedu prstem přes pěkné vyobrazení sylfí vzdušné fae. Je oděná do splývavých šedých šatů a letí na oblaku.


  Přejedu přes její ucho. „Yvan nemá špičaté uši,“ poznamenám.


  „Může používat kouzlo,“ namítne Aislinn.


  Ukážu na odstavec ve své knize. „Podle všeho můžeme náš výběr zúžit na sylfí vzdušné, lasairské ohnivé a asraiské vodní fae. Píše se tu, že jen tyto druhy fae dokážou používat kouzla.“ Uchopím do ruky hrnek horkého čaje a usrknu z něj. Těžký keramický hrnek mi příjemně ohřívá ruce. „Kov mu nedělá potíže. V kuchyni se ho dotýká každou chvíli.“


  „Možná, že je jen poloviční fae,“ povídá Aislinn nepřítomným hlasem, zatímco projíždí prstem obsah další knihy a začne v ní listovat. „Může k němu třeba jen cítit odpor.“


  Snažím si vybavit situaci, v níž by Yvan projevoval sebemenší odpor ke kovovému nádobí nebo ke kamnům, ale nepamatuju si, že by se někdy v kontaktu s nimi choval podezřele. A na rozdíl od Tierney nikdy nenosí rukavice.


  „Existuje spousta druhů fae,“ přemítá Aislinn během četby. „Stovky. A navzájem se výrazně liší.“


  Vzpomenu si na fantaskní obrázky z knih. Laminačtí fae s jejich křišťálovými podzemními hrady. Hollenští fae, pastýři koz, kteří mají svá města vytesaná do skály přímo na vrcholcích hor. Sylfí fae, kteří se dokážou zneviditelnit.


  „Podívej na tyhle!“ Ukážu s obdivem na jeden obrázek. „Mají motýlí křídla!“


  „Hm,“ zamručí Aislinn a přikývne. „Můří fae. Slýchávala jsem o nich vyprávět legendy. Jsou to kumštýři. Předvádějí svá vystoupení na šlechtických dvorech.“


  Rychle procházím popis skogsraeských fae, kteří přebývají hluboko v lesích se sovami, a nevlídných ymirských fae ze Severního hor, kteří si staví obydlí z ledu se špičatými věžičkami.


  „Slyšela jsi někdy o vilských fae?“ zeptá se mě Aislinn.


  „To jsou elementálové?“


  Usměje se a zavrtí hlavou. „Ne. Candelové. Barevní fae. Vilové měli sklon k fialové. Dokázali se proměnit ve stíny. Sidhové je využívali jako špehy. Proto je fialová barva v sále Rady mágů zakázaná.“


  „Dost mě překvapuje, že dokázali držet pohromadě jako jedna skupina,“ přemýšlím a listuju knihou. „Navzájem se tolik… liší.“


  „Většinou drželi pohromadě,“ podotkne Aislinn a vytáhne další knihu. „Až na solitérní fae.“


  „Solitérní?“


  „Fae, kteří žili nezávisle na politice rady sidhů. Odpadlíci. Nomádi. Něco jako dryjády. Lasairští ohniví fae.“ Aislinn zabodne prst do stránky. „Hele, tady něco je. Lasairští ohniví fae ovládali mocnou léčivou magii…“ A dál přejíždí prstem o odstavec níž. „Mocná ohnivá magie, léčitelské nadání, velmi nezávislí, nomádi.“ Vrhne na mě významný pohled a pak pokračuje. „Světle zelené oči… extrémně nebezpeční…“ Aislinn se zkroutí koutky do mírného úsměvu a pozvedne ke mně oči. „Fyzicky velmi atraktivní. Já vím, že je Kelt, ale… je docela atraktivní, nemyslíš?“


  Nervózně se ošiju. „Docela jo,“ polknu. Nechci u ní vzbudit podezření, že jsem do Yvana Guriela bezhlavě zamilovaná. „Měly bychom si tenhle druh zařadit na seznam podezřelých,“ navrhnu a nonšalantně vezmu do ruky hrnek s čajem. Aislinn pokračuje v četbě.


  Ohniví fae. Mohl by být Yvan napůl Lasair?


  „Je tak silný a rychlý,“ zamýšlím se nad ním. „Pořád chodí do lesa. Ale o tom jsem ti už asi říkala, jednu dobu jsem ho dokonce podezřívala, že je Lupín.“


  Okamžitě lituju, že jsem to slovo vypustila z úst. Při zmínce o Lupínech Aislinnina tvář okamžitě ztuhne.


  „Jak jsi na tom s Jarodem?“ vyzvídám.


  Chvíli trvá, než odpoví. Dál sedí a zírá do knihy.


  „Hovořím s ním, pokud máš tohle na mysli,“ řekne vyhýbavým tónem. „Prosím, už o tom nemluvme. Už jsem se rozhodla. Nemohu opustit své sestry a svou matku. Takže nemá smysl o tom dál mluvit.“


  Znepokojeně dumám nad tím, v jakém neutěšeném stavu se nachází. Čím dál tím víc času tráví mimo univerzitu, navštěvuje svoji rodinu téměř každý víkend. Na jedné straně se snaží působit nenápadně, kdyby si někdo všiml, že grimoár zmizel, ale zároveň se schovává před vlastními city k Jarodovi.


  „Aislinn,“ povídám, „na tvém štěstí také záleží, nejen na jejich.“


  Zatváří se zkroušeně. „Jak bych mohla být šťastná, kdybych opustila svou vlastní rodinu?“


  „Ale ty bys ji neopustila.“


  Zavrtí hlavou, v jejích očích zahlédnu úzkost a je mi jasné, že právě teď ji nepřesvědčím.


  Dlouze si povzdechnu. „Chybíš mi. Jsi jednou z mála lidí, k nimž mohu být upřímná.“


  Aislinn svraští obočí. „Já vím. Cítím to stejně. Ale máš alespoň Dianu…“


  Při zmínce o Dianě pocítím jistou rozmrzelost, neboť si vzpomenu, co se mezi námi před pár dny odehrálo.


   



  Byla jsem v koupelně Severní věže, dala jsem si dlouhou koupel a pak se postavila nahá před poškrábané zrcadlo.


  Gardneriáni zásadně nemívají v koupelně zrcadla. Hledět na vlastní nahé tělo je považováno za nepatřičné a nevhodné. Ale když jsem tenkrát v noci zahlédla svůj obraz, krása mého těla mě ohromila. Zkoušela jsem si představit, že jsem Diana, jaké by to asi bylo cítit se skvěle ve své kůži, tak jak to cítí ona, protáhla jsem se nestydatě s rukama vzhůru, stejně jako to dělává Diana, a napodobovala jsem její sebevědomé chování.


  Právě v té chvíli do malé místnosti vtrhla Diana. Zděšeně jsem se zakryla rukama a instinktivně se přikrčila. Příšerně jsem se styděla, i když sama Diana byla právě nahá. Vytáčí mě, že se dosud nenaučila klepat.


  Diana se na moment zarazila, aby vyhodnotila situaci. „No bezva,“ vyhrkla nadšeně. „Obdivuješ se, a to bys teda měla. Mládí a krása jsou darem Maiy. Měli bychom se z nich radovat.“


  „Vypadni!“ zařvala jsem a nejradši bych ji vykopla z místnosti. „Nauč se klepat! Říkala jsem ti to nejmíň milionkrát! Jsi snad hluchá?“


  „Hluchá rozhodně nejsem,“ zamručela. „Můj sluch je zcela nadřazený…“


  „Ven!“


  „Ale…“


  „Řekla jsem ven!“


  Diana se naoko tvářila rozmrzele a uraženě, ale pak nakvašeně odkráčela z místnosti ven. Jakmile mě začaly vražedné pocity vůči lupínské princezně opouštět, ozvalo se zcela obyčejné zaklepání na dveře.


  „Co je?“ odsekla jsem. Copak to nikdy nevzdá? Nikdy?


  „Můžu prosím vejít dovnitř a promluvit si s tebou?“ oznámila mi formálním tónem.


  „Ne!“ vykřikla jsem naštvaně a natáhla si živůtek a kamaše.


  Po několika vteřinách následovalo další zaklepání. „A teď už můžu?“ zeptala se a znělo to opravdu zmateně.


  Zhluboka jsem si povzdychla. Diana dokáže člověka snadno rozčílit, ale nedá se na ni zlobit dlouho. „Pojď dál,“ vzdala jsem to.


  Diana vešla dovnitř, posadila se na okraj vany a celá nesvá si mě prohlížela.


  Mračila jsem se a schválně si začala rozčesávat vlasy. „Co chceš?“


  „Musím si s tebou o něčem promluvit,“ začala zdráhavě.


  To bylo pro mě něco nového. Diana nikdy nebyla zdráhavá. Zarazila jsem se a otočila k ní.


  „Napsala jsem svým rodičům,“ začala. „Zeptala jsem se jich, jestli tě mohu přivést k nám domů.“


  Pocit vnitřní pohody ze mě rázem vyprchal. Bolest z očekávaného odmítnutí, která ho vystřídala, byla nečekaně ostrá.


  Ne. Určitě řekli ne. Diana byla bláhová, když si myslela, že to vyjde. Byla naivní. Myslí si, že ví všechno nejlíp, že jsou její lidé dokonalí. Ale nakonec se ukázalo, že vznešení Lupínové jsou úplně stejní jako všichni ostatní. Plní předsudků.


  „Můj otec,“ začala opatrně, „navrhl, že se s tebou nejprve seznámí.“


  Jinými slovy: ne.


  Otočím se k ní zády a dál si rozčesávám vlasy. Tentokrát prudčeji, tahám za uzlíky ve vlasech a jsem ráda, že mě to bolí. Odvádí to mou pozornost, jinak bych se rozbrečela. Je lepší být naštvaná než ubohá.


  „To je v pořádku,“ řeknu tvrdě a spolknu bolest z odmítnutí. „Přemýšlela jsem o tom a myslím, že tvoje lidi vlastě ani nechci navštívit. Moji lidé jsou od těch vašich tak odlišní. Nemyslím si, že bych se mezi nimi cítila dobře.“


  „Elloren…“ zkusila na mě promluvit laskavým tónem. Někde uvnitř jsem věděla, že se opravdu snaží, že je na mojí straně, ale ta moje zraněná část, která ji chtěla v té chvíli nenávidět, byla prostě silnější.


  „Diano, prosím tě, běž pryč,“ pronesla jsem tvrdě. „Chtěla bych teď trochu soukromí, abych se mohla upravit. A opravdu tě tu teď nechci.“ Ublížený pohled, který měla na tváři, když odcházela, mi dodal krátký, pomíjivý pocit zadostiučinění.


  Takže už žádné sestřičky, pomyslela jsem si pro sebe a tiše zavřela dveře. Pustila jsem se do rozčesávání mokrých vlasů ještě o něco prudčeji než předtím a do očí mi vyhrkly slzy. Takže žádní noví přátelé a žádná rodina mezi jinými lidmi. Ztratím bratra, ale žádnou sestru nezískám. Nezískám vůbec nic.


  Byla to jen krásná představa.


   



  „S Dianou si nemůžeme být blízké,“ řeknu Aislinn upjatě. „Je tak… jiná. Nikdy nepochopí, jaké to pro nás je.“


  Aislinn si mě pozorně prohlíží, jako kdyby mi viděla až do žaludku. Pohlédnu stranou a snažím se skrýt bolest, která je pro mě ještě příliš čerstvá.


  Zavřu oči a promnu si spánky, začíná mi v nich pulzovat tupá bolest. Po delší době otevřu oči a pohlédnu na všechny ty knihy poházené kolem.


  „A co se stalo s fae na konci Říšské války?“ zeptám se Aislinn.


  „Odvezli je na Pyrranské ostrovy,“ odvětí Aislinn a tázavě pohodí hlavou.


  „A potom?“ naléhám. „Co se s nimi stalo potom?“


  Aislinn pokrčí rameny a její tvář úzkostí potemní. „Přesídlili je. Někam daleko na sever…“ Zlomí se jí hlas. „Co? Ty si myslíš, že to bylo jinak?“


  V tichu, které se mezi námi rozprostře, zaslechnu tichounké tiknutí elfských kyvadlových hodin a crčení vodní fontány.


  „Já nevím,“ namítnu. „Hledala jsem po celém archivu, ale nemohu o tom nic najít. Prostě nic. Najednou tu žádní fae nejsou.“


  „Zvláštní.“


  „Tady něco je.“ Nakloním se k ní. „Nemyslím si, že je jen tak vyhostili z Říše. Myslím, že je možná pozabíjeli. A pokud mám pravdu, tak je život každého fae a všech, kterým koluje v žilách faeská krev, ve velkém nebezpečí.“ Polknu ve snaze zapudit hrůzu, která se mi vkrádá do mysli.


  „Čím dál tím víc se mluví o vymýcení míšenců,“ pronese Aislinn zlověstným tónem. „Pak ovšem nemáme času nazbyt.“


  20. KAPITOLA


  Asraiští Fae


  Když se vrátím do Severní věže, čeká tam na mě Tierney. Sedí na kamenné lavičce v horní předsíni ve světle nástěnné lucerny, nehybně jako socha.


  Při pohledu na ni se zarazím. „Tierney…“


  „Byly mi tři roky, když si pro mě přišli,“ řekne tichým, ale tvrdým hlasem. Očima provrtává podlahu. „Moji rodiče patřili do malé skupinky fae. Jedné z posledních, která přežila ve skrytu. Bylo po všem. Gardneriáni se blížili. Nebylo úniku.“


  „Moji gardneriánští rodiče byli blízkými přáteli mých faeských rodičů. Můj současný otec a můj původní otec… byli oba skláři a své umění navzájem obdivovali. Než nastal konec, moji faeští rodiče… mě přivedli k nim. Mě a mého malého bratříčka.“


  „Než odešli, položili mě na zem. Moji faeští rodiče a nějací další Asraiové. Hrozně jsem se bála a bránila se, ale oni byli silnější. Cítila jsem, jak se mi kroutí páteř, jak mě něco štípe na obličeji a pálí po celé hlavě. Byla jsem hrůzou bez sebe… Nevěděla jsem, že se vzdávají vlastního kouzla, aby ho mohli předat mně a mému bratříčkovi. Udělali ze mě Gardneriánku. Dostatečně ošklivou, aby si mě nikdo nevybral k zasvěcení. Aby mě zachránili před honem na fae.“


  „Pamatuju se, jak jsem křičela po mamince. A pamatuju se, jak vzlykala a snažila se mě utišit, a pak se zhroutila. Moje matka křičela a zatínala mi nehty do kůže, zatímco ji otec táhl pryč.“


  Tierney se odmlčí a ztuhne jako zimní jezero, oči má upřené do prázdna před sebou.


  „Moje gardneriánská rodina se chtěla ze Západní říše odstěhovat před jarním referendem, pro případ, že by Vogel vyhrál,“ pokračuje tichým, prázdným hlasem. „Ale teď… musíme okamžitě odjet, ale nejsme připraveni vzít celou naši rodinu přes nebezpečnou poušť.“ Chvíli mlčí. „Moje faeské rodiče… moji faeskou rodinu už nikdy nikdo neviděl ani o ní neslyšel.“ Tierney se na mě podívá s hrůzou v očích. „Rada mágů dnes odhlasovala, že zasvěcení bude povinné pro všechny Gardneriány starší osmnácti let. Máme šest měsíců k dobru.“


  Sevře se mi žaludek. Všichni se budeme muset nechat na jaře zasvětit. Ať chceme nebo nechceme.


  „Vogel nás všechny předvolá k zasvěcení,“ pokračuje, „a nebude jen kontrolovat rasovou čistotu zasvěcovaných dvojic. Během obřadu je zplnomocněn provést zkoušku s kovy u všech rodinných příslušníků zasvěcovaných párů.“ Tierney protáhne ústa do rozechvělé grimasy. „Můj bratr a já jsme asraiští fae, Elloren. Čistokrevní vodní fae. Oni nezatknou jenom mě a mého bratra. Zatknou také moje gardneriánské rodiče a bratra, protože nás kryli. Celou mou rodinu.“


  Propukne v pláč a tvář schová do dlaní. Sednu si vedle ní a vezmu její vyzáblou, pokřivenou postavu do náruče.


  „Něco vymyslíme.“ Utěšuju ji a moje odhodlání roste. „Najdeme způsob, jak tvou rodinu dostat pryč.“


  A pokud nám nikdo nepomůže, vnitřně se zavazuji, posadíme vás na dračí hřbet a odneseme vás přes poušť na území Noiů.


  Je mi jasné, že potřebuju víc informací. Pokud mám pomoci Tierney a její rodině, musím zjistit, co mají Gardneriáni s fae v plánu. Kam je odvezou a kam fae zmizeli po skončení Říšské války.


  A vím naprosto přesně, za kým teď zajít.


   



  „Co se stalo s fae?“


  Profesor Kristian si popostrčí brýle a odloží pero na stůl.


  „Prošla jsem celý archiv,“ řeknu mu tvrdošíjně. A potřebuju to vědět, abych mohla zachránit svou přítelkyni.


  Tváří se lišácky a temně se usměje. „O tom v archivech nic nenajdete.“


  „Teď už nejsem v archivu,“ odseknu a zavřu za sebou dveře. „Jsem tady.“


  Pohlédne na bílou pásku na mém rukávu a zamračí se na mě.


  „Opravdu?“ odtuším, když postřehnu jeho nevyřčenou otázku. „Opravdu si myslíte, že podporuji Vogela?“


  Profesor Kristian se podrbe na tváři a zkoumavě si mě prohlíží. Vstane, popojde pár kroků k jedné z knihoven, vytáhne několik svazků a vyloví něco schovaného za nimi. Vytáhne tlustou knihu v deskách otočenou hřbetem ke zdi. Vrátí se ke stolu a knihu mi podá.


  Pohlédnu na zmazaný a omšelý kožený přebal s vyškrábaným titulem vpředu i na hřbetě. Nevěřícně se na profesora podívám, ale on mi pokyne bradou, abych ji otevřela.


  Otevřu knihu a přečtu si její název.


   



  Zápisky z Pyrranských ostrovů


  Od Celliana Rossiera


   



  „Na konci Říšské války,“ spustí profesor Kristian tiše, „přišli Gardneriáni do archivů a odstranili z nich jisté texty, které označili za ‚propagandu hnutí odporu‘. A gardneriánský historik, který je napsal…“ Profesor Kristian se odmlčí, dokud se na něj znovu nepodívám. V jeho očích spatřím varování. „Byl poslán zpět na Pyrranské ostrovy. Společně s fae.“


   



  Čtu si v předsíni Severní věže při mihotavém světle lampy, opřená o zeď s Marinou stočenou u sebe.


  Je dávno po půlnoci a noc na mě padá celou svou vahou. Snažím se bojovat s ospalostí a soustředit se na stránky, které mám před sebou.


  Ke konci Říšské války byl Cellian Rossier, otevřený kritik Rady mágů, zatčen a odeslán na Pyrranské ostrovy. Během svého pobytu, jakožto zajatec, si tajně a podrobně zapisoval vše, co tam zažil, a když se mu konečně podařilo utéci, propašoval své zápisky s sebou.


  Přivezené fae spoutali asterothskou mědí, kovem, který z nich dokáže vysát veškerou jejich sílu a moc. Pak je nahnali do velké, kamenné ostrovní tvrze a zavřeli je uvnitř.


  A pak jejich hlavy zasypali železnými pilinami.


  Bylo tam batole. Děvčátko sotva tři roky staré. Zoufale mávalo perlově třpytivými křídly a bezcílně pobíhalo v kruzích, volalo svoji matku. Gardneriánský voják ho nakopnul a ještě se tomu smál. A když už ho jeho křik začal štvát, chytil ho za křídla, zatočil s ním a mrsknul hlavou rovnou o kamennou zeď.


  Hrůzostrašný popis jednotlivých událostí pokračuje dál, až už to nemohu snést a knihu odložím. Zvedá se mi žaludek, napůl znechucením, napůl zoufalstvím.


  Cítím se úplně na dně, skloním hlavu a pláču do dlaní, síla krutosti, které byl svědkem, na mě dopadá jako mocný příliv.


  Marina pozvedne svou útlou paži a láskyplně mě pohladí po hlavě. Něžně si brouká vysokými tóny, které připomínají flétnu, a snaží se mě utěšit. Přitulím se k ní a pláču.


   



  Příštího večera se trápím nad osudem Tierney a Mariny. Mám na starosti hned několik hrnců na kamnech naráz, postupně je míchám, ale ostatní pracovníky kolem sebe téměř nevnímám.


  Zoufalství se rychle mění v rozhořčení.


  Musíme Tierney dostat pryč, slibuju si odhodlaně. Nevím jak, ale musíme to udělat. A najdeme Marininu kůži a dostaneme ji domů. Gareth nám určitě pomůže.


  Divoce míchám hustý vývar.


  A Gardneriány připravíme o jednoho z jejich draků.


  Yvan vstoupí do místnosti a klekne si k vedlejším kamnům, aby přidal trochu dřeva do ohně. Dává si velký pozor, aby nás dva nikdo na veřejnosti neviděl spolu. Možná až moc, postesknu si. Poočku sleduju, jestli se vyhýbá železu. Rychle otevře dvířka od kamen, nenechává ruku na kovovém držátku déle, než je nezbytně nutné, ale rozhodně nevypadá, že by mu kov nějak ubližoval, ani k němu necítí odpor.


  Do místnosti nečekaně vstoupí můj bratr a můj zájem o Yvanovy pohyby vyprchá. Trystan má na sobě těžký zimní kabát a brašnu přes rameno. Příchod neznámého Gardneriána vystraší urisské a keltské pracovníky natolik, že se před námi rozestoupí a rychle si najdou nějakou práci v nejzazších koutech kuchyně, co nejdál od nás, nebo dokonce z místnosti odejdou. Iris a Bleddyn se na sebe vyděšeně podívají.


  „Mám pro Yvana dárek,“ zašeptá Trystan nadšeně. Usmívá se. A není to jeho typický, potutelný ironický úšklebek, ale skutečně široký, triumfální úsměv. Myslím, že jsem ho ještě nikdy v životě neviděla usmívat se takhle zeširoka. Trystan pohlédne na Yvana a pak nenápadně k zadním dveřím.


  Tiše následuju Trystana ven ze dveří a Yvan přijde zanedlouho poté.


  Sejdeme se s Yvanem pod lucernou, která visí u zadního vchodu do kuchyně. Všichni tři se tam k sobě choulíme v zimě a pára nám stoupá od úst.


  Trystan natáhne ruku a rozevře ji jako květinu na slunci.


  Na dlani mu leží hroty z elfské oceli. Jsou na cucky. Úplně na cucky.


  Zalapám po dechu.


  „Jak jsi to dokázal?“ vydechne Yvan, jako kdyby se díval na nějakou fatu morgánu. „Vážně jsem myslel, že to nezvládneš…“


  „Dá se to rozbít,“ zašeptá Trystan s potutelným úsměvem, „když to nejdřív zmrazíš.“


  Yvanova tvář se rozzáří. Tak neskutečně jednoduché. Tak jasné.


  Trystanovy oči se temně, téměř zlomyslně zalesknou. „Nevím, jak vy,“ zašeptá a nepřestává se uculovat, „ale já mám náladu na rozbíjení klecí.“


  21. KAPITOLA


  Led	 			                          		 	



  Po skončení směny spěchám do Severní věže, můj rychlý krok nedokáže zpomalit ani těžká brašna plná knih. Jsem z Trystanova objevu tak vzrušená, že se ani nerozhlížím okolo. Myslím jen na to, jak dračici osvobodit.


  Zachráníme je. Všichni, kteří to potřebují, se dostanou pryč odtud do bezpečí. Wynter. Ariel. Tierney. Yvan. Osvobodíme Yvanovu dračici a nikdo se už nebude muset bát.


  Planina, která se táhne až k věži, je ponurá a v zimě zvláštně tichá, srpek měsíce mi visí nad hlavou.


  Zvedá se vítr a stromy v přilehlém lese hučí. Okolní hvozd má hustě propletené větve. Hluboké ticho protne nezvyklý zvuk.


  Někdo mě sleduje.


  Zpomalím, a nakonec zastavím. Stojím na místě uprostřed široké stoupající planiny jako přikovaná. Cesta z univerzity k Severní věži je dlouhá a opuštěná, daleko ode všeho. Vítr se opírá do stromů.


  Přísahám, že se na mě někdo dívá.


  Naskočí mi husí kůže a nervózně se kolem sebe rozhlížím.


  Severní věž je pořád ještě daleko, v okně nad schodištěm svítí slabé světlo. Spodní část věže se zvláštně leskne, jako kdyby byla glazovaná nebo pokrytá tenkou vrstvou cukrové polevy.


  Led.


  Zděšeně se rozhlédnu kolem sebe. Světla univerzity vypadají v dálce jen jako špendlíkové hlavičky. Mohutné kamenné budovy při pohledu odtud působí jako malé dětské hračky. Rozbuší se mi srdce.


  Zachytím pohyb u osamělého stromu zhruba v polovině cesty mezi mnou a hvozdem. Přivřu oči a spatřím temnou siluetu ženy.


  Vstoupí do měsíčního světla a míří ke mně. Už ji poznávám a zmocňuje se mě panika.


  Fallon Baneová.


  Prastarý, to ne! Prosím, to ne! Tady ne. Tady být nemůže.


  Hrůza mi zaplaví mysl, když si uvědomím hrozící nebezpečí. Za mými zády stojí Severní věž.


  Marina. Marina. Marina.


  Fallon se ke mně blíží a srdce mi bije jako o závod. Dlaně mám zpocené, vítr kolem nás hvízdá a zatíná do mě své ledové drápy.


  Kde je její stráž? Nikdy nikam nechodí bez svých stráží!


  Pohlédnu do dálky a spatřím obrysy čtyř mužů, kteří stojí na kraji planiny a tiše nás pozorují.


  Stěží dokážu přemýšlet, krev mi buší na spáncích.


  Přišla se pomstít, uvědomím si s hrůzou. Pomstít se za to, že mi Lukas daroval ty housle.


  Ze zoufalství přejdu do protiútoku, musím Fallon a její stráže dostat z planiny pryč, pryč od věže.


  „Co tady děláš?“ vyštěknu sebevědomě, upustím brašnu s knihami na zem a na roztřesených nohou popojdu o pár kroků blíž k ní. Zastavím se těsně před ní a předstírám rozmrzelost. „Někdo zapomněl zavřít tvou klec?“


  Fallon se posměšně uchechtne a nasadí široký úsměv. „Ale já nejsem ta, která by měla být za mřížemi,“ zavrní. Ledabyle namíří hůlku směrem k Severní věži. „Podle mě jsou to ikaralové, kteří by měli být za mřížemi, nemyslíš?“ Nakloní hlavu a tázavě zvedne obočí. Pak se prudce nadechne v předstíraném překvapení. „Počkej, já zapomněla.“ Čistý sarkasmus rychle promění v jed. „Jsou to tvoji přátelé, není-liž pravda?“


  Marina. Marina. Marina.


  Představuju si, jak Fallon a její stráže táhnou vřeštící Marinu pryč. Mě, Wynter a Ariel taky odvedou a zavřou do vězení za krádež.


  A Diana… co když je tam i Diana? Zabije Fallon a její stráže dřív, než se nás pokusí odvést.


  Výhružně k Fallon přistoupím a namířím prst na ledem pokrytou základnu Severní věže. „Cos to udělala s mým ubytováním?“


  „Jen si hraju,“ zavrní a s předstíranou omluvou protáhne spodní ret. Zaboří do mě oči, pozvedne hůlku, zamumlá zaklínadlo a vyšle vzduchem tenký ledový proud. Jako lesklá šňůrka dopadne na základnu Severní věže.


  „Nech toho!“ zakřičím na ni rozzuřeně. Skočím po ní a vyrazím jí hůlku z ruky. Ledová šňůra letí vzduchem jako laso a při dopadu na zem se roztříští na tisíce ledových krystalků.


  Fallon je rychlá jako had. Chytne mě za paži, pevně ji sevře a hůlku mi přiloží ke krku. Zalapám po dechu, a když spatřím šílenství v jejích očích, raději se stáhnu.


  „Nebo mi uděláš jako co, mágyně Elloren Gardnerová?“ Strčí do mě tak silně, až upadnu zády na ledovou zem. Pak udělá několik kroků vzad, zatočí hůlkou směrem k mému hrudníku a procedí mezi zuby nějaké zaklínadlo.


  Z hůlky vystřelí ledový proud, ale narazí na neviditelný štít těsně nad mým oblečením. Vetřela jsem si do tuniky kovový prášek od profesora Hawkkyna.


  Kov blokuje led.


  Fallon nejdřív překvapeně vyvalí oči, ale pak jí to rychle dojde. Pohlédne k Severní věži a pak znovu na mě, v očích má zažehlé plamínky. „Ta bestie je tam nahoře taky?“


  „Jaká bestie?“ zeptám se jakoby nic, ale srdce mi bije jako o závod. Marina Marina Marina.


  Fallon zkřiví ústa do lascivního úsměvu. „Víš moc dobře, koho myslím. Hadího elfa.“ Hledí na mě s očima dokořán. „Schovala jsi ho tam nahoře, že jo? S těma všema ostatníma kreaturama, které sbíráš.“


  V hlavě mám zmatek.


  No jasně, dochází mi. Kovový štít. Ona si vážně myslí, že tu schovávám profesora Hawkkyna.


  Připitoměle se uchechtnu a naštvaně se na ni zamračím. „Ne, ne, žádní elfové tam nejsou. Jen moje ikaralské spolubydlící.“ Škodolibě se na ni ušklíbnu. „A moje nové housle.“


  Lituji svých slov, jakmile je vyslovím.


  Ledový proud vystřelí z hůlky a já vykřiknu, protože mi boty přimrznou k zemi a tuhnou mi prsty u nohou.


  „Zapomněla sis natřít taky boty, co?“ rozkřikne se a oči jí žhnou nenávistí. Zoufale se snažím vyprostit boty z ledu, zatímco ona kolem mě vztekle obchází. „Sledovala jsem tě, Elloren Gardnerová,“ řekne s jízlivým úšklebkem a mně se mezitím podaří vyprostit jednu nohu z ledového sevření. „Ikaralové, Lupíni. Velký Amaz. Elfové. Možná dokonce i hadí elf, který unikl mé pozornosti.“ Pokukuje směrem k věži jako kočka, která číhá na svoji myš. „Všichni přicházejí a odcházejí, v nezvyklou dobu.“ Zastaví se, zavrtí hlavou a znechuceně zamlaská. „Proč asi, říkala jsem si. Začala jsem přemýšlet…“ Zamyšleně se podívá na věž. „Co bys tam asi mohla mít tak zajímavého?“ Divoce se rozchechtá. „Tak se na to podíváme!“


  Vyrazí směrem k Severní věži, já vykřiknu a zoufale se ji snažím zadržet.


  Jakmile se mé prsty dotknou její hedvábné tuniky, celá uniforma se promění ve světelnou pochodeň. Na tunice i na kabátu jí žhnou zvláštní runové symboly a ostrým bílým světlem osvětlují planinu jako malé světlomety.


  Jsem z toho úplně zmatená. Kde se to proboha vzalo?


  Fallon pohlédne na svůj oděv a pak se vzrůstající hrůzou na mě.


  Jeden z jejích strážců hlasitě zakleje a všichni muži se rozběhnou nahoru po planině za námi. Něco stříbrného prosviští vzduchem po mé pravici a zabodne se přímo do Fallon.


  Je to obrovský nůž a teď jí čouhá z boku.


  Všechno se najednou přede mnou zpomalí, Fallon prudce zakloní hlavu a hlasitě, sípavě zalapá po dechu. Padá vzad a s nechutným žuchnutím dopadne na zem.


  Nevěřícně tu scénu sleduju s očima vytřeštěnýma a pusou dokořán.


  Hrůza mě zasáhne jako rozžhavená dýka přímo do srdce a noční můra se probere k životu v reálném čase.


  Fallon se drží za hrudník a těžce, hvízdavě dýchá. Zvedne svou hůlku, zatne zuby a vytvoří nad námi zářivou kupoli z ledových krystalků, tenké paprsky modrého světla pronikají skrze průhledný štít jako drobné světelné výboje a vzduch kolem nás začíná silně promrzat. Její schopnosti, jakož i zavilá houževnatost, bez ohledu na vážné zranění, ve mně vzbuzují upřímný obdiv.


  Další nůž dopadne na štít a já v záplavě ledových krystalků ucuknu stranou. Jeho ostrá špička děsivě trčí v ledu.


  Dva muži vyběhnou z hvozdu. Jsou urostlí a pohybují se ve stínech, mají černé oblečení a kolem hlavy a obličeje omotanou tmavou látku. Vytasí zahnuté meče poseté zlatě žhnoucími runami a míří k nám. Po stranách za nimi z lesů vyrazí dva velcí tvorové na mohutných křídlech, rytmicky s nimi mávají a vytvářejí silné vzdušné víry.


  Draci!


  Na rozdíl od draků, které znám, tito vypadají jako velcí psi, mohutní a svalnatí. Jeden je černý a druhý červený.


  Záře run na Fallonině oděvu odráží kolektivní řinčení zbraní, vyceněné zuby, vytasené drápy a divoké pohledy v očích, které směřují k nám.


  Popadne mě temný děs a roztřesenýma rukama se zoufale snažím rozvázat tkaničky u zmrzlých bot.


  Všechno se propadne do chaosu.


  Falloniny stráže na sebe divoce pokřikují a z hůlek jim do vzduchu šlehají ohnivé záblesky zlatého světla. Fallon vrhne na útočníky a na draky spršku ledových oštěpů, které prosviští skrze její ledový štít, jako kdyby to byl jen vzduch.


  Bez dechu se přikrčím k zemi.


  Fallonina stráž se rozběhne proti mužům a drakům se zdviženými hůlkami a dál proti nim metá jeden ohnivý blesk za druhým, ale ty se jen odráží od zakřivených mečů útočníků. Černý drak se snese na zem a srazí jednoho z vojáků. S hrůzou zalapám po dechu, když mu zvíře podřízne hrdlo a voják vydá svůj poslední přidušený výkřik. Druhý voják zabodne zvířeti meč do krku, drak zavřeští a padne mrtev k zemi.


  Červený drak s ohlušující ránou dopadne na náš štít a roztříští ho na tisíc kousků. Zmrzlé krystalky kolem nás s řinčením dopadají na zem jako ledový déšť a zvíře se svalí vedle nás. Leží břichem vzhůru a oči má v sloup.


  Snažím se odtrhnout přimrzlou nohu a při tom omdlévám strachy. Tkanička je neskutečně zašmodrchaná a bota pevně přimrzlá k zemi. Z draka sálá teplo ve vlnách, které rozpouštějí led u mých nohou, ale na to, abych se osvobodila, to nestačí.


  Fallon leží na boku, jednou rukou si svírá hrudník a druhou se opírá o zem, téměř bez dechu procedí mezi zuby zaklínadlo a roztřesenou rukou namíří hůlku na draka právě ve chvíli, kdy se začne probouzet k vědomí a zavrčí. Z hůlky vystřelí proud ledových nožů a zabodne se do něj.


  Zvíře ztuhne a zakymácí se a pak s tlumeným žuchnutím dopadne na zem. Falloniny ledové břity ho zasáhly přímo mezi oči.


  Nemohu se ubránit upřímnému obdivu. Právě zabila draka, i když jí z boku čouhá dlouhý nůž.


  Nad hlavou mi proletí červená koule a zbloudilé ohnivé výboje z hůlek, a tak se přikrčím. Koule přímo za mnou exploduje a vytvoří ohnivý kruh, který všechno kolem na moment zbarví doruda.


  Fallon zachrčí a vyšle na útočníky několik dávek ledových ostří, které se však promění v neškodnou sněhovou spršku.


  „Mají štíty,“ řekne spíše pro sebe s očima upřenýma na útočníky, zatímco na ně neúnavně útočí její stráž s meči v rukou. Jeden útočník bojuje se dvěma strážci zároveň.


  Fallon vykřikne, svalí se na záda a vytvoří nad bojujícími muži ledový mrak. Několikrát mávne hůlkou a z ledového mraku se na ně snese sprška ledových ostří, které se zabodnou do lebek útočníků.


  Útočníci se svezou k zemi.


  Runy na jejím oděvu stále žhnou jasně bílým světlem, Fallon se na mě ještě jednou vztekle podívá a pak náhle ztratí vědomí.


  Právě v tu chvíli se mi konečně podaří vyprostit botu z ledu, mám zvrtnutý kotník a pulzuje mi v něm krev.


  Bez ohledu na bolest se po kolenou doplazím k Fallon. Rukojeť nože jí nemilosrdně trčí z boku.


  Nedá se říct, že bych Fallon Baneovou zrovna milovala, ale rozhodně bych jí takové vážné zranění nepřála.


  Nakloním se nad ní a roztřesenou rukou ji chytím za paži. „Fallon, slyšíš mě?“


  Svatý Prastarý, snad není mrtvá.


  „Ustup stranou,“ rozkáže mi jeden z jejích strážců hrubě.


  Postavím se na nejisté nohy a klopýtnu vzad. Strážce k ní poklekne a ostatní dva přeživší ho následují.


  Složím se k zemi a nevědomky si začnu mnout pulsující kotník. Jsem úplně v šoku.


  Na planinu se vyřítí další vojáci, všude je křik. Většinou Gardneriáni, ale někteří z nich jsou oblečení ve světle šedých uniformách verpaciánské gardy, jeden z nich je Elfhollen. Tři vutrinky, včetně Kam Vin a Ni Vin. Ni Vin mi pohlédne do očí, černý šál má pevně omotaný kolem popálené části hlavy a v ruce má tasený meč.


  Ohlédnu se za sebe.


  Mrtvoly mužů a draků leží roztroušené po planině. Pak pohlédnu směrem k Fallon, leží tam úplně nehybně. Cítím, jak se mě zmocňuje nevýslovná hrůza.


  Všichni mluví naráz. Muži vykřikují rozkazy, dorazil sem velký kontingent gardneriánských vojáků na koních. Přijel s nimi gardneriánský lékař a jeho pomocník, doktor křičí, že potřebuje další lékařský materiál. V tom šoku se mi všechen ten hluk slévá do jednoho velkého chaosu.


  „Uvolněte mi místo!“ zavelí lékař, když dorazí k Fallon a klekne si na kolena.


  Lékaři a vojáci mi v mžiku zatarasí výhled, jeden voják drží pochodeň, ostatní stojí v kruhu zády k ní, zbraně mají vytasené, tváře napjaté.


  Jeden mladý voják ke mně poklekne. „Mágyně Gardnerová, jste v pořádku?“


  Ucuknu před ním stranou, klepu se strachy a jeho slova sotva pronikají bouří mých emocí.


  Někdo mi položí deku přes ramena.


  Když se dav kolem Fallon konečně rozejde, dlouhý nůž drží v ruce lékař. Fallon už na sobě nemá svou tuniku, hrudník má celý ovázaný a její uniforma i kabát pokryté runami leží zmuchlané na zářící hromádce, kterou někdo rychle odnese pryč.


  Není mrtvá.


  Má pootevřené oči a dívá se přímo na mě s takovou nenávistí, až mě z toho píchne u srdce.


  „Severní věž,“ zachraptí. Pak otočí oči v sloup a upadne do bezvědomí.


  Bez dechu a s bušícím srdcem sleduju, jak ji dva strážci naloží na nosítka a odnášejí pryč. Malá armáda gardneriánských vojáků se kolem ní bezpečně semkne, takže mi úplně zmizí z dohledu.


  „Kdo to byl?“ zeptám se jednoho z přeživších Falloniných strážců a ukážu směrem k mrtvým útočníkům.


  Mladý muž svraští čelo. Pohlédneme na útočníky, jejichž těla leží přehozená přes koňský hřbet. Oči mrtvých mužů jsou podmalované černým uhlem. Na tvářích mají zvláštní runové symboly a jejich rty jsou začerněné.


  Jsem promrzlá na kost, a tak si přitáhnu deku pevněji kolem sebe.


  „Jsou to iškartští žoldáci,“ řekne mi strážce s chmurnou sebejistotou. „Nájemní vrazi z Východní říše.“ A pak ukáže prstem na mrtvé draky, které několik vojáků nakládá na vůz. „A jejich bojoví draci.“ Podívá se na zledovatělou Severní věž a pak znovu na mě. „Měla byste se vrátit do své ubytovny, mágyně Gardnerová.“


  „Ale… co když je jich tam víc?“ zeptám se vystrašeně a pohlédnu úkosem k temnému hvozdu. Stromy působí mohutně.


  „Po vás nejdou,“ řekne a kývne směrem, kterým odnesli Fallon. „Jdou jen po ní. Po naší budoucí Černé čarodějce.“


  „Její šaty,“ vydechnu, „co to bylo za zvláštní symboly?“


  „Označili jí šaty sledovacími runami,“ řekne mi. „A vysledovali ji až sem.“ Kývne hlavou směrem k věži. „Pokud v té věži nemáte další Černou čarodějku, tak vás tam nikdo nebude obtěžovat, mágyně Gardnerová.“


  Voják, který stojí poblíž vstupu do Severní věže, k ní namíří hůlku, obkrouží jej ohněm a rozpustí Fallonin led. Rozrazí dveře a vklouzne dovnitř.


  Scvrkne se mi žaludek. Vojáci jsou rozeseti po celé planině, rychle se rozcházejí a pokračují v pátrání po okolním hvozdu. Zděšeně zvednu hlavu a v horním okně zachytím siluetu ikarala.


  Vstanu a spěšně klopýtám k věži. Ve vchodových dveřích se srazím s vojákem, který se z nich vynoří s netečným výrazem ve tváři a ustoupí stranou, abych kolem něj mohla projít. Beru točité schody po dvou, při každém kroku mi vystřeluje bolest do levé nohy, ale já na to nedbám.


  Celá zadýchaná dorazím do horní předsíně, kde na mě už čeká Wynter. Dveře do našeho pokoje jsou otevřené.


  Marina. Marina. Marina.


  Vrazím do dveří, ale těsně před vstupem se zarazím.


  Ariel leží na posteli, dívá se na mě a něco jí šustí v nohách pod dekou. To něco si stáhne deku z hlavy a vykoukne na mě Marina s očima jako oceán.


  „Ariel ji schovala?“ povídám chraplavým hlasem směrem k Wynter. Jsem ohromená a upřímně překvapená.


  Wynter zlehka přikývne.


  „Ale…“ namítnu zmateně příliš vysokým tónem, „Ariel ji nenávidí.“


  „Ano,“ potvrdí Wynter a znovu přikývne. Pak ale ukáže ke dveřím, směrem k vojákům, a její bledá tvář potemní. „Ale je nenávidí ještě víc.“


  Pohlédnu zpět na Ariel, která se na mě mračí se stejnou zavilou nenávistí jako Fallon.


  „Přišli si pro Fallon Baneovou,“ oznámím Wynter a úzkostí se mi stáhne hrdlo. Jsem neskutečně vděčná za to, že se mi síla a moc mojí babičky úplně vyhnula. „Iškartští žoldáci. Chtějí zabít budoucí Černou čarodějku.“


  „Ale nepodařilo se jim to,“ povídá Wynter a zní to spíš jako suché konstatování než jako otázka.


  Dlouze si povzdechnu a přikývnu. Jsem napjatá a stále ještě v šoku, kotník mi pulzuje bolestí.


  „Proč sem Fallon Baneová přišla?“ zeptá se Wynter. V očích má vážné obavy a téměř šeptá. „Ví o naší selkii?“


  Zavrtím hlavou. „Ne. Ale tuší, že tu něco nehraje.“ Svraštím čelo. „Musíme osvobodit tu dračici. Nemůžeme už dál čekat. Bude potřeba odtud transportovat selkii a nemalý počet fae. Dřív než se Fallon uzdraví.“


   



  Druhý den se roznesla zpráva, že Fallon odvezli s po zuby ozbrojeným doprovodem zpět do Gardnerie, prý na vojenskou základnu hlídanou draky.


  Vogel využil této události jako oficiálního důvodu k uzavření hranic. Urisské švadleny jsou odváděny k výslechům a ty, které snad mohly pracovat na Fallonině runami poseté uniformě, jsou rovnou odváženy na Pyrranské ostrovy. Na hraničních přechodech jsou prováděny namátkové zkoušky s kovy.


  Nutnost útěku se přibližuje s každou další minutou.
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  22. KAPITOLA


  Rozbíjení klecí	 			                          		 	



  Lupíni, moji bratři, Cael, Rhys, Wynter, Andras, Tierney, Yvan a já nakukujeme přes husté křoví na rozlehlou vojenskou základnu, která před námi leží jako na dlani.


  Základna čtvrté gardneriánské divize vypadá téměř jako malé městečko. Budovy jsou vytesány přímo do bílých útesů horského masivu a po celém údolí je rozeseté moře voskovaných stanů a dračích klecí. Na západním cípu základny se nachází řada dřevěných kasáren osvětlených pouze zevnitř lucernami. Z komínů stoupá do chladného vzduchu kouř. Vojáci vypadají z výšky naší pozorovatelny malí jako mravenci.


  Po levé straně zaznamenám pohyb, a když se otočím, spatřím Jaroda a Dianu, jak se k nám blíží přikrčení k zemi.


  „Je to přesně tak, jak jsme si mysleli,“ oznámí nám Jarod. „Mají tu jen minimum nutné posádky.“


  „Všichni odjeli do Valgardu, Marcus Vogel jmenuje nového velitele základny,“ řekne Rafe s úsměvem.


  „Kdo bude novým velitelem?“ zeptám se.


  Rafe se na mě otočí s úsměvem od ucha k uchu. „Mág Damion Bane.“


  Uchechtnu se. „Tak to mu zaděláme na pěkné problémy!“ prohodím vesele.


  Rafe přikývne. „Doufejme, že jej Vogel zbaví zodpovědnosti za draky a předhodí jim ho jako potravu.“


  S pocitem zadostiučinění si s Yvanem pohlédneme do očí.


  Rhys se obrátí na Rafeho. „Zdá se, že se ani neobtěžovali postavit hlídky.“


  Mladý elf ukáže útlým prstem k řadám dračích klecí, které jsou rozesety podél základny na hranici s hvozdem. Klece stojí samostatně a bez dozoru, nikdo nikde. Nehoří tam ani louče.


  Cael pohlédne na Rhyse. Tvář staršího z elfů je napjatá, uvědomuje si, jak moc riskujeme, ale zoufale potřebuje dostat svou sestru do Východní říše. Ochranitelsky se postaví k Wynter.


  „Damion Bane není jediným vojákem s vysokou šarží ve Valgardu,“ pokračuje Jarod. „Vogel reorganizuje celou gardu, hodlá povýšit spoustu lidí. Ve Valgardu jsou všichni Damionovi poručíci.“


  „Výborně,“ přikývne Andras a sevře svůj labrys pevně v ruce.


  „Čím dál lepší,“ přidá se k nim Jarod. Světlo pozdního odpoledne zbarvuje jeho tvář do modra. „Všichni vojáci, které tu nechali, jsou čerství absolventi.“


  „No skvělé,“ vydechne Rafe s úsměvem. „Zelenáči. A zatímco je kocour pryč…“


  „Myšky si hrají?“ zeptá se Trystan jízlivě.


  „S velkým množstvím ilegálních keltských duší,“ odpoví Jarod s potutelným úsměvem.


  „A nemalým počtem urisských šenkýřek,“ odsekne Diana.


  „Jak typické,“ pronese jedovatě Tierney.


  „Je to možná až moc snadné,“ uchechtne se škodolibě Tristan. Bílá hůlka mu visí u pasu pod kabátem.


   



  Když spatříme Nágu, naše nadšení rychle vyprchá. Je v ještě horším stavu než minule.


  Leží na zemi v bezvědomí, obě nohy i křídla má zlomená, jedno ucho úplně odříznuté. Podlaha klece je pokrytá čerstvou i zaschlou krví a rozeklaný jazyk jí ochable visí z tlamy ven. Yvan šokovaně klesne na kolena vedle Wynter a položí dračici ruku na krk hned vedle ní.


  Tierney při pohledu na dračici zalapá po dechu, vyzáblou rukou si zakryje ústa a vyvalí oči hrůzou.


  Tierney se k nám taky přidala. Je odhodlaná přispět k oslabení gardneriánské vojenské moci, jak jen bude v jejích silách. A napomoci při útěku ikaralů a fae na hřbetě draka.


  Naše rebelská buňka se rozrůstá. Jsme tu všichni, až na Aislinn, která opět pečuje o Marinu.


  A chybí také Ariel.


  Jarod s Dianou po naší poslední návštěvě vojenské základny objevili velkou jeskyni, skrytou hluboko v lese. Ariel čeká tam, a mezitím připravuje léky a bandáže potřebné pro léčbu dračice.


  „Žije,“ vydechne Yvan.


  „Bože… kdo jí to udělal?“ zamumlá Tierney.


  „Dračí mistr Damion Bane,“ oznámí stručně Trystan a vytáhne bílou hůlku. Namíří ji na několik různých míst klece a jeho tvář zvážní. „A podle mě je nejvyšší čas, abychom tomu udělali přítrž.“


  Andras si připraví svou sekeru.


  Všichni ustoupíme vzad a Trystan vysloví zmrazovací zaklínadlo.


  Z hůlky vyšlehne modrý záblesk a dopadne na mříže. Obtočí se okolo nich a elfská ocel zmodrá téměř doběla. Pokryje ji tenká vrstva ledu. Trystan udržuje kouzlo několik dalších minut a pak zaklínadlo zopakuje. Tentokrát je světlo ještě intenzivnější.


  Když kouzlo zeslábne, Trystan ustoupí o krok zpět a zoufale si hůlku prohlíží. „Nefunguje to. Musím je zchladit tak, až úplně zbělají. Možná, že jsou ty mříže příliš silné.“


  „Zkus to ještě jednou,“ naléhám. „Při druhém pokusu bylo tvoje kouzlo silnější. Možná se k tomu musíš jen propracovat.“


  Trystan se zhluboka nadechne, znovu zaujme útočnou pozici a přikývne. Pak pronese zaříkadlo. Led znovu roste a ocel žhne domodra. Trystan má napjaté všechny svaly v těle, vší silou se snaží kouzlo umocnit. Tělo se mu chvěje a hůlka mu málem vyskočí z ruky.


  Zachytím ho, aby neupadl.


  Jakmile se moje ruka dotkne Trystanových zad, prosviští mi tělem tepelná vlna a Trystanovo kouzlo doslova exploduje. Malá modrá spirála se promění v gigantickou elipsu safírově modrého světla, která obtočí celou klec a pak celá ocelová konstrukce zprůhlední jako sklo.


  Prudce ucuknu před dalším světelným výbojem, ozve se ohlušující rána a světelná elipsa se odrazí zpět. Zasáhne mě bolestivá vlna mrazivého vzduchu a téměř mě srazí na zem.


  Odtrhnu od sebe zmrzlé řasy právě ve chvíli, kdy mříže zbělají jako sníh a pak se rozpadnou na miliony kousků. Padající střípky zmrzlého kovu řinčí jako křišťálový lustr, který právě dopadl na podlahu.


  Než stačím promluvit, řinčivý zvuk se začne ozývat po celém lese, znovu a znovu, zblízka i zdaleka.


  „Co to bylo?“ zeptá se Tierney tenkým, vystrašeným hláskem.


  „Znělo to, jako kdyby se tříštily klece,“ povídá Trystan opatrně. „Ale… to přece není možné…“


  „Kolik draků je na této základně?“ zeptá se Cael s hrůznou naléhavostí v očích.


  Než Trystan odpoví, nervózně polkne. „Sto dvacet tři.“


  Rafe se otočí na Caela. „Máte představu, co teď asi udělají?“


  „Jsou vycvičení k likvidaci vetřelců,“ prohlásí Cael temně. „A aby se vrátili ke svému pánovi.“


  Yvan se rozběhne k mohutné borovici, nejvyššímu stromu široko daleko. S dechberoucí rychlostí se vyškrábe nahoru do koruny, hbitě jako říční opice. Nemohu uvěřit vlastním očím, když spatřím, jak visí na vrcholku za jednu ruku. Snažím se zapojit mozek a vzpomenout si, který druh fae dokáže takhle šplhat.


  Zdálky se ozve mručení. Někdo vykřikne a pak následují další výkřiky. Zlověstné vrčení se přibližuje a mně naskočí husí kůže. A pak se na základně rozezní alarm, pištivý kolísavý zvuk sirény, a draci začnou vřískat.


  „Jsou úplně všude,“ křičí Yvan ze stromu. „Utekli z klecí…“


  Yvan seskočí z vrcholku stromu a s hlasitým žuchnutím dopadne přímo přede mě. Je přikrčený a z jeho smaragdově zelených očí čiší divoké odhodlání.


  Ani mi nedá čas obdivovat jeho ladný seskok z té ohromné výšky, chytne mě za paži a doslova mě odhodí z mýtiny do bezpečí pod stromy.


  Při dopadu na zem si poškrábu ruku a větev mě praští do obličeje.


  Na nebi se objeví tři draci, krouží těsně nad vrcholky stromů, mávají mocnými křídly a víří kolem nás vzduch, až se zvedá prach ze země. Jejich břicha jsou pokrytá tvrdými, hnědými šupinami. Jeden z nich vydá zvláštní skřehotavý zvuk. Najednou si uvědomím, jak je moje kůže jemná, jak snadno se do ní mohou zanořit zuby a drápy.


  Jsem snadná kořist.


  Cael a Rhys se schovali mezi stromy se šípy založenými ve slonovinově bílých lucích. Tierney se krčí pod velkým dubem. Z vojenské základny pod námi se ozývají další a další výkřiky a hrozivé vrčení. Muži střílí. Ženy ječí. Koně se plaší.


  „Wynʼterlyn,“ zavolá Cael na svoji sestru v elfštině a podívá se jí naléhavě do očí. Ukáže prstem na Nágu a vykřikne nějaký rozkaz v jejich jazyce. Wynter se rychle schová pod její zlomené křídlo, takže ji vůbec není vidět.


  „Slyším draky,“ řekne Diana s nakloněnou hlavou. „Spoustu draků. A blíží se k nám.“


  „Kolik jich je?“ zeptá se Andras s napětím v obličeji a zamává sekerou se zaťatými svaly na ruce.


  Diana mu zpříma pohlédne do očí. „Ani je nedokážu spočítat.“


  Rafe si připraví luk a Diana s Jarodem se přikrčí k zemi. Yvan mě uchopí za ruku, každičká moje část je v nejvyšší pohotovosti a srdce mi bije jako o závod. Moc dobře si pamatuju děsivé zuby a bezduché oči zlomeného draka…


  „Připravte se!“ vykřikne Diana a přemění své paže na zbraně vybavené drápy, jednu paži má napřaženou nad hlavou a z hrdla se jí ozývá tiché vrčení.


  Jeden z draků dopadne na mýtinu a divoce mává křídly. Šípy vystřelí, ale odrazí se mu od krku. Zalapám po dechu a instinktivně se skrčím za Yvana. Zvíře zmerčí Dianu, nakloní svou hrůzostrašnou hlavu na stranu, zasyčí a vycení vražedné, špičaté zuby.


  Diana vyrazí vpřed a zasáhne draka ze strany do hlavy. Rána ho srazí na zem a tvor divoce zavřeští. V mžiku sekundy mu Diana vyskočí na hřbet, uchopí jeho hlavu do rukou a s křupnutím s ní otočí. Mrtvé zvíře se bezvládně sveze k zemi a z tlamy mu vytéká černá pěna.


  Jarod a Diana pozvednou hlavy k nebi. Dva další nebezpeční draci krouží na obloze nad mýtinou. Přistávají na zem a divoce mlátí křídly, až se okolní stromy ohýbají, větve praskají a padají dolů na mýtinu.


  Yvan mě zalehne na zemi. Tři mohutné větve padají přímo na nás. Všude kolem nás sviští šípy a jeden z nich se zabodne do stromu přímo za mými zády.


  „Zůstaň ležet!“ vykřikne Yvan a odlepí se ode mě do podřepu.


  Uprostřed všeobecné vřavy se poblíž draků zaleskne ocelová čepel, Andras zakleje a rozmáchne se sekerou. Ozve se kovové řinčení, příšerný, dunivý řev, který nám roztřese půdu pod nohama, pak kolem prosviští dávka šípů a ozve se Dianino hluboké mručení, když zabíjí dalšího draka. Totální chaos však nastane až ve chvíli, kdy už oba draci dopadnou na zem a svíjí se v bolestech. Zpoza stromů se vynoří další drak a jeho tvář je zkroucená pomstychtivou nenávistí. Trystan pozvedne hůlku a namíří ji proti zvířeti, které si vykračuje přímo k němu. Z hůlky vyrazí mocný ohnivý proud. Ohnivá vlna draka obklopí a plameny šlehají až ke mně a k Yvanovi. Z boku nás zasáhne pořádná dávka vody, která zadusí oheň a prochladí mě až na kost. Posadím se, promnu si oči a dusivý kouř mě rozkucká.


  Pohlédnu na Tierney, která právě hasí Andrasův hořící kabát další dávkou vody ze svých dlaní, zatímco se Andras snaží vyprostit sekeru z dračího krku.


  „Co to děláš?“ křičí Diana na Trystana. „Přestaň podpalovat lidi!“


  „Promiň!“ zavolá Trystan na Andrase rozechvělým hlasem.


  „Oheň jim neublíží!“ řve Yvan na Trystana, který si zoufalstvím rve vlasy. „Jsou to draci!“


  Bez varování se z oblohy snese další drak a chystá se přistát přede mnou a Yvanem.


  Yvan se na zvíře vrhne a já zmizím hlouběji do lesa.


  Slyším tichý šelest po levé straně a mám pocit, že omdlím hrůzou. Otočím se a v hustém křoví spatřím dračí hlavu. Nehybně mě svýma chladnýma, zamlženýma očima pozoruje. Zírám na ni jako přikovaná a je mi jasné, že za chvíli bude po mně.


  Útok přijde zezadu. Jiný drak mě jediným máchnutím srazí na zem. Jeho drápy se mi zaryjí do zad a zanechají v nich krvavé šrámy. A pak na sobě ucítím nesnesitelný tlak. Drak mi stoupne na záda svou těžkou nohou, přimáčkne mě k zemi a zavrčí. Jen pár palců od obličeje spatřím tvář dalšího draka a vykřiknu z plných plic.


  A pak se objeví Yvan. Zápasí přede mnou s drakem, uchopí ho pevně za rohy, vycení na něj zuby, trhne mu hlavou vzad a ze zvířecí tlamy se vyřine černá krev.


  Tlak na zádech okamžitě ustoupí, drak za mnou zařve a zaútočí na Yvana. Vyskočím na nohy a dám se zděšeně na útěk.


  Běžím lesem jako o závod, zhluboka lapám po dechu, ale netroufám si ohlédnout se zpět na funící zvíře, které si za mnou klestí cestu mezi stromy.


  Doběhnu na další mýtinu a přeskakuju přes trosky dračí klece. Silný náraz ze strany mě odhodí na strom. Hlavou narazím do kmene a pod víčky se mi začnou otáčet hvězdičky. Strašná, svíravá bolest na stehně ve mně probudí divoké zvíře, řvu z plných plic a snažím se odplazit do bezpečí. Ten zvuk se ode mě najednou odpoutá a žije si svým vlastním životem.


  Uprostřed vlastního křiku zaslechnu Yvana cosi zamumlat v neznámém jazyce a pak se jeho slova rychle promění v bizarní syčení. Zmítaná bolestí se přetočím na bok a spatřím Yvana, jak drakovi trhá hlavu přímo z těla.


  Přestanu křičet, palčivá bolest odeznívá a celý svět se najednou začne vychylovat ze své osy. „Yvane…“ vydechnu chraplavým hlasem, když ke mně přiběhne a s hrůzou v očích pohlédne na mou nohu. Zeleň jeho očí má zvláštní tajuplnou záři.


  Klesne na zem a z potrhaného okraje mé sukně odtrhne dlouhý pruh látky. Jeho obrysy mi mizí a znovu se objevují před očima, jako v mrákotách si uvědomuju, že mi kolem stehna omotává dlouhý pruh látky, a pak ho pevně zaškrtí.


  Přiběhne Trystan. „Ach, Prastarý. To ne!“ Zoufale pohlédne na Yvana. „Co mohu udělat?“


  „Musíme ji dostat odtud,“ řekne Yvan. „Nemáme moc času. Ztrácí příliš mnoho krve…“


  A pak na svém rozřezaném stehně ucítím nesnesitelný žár. Bolest výrazně ustoupí a zdá se, že noha opět pevně srůstá, ale vidím rozmazaně a ztrácím vědomí.


  „Jak jsi to…“ Trystanův hlas se zlomí údivem.


  „Záleží snad na tom?“ V Yvanově hlase je prudká naléhavost.


  „Ne,“ přitaká klidným a sebejistým hlasem. „Na tom nezáleží.“


  Yvan mě vezme do náručí, zvedne ze země a celý svět se mi zatočí, chvílemi ztrácím vědomí.


  Zdálky ke mně doléhají hlasy ostatních a po cestě lesem znějí, jako bych byla pod vodou. Na chvíli se mi vrátí vědomí a já zjišťuju, že zpomalujeme, a nakonec zastavíme.


  „Oni… odlétají pryč,“ vydechne překvapeně Cael. S vypětím sil pohlédnu směrem, kam elf ukazuje. Hlava mi zvláštně klimbá, jako by byla odpojená od těla, a paže mi ochable visí kolem Yvanova krku. Jsme vysoko na kopci s panoramatickým výhledem na vojenskou základnu. Jarod s Dianou nesou Nágu, která je stále ještě v bezvědomí, jedno křídlo táhnou po zemi.


  Více než stovka draků se zvedá ze země a odlétá na západ, zatímco se je panikařící vojáci marně snaží zachytit pomocí háků a kouzel.


  „Kam si myslíš, že letí?“ zeptá se Andras.


  „Zdá se, že směřují do Valgardu,“ odpoví nevěřícně Trystan.


  „Jsou mentálně spojení s Damionem Banem,“ řekne Yvan. Cítím jemnou vibraci hlubokého hlasu na jeho teplé hrudi. „Takže nejspíš směřují do Valgardu.“


  Na vojenské základně propukl naprostý chaos, vojáci na sebe ječí, vystřelují šípy a záblesky modrého světla na draky, ale valná většina těchto zvířat už dávno krouží na nebi jako černý mrak, který směřuje do Valgardu.


  Jeden z draků na chvostu se oddělí od ostatních, otočí se zpět a vydá příšerný skřek. Pak se rozletí přímo směrem k nám. Měla bych se bát, ale jsem příliš malátná a slabá. Vnímám to všechno jako ve snu, ale pak mě něco napadne.


  Když jsem se předtím dotkla Trystana, latentní síla v mé krvi nejspíš posílila jeho magii.


  Trystane,“ zachroptím a položím slabou ruku na bratrova záda. „Kráterové zaklínadlo. Udělej do něj díru…“


  Trystan procedí slova zaklínadla mezi zuby právě ve chvíli, kdy drak přistává. Cítím, jak mnou projede horká vlna, a já zalapám po dechu. Pak pokračuje dál skrze mou paži do Trystanova ramene. Z bílé hůlky vyrazí paprsek bílého světla, zasáhne draka do hrudníku a projde jím skrznaskrz. Kusy těla a krev se rozletí na obloze všemi směry, ale bílý paprsek pokračuje dál v cestě, až narazí do kolmé stěny horského masivu před námi.


  Následuje ohlušující exploze prachu a kamení, která roztřese zem pod našima nohama. Spustí se několik lavin uvolněných kamenů, které se s rachotem řítí dolů na vojenskou základnu a z největších budov brzy nezbyde nic než kouřící hromádka sutě.


  „To je…“ vydechne Jarod s obdivem.


  „Ano, to je nová vojenská základna Damiona Banea,“ dokončí za něj Trystan.


  Všichni sebou trhnou, když se z hor uvolní další lavina kamení a zavalí poslední stojící kamenné budovy. Vojáci poblíž malých izolovaných kasáren vypadají tam dole jako drobný hmyz. Náhle ztichnou a spolu s námi hledí na zničenou základnu. Jeden z vojáků něco vykřikne a ukáže naším směrem.


  „Přeskupují se,“ oznámí Cael hrobovým hlasem, když zaslechne drsné hlasy vydávat rozkazy. „A půjdou po nás.“


  „Pojďme,“ navrhne Yvan se mnou v náručí. „Musím jí ošetřit nohu. Co nejdřív.“


  „Pošlou za námi stopaře,“ odpoví Rafe rozechvělým hlasem. Můj bratr vypadá napjatě a tvář má potřísněnou krví.


  Tierney pozvedne ruce do vzduchu, zavře oči a začne potichu, ale zřetelně vibrovat. Ze všech stran se začnou stahovat šedé mraky, jako psi na zavolání svého pána. Rostou a kupí se nad námi, pohybují se zvláštně, jako kdyby někdo zrychlil čas. Začnou z nich padat velké, těžké kapky, nejprve tu a tam, ale pak hustěji, a nakonec leje jako z konve.


  „Tohle by myslím mohlo docela dobře zakrýt naše stopy,“ řekne Tierney, sotva viditelná v ledově bílém oparu.




  23. KAPITOLA


  Dozvuky[image: sdot]



  Pohybuju se na hranici vědomí a nevědomí, cítím Yvanovy paže, které mě nesou v náručí, hlava mi klimbá na jeho rameni, ale příšerná bolest v noze už ustoupila. Místo ní vnímám jen pulzující brnění, které rytmicky zesiluje a zase ustupuje, znovu a znovu, jako příliv a odliv oceánu. V ústech mám krev a cítím ji také na Yvanově napjatém krku.


  A pak mě položí na zem. Vzduch kolem je vlhčí, hlasy zřetelnější a já ležím na chladné, kamenné podlaze. Všechno vnímám jako v mlze, vidím postavy sklánějící se nade mnou. Na okamžik zahlédnu dračici, kterou přitáhla Diana s Jarodem, její šupiny skřípou po kamenné podlaze jeskyně, když ji pokládají na zem, a kůže jí páchne jako směs prachu a kouře. Cítím teplo jejího těla a moje svaly se uvolňují. Bolest se najednou vrátí v nové intenzitě. Před očima spatřím světelné záblesky a vykřiknu.


  Zaslechnu Yvanův hlas. Rozdává rozkazy, zatímco já se svíjím v bolestech. Cítím, jak mi někdo vyhrne šaty a přitiskne ruce pevně na nohu. Další ruce mě přidržují za paže, abych se nemohla hýbat.


  „Ren.“ Zaslechnu Trystanův hlas někde vpravo za sebou. Zasténám. „Ren, snaž se nehýbat.“


  Ucítím bolest, jako by se mi do nohy zabodlo tisíce nožů, a zařvu jako divoké zvíře. Házím sebou a snažím se vyprostit stehno z pevného sevření rukou, bolest neustává a já mám dojem, že už snad nikdy neskončí.


  Ale pak najednou začne bolest ustupovat a svět okolo získávat zpět své obrysy. Připadám si, jako bych vyplouvala na hladinu z hlubin moře, dusím se a lapám po dechu.


  Yvan se na mě upřeně dívá a jeho tvář prozrazuje ohromnou úlevu, rukama stále ještě svírá mou nohu, ale už v ní cítím jen drobné brnění. V hlavě mi pulzuje krev, všechno se kolem mě točí a vidím rozmazaně. Svezu se zpátky k Trystanovi.


  „Dal jsi mi do pořádku nohu,“ hlesnu vyčerpaně.


  Yvan se usměje a z očí mu vyzařuje ohromná úleva. Posadí se vedle mě a Trystan mi položí něco měkkého pod hlavu. Hlava mi poklesne.


  „Ztratila jsi hodně krve,“ řekne mi Yvan něžně. Uchopí do ruky mou tuniku a jedním prudkým škubnutím roztrhne postranní švy v pase.


  Vidím sice rozmazaně, ale i tak mi to připadá divné. „Co to děláš?“


  Na chvíli se zarazí. „Důvěřuješ mi?“ Upíná ke mně svůj zrak.


  Přikývnu, ale moje hlava je tak lehoučká, že by mohla odletět rovnou do nebe.


  Yvan prostrčí ruku otvorem ve švu a hbitými prsty zajede dovnitř. Druhou ruku mi podloží doprostřed zad.


  Zlehka se nadechnu. „Jsi tak horký…“


  „Pššt,“ konejší mě svým hlubokým hlasem. „Zavři oči.“


  Poslechnu jej a cítím, jak se jeho ruka pomalu a opatrně přesouvá k mé hrudní kosti. Z prstů mu vyzařuje teplo, které mě prostupuje a vytéká z jeho rukou do celého mého těla. S přílivem tepla se mi vrací vědomí, prohlubuje dech a dlouhé, bolavé rány na zádech se mění v malé štípající proužky.


  Otevřu oči a podívám se mu do očí, už zas vidím jasně a bolest je ta tam. Je u mě tak blízko a jeho doteky jsou tak něžné. Jako doteky milence.


  Yvan zaváhá, nejspíš také ucítil ten posun, a jeho dotek je najednou lehoučký jako pírko. Vytáhne obě ruce a odsedne si. Když se na něj dívám, na chvíli ztratí svůj vážný výraz a vypadá klukovsky a nejistě. Pohlédne na mou nohu a rychle odvrátí zrak.


  Posadím se a s překvapením zjišťuju, že už se mi netočí hlava. Sukni mám vyhrnutou nahoru až ke konci stehna a na místě rány zbyla jen růžová jizva. Ohromeně zírám na svou nohu, jedině krev na podlaze, na Yvanových dlaních a předloktí dokazuje, že to nebyl jen sen.


  Yvan se zvedne a zamíří k Rhysovi, který se přikrčený opírá o zeď. Cael rozřízne jeho tuniku malým nožem. Horní část Rhysova trupu je zbrázděná krvavými šrámy, jeden ze slonovinově bílých rukávů je zbrocený krví a paže v něm visí v nezvyklém úhlu.


  Ariel se sklání nad dračicí, která je stále ještě v bezvědomí, a narovnává jí potrhané křídlo. Wynter se dlaněmi něžně dotýká zvířete na boku. Hrudník dračice se slabě zvedá a opět klesá a ke stropu jeskyně jí v pravidelných intervalech stoupá z nozder bílý kouř. Andras si klekne k dračici a snaží se jí narovnat ohnutou nohu.


  Ariel vyskočí a neurvale ho chytne za rameno. „Běž od ní!“ zavrčí na něj. „Drak není kůň! Nejdřív musíš srovnat velkou a malou kost zánártí, nebo to celé špatně sroste!“


  Andras pustí nohu a před vražedným pohledem Ariel raději pozvedne ruce dlaněmi vzhůru.


  Wynter něžně položí ruku na její rameno a Ariel se brzy uklidní, posadí se zpět k dračici a soustředí se na její křídlo. Pracuje svými drobnými prstíky hbitě a vytrvale a něco si pro sebe brblá.


  „Kde je Diana a Jarod?“ Rozhlédnu se po jeskyni a spatřím jejich odložené šaty, složené u stěny jeskyně.


  „Jsou venku ve své vlčí formě,“ ujišťuje mě Trystan. „Hlídají.“


  Jsou naživu. Všichni jsme ještě jako zázrakem naživu.


  Rafe se krčí vedle Rhyse a s napjatým výrazem ve tváři se drží za ruku, jako kdyby skřípal zuby.


  Stáhnu si sukni a opatrně se s Trystanovou pomocí postavím na nohy. Pevně se jej chytím za ruku a pohnu prsty u nohy na levé noze. Bojím se na ni přenést váhu, ale pak si dodám odvahy, postavím se na ni a s překvapením zjišťuju, že v ní mám víc energie a síly než v té druhé.


  „Rafe,“ vykřiknu. „Jsi v pořádku?“


  Rafe se usměje s hlavou na stranu. „No, už jsem na tom byl líp.“ Pohlédne na mou zahojenou nohu a s úlevou si oddychne. Pak se podívá na Yvana, který postupně přikládá prsty na Rhysovy rány. „Ale myslím, že kdyby bylo potřeba, tady Yvan by dokázal vrátit i useknutou hlavu zpátky na krk, takže mě neopouští optimismus.“


  Yvan na Rafeho krátce pohlédne.


  Všichni víme, že jsi ohnivý fae, chce se mi říct Yvanovi. Přestaň se přetvařovat.


  „Dokážeš uzdravit Nágu?“ zeptám se Yvana stroze.


  Yvan zaváhá, ve tváři se mu zračí napětí, ale ze zraněné paže ruce nespustí. „Ne,“ řekne nakonec opatrně. „V této formě to nepůjde. A teď se nedokáže vrátit do lidské podoby.“


  Oba dva na něj vykulíme oči. „Ona se dokáže proměňovat?“ zeptá se Rafe překvapeně.


  Yvan přikývne. „Gardneriáni jim s pomocí geomancie zabraňují v proměně.“


  Zírám na něj s očima navrch hlavy. „Chceš tím říct, že všichni naši armádní draci… jsou wyvernové?“


  Yvan se mi zpříma podívá do očí. „Byli.“


  Snažím si dát dvě a dvě dohromady. Někde uvnitř Nágy se skrývá lidská bytost, která se nemůže dostat ven.


  Tierney se stoicky opírá o stěnu jeskyně. Nemá na sobě ani škrábnutí, s vystrčenou bradou a smutným pohledem plným soucitu hledí na Yvana.


  Jsou fae. Oba dva. Vodní a ohnivý.


  Cael se postaví a začne si postupně připravovat své zbraně.


  Elfský luk, šípy a nože.


  Pro případ, že nás tu najdou.


  Děsivá realita naší situace se začíná vznášet ve vzduchu. „Zničili jsme gardneriánskou vojenskou základnu,“ konstatuju a nemohu uvěřit tomu, co říkám.


  Všichni se ke mně otočí. Váha toho, co jsme udělali, a nezměrné nebezpečí, v němž se ocitáme, se každému odráží v očích.


  Tierney se ozve jako první. Její hlas zní tlumeně, ale pohled má nekompromisní. „To je dobře.“


  „Nemůžeme tu spolu všichni zůstat,“ namítne Cael a rozhlédne se kolem. „Ariel Havenová se může postarat o dračici. Jakmile Yvan dokončí svou práci, my všichni ostatní se musíme rozdělit. A to hned.“


   



  Spěchám k Severní věži a v brašně, kterou mám přehozenou přes rameno, ukrývám bílou hůlku.


  Vykročím z hvozdu a ocitnu se na široké, svažité planině, která se táhne až k věži. Hrbolatá, promrzlá půda mi křupe pod nohama. Na chvíli se zastavím a kochám se nekonečnou, černou oblohou, která se klene nade mnou. Je protkaná stříbrnými mraky, ostrými jako drápy.


  Něco se pohybuje po obloze k severovýchodu. Mává křídly.


  V tom okamžiku mě paralyzuje hrůza a začnou se mi podlamovat kolena.


  Drak. Další drak.


  Klopýtám zpátky do stinného lesa. Klepu se strachy a vyděšeně pozoruju severovýchodní oblohu.


  Byl to jen mrak. Jeden z těch dlouhých, úzkých mraků. Tvar draka se rozplynul a rozpadl na tři samostatné pruhy, které jasně kontrastují s černou oblohou.


  Opřu se zády o velký kámen a ztěžka dýchám. Všechno se mi to znovu vrací… útok draka, jeho děsivé drápy, příšerná bolest, rozpadající se hory.


  Chytnou nás. Najdou nás a zavřou do vězení. A pak…


  „Elloren.“


  Když zaslechnu Yvanův hlas a ucítím jeho ruku na rameni, trhnu sebou. Krásně hřeje. Cítím, jak jeho žár prostupuje vrstvami mého oblečení, mou tunikou i mým živůtkem. Jeho teplo mi dodává sebejistotu.


  Je to jen mrak. Jenom mrak. Snažím se zklidnit svůj dech.


  „Jsi v pořádku?“ zeptá se a ostře řezané rysy jeho obličeje nabývají v měsíčním světle zvláštních obrysů.


  „Ten mrak,“ vysoukám ze sebe s pohledem upřeným na noční oblohu. „Pohnul se.“ Polknu a snažím se potlačit vzpomínky. „Já… si na chvíli myslela, že je to drak.“


  Yvan přikývne a zachmuřeně se podívá na oblohu. Spustí ruku z mého ramene a ke mně se vrátí chlad. Vypadá unaveně. A vyčerpaně.


  „Co tady děláš?“ zeptám se, zatímco mě vítr šlehá do tváře. „Měli jsme se rozdělit.“


  „Chtěl jsem ti poděkovat,“ odvětí.


  Nesouhlasně zavrtím hlavou. „Není zač.“


  „Ale ano, je.“


  „A za co, prosím tě?“ zeptám se sarkasticky. „Že jste kvůli mně všichni málem umřeli?“


  Yvan nechápavě zavrtí hlavou. „Nága je díky tobě naživu. Potřeboval jsem pomoc. Bez vás bych to nezvládl. Než jsi sem přišla… než jsem tě potkal…“ Hledá vhodná slova. „Nága… ona byla…“


  „Tvoje přítelkyně, já vím.“ Dokončím za něj větu a cítím se najednou úplně poražená a vyčerpaná, tak jako on. Upřeně mu pohlédnu do očí. „Vím, že s ní dokážeš komunikovat, Yvane.“


  Ztichne a zatváří se vyhýbavě.


  Prohlížím si jej v měsíčním světle, zářivě jasná barva jeho očí získala stříbřitě šedý odstín. Vzpomenu si, jak jeho oči divoce žhnuly. Jakou měl nadlidskou sílu. Na ten zvláštní jazyk a hrůzu nahánějící zasyčení.


  „Co jsi zač, Yvane?“


  Zatne čelist.


  Možná je to vyčerpáním nebo neustálým strachem, ale jeho tvrdošíjné ticho mi připadá nesnesitelné.


  „Já to nechápu,“ naléhám. „Po tom všem, co se stalo… proč mi nemůžeš říct, co jsi skutečně zač?“


  Na tváři se mu objeví frustrovaný výraz, ale nic neřekne, a mně jeho mlčení nepochopitelným způsobem zraňuje. Do očí mi vhrknou slzy.


  „Ale dračice ví, kdo jsi,“ namítnu. „A Wynter taky, že ano?“


  „Elloren…“


  Kousnu se do rtu, abych se okamžitě nerozbrečela. Bojuju statečně, ale je to marné, nakonec se tam před ním zoufale rozpláču.


  Jenom tam stojí a kouká se na mě těma svýma uhrančivýma očima a já si najednou s hrůzou uvědomím, jak se asi moje kůže ve tmě třpytí a zdůrazňuje nesmiřitelnou rozdílnost mezi námi.


  Propluje nad námi mrak a znovu se o mě pokouší panika. Rozklepu se, ale podaří se mi to překonat. „Mohla jsem zemřít…“


  „Ale nezemřela.“


  „Ale mohla jsem. My všichni jsme mohli zemřít.“


  Znovu se odmlčí.


  „Nejspíš nás chytí,“ řeknu téměř hysterickým hlasem, ale on na to nijak nereaguje. Jeho mlčení mě úplně vytáčí. „Nejspíš nás najdou… a zatknou… a zabijou…“


  Jeho tvář zvážní a probodává mě očima. Když promluví, tón jeho hlasu je stejně tvrdý jako jeho pohled. „Ano, Elloren. Nejspíš ano.“


  Yvanova naprosto chladná odpověď mě kupodivu uklidní. On už tomuto strachu čelil a dokázal se přes něj přenést. Dá se to překonat.


  A pak mě znovu uchopí za paži, upřeně se na mě dívá, ale jeho dotek je jemný a hřejivý.


  „Běž!“ Hřbetem ruky si setřu slzy z očí a kývnu směrem k mihotavým světlům univerzitního městečka. „Běž, potřebuješ se vyspat. Vypadáš vyčerpaně. Tvoje dračice bude v pořádku. Ariel je sice trochu… nestabilní… ale když jde o okřídlená zvířata, ví, co dělá.“


  Krátce přikývne, ale v jeho tváři se zračí velké napětí, jako kdyby mi zoufale chtěl něco říct, ale jednoduše nemůže. Nečekaně ke mně přistoupí a jeho oči žhnou. „Elloren,“ vydechne, položí mi dlaň na tvář a dlouhými prsty mi zajede do vlasů.


  Jsem úplně bez dechu. Jeho ruka mě hřeje na chladné kůži, jeho prsty se mi proplétají do vlasů. Jeho dotek… je tak příjemný.


  Nakloní se ke mně, přiblíží ke mně svou tvář, jako kdyby mě chtěl políbit a na malý okamžik to skutečně vypadá, že jde všechno správným směrem.


  Zakloním hlavu, srdce mi bije jako o závod a v tu chvíli si nepřeju nic jiného, než aby se jeho rty dotkly mých.


  Zničehonic prudce ustoupí a odtáhne ruku, jako kdyby se popálil.


  Jsem úplně v šoku a nevím, co dělat.


  Vypadá, jako by měl problém sám se sebou.


  „Dobrou noc, Elloren,“ vydechne nakonec přerývaně.


  A pak se otočí a rychle odchází pryč. Stojím tam sama v mrazivé noci, příliš zraněná na to, abych jakkoli zareagovala. Sleduju, jak se jeho temná silueta zmenšuje a nakonec mizí, pohlcená univerzitním městečkem.


  24. KAPITOLA


  Revolucionáři


  Příštího dne ráno všude visí oznámení o hledaných osobách.


  Jsou připevněné na vývěsních tabulích všech taveren, ubytoven a poslucháren.


  Když spatřím první leták z křehkého pergamenu, prudce zabrzdím. Ranní vítr s sebou přinesl mráz, který zalézá za nehty, štípe na holé kůži a pálí v plicích. Čtu si oznámení a celá se třesu zimou. Vlněnými rukavicemi si přitáhnu zimní kabát pevně k tělu.


  Je připíchnuté na nástěnce před apatykářskou laboratoří. Tři elfhollenští studenti se zastaví na protější straně ulice u stejného letáku vylepeného na lampě. V semknutém hloučku o čemsi polohlasně diskutují a tváří se při tom smrtelně vážně.


   



  Ze společného rozkazu verpaciánských a gardneriánských vojenských sil bylo zahájeno intenzivní pátrání po osobách zodpovědných za zničení gardneriánské vojenské základny čtvrté divize a byla na ně vypsána odměna.


   



  Rebelové… revolucionáři… hnutí odporu. Když si pročítám leták, tato slova ostře vystupují z textu. A každé z nich ve mně vyvolává novou vlnu strachu. Zčistajasna mi dochází, že moji bratři a já, náš tajný kroužek přátel…


   



  Sevře se mi žaludek.


  Tím vším jsme se stali.


  Hlava se mi točí, ale čtu dál, písmena vidím jako v mlze.


   



  Informace týkající se osob zodpovědných za zničení čtvrté divize gardneriánské vojenské základny musíte okamžitě nahlásit nově jmenovanému veliteli vojenské základny: komandéru Lukasu Greyovi.


   



  Přímo nad letákem visí čerstvá pozvánka na ples o nadcházejícím gardneriánském svátku Yule. Koná se příští víkend.


  On se sem vrátí, uvědomím si s rozbušeným srdcem. Aby mě vzal na ten ples a aby našel pachatele zodpovědné za zkázu základny.


  Strach mi sevře hrdlo.


  U svaté Erthie, jak jen se vyhnout Lukasovi?


   



  Všichni se sobě navzájem vyhýbáme. V sázce je až příliš mnoho.


  „Přiveď Tierney k profesoru Kristianovi,“ prohodí Yvan, když večer prochází kuchyní kolem mě. Jeho hlas zní stroze a vyhýbá se mi pohledem, jako kdyby hrozilo, že si popálí oči. Odejde směrem k ostatním Keltům a moje srdce krvácí.


  Způsob, jakým se mi vyhýbá… je v tom mnohem víc než jen skryté utajení, kterému se musíme všichni podřídit. Ne, je v tom daleko víc. Něco se mezi mnou a Yvanem zlomilo a já netuším, jak to spravit.


   



  Té noci se pomalu vleču k Severní věži a někde hluboko uvnitř mě bublá potlačený strach. Čeká tam na mě balíček. Wynter mi ho vyděšeně podává.


  „Přišel sem voják,“ řekne tichým hlasem. „Málem si jí všiml.“ Upře své stříbrné oči na Marinu, která nás nervózně pozoruje se zděšeným výrazem ve tváři.


  Vezmu balíček do rukou a s obavami jej otočím.


  Další dárek od Lukase. Ale tentokrát malý. Nejdřív si přečtu přiloženou zprávu.


   



  Elloren,


  zdá se, že ti nejlepší z nás odcizili draka. Až dorazím, tak tě vyhledám.


  Lukas.


   



  Otevřu balíček a Wynter mě při tom obezřetně pozoruje.


  Je to náhrdelník. Zvednu stříbrný řetízek do vzduchu a společně si prohlížíme, jak se přívěšek otáčí a třpytí ve slabém světle lucerny z horní předsíně.


  Je na něm strom. Nádherně vyřezávaný strom z bílého dřeva.


  Uchopím přívěšek do ruky a zhluboka se nadechnu. Spatřím ohromný, rozložitý sněžný dub, laská mě po duši a jeho větve mnou prorůstají a raší ven z dlaní a chodidel.


  Kořeny mě doslova přikovají k podlaze, jeho dřevo mě zklidňuje a příjemně pulzuje celým mým tělem.


  Pustím dřevěný přívěšek a ztěžka dýchám.


  „Opatrně, Elloren Gardnerová,“ šeptne varovně Wynter a dívá se na přívěšek se stejným výrazem jako na Arielin nilantyr.


  „Vím, co dělám,“ vypravím ze sebe.


  Takhle to bude nejlepší, přesvědčuju sama sebe. Využiju Lukasovy přízně a budu se tvářit jakoby nic, jako že je všechno v pořádku. Budu ho nosit každý den, aby ho na mě uviděl, až se vrátí.


  Úplně ho vidím. Nejdřív si všimne řetízku a pak svými dlouhými prsty pianisty sjede kolem mého krku, aby ho rozepnul, sevře přívěšek do dlaně a usměje se na mě.


  Při vzpomínce na něj mi tváře zaplaví horkost a okamžitě se za sebe zastydím.


  Pověsím si řetízek na krk, přívěšek se stromem zastrčím pod tuniku a snažím se dostat Lukase z hlavy.


  Cítím, jak mi dřevo pulzuje na kůži jako hřejivé, neklidné srdce.


  25. KAPITOLA


  Dvě stě padesát šest


  Sedím s Tierney ve svérázné pracovně profesora Kristiana a do vitrážových oken se opírá ledový vítr. Je pozdě večer a bolest mi pulzuje na spáncích jako napjatý rybářský prut. Jizva na stehně mě nepříjemně svědí.


   



  Celý den jsem s napětím očekávala, že nás přijdou zatknout, ale nikdo nepřišel. Moji přátelé a já jsme dál navštěvovali přednášky a plnili pracovní úkoly podle rozvrhu, všichni jsme se snažili zapadnout a být nenápadní. Zcela neškodní, tvrdě pracující studenti, všichni do jednoho.


  Ale zahlédla jsem verpaciánské a gardneriánské vojáky, jak se některých studentů a profesorů na něco vyptávají, a vojenská přítomnost v průběhu dne posilovala. Běhal mi z nich mráz po zádech.


  Přerostlo nám to přes hlavu a potřebujeme pomoc.


  Tierney s rodinou se odsud musí dostat.


  Profesor Kristian sedí za svým stolem a s vážnými obavami si nás prohlíží. Tierney vypadá jako králík, který se bojí létat, sedí v předklonu a křečovitě svírá rukama židli, až jí zbělaly klouby na prstech.


  „O co jde, Elloren?“ zeptá se profesor, letmo pohlédne na Tierney a pak se zadívá na mě.


  Srdce mi buší, nervy mám napnuté k prasknutí, ale rozhodnu se do toho skočit rovnýma nohama. „Yvan Guriel nám řekl… že možná můžete pomoci někomu, kdo je možná…“ Zhluboka se nadechnu. „Skrytý fae.“


  Profesor Kristian zvedne obočí, dlouho mlčí a sedí nehybně jako Tierney.


  „Vy znáte Yvana Guriela?“ zeptá se nakonec.


  Zírám na něj, protože takovou otázku jsem nečekala.


  Tak trochu, pomyslím si hořce. Skoro mě políbil. Opatrně přikývnu.


  Profesor Kristian se udiveně ušklíbne a pohlédne mi do očí. „To mě překvapuje. Yvan Gardneriány nenávidí. A to celkem dost.“


  Jeho slova mě píchnou u srdce, ale přejdu to v klidu.


  „Máme společný cíl,“ řeknu na vysvětlenou.


  „Odvést skryté fae na Východ, jestli se nemýlím,“ pronese jakoby nic. „O to vám jde?“


  Pohlédneme si s Tierney navzájem do očí a hrůza, která z nich čiší, mi okamžitě připomene, co všechno je pro ni a pro její rodinu v sázce.


  „Ano,“ odpovím odhodlaně. „To je přesně to, o co nám jde.“


  Zhluboka se nadechne a přikývne, pak vydechne a zamyšleně sepne ruce s nataženými ukazováčky. Podívá se na mě a pobaveně se zakření. „Koketujete s hnutím odporu, že ano?“


  „Obávám se, že už jsem si s ním začala menší románek,“ povzdechnu si.


  Překvapeně vybuchne smíchy a ani já si nemohu pomoci a musím se tomu smát. Promnu si bolavou hlavu a podívám se na něj. Už je to tak, sešla jsem z cesty.


  Profesor Kristian se opře do židle, smích mu stále ještě tančí v očích. Pobaveně a zároveň nevěřícně na mě hledí. „To… nezní moc gardneriánsky,“ řekne a pořád ještě se pochechtává.


  Odevzdaně si povzdechnu. „Každým dnem se cítím být Gardneriánkou míň a míň.“


  Chápavě přikývne, ale pak se zatváří zvláštně, jako kdyby v mé tváři spatřil něco znepokojivého. Hlasitě polkne, a pak… mu oči zaplaví slzy.


  „Co se stalo?“ zeptám se vystrašeně.


  „Nic.“ Zavrtí hlavou a hlas se mu zlomí. Odkašle si a pak se předkloní, aby pro mě a pro Tierney vybral dva hrníčky z otlučeného čajového servisu, který stojí na jeho stole snad věčně. Znovu se na mě podívá a v jeho očích se zračí čirá bolest. „Jen mi někoho… připomínáte,“ vydechne přerývaně. „Někoho, koho jsem kdysi znal.“


  „Koho?“ zeptám se zmateně. „Moji babičku?“


  „Ne, někoho jiného,“ odvětí tajemně a znovu se uzavře do sebe. „O nic nejde.“


  Znovu zavrtí hlavou a naleje nám oběma čaj. Horká pára stoupá do prostoru.


  Miluju tuhle atmosféru, důvěrně známý zvuk nalévaného čaje, vůně máty v chladném vzduchu, ledový průvan, který se protahuje kolem oken.


  Profesor Kristian postaví před Tierney hrníček s čajem a podívá se jí do očí. „A vy budete ta skrytá fae, jak předpokládám?“


  Tierney se na mě vystrašeně podívá, ale já povzbudivě přikývnu.


  „Můžu vám pomoci,“ řekne jí tichým, laskavým hlasem. „Jste na správném místě. Tady se nemáte čeho bát.“


  Tierney na něj chvíli beze slov zírá a pak propukne v pláč. Když vzlyká, její drobná ramena se divoce zdvíhají a celá se skrčí do malého uzlíku.


  „Ale moje drahá. To je v pořádku.“ Profesor Kristian vstane, obejde stůl a opře se o jeho přední hranu. Podá Tierney kapesník a jemně jí položí ruku na rameno.


  Tierney roztřesenou rukou uchopí kapesník.


  „A kdo jste, drahá?“ zeptá se jí. „Jaký druh fae?“


  „Asraiský,“ zahuhlá.


  „No to je úžasné,“ opáčí povzbudivě. „Tady sice ne, ale až vy a vaše rodina dorazíte na území Noiů, tak to bude fajn.“


  Tierney se odváží na něj krátce podívat, ale pak se rozpláče ještě víc. Zoufale přikyvuje. Vypadá tak malá a vyděšená a mladá.


  „Dejte si čaj,“ řekne a pohladí ji po rameni.


  „Děkuji,“ vysouká ze sebe. Setře si slzy z očí, zklidní dech a vezme si do ruky hrníček, který jí profesor trpělivě nabízí. Zatímco usrkává čaj, profesor Kristian se posadí zpátky za svůj stůl.


  Podívá se na mě a tváří se zvláštně pobaveně. „Poslední dobou jste toho měla spoustu na práci, že ano?“


  „Nemám ve zvyku se nudit,“ odtuší kousavě.


  „Hm?“ Prohlíží si mě s přátelskou podezřívavostí. „Nevíte taky náhodou něco o jednom ztraceném draku, Elloren?“


  Cítím, jak se mi stahuje hrdlo.


  Profesor Kristian se podívá na Tierney. „Nebo o nezvyklé sněhové bouři, která dopadla právě jen na vojenskou základnu čtvrté gardneriánské divize?“


  Tierney vyvalí oči a málem se rozkucká.


  Profesor Kristian si nonšalantně sundá brýle, vytáhne z kapsy další kapesník a začne je čistit. „Už jste asi slyšely, že více než stovka armádních draků včera večer odletěla přímo do Valgardu za svým dračím mistrem, mágem Damionem Banem?“


  Ztěžka polknu. „Ano. Něco… něco jsem o tom zaslechla. Překvapilo mě to.“


  „Opravdu?“ Zvedne obočí a pokračuje v čištění brýlí. „Mág Bane byl evidentně také překvapený. Většinu z nich musel se sedmi dalšími mágy páté úrovně pobít, zbytek se jim podařilo pochytat. Damion Bane teď bude muset strávit několik dalších měsíců v péči lékařů. Slyšel jsem, že utržil ošklivou ránu od dračích drápů na obličeji a na krku.“


  Snažím se tvářit neutrálně.


  „Gardneriáni o tom moc nemluví… taková ostuda.“ Chechtá se a při tom si nasazuje brýle zpátky na nos. „Ale více než stovka draků, to se nedá jen tak zamést pod koberec, že ano? A stane se to během velkolepých oslav jmenování Damiona Banea velitelem vojenské základny čtvrté divize.“ Natočí se k oknu a ukáže jeho směrem palcem. „A čistou náhodou to není daleko odsud.“


  On to ví. On to ví. Rozbuší se mi srdce. A pokud o tom ví profesor Kristian, kdo ještě o tom může vědět?


  Někdo zlehka zaklepe na dveře.


  „Vstupte,“ řekne profesor Kristian jakoby nic.


  Do místnosti vstoupí vicekancléřka Quillenová.


  Mráz mi přejede po zádech a schoulím se do židle.


  Aniž by věnovala pozornost mně nebo Tierney, sundá si zimní svršky a pověsí je na opotřebovaný dřevěný věšák, který už okupují naše kabáty, a pak se posadí k profesoru Kristianovi. Rovná si černou hedvábnou suknici a stříbrná erthijská koule jí visí na krku.


  „Příšerné počasí, Julesi,“ povídá, zatímco si sundává rukavice z jemné telecí kůže.


  „To tedy ano,“ odpoví bezmyšlenkovitě. Ti dva si klidně stěžují na mrazivé počasí a vůbec si nás nevšímají.


  Nakonec se oba odmlčí. Následuje dlouhá pauza, než se vicekancléřka usadí a pohlédne nám zpříma do očí.


  Mám co dělat, abych před pohledem do jejích zelených očí neuhnula.


  Profesor Kristian se na mě podívá, jako kdyby si náhle vzpomněl, že tu jsme, a pokyne směrem k vicekancléřce. „Myslím, že jste se s vicekancléřkou Quillenovou již setkala.“


  Vyděšeně se podívám na Tierney. Očima probodává konzervativně oděnou vicekancléřku a strach jí nebezpečně kouká z očí.


  „Uklidněte se, mágyně Calixová,“ řekne vicekancléřka Quillenová s nadhledem. „Jste mezi přáteli.“ Pak se otočí na profesora Kristiana. „Kolik faeských dětí jsme ukryli během války, Julesi?“


  „Dvě stě padesát šest,“ odpoví bez váhání. „Když nepočítám Zefyru.“


  V hlavě mám zmatek. „Kdo je Zefyra?“ zeptám se.


  „Moje adoptovaná dcera, mágyně Gardnerová,“ odpoví stručně vicekancléřka. „Je to sylfí fae. A momentálně se nalézá daleko odsud. Na území Noiů s mým bratrem Fainem.“


  „Jak se má Fain?“ zeptá se profesor Kristian familiárně.


  „Na Východě se mu líbí,“ odpoví stejně srdečně. „Chová teď bojové draky.“


  „Pro zábavu?“ Vypadá překvapeně.


  Uličnicky se zasměje. „Ne. Znáš Faina. Jako své společníky.“


  Profesor Kristian se zasměje.


  „Ale vraťme se k věci,“ pokračuje vicekancléřka Quillenová a otočí se ke mně. „Zefyra je teď v bezpečí. Alespoň prozatím.“ S plným porozuměním pohlédne na Tierney a zakroutí hlavou. „Ale mnoho dalších tu žije ve skrytu. A nyní…“ zhluboka si povzdechne, „to vypadá, že vás všechny musíme dostat odsud pryč.“ Zavrtí hlavou a sešpulí rty. „Neznepokojujte se, mágyně Calixová. Vypadá to, že máme na své straně nečekané přátele.“ Pohlédne na profesora Kristiana. „Vypadá to, že se někomu podařilo rozbít dračí klece z elfské ocele. Slyšela jste o tom?“


  Koutky rtů profesora Kristiana se stočí do mírného úsměvu. „Očividně práce mága páté úrovně, že Lukrécie?“


  Vicekancléřka mě provrtává očima. „Není váš bratr mágem páté úrovně, mágyně Gardnerová?“ Otevřu ústa a zoufale se snažím najít nějakou přesvědčivou lež, ale ona na mou odpověď nečeká. „Vskutku obtížné kouzlo.“


  „Tajné vojenské kouzlo, řekl bych,“ dodá profesor Kristian kousavě a pohlédne na ni.


  „Jsem moc ráda, že ses o tom zmínil Julesi,“ pokračuje vicekancléřka a zadívá se na mě. „Údajně se ztratil jeden vojenský grimoár. Nemůžou ho najít.“ Provrtává mě pohledem. „O tom také vůbec nic nevíte, mágyně Gardnerová?“


  Sedím tam jako opařená. Všechna naše tajemství jsou prozrazena.


  Až na tu bílou hůlku, oddechnu si.


  Profesor Kristian se zlehka pousměje. „No tak, Lukrécie, copak nevidíš, že ty dívky o těchto záležitostech vůbec nic nevědí?“


  „Asi máš pravdu,“ přitaká. „Jak jen mě to mohlo napadnout? Včera večer byla přece mágyně Gardnerová se svými bratry u mě na návštěvě, Julesi.“


  „A pročpak, Lukrécie?“ Profesor Kristian beze všeho přistoupí na její hru.


  „Mágyně Gardnerová se poněkud opozdila s placením školeného a její mladší bratr by rád vstoupil do gardneriánské zbrojní gildy.“ Nevěřícně zavrtí hlavou. „Celý večer jsme strávili v mé kanceláři.“


  „Pracujete zase tak dlouho do noci, Lukrécie?“


  Vicekancléřka zvedne oči v sloup a mlaskne. „Někdy je to nekonečné.“


  „To jsem moc rád,“ pokračuje profesor Kristian. „Zvlášť když Gardneriáni ohledně minulé noci vyšetřují každého mága páté úrovně. Je dobré vědět, že mágyně Gardnerová a její bratři mají alibi.“


  Sedím tam neschopná slov a zírám na ně.


  Vicekancléřka Quillenová se pousměje a z jejích očí vyzařuje otevřená sympatie. „Vítejte v hnutí odporu, mágyně Gardnerová.“


   



  ***


  Poděkování


  Na vzniku románu se vždy podílí celá komunita lidí, čtenáři, vydavatelé, autoři, a já musím říct, že moje komunita je opravdu velmi talentovaná.


  V první řadě bych ráda poděkovala svému muži Walterovi za to, že mě po celou tu dobu podporoval, vychovával naše děti, četl a konzultoval moje texty a že trpělivě snášel všechno utrpení s tím spojené. A za všechny informace o stromech!


  Děkuji své dceři Willoughby (za její postřehy a upřímnou zpětnou vazbu), dceři Schuyler (za skvělou práci editora a dobré nápady) a dcerám Alexandře a Taylor za to, že se přizpůsobily mému spisovatelskému koníčku a pomáhaly mi „udržovat tvrz“.


  Díky svým rodičům, Mary a Noahovi Sextonovým, za jejich entuziasmus, nápady a podporu.


  Díky skupině Burlingtonských spisovatelek: Cam M. Sato, Kimberly Ann Huntové a Denise Holmesové (mým třem oblíbeným autorkám a nadaným editorkám), úžasné Diane Dexterové (editorce, čtenářce a dobré přítelkyni), neuvěřitelné Evě Gumprechtové (pyšné autorce a editorce), všem z nakladatelství Harlequin TEEN, kteří pracovali na tomto projektu, Liz Zundelové (čtenářce, editorce a neohrožené morální podpoře), Leslie Wardové (za její zpětnou vazbu a podporu, když tento projekt byl ještě v plenkách), své tchýni Gail Kamarasové, švagrové Jessice Bowersové (bez níž by nic z toho nevzniklo), svému bratrovi Jimovi a M. J. Brayovi, mým prvním dvěma čtenářům, Bronwyn Fryerové (geniální přítelkyni), která naprostého zelenáče naučila formátovat, Anne Loecherové, Tanusri Prassannové, úžasné autorce a editorce Dianě Parkerové a Kane Gilmourové, workshopu Burlingtonských spisovatelek, Lorraine Bencivengo Ziffové (za skvělou editorskou práci a podporu), Susan Shrevové, Crystal Zevonové, Geofu Hewittovi a všem ostatním, kdo jste moje texty četli a dávali mi zpětnou vazbu. Děkuji, Beanbag, za to, že jsi mi propůjčil svoje šílené umělecké nadání a důvtip!


  Velké díky směřují též k Mikeu Marcottemu, počítačovému mágovi a excentrikovi za technickou podporu a tvorbu skvělých webových stránek www.laurieannforest.com. A děkuji všem ostatním, kteří mi pomohli s technickými záležitostmi.


  Díky Natashye Wilsonové, výkonné editorce z Harlequin TEEN za to že dala této sérii šanci. Jsem nadšená, že mohu s vámi všemi spolupracovat. Lauren Smulskiová, jsi nejlepší (a nejchytřejší) editorka, kterou jsem si pro tento projekt mohla vybrat. Dostala jsi tuto knihu na úplně jinou úroveň. Díky za neskonalou trpělivost a skvělé nápady.


  A na závěr chci poděkovat mé houževnaté agentce Carrie Hanniganové (Hannigan, Salky, Getzler Agency), protože věřila v Kroniky Černé čarodějky tolik let. Nemohla bych si přát lepšího, talentovanějšího čtenáře, agenta a editora.


  
    [image: kingcool.jpg]	 			                          		 	



     



    Černá Čarodějka


    Laurie Forest


     



    Z anglického originálu THE BLACK WITCH


    přeložila Lenka Lichtenberg.


     



    Vydal DOBROVSKÝ s.r.o.,


    Květnového vítězství 332/31, 149 00 Praha 4,


    v edici King Cool v roce 2019,


    jako elektronickou knihu.


    Odpovědný redaktor: Petr Teichmann


    Jazyková korektura: Kateřina Cinková


    Obálka: Kreatika s.r.o.


    Elektronické formáty Dagmar Wankowska, LiamART


     



    ISBN 978-80-7642-370-1 (ePub)


    ISBN 978-80-7642-371-8 (mobi)


     



    Více informací o edici King Cool naleznete na:


    www.nasenakladatelstvi.cz


    www.knihydobrovsky.cz


    e-mail: nakladatelstvi@knihydobrovsky.cz


    tel.: +420 267 915 405

  

 

[image: hline]

OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Italic.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Semibold.otf


OEBPS/Images/19673.jpg






OEBPS/Images/19685.jpg





OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Regular.otf


OEBPS/Fonts/TrajanPro-Regular.otf



OEBPS/Images/kingcool_fmt1.jpeg





OEBPS/Images/19679.jpg





OEBPS/Images/m_fmt.jpeg
[E—
-






OEBPS/Fonts/TrajanPro-Bold.otf



OEBPS/Images/ce.jpg
CARODE]KA |

FANTASY e





OEBPS/Styles/sdot.png





OEBPS/Images/kingcool_fmt.jpeg





OEBPS/Styles/hline.jpg






